le 


M 


l 


( 


Andre Stit) 


R 


ROMAAN 


KEIT MUKEK, KIRJASTUS 
TALLINN 


3:30 


Originaali tiitel: 


Andre Stil. Le premier choc. 
Les Editeurs Frangais Rõunis 
Paris 1951. 


Veetorni asulas — L. Liblik. 
Lugu suurtükiga — J. Semper 


Kunstiliselt kujundanud 
Jensen: 


VEETORNI 
ASULAS 


Autasustatud Stalini preemiaga 1952. a: 


Ülekeev poeet, sa paljastad valimatult neid 
keda nimetad oma isamaa timukaiks, sa naelutad 
Karl V ja Philippe 11 ajaloo häbiposti; sa pole 
nagu öökull, sa ei ole ettevaatlik. Oled sa veendu: 
nud, et siin maailmas ei leidu enam karl viiendaid 
ja Älipp teisi? 


Charies de Coster 


1 
SAJAB 


«Juba lekib! Hakkab vajuma! See sinu laev... Sa ei 
USU?» 

Kuluks mõni riistapuu, millel auku sees poleks...» 

Musl vesi, mis voolab peatumatu joana, pöörleb. keeri- 
na toanurgas kükitavate laste ees. Keskel osutab 
mehist tupanu roostest puretud viksikarbikaas, kuid 
liitub lõpuks veega. 

Lapsed on umbes nelja-aastased. Poiss vaatab praegii 
lüdrukut kehvikulapse suurte punaste silmadega, mis 
pulju ei naera — isegi mitte mängu ajal. Tüdrukul on 
lummaliselt heledad, peaaegu valged juuksed, nii peened 
Ju hõredad, et neist hall, pisut kasimata peanahk läbi 
milstab nagu mingi ojapõhi. Tüdruk kallutab pead ja 
üneleb leebelt: 

Ülle, kas oskad neid teha paberist?» 

Üsileks, meil pole ju paberitki! Hoia mind käest, 
mu katsun teda kinni püüda.» 

Kuule... sa teed oma haava märjaks!» 

Voiss kummardub suure loigu k e. Kogu ta parem 
Wi on randmeni mähitud pikkä määrdunud sidemesse. 
Mhwolli on ta käsi nagu suur, kohmakas kassipoja-käpp, 
Mis IMkkab karbikaane ümber, ajab selle põhja. 

Mopordaja! Hoia mind teisest käest, ma õngitsen välja.» 

Mu ol taha.» 

Miks sa ei taha?» v 

Kardan, et su haigus mulle külge hakkab. Su-narts on 
is räpane. Kindlasti kihab see väikestest looma- 
1, jah, pisilastest!» 


«Oled sa põrunud? See pole ju nakkav!» 

Tüdruk tõmbub kogu kehaga tagasi. 

«Teeb see sulle haiget? Kas väga?» 

Poiss kergitab iseteadlikult õlgu: 

«Muidugi, see on suur tulehaav...» 

Tüdruk võtab tal näpuotsaga randmest kinni, et 
vaadata. 

«Kas see suur nõel on nahast läbi torgatud?» 

Rinda uhkelt ette ajades luiskab poi 

«Jah, muidugi teeb see haiget!... Kui sa ei taha mind 
sealt hoida, siis pean ma käe vette pistma, et la kinni 

da. See teeks mulle veel rohkem valu, ja kõik sinu 
st!... Noh, kas võtad?» 

hkleb, silmad peatunud kinniseotud käel, 
väike ninake krimpsu tõmmatud: 

«Ei, ei, ma ei taha puudutada.» 

AK 
teeb, nagu pistaks ta mähise vette. 
«Sa oled paha!» 
Kuid ta pole paha. Ta näeb, et tüdrukul on nutt varuks. 
eb püsti. 
ma ajan ta jalaga siia...» 

Ta paljastele jalgadele on tõmmatud rohmakad kotad, 
mille nahk on muutunud niisama paindumatuks nagu 
puutallad. Nad on ülalpool pahkluud hõõrunud punase 
vöödi. Ta pistab kinganina vette ja kobab, otsides vrakki. 

«Oh, kui kole külm vesi! Läks kinga sisse. Küll me 
leiame midagi muud...» 

«Sina... kui suureks kasvad, kas hakkad sadamatööli 

. Või meremeheks?» 
iss kehitab õlgu. 

«Mina? Ma hakkan arstiks. Sa tead ju? Et inimesed ei 
sureks...» 

«Kuid need, keda tabab pomm, surevad ju ikkagi...» 

«Vaata! Vesilennuk... Vesi kannab ta siia.» 

Üha paisuvat renni mööda ujub kaks ristamisi sattu- 
nud tikku. 

«Vaata, sellest saab allveelaevade baas!» 

Poiss asetab vee keskele väikese pingi. Vool ajab tikud 
selle alla. 

«Kas näed?» 


Tüdruk naerab ja plaksutab käsi, 

«Kuidas nüüd vesi tõuseb!» 

See ongi veetõus.. .» 

Poiss on rahul, et ta selle välja mõtles. 

Jäme tilk langeb otse vesilennukile, mis oli takistamata 
läbinud veelaevade baasi», ja paiskab tikud laiali. 

Näe, k in sajab vihma.» 

Mis sa ütled, küll on häda, et siia tuult ei puhu. Siis 
oleksime võinud teha isegi purjeka.» 

Ta puhub kõigest jõust tikke. 

Tead, püüame nad kinni ahjuroobiga!» 

Nad vaatavad ahju poole ja otsivad silmadega roopi. 

Kuid sellega nad nagu pöörduksid tagasi tegelikku 
üllu, -. 

Vaata! Kogu tuba on vett täis!» 

Solgiveest, mis voolab piki barakkidevahelist käiku ja 

algub loiguna köögiks muudetud ruumi nürka, kus peh- 
kinud põrandas on auk, pole veel küllalt, Vett tilgub ka 
kõigi määrdunud laelaudade vahelt, Sealt sajab robinal 
nagu puude all, kui neid pärast paduvihma raputada. 
Paistab, nagu tuleks see tihe vihm läbi ruutude ja langeks 
olse aknalauale, leotades niidikera ja kuivanud e 
kannikat, mille ema enne lahkumist aknanurka pistis. 
Vaata ometi! Igal pool vesi!» 

Akna lähedal ripub seina küljes suur linnupuur. Selle 
kohal paisub alatasa jäme hall piisk, eraldub ja langeb 
lielisedes puuri kausisarna põhjale. Tüdrukuke küsib: 

Ja sinu suur lind? Kas ta uppus? Teda pole enam 
. ega kuulda...» 
Ta pole enam siin.» 
s langetab pea ja punastab. 
Kus ta on?» 
Pilk ikka veel maha löödud, püüab poiss peletada kur- 
virildunud näoilmet. Ta silmi tekivad pisarad, 
haprad nagu kaks pisikest klaasimulli, mis otsekohe purt- 
nuvnd 
Kus tegid talle haiget?» 
Mila mind!» 

Poiss pöörab tüdrukule järsult selja. Tema ees hakkab 

voolama peenike veenire varjuta lambilt, kuhu vesi vi 
Juhtme kaudu, loogeldes alla nagu korgitõmbajat m 
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Järsku viskub barakile' lainena tormi-iil. Ja samal ajal 
tõuseb vesi solgirennis äkitselt, ühe hetke jooksul, nagu 
oleks keegi koridoris veenõu kummuli paisanud. 

«Marie!» 

«Ema!» 

Mõlemad lapsed kohkusid ühel ja samal ajal. Mööda 
põrandat lohistatava mööbli müra, mis seni vaheseina 
tagant kostis, vaibub järsku. Tuppa tormab naine, lohis- 
tades läbimärgade kottadega. Ta väänab nuustikuna oma 
musta, räbaldunud põlle, hoidudes, et ise märjaks ei 

Ühtaegu kuivatab ta sellesse oma punetavaid 

, mida vana kampsuni ülilühikesed käised peaaegu 

narnukkideni paljaks jätavad. Tal on suured silmad, 

nagu need lastele meeldiväd, ja külmast hoolimata ripu- 
vad tal kulmude küljes väikesed higipiisad. 

«Jessuke! Siin on veel hullemgi kui minu juures!» 

«See tuli just praegu kaela!» 

Juuksesalgud, mis juba halliks tõmbunud, langevad 
naise silmile, Ta äigab need tahapoole üheainsa kiire käe- 
liigutusega. 

«Lapsed, püsige paigal!» 

Ta paneb lapsed kõrvuti. lauale istuma, kuhu ei saja. 
Siis tõttab ta joostes tagasi koridori. Ta väljub tänavale, 

ünnib... Ta hüüab kohe: 
L6on! Kas te hull olete? Ah, teie oletegi see, kes 
meile solgivett kaela laseb!» 

Paljapäine vanamees küürutab vihma käes ja püüab 
käru küljest kistud lauatüki ja kaltsudega sulgeda väikest 
mägioja, mis on alguse saanud ülalt asulaosast ja tormab 
nüüd mööda tänavat piki barakke, Vanamees katsub oma 
ukse ette tõket ehitada. 

«Mis? Mina lasen sulle kaela?...» Ta on tulivihane. 
Ta lõug väriseb külm äolt ja lühikestelt hallidelt 
juustelt niriseb vett. « põrgu! Said aru! Kas sa tahad, 
et ma lasen seal kõik üle ujutada? Tee sedasama, mis 
mina!» 

«Vana õelus! Kust ma laua võtan!» 

«Annan sulle ühe! Näe, siin ongi!...» Ta haarab teise 
kärulaua ja tirib selle joostes Marie juurde. 

«Oh, võtaks küll neid naisi! Mispärast nad alati karju- 
vad? Noh, käi minema...» Ta tõukab naise eemale ja 


luob laua ukse ette mudasse. «Noh, mis sa veel ootad! 
Võta põll eest ja topi auku, et vesi seisma jääks! Ma 
lähen loobin oma ukse ette mulda. Pärast tulen tagasi... 
Või vana õelus!... Vana õelus!...» 

Vanamehe põlved värisevad külmast. Ta tõmbab pea 
õlgade vahele ja jookseb tagasi oma tõkke juurde. 

Nüüd voolab koridoris veel ainult peenike veenire. Läbi 
lormikohina võib nagu läbi eesriide kuulda hüüdeid kogu 
töölisasulas. Ookean on siinsamas lähedal, viiekümne 
meetri kaugusel, prügihunnikute taga. Need nagu polegi 
vihmavalingud, vaid mingid merest väja kistud suured 
veekangad, mida tuul vastu asulat paiskab, pannes need 
pehkinud, kandetoestikuta puust majalogud vappuma. 
Siin-seal kuuldub purunevate aknakla side klirinat. Iga 
torm kutsub esile kurbmängu. Keset a uputust püsib 
kõigutamatult — otsekui tohutu kaiäärne pollar raskete 
lainelöökide all — suur veetorn, mis nagu losskindlus 
kogu asulat valitseb. Seda on muide vaevalt näha läbi 

ilma, mille hood tormavad rõhtsalt, liikuva müürina 
tuuleiilide all lainetades, Veetorn tundub Atlandi ookeani 
ja kogu Lääne vastu püstitatud rindevallina. Torni taga, 

aa pool, kukub ta ümmarguselt katuselt langev vee- 

hetkeks suure klaastoruna, kuid ei jõuagi 

i, vaid valgub poolel teel kummalise aurupilvena 
laiali. 

Marie jooksis koju. Ta tuleb tagasi oma naabri juurde. 
Lapsed istuvad laual ja lahutavad meelt kõigega, mis 
kätte juhtub. Ta veab rasket puust toobrit. 

«Tulge! Aidake mind!» 

Ta annab kummalegi lapsele kastruli. 

«Tehke niimoodi.» 

Kolmekesi hakkavad nad tühjendama kööginurka tekki- 
nud veeloiku. 

Väljas ukse ees töötab vanamees labidaga. Ta on tagasi 
tulnud ja kindlustab uuesti tõket. 

Kui toober on täis, hüüab Marie: 

«Hei, Lõon! Tule mulle appil» 

«Kui kõik "oleksid sihukesed tüütud nagu sina!» ütles 
Löon, kuid tuli siiski. f 

Nad tõstsid raske toobri üle tõkke, millest ise vaevu 
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jõudsid üle astuda. Tuikudes tormi-iilides, libisedes vede- 
las savis, vaatasid nad teineteisele ots 

«Küll on põrguilm!» vandus L6on. «Kui me vee siia 
valame, siis uputab see Gegšne'i sootuks. Valame ta aia 
keskele.» 

Toober tuleb vihmasaju all veel kümme meetrit kauge- 
male vedada, 

Kui nad hingeldades ja veest läikivate käte ning nägu- 
dega jõudsid tagasi koridori, lakke du. Viimane tuule- 
iil kuivatab õhu nagu lapiga äiates ja järsku tekib vaikus, 
milles eraldub palju hääli ha elavamaid hüüdeid ja 
peaaegu kogu asulas kostvaid puukingade kolksatusi. 
Hurtsiku katus näib ekui kerkivat, vabanenuna raskest 
koormast. Hingatakse kergemalt. Kuid samal ajal haka- 
takse ka selgemini tundma, et on külm. Taevas selgineb 
mere kohal. . 

«Noh, ometi tuleb ta,» ütleb Marie. «Lapsed! Püsige 
paigal seal, kus on kui 

Noor naine, täiesti lä vimärg, läheneb joostes, 

«Ma kartsin, et sind niisugusel ajal ehk kodus pole!» 
hüüab ta eemalt. 

«Kõik on korras, Paulette. Rahustu. Me saime kõigega 
hakkama.» 

«Ema!» 

Poisike jookseb ta juurde, viskub õieli kätega talle 
vastu, 

«Ole ettevaatlik, kui sa märg pole; mina olen täiesti 
läbi ligunenud. Tule, lähme tagasi...» 

Läbi koridori astudes lisab ta Marie'le tasase häälega 

«Kui sadu algas, hakkasin ma jooksma. Aimasin, et siin 
läheb halvasti. Ma ei tunne enam oma jalgu!» 

Jõudnud oma köögi ukseni, puhkeb ta nutma. 

«Marie! Oh, Marie! Mis on siin juhtunud! Kuidas me 
siin peame elama! See on võimatu!» 

«Pealegi tõstsin ma suurema osa vett v. ja,» ütleb 
Marie 

«Siin variseb kõik! Vaata seinu. Oh! Ja mu kardinad. 
Marie, vaata mu kardinaid, mis neist on saanud! Vaata 
mu kalendrit, kuidas see on läbi ligunenud! Laguneb 
koost. Elame nagu mingis koopas. Missugune õnnetus, oh, 
Mariel... Õnneks laseb põrand vett läbi!.. .» 


Jah, kuid see voolab minu toa alla, tule vaata.» 

Ka Marie köögi põrandas on auk, kuid rohkem 
keskpaigas. Tükike vana linoleumi katab selle parajasti 
kinni, Marie tõstab serva üles: 

Vaata.» 

Augu põhjas on must muda. Ad 

“Iga kord kui sajab, uhab pori siia kokku. Ja pärast 
hmiseb, tee sina, mis tahad. Kassa pole seda kunagi m 
panud? Kas sa pole mõttes öelnud: «Marie, su toas on 
lialb lehk.» Nüüd näed, millest see tuleb... Ja vaata, ka 

tin jookseb igal pool läbi... Toas pidin nuustikuga vett 
pühkima ja voodid paigast nihutama ... Kuid pane teised 
riided selga, Paulette, muidu jääd haigeks.» 

Nüüd ma lähen,»ütleb vanamees. «Ega sul pole mind 
enam vaja?» 

Marie,» ütleb Paulette, «see oli hea, mis sa siin tegid.» 

«Sina oleksid sedasama teinud, Paulette, see pole 
midagi.» d 

Ma sain ametiühingu komiteelt piima, kas sa tahaksid 
ellest poole — tänutäheks?» 

«Oh jaa, tahaksin väga,» vastab Marie kohe, ilma et 
laseks end paluda. Ta vaatab oma tütrekese kahvatuid 

ilmi, naeratab talle. 

«Ja mina,» küsib vanamees, «minu jaoks pole sul 
midagi? Ehk leidub näputäis tubakat? Ma ei kerja. Olen 

a teeninud, küsi Marie'lt...» 
€on, kui Henri” akz idubki, on tal karp ta = 
kus. Küsige temalt r K ; parem, ma tasun teile 
klaasikese veini ja tubli tassitäie kohviga, kui olen 
mnud abiraha...» Ta naeratab tagasihoidlikult ja hel- 
lilevalt vanamehele, kes nähtava piinlikkusega oma 
virre näpib. 

Tähendab siis, nägemiseni,» ütleb vanamees. «Ja 
nluma. Küllap vanamoof oma voodis juba mõtleb, et 
Mõne nooremaga jalga lasksin, *sindrinahk!» š 

Siinkandis lisavad mehed neid «sindrinahku» igale 
poole, iga lause lõppu. Nad lausuvad seda, nagu mujal 
üleks öeldud «muidugi» või «saad aru»! 

Kui vanamees oli lahkünud, hakkas Paulette ennast 
riidest lahti võtma korteri teises ruumis, magamistoas, 
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kus —- oh imet! — ei sajagi läbi, Ta kuivatab õlgu rätiga, 
mis saab ruttu märjaks, libiseb nahal ega võta vett 
sisse. 

«Vaata, Marie, mis ülalt kaela tilgub, on jääkülm! 
Pane tähele, hakkab lund sadama.» 

Ta kuuleb läbi õhukese vaheseina, kuidas naabrinaine 
uuesti nuustikuga põrandat nühib ja talt küsib: 

«On sul, millega tuld teha?» 

«Vaat, mis veel...» Paulette ei vasta küsimusele. Ta 
viskab oma paljastele õlgadele vana salli ja jookseb 
Marie juurde. 

«Mõtle ometi! Sa pole seda lugu veel kuulnudki! Vana- 
ema Fabienne, tead, kes elas päris üksinda katusealuses 
fordi lähedal... leiti hommikul surnult. Kuulsin, kui 
seda lugu jutustati. Ta suri külma kätte. Ja sa ei tead- 
nudki? Ta oli tõesti omadega läbi, igapidi. Tal polnud 
enam muud kui voodi, kapp ja koldeke, Siis hakkas ta 
vähehaaval kapist laudu ja madratsist villa kiskuma. 
Nendega ta tegigi tuld. Küll on elu, Marie! Kunas see 
küll lõpeb? Millal me kõigest sellest pääseme? Peaks täna 
vähemalt sadamaski uusi töölisi võetama!.. .» 

Paulette hakkab uuesti nuuksuma. Marie haarab ta 
kohmakalt oma sülelusse. Ja nüüd ei suuda ta ennast 
tagasi hoida, ta suudleb mõttetult Paulette'i märgi juuk 
seid. Ta on alles nii noor, see Paulette, Ta pole" veel 
viletsusega harjunud. 

«Kas tahad, ma soojendan sulle veidi kohvi,» ütleb 
Marie, «ma keetsin eile.» 

«Kui see sulle tüli ei tee,» vastab Paulette. «Ma panen 
endale midagi ümber. Lapsed, jääge üsna tule juurde, On 
sul vähemalt soe?...» 

«Ütle, kas sul ei ole midagi meile mängimiseks — 
karpi, millel auku sees poleks?» 

Paulette'i köögis ei voola enam laest vett. Ainult siin- 
seal langeb veel mõni üksik tilk... Kuid vett on ikka veel 
näha salalikult voolamas põrandalaudade kõigi pragude 
vahel. Paulette väriseb külmast. 

Kui sel ööl peaks külma tulema, siis nad saavad alles 
kuulda, kuidas nende barakk praksub! 


IF 


LASTE KOJUOOTEL 


Kui Leon tuppa astus, ivarred ristamisi, käed kaenla 
MI soojas, lamas vanaeit liikumata nagu surnu, vahtides 
(lmisilmi lakke. 

Sn jätad mind alalõpmata täiesti üksi!...» 

sialgu vanamees koguni kurjustab temaga: 

Sn tahaksid, et kükitaksin sinu kõrval, jalad vees. Ei 
uleks pidanud veevoolu takistama, eh?» 

Sa jäid väga kauaks ära!» 

Kus teisi pole vaja abistada, mh? Kui Paulette: sulle 
Imusikese piima toob, kas sa siis sellest ära ütled? Tema 
kumber oli päris mudasoo!» 

Kuna naine vaikib, astub vanamees tema j 

läita nüüd, ära nuta enam, rumal. Kui i 
päevaks sinuga, millest me siis elaksime?» 

Ta libistas käega üle naise lauba, siis üle hallide" 
Jüüste, mis on kuivad nagu tubakas. 

Kas oled nüüd rahul?» 

Tead sa, üksipäini omaette lamades jääb inimene 
lülbiks, Tekib kõiksugu mõtteid.» 

Teadagi. Aga ma pean ju midagi tegema, Ei või ometi 
lin istudes nälga surra. Ja tead, M ausalt öelda, mu! 
niin veel külmem kui väljas... niiskus Sul on kõige 
wilo all ikkagi soe. Minul, kui siin olen ei liigu, lööb 
lüdesse valu, võiks öelda, et veri hakkab jääks muutuma. 
Viljas ma vähemalt liigun. See hoiab mul elu sees 

wil päevil peab siiski leidma võimaluse tule tegemiseks, 

W puksid pesu vahetada. Ma lähen küsin Gšgöne'ilt pan* 
Mille sütt, eks ole?» 

Muu sageli juhtub, poetab ta nüüdki mõlemad käed 
Ilmne, räbaldunud, niiskusest raskeks muutunud tek- 

külla alla 

Walsu aga, kui mõnus ilm täna on...» 

lm lolnb kobades Mõlie õla, libistab oma jäised sõrmed: 
Wu Oönstisse naise käsivarre ja kondise, hapra keha 

hul. Tehkide alt hoovab vana haige naise halba lõhna, 
hmibu, agu sooja. Peaaegu põlvitades voodi ees, surtib: 
Laon põse oma naise lauba vastu: 
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«Sa oled soe. Sul on vist palavik.» 

«Sa oled märjaks saanud; jääd mul veel haigeks.» 

«Kui tahad, lähen Gegene'i juurde ja toon natuke sütt, 
tal ehk leidub... Muidugi võiksin sinu kõrvale heita; seal 
oleks mul soe, kuid ei ju terve inimene oma päevi 
voodis lõpetada.» 

«Tule ikkagi, kas või väheseks ajaks. See on sulle hea. 
Ära võta riideid seljast. Ainult kuub võta ära.» 

L6on laseb end tekiräbalate ja vana õlgkoti soojusest 
meelitada. Ta riputab oma kuue voodi peatsisse. Ta pidi 
selle lauale viskama, kuid hoidus sellest. Pärast vihma 
on laud nii pehkinud, et näpuga vajutades kerkib temast 
veepiisku. Võiks arvata, et ta on samblast: kui selle peal 
tallata, roomaksid temast*välja ussid! Mõlie nihutab end 
natuke voodis. Ta loovutab LEonile sooja nõo sängi kesk- 
kohas, kus ta on puhanud kogu päeva oma kontide täie 
raskusega... Vanamees laseb end kohale veereda, heidab 
selili üsna naise vastu, vahib lakke nagu temagi ja toob 
kuuldavale nagu kergendusohke: 

«See pole küll kellegi elu!» 

Ja siis järsku, pöördumata isegi M€lie poole... hajuvil 
pilk endiselt ekslemas lae hallil pinnal: 

«Fabienne lahkus... möödunud ööl.» 

«See tähendab, et nüüd on järg minu käes. Ma olen 
veel ainsana sellest ringikesest järel.» 

«Mihukesest ringikesest?» 

«Kas sa siis ei mäleta? Noh, meie ringikesest ikka!... 
Fabienne, Julie, mina ja siis veel Fredõrigue, sul on ju 
ometi meeles, olime omal ajal alati koos!...» 

«Mis sul kõik meelde tuleb!... Kui vanad te siis 
olite — viieteistkümne-aastased? Kas sa vahel mõtled 
veel kõigele sellele?» 

«Siin voodis liikumata lamades tulevad mõtted iseene- 
sest. Neid ei saa takistada. Mõttel pole muud tööd kui 
liikuda ringis, tuhnida magu vang siin vanas luukeres. 
Küllap otsib auku, 'kustkaudu välja pugeda. Kui mul 
sõrm valutab, tuleb alati meelde, kuidas su kassipoeg 
mind kriimustas, mäletad, üsna algul, kui hakkasime 
alles koos käima; ma mõtlen, seeoli vist siis, kui ma teist 
korda su vanemate juurde tulin. Su isa tahtis kassipoja- 
kest kohe merre visata, mina aga ei tahtnud. Sa tulid 
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mlamuast koju ja suudlesid alalõpmata mu sõrmi, kas 
miiletad? » 

Kui sa sellest just räägid, siis küll,» lausub L6on 
ponaegu torisedes. 

Või jälle tunnen oma puusi otsekui halvatavat, 
kuna laman kogu aeg liikumatult siis meenub mulle 
kuulus väljasõidu-öö pärast rongkäiku, kus nii palju 
luntsiti,.. vein, mida ohtralt voolas... mul polnud üldse 
viini jalgu all, sa pidid mind peaaegu kandma. Ja kuu... 
kus mäletad, kui kenasti paistis kuu! ...» 

Sulle tulevad ikka lõbusad ad meelgle.» 

Mille alati. Tihtilugu kerkib esile ka halba... Fabienne 
püsis kuni lõpuni jalul, ta ei haigestunud. Räägi kõige- 
peull, kuidas ta suri.» 

Külmas surnuks. Kui ta hommikul leiti, oli ta kange 
Mugu puuhalg.» 

leadagi. Küllap ta suri äkitselt, võib-olla une pealt. 
Kiis ja oli jalul viimse minutini. Mina aga laman 


Pabienne? Sul on hea rääkida, mu vaene eideke! Kohe 
niiha, et st seda, kui kahe aasta eest sängi heitsid, ei 
lon sa enam midagi. Kui sa näeksid, kuidas nad praegu 
kõik elavad, kõik need vanad inimesed rannikul... Asi 
IMeb järjest hullemaks. Kõik muutub juba jala peal 

inimesed .., Küll ma 


wa, kuidas Fabienne oli alla käinud. Muidugi mõi 
jalul, kuid arva, milleks ta oma jalgu kasutas? 
ajal igal hommikul pühkmekaste tühjenda- 
kõrvaltänavail, enne valget, et teda ei nähtaks.» 
nne, kes oli nii uhke, nagu mäletad 
uhkeks ta jäigi. Ta tegi seda salaja, et tal ei 
eks end näidata supi jagamisel; ometi oli ta vahel 
| tulema. Ma ei tea, mispärast ta selles midagi 
t leidis. See pole ju meie süü. Jumal hoidku! 
ON meil le : tunda! Siis ta, sindrinahk, 
JU Jüontes traatsan: ppuva suure konservipuk; 
n laskis täis kallata ja lippas tagasi oma punkrisse. 
Lainna jõudis, oli supp juba jahtunud, aga parema 
õi ta selle külmalt kui teiste silma all. Riide- 
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räbalad olid tal seljast kukkumas, aga ta kandis ikka 
veel mustast pitsist suursugust peakatet, mis aitas tal 
säilitada osakese kunagisest ilmest, mäletad?» 

«Oli alles naine, see Fabienne! Proua Dansart'i koolis 
oli ta lemmikuks. Luges oma loo ainult kord läbi, ja juba 
oli see tal selge. Uskumatu! Ilma et oleks klaverimängu 
õppinud, istus ta klaveri taha, otsis pisut sõrmedega ja 
viis oligi tal s. Kus ikka anne! Ja lauluhääl, mäletad 
ju küll, kuidas ta laulis?... Ja kui järjekindel ta oli! 
Oma Philibert'i ihaldas ta juba kooliajal; ise polnud s 
veel kümne-aastanegi. Ja hiljem saigi.» 

«Suurt kasu tal temast polnud.» 

«Aga ikkagi!» 

«Mis kasu? Mees säi ju viieteistkümnendal aastal 
surma. Ja oma kahest poisist pole ta mingit teadet saanud, 
Surnud, vangis, kadunud? ... Ta jäi täiesti üksi.» 

«Kümme aastat elasid nad siiski õnnelikult.» 

«Kaeba aga, kaeba, ütle otsekohe, et ma ei suutnud 
sulle õnne anda.» 

«L6on, meiega on hoopis teine lugu. Meil on elus veda- 
nud.» 

«Või niil... Ka praegugi põle me veel kõige õnnetu- 
mad maailmas, eks ole? Me oleme veel elus! ... Ma katsun 
siin-seal kasulik olla, see pole ju kerjamine. Ja siis veel 
Gšgšne, meil on temaga õnne, jaht Jah, kui ma ta lüüsi 
juures veekeerisest välja tõmbasin, oli see heategu. Ta 
muidugi vääris seda, ta pole tänamatu.» 

«Lõon, vaata, lund sajab.» 

«Tohoo tont! See veel puudus! Tõusen ja lähen 
vaatama.» 

«Kuule, ma peaksin ikkagi lähemail päevil pesu vahe- 
tama ja ennast pesema. Tunnen ise, et lõhnan higi järgi 
Miks sa ei lase minu juurde tulla õde kloostrist? Sa 
tead, ma põen mingit iseäralikku haigust. Võib-olla saab 
ta sellest jagu.» 

Lon libistab end kõrgelt voodilt alla. Ta peaaegu 
karjub: 

«Sa ajad mul südame pööritama oma nunnadega!.. .» 

«Ta peseb mu korralikult puhtaks, kui tuleb, Mõtteid 
see ju ei mõjuta.» 

«Kuid nende veiderdused seejuures! Kõik selleks, et.i 
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mesi ninapidi vedada. Nad kasutavad juhust rääkimiseks, 
kõnelevad niipidi ja kõnelevad naapidi.» 

Sa tead ju, kui töö pole puhas, siis teised ei tule 
llmaski. Ainult väike paksuke. Ta räägib ainult head. 
Võib-olla on ta veel suurem kommunist kui sina.» 

Ara räägi lollusi! “Seda kinnitas ka tööliste preester. 
lu kuigi see oleks õige, kes nad s ise on? Paljas 
rimps. Ja samal ajal, kui nad oma rüüga edvistavad, kõik 
need suurused — piiskop, peapiiskop, ja või i 
neid kõiki teangi —, on nad kõik selle peal väljas, et ini- 
mesi uinutada ja sundida neid oma viletsusega leppima.» 

Kas lugesid seda oma lehest?» 

Parajasti oma täiesti niisket kuube selga tõmmates 
Löon peatub, varrukas jääb rippu, käsi takerdub lahtise 
oodri vahele. 

Ja mis sellest? Ennem kõnelen juba nii, nagw kirjuta- 
akse mu ajalehes, kui... Ja kuidas nad kõnelevad, need 

Mu Nagu palveraamatust, kas pole? Mis veel?...» 

Akki hakkab sadamasireen metsikult undama, ühtaegu 
Illstades ja õudselt möirates. Ta undab vaevaliselt ja 
puskelt, g jääb samas jõuetuna vait. 

Sinu äratuskell jäi jällegi tukkuma. Kell juba kaks- 
leisi, see aga saab alles kümne minuti pärast. On aeg 
luntele järele minna.» 

Löon'astub tänavale tiheda, aeglase, otse alla langeva 
lume kätte. See sulab silmapilkselt vee- ja poriloikudes 
üng barakkidel, mis äsjasest valingust alles tilguvad 
Valltete helvete liuglemine on nii hääletu, nii ühtlane, nii 
(helooniline, et näib liikumatuna, ja paistab, nagu ker- 
ls kogu see hall töölisasula tervikuna koos oma 
mirulu veetorniga aeglaselt nähtamatu taeva poole, mis 
Mulib ühtaegu temaga. Vanamees otsib enesele teed, 

| veelompide ja sügavate jäätunud poriaukude 

indides mööda munakive. Ta tõmbab kaela nii 

wWnle kui võimalik oma suure ülestõstetud krae 

allule, luseb alla oma meremehemütsi kõrvalapid, ja et 

Imilsla ülejäänut — nina ja silmi —, krimpsutab ta veid- 

mi virre ning kulme. M 
lulgrutas sellel põhjatul teel! 

Löön nstubkülmunud rohule s 

Nuotud ilm, Leon!» 


«Tähendab, võeti tööle?» 

«Kus seda! Võeti inimest viisteist, kakskümmend, mitte 
rohkem! On ju ainult üks laev!» 

Mehed hakkavad koju tulema. Tööotsimisega ja end 
töötute nimekirja märkimisega kaotas enamik neist poole 

e 

Mööda minnes pistab L6on pea Gögöne'i ukse vahelt 
sisse. 

«Ma lähen lastele vastu. Tulles võtan sult pisut kütet, 
kui sul on.» 

«On küll. Ja ma sain kala, kui tahad, kutsun sind 
sööma.» 

«Hüva, peatse jällenägemiseni.» 

Gšgšne vaatab lävelt, kuidas Leon eemaldub. Tal 
endal on seitsekümmend viis aastat turjal. L6onil on 
neid kaheksakümmend. Noored loovutavad Gegšne'ile 
ikka veel aeg-ajalt mõne tööpäeva sadamas luugi kor- 
rastajana, 

Nii ta ajabki kuidagi läbi ja peab ikka veel täismehe 
kombel vastu, pagan võtku! 

Töölisasula tänav väljub tsemenditud maanteele, kus 
vahetpidamata sõeluvad veo- ja duautod. Mõlemal 
pool teed võib ikka veel näha müürijäänuseid, kiviräga, 
betoonitükke, kõverdunud raudtalasid. Need on kahe sõja 
eelse eeslinna varemed, mida tekitasid 1943. a 
mesed «lendavad kindlused». Enne kui L6on kiires sör- 
gis üle maantee ruttab, vaatab ta teraselt mõlemale 
poole. Siis leiab ta end kitsalt, muldvallidega palistatud 
teelt, mis on veelgi porisem kui töölisasula tänav... Ta 
astub mõnikümmend sammu ja peatub, hoides end pisut 
nõlvaku varju. Siitkaudu tulevad koolist töölisasula lap- 
sed. Harilikult läheb Löon neile vastu natuke kauge- 
male, kuni esimese teekäänakuni. Sealt näeb ta tuleval 
poisse ja tüdrukuid, keda ta kõiki eesnime järgi tunneb. 
Ta teeb seda juba viis aastat igal koolipäeva hommikul 
ja õhtul, sellest ajast peale kui sõjaväe-veoauto maa 
teel ühe Rolland'ide lastest löma . Keegi pole Leonilt 
lastele vastaskäimist palunud; see muutus talle nagu 
iseenesest mingiks raugaea sissejuurdunud  harjumu- 
seks. Ja lastest pole töölisasulas puudu! Neid tuleb 
vähemalt kolm või neli iga baraki kohta. Niisiis, 
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lu kogub nad kõik kõnnitee äärde, kepp sõjakalt püsti, ja 
hui kõik on kohal, valib ta hoolikalt paraja silmapilgu, 
[ lal endal on tuline hirm autode ees, jookseb siis 
Mnunlee keskele, pistab kepi jalgade vahele, ajab käed 
püsti ja kisendab: 
Sibage nüüd, sindrinahad! Kähku! Kähku!» 


TII 
ATLANDI VALLIL: + 


Lon on kena vanake, kuid miks ähvardab ta alati 
hopiga? Kas ta lööb, kui küllalt ruttu ta sõna ei kuu- 
' Paul, Guittoni kolmest kasulapsest kõige vanem, 
Mkis teiste järel, unistades, hoolimata külmast ja 
lumest, L6on andis kepiotsaga märku, et ta kiirustaks. 
Vmul kõhkles algul, siis aga jooksis, kuid vastu taht- 

Kas vana L6on oleks teda löönud? 

Duul on üheteistkümne-aastane. Mitte kõik ei tundu 
lille loomulikuna, Ta esitab endale palju musi. Ta 
ammustab tõesti Guittone, kes on juba nii kaua olnud 
lulle nagu oma vanemateks. See vahekord ulatub kau- 
male ta esimestest mälestustest. Ta ei teagi enam, 
Munn ja kuidas talle selgus, et tal ei olegi oma pere 
homdn, et Claudette ja väike Jean ei olegi ta õde j 
mid, vaid kasulapsed nagu temagi. Ometi tärkab tal 

ühul veel varajasemast lapsepõlvest meelde midagi 

Mm ebamäärast ja veetlevat, mis näib aga ainult 
mid kuuluvat ajajärku ta elu esimestel kuudel, 
M Ieda oli armastanud ja äiutanud ta tõeline ema. 

la eksib ta? Vahest oli see juba ema Guitton? Ta 
admatus on nagu parandamatu haav, mis 

MW teda ebakindlaks oma, kiindumustes ja lapserõõmu- 
M, tundlikuks nagu tütarlapse, keda heidutab ja vapus- 
jal i äralt mõistetud pilk või L€oni jalutus- 


lu migi Guittonide maja suurenevas viletsuses nagu 
Mut kummalist viirastust. Ta võitleb selle vastu kogu 
vm lipsejõuga. Ta kardab seda. Ta oskab viletsusele 
mult Öelda «ei». Nii tugevalt, kui ta seda vihkab, pole 
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ta kedagi kunagi armastanud. Ta on küllalt küps ja 
aimab, et kibe nälg, mis muutub talle peaaegu alaliseks 
saatjaks, pole ainus hädaoht. Enam kui aasta tagasi 
koolitöö algul, eelmise aasta oktoobris, mõistis Paul, 
mis juhtunud. Koolidirektor kutsus kord isa Guittoni 
ja rääkis temaga. Direktor pidi ütlema, et tema... noh, 
peaaegu tema poeg võiks millek: aada, kui tal oleks 
võimalik edasi õppida. Ta oli peaaegu pidevalt teine 
õpilane klassis. Esimeseks oli alati ta sõber Pi 
arsti poeg . polnud raske aimata; kui i 

õhtul [ koju tag i tuli, vestles ta tasasel lel emaga, 
võttis siis poisi kolde lähedal sülle ja oli ta vastu kenam 
kui kunagi varem. Isal olid teda väadated pisarad sil 
mas, pisarad silmas” nagu mõtleks ta: olen rahul — 
kuid ma oleksin veel palju rohkem rahul, kui sa oleksid 
mu lihane laps *-, et sa meie kehvast "elust võib-olla 
välj | oli Paulile kõnelnud, et meil, pojuke, on 
praegu raskusi, aga 1 on ainult silmapilguks ja me 
rabeleme nei älja kahtlemata, kindlasti. Ja 
kui Paul ka ed i i õpib, võib ta kindel olla, et 
isa Guitton teeb kõik 1 aja, et ta saaks õpinguid 
jätkata... Ta rääkis. eksameist, «stippidest», ta oli nii 
lõbus, et tantsis õhtul oma punkris ema Guittoniga, 
lauldes ja vilistades: 


Paulike, sõbri 
tõsta oma klaasike!., 


Paul ei mõistnud kõike. Ometi suudles ta väga tuge- 
vasti isa Guittoni karedat habet. Nüüd aga, käesoleval 
aastal, kus kõik pidi otsustatama, ei olnud enam mil- 
lestki juttu. Ja seekord mõistis Paul seda hästi. Ta tai- 
pas, et pole isegi hea selle üle järele pärida, Ka õpetaja 
ise vaikis. Paul püsis endiselt tied tema sõber Pierrot 
aga esimesel kohal. Pidi arvama, et rasked päevad ei 
möödunud nii kiiresti, kui isa oli mõelnud 

Paul teeks kõik, et viletsusest pääseda. Ta hoidub sel- 
lest, kuidas suudab. Tal on üha vähem tahtmist punk- 
risse tagasi tulla. Kui ilmad poleks nii halvad, leiaks ta 
rohkesti ettekäändeid, et joosta mererannale või nur- 
mele. Kuna aga talvel tuleb toas istuda, siis pääseb ta 


kodust minult neljapäevadel 1 ja pühapäevadel, mil teda 
Mierrot enda poole kutsub. Seal on alati süngeid, pea- 
gu eranditult hi riietatud inimesi, kes ootavad 
ilkeses pimedas toas kahvatute nägudega ja rahutult, 
luoneldes, nagu loeksid nad ilusaid suuri piltidega raa- 
muluid, mida Paul, kui pole patsiente, ei suuda kuidagi 
lohilsemata jätta. Siis on seal Pierrot” ema, alati val- 
pw killis, tihedalt kaela ümber kokkutõmmatud kaelu- 
mu, mis muudab ta näo ümaramaks ja leebemaks, ja 
lillega, mida ta peseb ei tea kui mitu korda p. 
| julgenud Paul midagi puudutada. 4 
JAH ikse tulla ainult armu pärast, eriti arsti ja ta naise 
avolt, Pierrot'ga olid nad muidugi kui kaks võrdset sõpra. 
Ül Jom la harjus ja piinlikkus hajus. Ta ei käinud seal 
mille sellepärast, et oli vaene ja v seal mõnikord 
kulla nelja ajal einetada, vaid sellepärast, et; nad Pier- 
su'ga omavahel hästi läbi said. Paul tundis end kodu- 
wil, vabalt. Ta ei hammustanud enam häbelikult väike 
lükikesi maiustuste ja kookide küljest. Ainult üks 
Miiris ja eraldas toda muretult kõikeneelavast Pierrot'st: 
ln mõtles iga suutäie juures: see pole õiglane, ma peak- 
li pistma midagi tasku ka Clandette'i ja väikese Jeani 
Jnoks, Seda tuli teha vargsi, hiljem aga piinelda mõtte 
Ion võib-olla märgati. Neil silmapilkudel ei tundnud 
Duul end seal kindlasti enam mitte ainuüksi Pierrot 
hhituna,.. Temasse sigines midagi kurba, arusaama- 
lul Kuid need neljapäevad ja pühapäevad, Pierrot” 
Mikemõistev sõprus ja koos sepitsetud projektid avasid 
Ometi Pauli silmad hoopis millelegi muule, viisid ta 
mule punkri alalisest hämarusest... 
Wul vana L6on oleks löönud, kas või kergeltki, 
pale 
anmukate ja kividega vastanud. 
Millsi vanamehe juurde»läinud ja 
lmlals lipsi puudutada. Kuid oma südames ei tohiks 
amm Leon kuri olla. Ta läheb ju lastele vastu hea 
piirnnt 
Dunkrisse astudes lõhnab siin ainult veega keedatud 
Mulullle järgi. Laud on juba kaetud. Valik pole just 


Nuljupäevili Prantsusmaal koolitööd ei ole. (Tõlkija.) 
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eriti suur, Väikesele Jeanile on laual natuke sinakas 
halli piima, kuid vein isa Guittoni jaoks puudub. Keskel 
on ainult vana õllepudel, arvatavasti veega... jah, tõe- 
poolest, veega... 

Guitton jõuab koju otsekohe pärast lapsi. On kuulda, 
kuidas ta oma jalgratast punkri katusele asetab. Lagi 
on küll paks, võib-olla on seal kaks meetrit korralikku 
betooni, kuid huvitav, et vahel kostavad sellest läbi 
kõige tasasemad krabinad... 

Sissekäigu ette tekkinud veeloigust üle hüpates lau- 
sub ta: 

«Näe, nad nöökasid mind selle punkri pärast! Vahe- 
peal aga on nende barakid vett täis valgunud. Siin pole 
luksust, kuid vähemält selle poolest on hea, et pole vee- 
piiskagi leida!» 

«Vett mitte, aga ukse ette on kogunenud hunnik savi 
Koristad selle kohe, eks?» 

«Muidugi. Seda on koristatud enam kui sada korda, 
et ust lahti saada. Küllap koristan seegi kord.» 

Peab ütlema, et isa Guittonil oli vaja julgust, et oma 
eluase rajada punkrisse. Muide, ta oli selleks sunni 
tud — muud valikuvõimalust polnud. Enne seda elati 
mingis vormitus osmikus, palja puutoestiku all, mis ol 
kaetud v või kuuekordse tõrvapapiga, muidugi ilma 
aknata, välja arvatud uksepealne ; seal oli küllalda 
selt õhku, mis tungis sisse lihtsalt läbi pragude. Ühel 
päeval asus torm üht tõrvapapitahvlit lahti rebima. See 

eksles vihmavalingus veerand tundi nagu suur laeva- 

r, kuni ta ühte- ja teistpidi painutatuna korraga poo- 

s murdus nagu vana vettinud kiltkivitahvel ja minema 

Lapsed nunesid 

, sest siia-sinna õõtsudes pani papitükk kogu 

maja õõtsuma. Kui torm oleks tahtnud nende elamut 
alusm delt kangutada, siis oleks ta seda nagu puri 
hammast paremale ja vasakule võngutanud, et temas 
paremini kinni haarata ja k viia! Niipea kui üks 
papitahvel oli kadunud, pääses esimese serva alt lahti 
teine, lipendas natuke laksu lüües ja lendas samuti 
minema, tõusis tuule tiivul kõrgele, kuni põrkas vastu 
rni ja kleepus selle külge nagu mingi müärileht. 

le algas kõik otsast peale. Tuul kooris maja. täiesti 
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paljaks, tükk-tükilt, tahvel-tahvlilt, nagu mingi artišoki. 
Viilehauval hakkas barakki tungima päevavalgus, mõõ- 
le» õnnetuse suurust. Eriti voodiasjad — mis oli neist 
nud! Lapsed ootasid viimse minutini, enne kui appi 
kulsusid. Seni kui oli veel natuke pappi, pugesid lapsed 
taha varjule. Kuid lõpuks polnud enam millegagi 
mid kaitsta. Ainult veel üsna madalas püsisid mõned 
lmuad ja baraki mõttetu ning tarbetu toestik, 
nüüd peaaegu takistamatult tungisid läbi tuul ja vesi, 
Piki prusse, mille külge papp oli naelutatud, lotendasi 
veel öötsudes mitmesugu laiuses.ribad. Nad pais! 
leval katkikäristatud vihikute seljad. Samal ajal ligu- 
üsld kõige selle keskel põhukotid, õlgtoolid ja laud. 
Vesi voolas mööda kapi peeglit nagu koolis mööda 
aknaruute. Pea kohal hõljus katus nagu mingi lai 
kuubu; seda hoidsid kinni suured kivid, mida isa Guit- 
lün aeg-ajalt katusele oli visanud, et esimene. tuule- 
puhang seda kaasa ei vii Kuid mis on katus ilma 

Inteta! siis hakkasid omakorda kivid tormihoos rap 
puma, iga hetk võisid nad pähe kukkuda. 

Lupsed võtsid seda veel küllaltki kergelt. Kui isa ja 
omu koju tulid, näis juhtunu neile täiesti arusaamatuna. 
üla enam, et torm oli vahepeal raugenud. Polnud 
onum tunda ainsatki tuulepuhangut. Mere kohale kerkis 
Olitupäikese sära. Lõoke tõusis õhku ja seetõttu tundus 

[s vee avaramana. Pehmes, rahulikus valguses 
barakiga juhtunud õnnetus kuidagi uskumatu, 

Just siis asutigi punkrit ründama. See oli täiesti maa 
ln maetud. Paistis ainult katus, moodustades maa- 
plunu kõrgusel asuva pisikese teeraja, kus lapsed mee- 

üiisid «maja» mängimas. Mäletati, et varem oli 
punkrit ümbritseva, 

kahe meetri sügavu va tsementraja juurde. 
andsid naabrid, abi, et võimalikult - kiiremini 

muda sissekäik, mis oli peaasi, mugavusega 

Ju oodata! Kui palju tuli sealt savi välja vinnata! 

( ada kärutäit, b-olla rohkemgi. Ülemine 
Mepiit tuli üsna kiiresti nähtavale, kuid muld olj tun- 
pluu Koridoritaolisse ruumi vähemalt kahe meetri süga- 
ümelt ee kõik oli tarvis välja tõsta, enne kui sai 
Jalermägu punkrisse pugeda ja järele vaadata, kuidas ta 
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seestpoolt välja näeb. Algul tundus ruum nii niiskena 
ja külmana, et seda peeti elamiskõlbmatuks. Kui sisse- 
käik ning laskeavana kasutatud suur aken, mille kaudu 
“tungis sisse kiviprahti ja valgust, olid lahti kaevatud ja 
kollane savimuld kallakmüürina meetri võrra eemale 
"kühveldatud, imes betoon õnneks kogu niiskuse endasse; 
siin oli isegi valgem kui tõrvapapist osmikus. Aga kui- 
“das see kõik haises! Enne kui punker oli täiesti maa alla 
mattunud, kasutas seda teatud otstarbeks kogu  töölis- 
asula, kõnelemata jalutajaist ja suvistest turistidest, 
'kelle hulgast mõnedele meeldis" siia telk üles lüüa... 
meri muidugi ahvatles... Ema Guitton ei olnud kloor- 
veega kokkuhoidlik! Ta valas laiali terved pudelitäied! 
Kuidas vahutas kõik see kuivanud kõnts, mida tuli 
kokku riisuda ja nina kinni pigistades labidaga välja 
kuhja visata! Ja parem polnud lugu ka seintele kritsel- 
datud märkuste nirig kujutustega... Isegi kriidiga teh- 


tuid oli raske maha kustutada. Mõned nilbused jäidki , 


alles, sest nad olid tsemendisse uuristatud. Otsiti ese- 
meid, millega neid varjata, nihutati kappe, voodeid... 
Aga sellest hoolimata oli siin ikkagi parem kui tuule ja 
vihma käes! Kogu majapidamise kolu lohistati punk- 
tisse. Seati ennast kuidagi sisse. Guitton oskas juba 
varem punkri seintesse müüritud haagid ära kasutada 
laudade ja riiulite kinnitamiseks. Ta meisterdas ukse ja 
tõelise akna puust raamiga ja murdumatu klaasiga; 
lisas natuke tsementi ja kõik pidas oivaliselt. Muide, 
Guittonil ja ta naisel on maitset... Kui neil kord tõe- 
line maja oleks, oskaksid nad seda korras hoida, selles 
pole kahtlust. Isegi valgustuse monteeris mees sisse 
mingi friki abil auto akuga. Muidugi mõista läks see ruttu 
tühjaks, andis tuhmi, nõrka valgust, kuid ta oli ikkagi ole- 
mas; ja Guitton isegi ei kaotanud lootust ühel ilusal päe- 
val panna samalaadse süsteemi abil mängima oma raadio. 

«Ühest äärmusest teise,» oli Guitton öelnud. «Seal 
poinud seinu. Siin võib tuul puhuda nii palju kui tahab. 
Atlandi vall, see oleme nüüd meie.» 

Algul oli küll mõningaid sekeldusi. Tulid politseinikud 
ja mingisugused isandad... Öeldi, et ei olevatõigust.. . 
Aga mis õigust? Mida nimetavad nad õiguseks? Ja pe: 
legi, keegi ei hoolinudki punkrist. Milleks nad teda vaja- 
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i? Muidugi mõista, pärast seda kui Guitton oli punkri 
vilja kaevanud, meenus võimudele, et see kuulub neile! 
Mu küll, oodake, küll ma teile näitan! Hüpanud üle 
nelja astme korraga, tormas Guitton trepist üles, ronis 
hõlge kõrgema savihunniku otsa, pistis lõu a ja 
vuhkles kätega. See juhtus ühel õhtupoolikul. Töölisasu- 
lns viibis mehi, kes polnud tööd saanud. Nad ilmusid 
mündmuskohale. «Kuidas siis nii?» olid nad küsinud, 
ta peab lageda taeva all magama? Kuhu ta 
> A 
“ on merelaevastiku omand,» ütles üks polit- 
mlnikest. AA (ab 
Olgu peale, ma olen nõus üüri maksma!» hüüdis 
Gnitton, Tont võtku! See oli enam kui häbematus! 
hullsimehed ei saanud asja niisama jätta. Härrad aga 
id pilke, nagu kahevahel, kas pole ehk õigem 
ons rivikorri aanduda. Nad teadsid ju, et kui jäävad 
nmu nõudmise juurde, visatakse nad kohe välja. + 
»Sissejuhatuseks avaldame selle loo juba homses aja- 
lohes,» ütles neile Henri. «Olge kindlad, saate oma 
palga.» 
Guitoni käed ei püsinud enam paigal. Ta haaras 
ühel mapimehel mantlinööbist kinni, keeras seda ja jät- 
Mun pealetungi: “A 
»Kuule, vennike! Ma olen hea meelega nõus oma 
Moopa sulle andma, aga ainult ühel tingimusel... Sina 
luled siia elama ja mina kolin sinu korterisse, sindri- 
muhk! Nõus?» k. 1“ 
Lühidalt, nad löödi tagasi. Ja hiljem polnud neid 
Wum näha. Ühel päeval saadi.ainult paber, mille järgi ei 
lülud küll maksta üüri, aga tuli iga kolme kuu järel 
Muula mingi summa punkrit ümbritseva maatüki eest. 
Meema oli eluaseme küsimus, lahendatud. Akna eest 
avi veelgi kaugemale ja nüüd, kui aken ava- 


"kus 
Lili 


p 


vahetu 


Juobiti la 
Ilus, võib otse enese ees* näha ookeani ja vasakul seda, 
Mmiln nimetatakse plaažiks, mille kogu pikkuses asuvad 
Miunlikku kaares punaste katusteräästasteni aedadesse 
Ühpunud villad... See on isegi ilus väljavaade. = 

uku tekitab esijoones libe pinnas ja savi, mis Val: 
mub lehtri põhja, akna ette ja sissepääsutreppidele, kui 
mjub vihma nagu täna. 
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«Muidugi, ma tassin selle kiiresti ära,» kordab Guitton 
«Kas tööle veel ei võetud?» 


Enne kui vastata, vaatab ta naist, et näha, mis mõttes 
seda temalt päritakse. Naine langetab silmad. 

«Ma ei heida seda sulle ette,» lisab naine. 

«Ei,» vastab seepeale Guitton. «Kui kauaks jätkub 
veel garantiid?» 

«Kuueks, võib-olla seitsmeks päevaks.» 

Guitton on sadamatööline. Kui tal tööd ei ole, maksab 
Tööjõu = Palkamise Keskbüroo talle garanteeritud 
palga — kolmsada viiskümmend franki päevas. Kuid see 
garantii kindlustab ainult viiskümmend päeva poolaastas. 
Guitton on varsti omadega läbi... 

Naine kergitab kastruli kaane. 

«Vaata, see on kõik, mis on jäänud... Kui me vähe- 
malt poleks kanu maha müünud... pealegi nii vähese 
raha eest.» ' 

«Ah! Jälle kanad?» 

Kuid mees surub jalamaid oma käratuse maha, sest ta 
näeb kolme last, kes neid vaatavad, eriti Pauli, kes 
laua otsas istub ja ootab. Ta ütleb ainult: 

«Olgu peale! Mis tehtud, on tehtud, ü 
juba! Mõtle ise, kuidas oleksime muidu raha saanud?» 

«Ma ei tea seda, kuidas, aga ikkagi on kahju.» 

Nagu kõik sadamatöölised, nii pidas ka Guitton enne 
raskete aegade saabumist tervet kanakasvatust, Kui 
laaditakse või lossitakse, on mõni kilo mahapudenenud 
teri kergesti maast korjatud. Mehel oli punkri taga kuni 
kuuskümmend kana ja mitu parti. Kuid eelmisel pool- 
aastal, kui garanteeritud palk jälle otsas oli, tuli tõsi- 
selt haigestunud Claudette'i ravida,.. Oli vaja raha 
20 i jäänud ainult kakskümmend 
k i nii kuidas juhtus, ena- 
masti keedetult, ilma kastmeta, ilma milletagi, mingi 
seguna, nii et pikapeale kutsus paljas kana nägemine 
pöörituse esile... Guitton pakkus kõiki kahtkümmend 
kellelegi kaupmehele. See tõmbas tal naha üle kõrvade, 
nii et Guitton sai natuke üle kuue tuhande frangi, mis 
olid peagi söödud, 

«Kuid nii ei või see ometi igavesti kesta,» toriseb isa 
Guitton. 


sin sulle 


Tn heidab pilgu kolmele lapsele, kes istuvad laua juu- 
teos ja sõnalausumata ootavad veega keedetud kartu- 


leid, Oma lihaste laste pärast ta vahest polekski nõnda 
Muretsenud Eriti kahju on Paulist, kes on täna kui- 
«Wi tujust ära, — see paistab kohe silma. 


IV 
HARULDASED BLONDID. JUUKSED 
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Mida lähemale aeg nihkus, seda rohkem hakkas Geor- 
wolle tõeliselt uskuma, et miski ei suuda enam asja 
tali . Iga pilgu juures äratuskellale lõi süda üha 
lügevamalt ja ärevus levis üle kogu keha nagu levivad 
Mingid veepinnal, ulatudes vaibumatult kõigi liikmeteni 
Ju pannes ta käed nagu palavikus värisema. 
mikul, kus ometi kõik, mida ta puudutas, kõ 


lu lapse ärasõiduks valmis seadis — tüdruku i 
poni, ta koolitarbed, ta hambahari ja seep, mitme- 
Migune pudi-padi —, äratas temas masendavat nuk: 


Mm, tajus ta esialgu ainult mingit rahutust, , mis 
Pluem asus temas endas kui väljaspool teda, mingit 
Mihrkusl, nagu seda põhjustavad külmad, - vihmased 
“PMevad, “Mõnest tunnist “ä uni jätkus, et seda 
vwl mitte täiesti kindlaks, vältimatuks pidada. Siit- 
mule oli iga minut lisanud kurbusele oma väikese 
Ilwikese. Ja kõigepealt teised, kes enne kooliminekut 
IMwid teda voodi juurde hüv tuks suudlema... 
Du lahtis tõusta... Georgette hüüdis: 

»Miga veel natuke, Puhka ette. Seitse tundi tuleb sul 


Mis istuda! Tead, see on väsitav...» 

Iuised sülelesid teda alalõpmata ja naersid. 

Wluod sa mulle midagi kaasa,» hüüdis Gerard, «kas 
M loud mulle midagi jõuluks?» 


[n mueratas. Tal oli hea meel, et saab reisida. Seegi 
IMwulnn midagi emale, kui lapsel on hea meel, kui ta 
MM Anulik, et saab kodunt ära sõita... v 

Mul lahkusid kõik kolm ja majja tekkis järsku väikus. 


Wills püüdis uuesti uinuda Ja pööras end aeg-ajalt 
vuulis, Üsna lähedal, siinsamas köögis, magas  kolde 
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juurde nurka kolmele toolile tehtud asemel kõige pisem 
laps; ta hingas kiiresti ja vahel oigas, kuid ei ärganud, 
hoolimata teiste käratsemisest. Kahe lapse — noorima, 
kes oli haige, ja peatselt lahkuva vanima — vahel pak- 
kis Georgette suurt vitstest punutud tuvikorvi, mis 
asendas kohvrit. Kuidas need vitskorvid krigisevad! 
See korv oli neile jäänud kolme aasta eest, kui nende 
juures elas väike kaevuripoeg ja kui tema vanemad olid 
neid hiljem oma puhkuse ajal külastanud; korv ja aeg- 
ajalt vahetatud kirjad olidki kõik, mis sellest oli säili- 
nud. On ikkagi kergem võtta teiste inimeste lapsi, kui 
lasta lahkuda omi,.. 

Siis ärkas Ginette võpatades... 

«Ema!» » 

«Mis on?» 

«Ema! Kas oled. siin?» 

«Muidugi, ma ju räägin sinuga.» 

«Ma nägin und, nägin ennast juba kohal. Ärgates ma 
enam ei teadnud, kus olin.» 

Georgette jooksis voodi juurde, südames nõrk lootus, 
nagu võiks lapse unenägu midagi muuta... 

«Kas sul oli seal hea olla? Olid rahul?» 

«Jah! Jah! Kuid sa tuled mind vahete-vahel vaatama?» 

«Muidugi!» valetas Georgette. 

Väike ärkas õe karjatusest. Teda alles voodis nähes 
küsis ta: 

«Kas sina oled ka haige?» 

Veekauss viimase vannituse jaoks auras juba tulel; 
kausi põhi tõi vahete-vahel kuuldavale kuumusest paisuva 
pleki praksumist. Väljas tugevnes torm. 

«Ma toon sisse põrandavaiba, panen ämbrid sahv- 
risse ja katan küülikupuurid vahariidega,» ütles Geor: 
gette. «Ära mine välja. Missugune õnnetus, et pead 
sõitma säärase ilmaga!» 

Sellal kui ema Ginnette'i iga kehaosa pesi, oli- torm 
vaibunud. Väikeses tellistest köögis oli soe. Laps seisis 
pesunõus alasti. Väike haige oli pöördunud seina poole. 
Ginette on ikkagi juba üksteist aastat vana! Georgette 
hoolitses eriti juuste eest, mida ta peseb alati esime- 
sena, sest tüdrukul on haruldased blondid juuksed, mis 
langevad pikalt õlgadele ja mõjuvad kõige kaunima 
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rüüna maailmas. Kahjuks pole nende pesemiseks käe- 
pärast muud kui must seep. "See pigem sööbib kui 
puhuntab ja võib neid nii siidiseid, nii õrnu, nii pehmeid' 
juukseid kahjustada. 

»Sn teed mulle haiget.» 

vluba lõpetasingi. Tead küll, loputa nii palju kui 
luhud, aga seepi ometi välja ei saa.» 

Ta oi ütle oma mõtet välja, et peseb teda viimast korda 
Mine pikka lahusolekut. Võib-olla viivitas ta alateadli- 
Mull, et juukseid veel kord seebitada, kuivatada, sili- 
tada, Audla 
Juba hakkasid ukse ees hõljuma suured helbed. Hakates 
küiivaks 1 ima Ginette'i, kes pealaest jalatallani veest 
Miks, märkas Georgette, et oli käterätiku õue traadile 


uustanud. Rätist oli üle käinud kogu valing. Georgette 
nühkis la] üle põlleotsaga, et ta ei külmetaks, ja läks 
Muse käteräti järele, et seda tuppa tuua vähemalt enne 
Üntned Laid lu. Georgette oli hajameelne: Ta ei mõtel- 
nud selle üle, mille pärast ta õue läks. Kriuksuvat 
Möplust les võpatas ta hirmust. Midagi vilksatas ta 


Mimnde la ja kadus õuenurka. Taevas teab, mis ta 
punt : ta mõtted olid kõik laokil. See oli ainult 
vann koer, kes tuustis prahiga täidetud katkises pesu- 
mlla, mis oleks tarvis mereranda viia, kuna töölisasu- 
mw ol ole enam kahel kuul tuldud pühkmekaste tühjen- 
Mn. See ka veel... Siis torkas talle silma mingi ese; 
pühkmeaugu müüri juures lebas Ginette'i vana riidest 
Mulk, ilmsesti läbimärg, riideräbalaga kleidi asemel... 
MW lema oli unustatud. Ja huvitav, kuidas lumi, mis 
Julm kohe, niipea kui oli midagi muud puudutanud, 
Js nuku juustes. Nüüd ei tasunud peaaegu enam 
Www seda tuppa tuua. Ometi võttis Georgette selle, 
Kl natuke ja pani aknalauale, et talle lund peale ei 
( 


mh Kiterätt polnud yeel paindumatu, kuid juba 
Ümnt raske. 
N MWuli, oma? Kas sa mind ei kuivata? Mul hakkab 
(nu, » 


TOM Georgette mõtles talle nii kiindunult, et tema 
Miuulelu hoopis unustas. Ta mõtles Ginette'ist, kes vii- 
hh kuugel. Ta pole nii-öelda enam siin, see tema Ginette. 

ln viike alustas uuesti: 
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«Kas ma võin juba nägu pöörata?» 

Peaaegu masinlikult ulatas Georgette lapsele ta kõige 
korralikumad - riietusesemed, Ginette oli aasta jooksul 
tublisti sirgunud ja konti kasvanud, kuid õnneks mitte 
paksemaks muutunud... Igalt poolt nööbikohtadest kis- 
kus tugevasti, kõik oli talle lühike, kleit ei ulatanud 
enam põlvedeni, mis külmast punetasid. Palitu oli kit- 
saks jäänud, eriti õlgadest, nii et ülemist nööpi ei saa- 
nud kinni panna. Kuid võis öelda, et kõik oli puhas ja 
korras hoitud. 

Tõeline ärkamine tuli siis, kui kell sadamas lõi kaks- 
teist. Ei jäänud rohkem aega kui vahest tubli veerand 
tundi, Polnud kahtlust, et midagi ei saa enam muutuda. 
Georgette oli parajasti jõudnud ümber pöörduda, et 
laps teda ei näeks.*Põskedele veeresid pisarad, ta ei 
suutnud neid tagasi hoida. Pärast seda ei suutnud ta 
isegi toitu valmistada. Ta soojendas ainult eilse kohvi, 
et laps saaks seda juua leiva kõrvale. Oli ette näh- 
tud, et laps sööb enne itu” Georges'i juures. Geor- 
ges ongi see seltsimees ja rahvasaadik, kes viib Ginet- 
te'i kaasa Pariisi, kellegi naisõpetaja perekonda, kes oli 
soovinud umbes  kaheteistkümne-aastast -sadamatöölise 
last. Ja öeldagu mis tahes, aga näha, kuidas su enda 
last valivad võõrad ja sa ei saa ise valida inimesi, kelle 
juurde ta saata — see teeb südame ikkagi pisut raske- 
maks, kuigi Georges äratab igapidi usaldust... Ginet- 
te'il saab olema hea, selles ta ei kahtlegi, aga just selle- 
pärast aimab Georgette endas mingit ebamäärast tun- 
net, et ta ei suuda maha suruda ema heldinud ja ahas- 
tavat armukadedust kauge sõbra vastu, kes võtab temalt 
lapse mitmeks kuuks. 

Kui Lucien koju jõudis, nuuksus Georgette tugevasti. 
Sellal kui mees oma jalgratta panipaika riputas, kuiva 
tas ta oma silmad ja tegi rõõmsa näo, kui mees s 
astus. Lucien ütles silmapilkselt, püüdes naeratada: 

«Tähendab, oleme siis nii kaugel, et tuleb lahkuda?» 

Võis selgesti näha, et tedagi oli kogu hommikupooli- 
kul vaevanud seesama mõte. Kuid kohmakus, millega 
ta seda ütles, sundis: Georgette'i peaaegu unustama 
oma isikliku südamevalu. Ta silmitses meest: teraselt. 
Nii mureliku näoga, täis pinguletõmbunud lihaseid, pol- 


mul (m oma meest veel kunagi näinud kõigi nende kolme- 
kümne a kestel, mil nad koos olid elanud, 

Luelen atas naist. Ta tundis, et peaks. ütlema 
mimi lühist, et hajutada mõlemal lasuvat raskust. 

wii sidusid talle juustesse lehvi. Võib olla, et Pariisis 
fini vigureid enam ei kanta? Meie aga...» 

»Kus võtan ära?» 

Tüdruk noogutas pead. 

»Vuata, nii on parem, loomulikum, vaata...» Isa tõs- 
Im lilre kaunid lokid kuklast oma laia peoga üles ja 
[t a langesid alla nagu nisu päikese käes. Milline rik- 
M 

Tu süleles last kaua. 

Peuksid 'palitu lahti nööpima. Sul on veel aega. 
Muldu saad toast välja minnes külma.» 

en on valmis, Henri'l ei tarvitse oodata,» ütles 
wmi, «Ta viib Ginette'i jalgrattal Georges'i juurde. Juba 


Wi neg üksteisele nägemiseni öelda...» 
“lis korraga polnud nagu millestki enam rääkida: lah- 


humise silmapilk lähenes. Iga hetk võidi kuulda, kui- 
(ln toetub vastu müüri Henri jalgratta kell... 

Lucien heidab järsku pilgu naisele ja kordab: 

mah, oleme nii kaugel. Kuid peame... Ei saa teha 
lulmili, naine.» 

luba kaua pole ta Georgette'i nõnda kõnetanud. Nad 
Miivad teineteisele sõnatult otsa vaatama, nad ei tohi 
npse ees liiga palju rääkida... Kuigi Ginette oli sel- 
lu harjunud! Tema juuresolek ei häirinud neid ju 
Munagi; ja milleks maalida kõike roosades värvides? 
Viike poiss oli uuesti uinunud. Ta magab kogu aeg. Ta 
M nõrgake. Kuid magades ta vähemalt ei kannata. 
Nude mõlema süda on nii raske, nad ei tea, mida 
lohu, kuidas see kõik möödub. Tõsi, Lucieni nägu muu- 


lub vanaks. Ta kordab alatasa: «Olen juba viiekümne 
üle ane, sina, tütreke, jääd mulle vanaduse toeks.» 
ln tõuseb järsku, nagu eneselt midagi maha raputades. 


livorgetle ütleb huupi: 

"Nelly sai mingi paberi. Nad katkestavad meile y00: 
lunndmise, sest "arve on maksmata: Kaheksa päeva 
prast .. » F 

»Nüüd sa näed, et nii peab.» 
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«Toidu jätsin ma valmistamata.» 

«Ah, täna pole sellest midagi.» 

Mees istus uuesti ja võttis tüdruku oma põlvede 
vahele. 

«Ja pealegi korraldatakse seal ka jõulupuu. See on 
kindel. Sulle võib seda öelda — siin poleks sul jõuluks 
midagi.» 

«Mis siis sellest, tead küll, see ei tähenda midagi, ma 
saan ju kõigest aru,» vastas laps tõrjudes. 

Isa raputas teda pisut — tänutäheks. Silitas siis 
uuesti tütre juukseid, hajameelselt, nagu veeretatakse 
pärlit sõrmede vahel. Georgette ütles: 

«Neid tuleb tingimata igal hommikul tublisti harjata, 
et nad hästi läigiksid, eks ole?» 

Lucien pahvatas naerma. 

«Ja pealegi Saad reisida, eks? Reisid ja näed Prant- 
susmaad.» 

Tal tekkis mingi mõte. Georgette'ile vaadates kordas 
ta: 

«Prantsusmaad...» 

Õieti öelda, Ginette, meil tuleb siin üle elada raskeid 
aegu. Sinu eas ei ole kellelgi õigust nälga tunda. 

Tal-oti raske seda öe!da. Lucien aga mõtles, et olu- 
korda ei tohi selgitamata jätta. Laps ei võinud lahkuda 
niisama, teadmatuses, (tehes võib-olla enesele - illu- 
sioone... 

«Kartulid on meil lõpukorral,» ütles Georgette teda 
abistades. «Veel ainult kaheks päevaks...» 

Lucien langetas oma määratu rusika lauale, — ta 
tegi seda ilma vihata, sest viha libiseb lõpuks ikkagi 
ainult pealispinda mööda 

«Iga päev, kui ma üsna nende kaubaaitade lähedalt 
möödun... Juba neljandat aastat mädaneb seal sada 
tonni ube, mida õgivad rotid!... Tšiili saatis valitsusele 
selle koos salpeetriga ... Sellest ei osatud midagi valmis- 


tada. Nüüd, kus kaup on rikkis, seda isegi enam ei; » 


valvata. Näib, nagu maitseks neile kõik läppunu? Räägi: 
takse, et ube saavat tarvitada ainult koos äädikaga, see 
vähendavat nende lehka, kuid nad ei kee pehmeks. Tei- 
ses laos on nisu. See on hakanud idanema. Kolmandas 
leidub teadmata hulgal suhkrut: olen kindel, et täna, kus 
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viima x valgub seda sulanud peast värava alt... 
Monl mõja aos valitseb ju teistsugune kord... Ega 
mu Igavesti kesta! 

lpil juhul oled sa nüüd päris puhtakene... Kuid pead 
nlemm ka viisakas. Ja ära ole inimeste vastu pahur, ära 
muutu ka edevaks, kui sulle tähelepanu pööratakse või 
Mund meelitatakse, eks ju?» 

Inne kui tütar jõudis vastata, muutus kõik: nad kuul- 
Mu, kuldas Henri jalgratas riivas müüri. Lucien ja Geor- 
yelle tõusid ühel ajal. Naine ei suutnud oma pisaraid 
nu hoida. Mees hammustas huuit» Seda nähes hak- 
kus laps kõhklema; ta silmad siirdusid ühelt teisele. 
lemn jaoks oli seni kõik olnud palju lihtsam, 

Luelen haaras naisel õlgadest, vist rohkem selleks, 
m teda kinni hoida kui lohutada, aga kes annab endale 
Miirnsel silmapilgul aru? ' 

»Sa pole esimene, kellega see juhtub. «Dieppe'i» ajal 
mõllls fra üle viiekümne lapse, Nad jõudsid kõik tagasi, 
milutad ju ise. Neid hellitati nagu printse!» 

Henri astus tuppa. 


»Arge nutke, Georgette,» ütles ta. «Georges tunneb 
üll Inimesi läbi ja läbi. Nad ei kuulu küll parteisse, 
ürn on head inimesed.» 

(ivorgette'i tagant, keda ta kogu aeg õlgadest hoidis, 
mulls Lucien Henri'le märku, et ta peab tegema kiirestt, 
"Ta ütle: 


Henri räägib sedasama mis minagi...» 

s ikka, peab lahkuma,» ütles Henri. «Niipea 
jödud, ongi paras aeg rongile minna.» 

juures maganud väike ärkas võpatades. Ta vaa- 
ramatult oma nutvat ema, aga ise nutma hakata 
ud. Ta küsis: 


Lucien suudles Ginette'i tugevasti ja kiiresti mõlemale 
[õhtle, siis kohmakalt juustele. Kuid Georgette'i sülest, 
koes enam ei teadnud, mida ta tegi, tuli tütar kiskuda 
Jõuga. Henri kinnitas tuvikorvi oma pagasiraamile. 
linu kummirihmadele läks see õnneks kiiresti. Ta tõs- 
ilu fle'i kohe jalgratta raamile ja püüdis naljatada: 
s[ reisijad — kohtadele!» 

Nihes ema nutmas, kaotas Ginette enesevalitsemise. 
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Nüüd kõhkles ta tõepoolest. Henri heitis pilgu Lucie- 
nile, kes andis talle märku lahkumiseks. Kuid ta oli vae- 
valt kümme meetrit sõitnud, kui Ginette hakkas raamil 
vastu rabelema ja puhkes nutma, Ema- kiljatas. Seda 
nähes kaotas isegi Lucien hetkeks tasakaalu: kunagi ei 
teaks ta täpselt seletada, mis temas toimus. Küllap sää- 
rastel hetkedel ongi inimene - võimeline kedagi käg 
tama. Ta astus mõned sammud, nagu tahaks joosta ini- 
mese järele, kes tema lapse röövis! Ometi ei kutsunud 
ta Henri'd tagasi... Miski langes temas nagu eesriie. 
Nüüd oli see toimunud. Nii oligi parem. 

Kõik naabrid olid lävele ilmunud. Naised lähenesid, et 
aidat eadmata mispärast andis Lucien neile käega 
tagasitõrjuvalt märku, etta neid ei vaja. Ta ütles Geor- 
gelte'ile: 

«Lähme tuppa, lähme tuppa. Teistel pole - tarvis 
näha... Tule!» 

Georgette langes nuuksudes lauale. Kui naine aga 
tundis, et Lucien käed ta õlgadelt ära võttis, taipas ta, 
et midagi sünnib, Ta vaatas mehele. Ta on mehine, see 
tema Lucien. Võib olla, et kogu sadamas pole teist nii 
mehist. Kuid nüüd oli mees näost kahvatuks muutunud. 

«Lucien!» 

Kui Georgette oleks teda ' vähem tugevaks pidanud, 
siis poleks ta nii rahutu olnud, Ta vaatab mehe määra- 
tu suuri rusikaid, kuidas need kokku pigistatakse. Ta 
teadis, et Lucienil tähendab võitlus alati lihaste tege- 
vust, isegi siis, kui ta võitleb iseenda vastu. 

«Lucien!» 

Mees vaatab talle näkku pingutatud, - kivistunud 
ilmega. Kogu ta jõud oli alati avaldunud ta silmades. 
Ja esmakordselt nende kooselu kestel näeb Georgette 
neid silmi uduseks muutuvat. 

«Mis sa nüüd!» ütleb naine tasakesi. «Mis sa nüüd, 
Lucien! ...» 

Georgette ei mõtle enam enesele. Nüüd on tähtis 
ainult mees. Lucieni huuled värisevad pisut. Viimaks 
ütleb ta midagi. 

«Egas ma sellepärast, et ta lahkus. Aga sellepärast, et 
ma pole võimeline oma perekonda toitma. Mul on häbi! 
Georgette, mul on häbi!» 4 
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mta nii rä Vaata ette! Teised lapsed tulevad koo- 
Hm, Aru lase välja paista!» 

Vilke poiss oli oma toolil uuesti uinunud: 

»Missugune viletsus!» lausub Georgette kiiresti, enne 
hui läpsed tuppa jooksevad. 


Vv 
ODRA LOSSIMINE 


»Mille üle sa kaebad? Tööd sul on! Lase käia...» 

Mira sunnib karjuma ning vähem rääkima. Tundub, 
Mu oleks karjuminegi kiirem, et saaks suu rutem sul- 
üwdu ega tuleks niipalju seda halli tolmu neelata ja 
wa aganamaiku tunda. Tavalise häälega, räägitakse 
Min, kui on täis laaditud ja tekib lühike vaheaeg... 
ei oodanud Dupuy'lt seda peaaegu toorest 
vaimtu arvas, et Dupuy on kommunist. Ta oli selles 
Inogi p: kindel. Just sellepärast piinaski teda viimase 
hoole tunni jooksul kiusatus ta arvamist küsida. Ja 
wine — võta näpust — jättis ta ilma vastuseta, 

alleil Ole- ometi ettevaatlik!» 

Dupuy hoiatas teda. Ta pea kohal ripub nagu ootel 


'tuske roostetanud kopp. Jacgues tõmbub kõrvale nii kii- 


Iwell kui suudab. Tegelikult aga mitte väga kiiresti, sest 
viljus, kuhu põlvist saadik sisse vajutakse, ollakse nii- 
vann liikuv nagu raudkuuliga jala küljes. Kopp laskub 
Mmgues'i kõrvale. 

Ta vaatab hetkeks kolme kaaslast, enne kui koos nen- 
ilmu kopa juurde asub, et seda täita. Võiks arvata, et 
Md tema üle irvitavad. Muidugi, kui inimene järsku 
vimatab ja niimoodi püüab ennast kõrvale tõmmata, 
võib la pealtvaatajaile jätta tõepoolest veidra mulje. 
Muid mis tähendab see Dupuy «ometi»? Kahtlemata on 
fiil midagi tema vastu... Võib-olla on see ainult ette- 
hujutus.,. kuid see sobib igal juhul hästi sellega, mis. 
uba mitu päeva teda vaevab ja mille kohta ta just tah- 
Jaht Dupuy arvamist küsida. 

Lastiruumi vahepõranda nurgas laadivad nad nende 
hoskel asuvat kõrget koppa, visates suure hooga oma 
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kühvlitäisi üksteise järel. Nende üksteisele järgnevaist 
liigutustest kopa ümber kujuneb õhus huvitav, ühtla- 
selt keerlev rosett, mis meenutab tsirkusepoiste vaia- 
tagumist. maasse. Teine kopp langeb teise nurka või 
keskele, õigupoolest nii kuidas juhtub, nagu otsiks ta 
inimesi, või siis juba kerkib, puistates kõigist äärtest 
oma teri. 

«Alt ära!» 

«Hei, mis sa sealt ülevalt loobid?» 

Veel üks tõmme, kopp ei kerkinud küllalt ruttu. Lasti- 
ruumi keskelt lajatas ta oma üheksasaja-kilose rasku- 
sega võimsa hoobi luugiava tala pihta. Milline jõud! Hoop 
pani kogu suure laeva värisema. Kopp vajus küljeli ja 
kallas tagasi vähemalt paarkümmend head kühvlitäit 
teri. Mis see kraanajuht tukub? Seda on temaga ühe- 
ainsa tunni jooksul juba vähemalt neli korda juhtunud! 
Kas ta sunnib meid kahekordset tööd tegema? Nii jät- 
kates võib ta kopa peatselt ka meile pähe lajatada. Kus 
õppis ta töötama?... Ülal oma kabiinis kehitab too 
ainult õlgu, andes mõista, et tema ei saa siin midagi 
parata. Ta viitab luugi korrastajale, keda ta ilmselt 
süüdistab puudulikus signaliseerimises. Too vanamees 
aga näitab kraanajuhile südametäiega rusikat. Muidugi, 
tema eas ei suudeta rusikaga suurt kahju teha, kuid 
nüüd, kus kõik nii halvasti läheb, on inimesed iga sil- 
mapilk valmis üksteist ära õgima! 

Kõige selle juures aga on norm juba niigi üleliia 
kõrge! Ülenormitasust ei saa juttugi olla. Selles asjas 
küsitleti ametiühingu delegaati Robert'i, kui ta siit möö- 
dus. Ta arvutas ruttu peast ja ütles: 

«Teil on niigi juba raske normi täita. Et rohkem tee- 
nida, peate end tapma. Olge mõistlikud!...» Ja sellises 
olukorras võib lausa vihastada, kui kallatakse tühjaks 
kopp, mille nemad on täitnud!... 

Neil neljal, kes töötavad ruumi keskel, on töö kergem. 
Jacgues'i lülil on põrand juba peaaegu väljas ja töötada 
saab ainult kühvliga. Kuid teistel lasub põrandal veel 
üsna paks kiht teri. Nad jätavad kopa küljeli ja ajavad 
selle täis, võttes kätele abiks kõhu ja põlved. Ühe minu- 
tiga topivad nad kopal suu täis. Õnn, et neil töö hästi 
edeneb. Sest -Jacgues'il ja ta kaaslastel on juba niigi 
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lunne, maga jääks neil ainult teiste põrandat pühkida. 
luisell poolt aga — kui ruumi keskel leidub mõni mees, 
lelle! on õrn nahk, küll see saab kannatada! Mõnikord 
vajuvad nad nabast saadik sisse... Eriti Sauvageon, 
vaadake Sauvageoni, kes end kõigest jõust kratsib! Küll 
muutub tema alles kirjuks! On olemas neid, kes ei saa 
nltmlele Iihenedagi. Vaevalt astuvad laevale, vaatavad 
owmull, kui juba kogu nahas sügelemist tunnevad. See 
OI ne matu, Teistele, nagu Jacgues, ei tee see 
mingi... Paks Lebois tahtis eile veel kord . proovida, 
ln pidi silmapilkselt loobuma. Sauvageon püüab vastu 
piliida, Arvatavasti pole ta töökaaräil' sel kuul kuigi 
mlju liidetud lahtreid... Kui kümnik möödub, vahib 
nu leda ülalt luugi äärelt. Ta küsib pealiigutusega. 
Mauvageon hoidub sügamast, pigistab hambad kokku ja 
valib sama liigutusega, nagu tahaks: öelda: «Läheb 
»mmlisti, kuid ikkagi läheb.» Ja ta sunnib end maeratama. 
Min kõike ei tule teha! i 

Norm, see on muidugi veel omaette löök. Mida suu- 
pun on tööpuudus, seda rohkem tulu tööandjad sellest 
alt oleks niisugusel Ja kogu laeva- 
öst keeldunud. Nüüd kihutab neid taga 


| 
lumniku n ad 
alles kogu asi seisabki: ta pole sellises kitsikuses nagu 
[ulned, Viimase kahe nädala jooksul on tal vedanud! 


e ja ütleks: «Ma lähen minema.» Kuid just 


Tal pole aasta otsa olnud niisugust poole kuu palka. Ja 
olles peitubki konks. Säärases vedamises on midagi 
Mulemõttelist, ebaselget. Ta esitab pidevalt - enesele 
wolle kohta küsimusi. Ta on hakanud küsitlema. teisi. 
Wul nüüd Dupuy teda kirub ja kõik teised talle viltu 
vaulivad... siis on peale tema võib-olla ka teisi, kellele 
mw kõik ei tundu loomulikuna... 

[emal, Jacgues'il, on see asi juba hakanud närvidele 
imal! Kui sel hetkel keegi talle! sellest sõnakese lau- 
muks, el saaks too enam kindlasti mahti lausuda järgmist 
aüna, Jaegues ägestuks. Ta veri hakkab kergesti kobru- 
lama, nagu vesi karide kohal. Olgu nad kommunistid või 
Iised, ükspuha! Ta ei ole kunagi ega kelleltki ooda- 
nud eeskuju, et teha seda, mis tegema pidi! Mida 
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nad arvavad? Kui edu tekitab tuska talle endalegi, 
mis õigusega nad siis teda nii kurjalt jõllitavad? Mida 
nad mõtlevad? 

Mõne hetke pärast on see möödas. Ta ei pane enam 
asja neile pahaks. Ta asub uuesti iseenda kallale. Ta 
nõuab endalt seletust... Temas peitub keegi, keda ta 
samm-sammult sunnib taanduma, keda ta küsitleb, välja 
kutsub, süüdistab. Kõik see peab muutuma selgeks! 

Vihma ja lumega vaibunud tuul tõuseb uuesti nüüd, 
kus õhk on puhas. Ta tuleb tagasi nagu peremees, täi- 
dab takistamatult kogu ruumi. Suurte keelelimpsatus- 
tega lakub ta taeva puhtaks ühest äärest teiseni, nagu 
karistuseks. Hetketi vuhiseb ta keerutades lastiruumi 
sisemusse, otradele ja inimestele, nagu pühitaks räti- 
kuga taldrikut. Soojad terad pöörlevad keerisena ja ini- 
mesed tajuvad kogu kehaga tugevat jäist tõuget, etkohe 
jälle tagasi langeda paksu leigesse tolmu. Tekkinud 
vaikuses kuuldub, kuidas tuule peajõud sööstab kõrgele, 
kõrgemale isegi mastidest ja trossidest, nagu võngutades 
kuskil mingit pillikeelt, paisates ümber kajakaid, kes 
tumenenud taeva taustal näivad veelgi valgemad. Kaja- 
kad ei panegi tuulele vastu, nad langevad maha ja tõu- 
sevad ranna lähedal.uuesti õhku, otsekui kaitseksid nad 
suurt taandumist merd vahule peksva tormi ees. 

Esimene, kellelt Jacgues oli nõu küsinud, ükspuha kui 
palju see nõuanne maksiski, vähemalt tunnistab ta seda 
enesele praegu... oli üleeile... Decoin. Muide, see oli 
maakuulamine, mis ei valmistanud rõõmu. Nad mõle- 
mad olid olnud kaua aega pärast kooli lõpetamist nii- 
öelda nagu sukk ja saabas. Viimasel ajal oli side lõd- 
venenud... Sattunud viletsusse, ei suutnud = Decoin 
lööki taluda. Ta alistus. Hakkas jooma. Ka naisega 
hakkas ta halvasti elama. Hakkas teda peksma. Naine 
ise polnud parem. Nad jätsid lapsed saatuse hooleks. 
Mees oli kauemat aega tööta. Just selle aja jooksul hak- 
kasidki neile külge halvad kombed. Nüüd, kus Decoinilgi 
oli tihtipeale küllaldaselt tööd, ei vabanenud ta enam 
oma harjumustest. Ja Jacgues'il jätkus omaenda mure- 
dest. Tal polnud erilist soovi Decoinilt neid veel lisaks 
otsida. Siiski oli ta üleeile tööle tulles Decoin'i pisut 
proovinud. 
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»Moid mõlemaid - võetakse 
lööle » 

vn ol hakka selle üle ometi kaebama? Tuleb arvata, 
M meist ollakse heal arvamisel.» 

Juegues mõtles veel selle üle, et teda oli kõik need 
viislulst päeva võtnud tööle üks ja sama kümnik. M€- 
«Mund, hüüdnimega «Bonasson». Ta pole kuigi hea ini- 
AA 

»uiid mida peavad mõtlema teised, keda kunagi tööle 
W võeta? Kolmesajast töölisest pole kakssada kuu kohta 
Muhoksat päevagi tööd saanud.» 

«Mis inusse puutub? Mida siis öelda rammumees- 
lont, neid võetakse alati, keegi ei ütle neile midagi.» 

oltummumeestega on teine asi. See on vana komme, 
M on põhimõte. Raskekaalumehed teevad ükspuha mis 
Iüdl, seesugust, mida teised teha ei suuda. On endast- 
Mülsletav, et need alati tööle võetakse. Ja peale selle — 
Mw on nende rammumeeste endi asi. Aga vahel tekib 
Mikimisi nendegi hulgas. On seesuguseid, kes ütlevad: 
Mul oleks olemas järjekord, siis ei valitaks alati neid- 
min» 

»Thendab, sa kardad tagarääkimisi, sa kardad teisi, 
Wi kommuniste, mis?» ° 

luegues heitis oma vana koolivenna poole kõõrdi pilgu 
Mm jätkanud enam seda kõnelust, Talle ei meeldi, kui 
lülmesi sel kombel liikidesse jagatakse. Olgu kommu- 
Nt või kes tahes, aga kõik on ometi sadamatöölised. 
In kui on olemas midagi, mida ta alatasa endamisi kor- 
(uh, siis nimelt just seda. Mees, keda on tingimata vaja 
lmunt lükata, enne kui ta teeb seda mis vaja, see mees 
M armetu tüüp. Kas ta kardab? Kommuniste? Mis see 
Üilior ? See on ju sootuks teine asi. 

Hui iruum oli tühjaks'tehtud, asusid Jacgues ja 
Iwsed järgmise luugi juurde. Seekord töötati käilaruumi 
ohjus, kuid ikka endiseltsodra lossimisel. Seal tõmma- 
nhsu helkeks hinge. Õieti on see paljas kõnekäänd... 
Most kuigi siin pole tuult, on tolm nii paks, et lõika kas 
Wi noaga. Kuid oder on sügav ja raskel kopal tarvitseb 


viimasel - ajal — sageli 


Muult langeda avasui, hambad ees, et silmist saadik 

Mww vajuda ja omal jõul uuesti kerkida, sülitades välja 

fooni odraniresid. Seepeale muutub käilaruum nagu 
4 * 


elusaks ja oder voolab kopast kaevatud kraatrisse; kogu 
määratu - viljamass pöörleb tihke keerisena, kobru- 
tades nagu kääriv õlu mingis hiiglaslikus tõrres; pärast 
ta rahuneb, ja see väike osa, mis kõrgele vinnatud 
kopast veel viltuse vihmana alla langeb, torgib siin-seal 
õllevahu sisse auke. 

«Teeme vana pärdiku arvel piibutunni!» ütleb Dupuy, 
laskudes siruli teradele käilaruumi nurka, kus rõdu teda 
varjab, Ka teised heidavad ta lähedale pikali. 

«Kavatsetakse mitte maksta tasu aja eest, kui töö teeb 
ära kopp;» ütleb Sauvageon. 

«See number neil läbi ci lähe! Kui nad just ei keeldu 

» meile sootuks palka maksmast. See silmapilk võib kord 
tulla. Aga kes meist nõuabki, et tal lastakse ainult otra 
kühveldada. Antagu meile mõni muu töö. Kuule, ära 
ennast nõnda süga! See teeb asja*hullemaks. . .» 

Sauvageon, «käed vöö alla topitud, sügas ägedalt oma 
kõhtu. Ta peatub, nagu oleks teda kuriteolt tabatud, 
pöördub teisele küljele, tõmbub kägarasse ja surub ris- 
tis käed talumatult sügeleva koha vastu. 

«Homme nakatan sügelistesse kogu pere,» uriseb ta, 
«see on igakord nõnda...» 

Jacgues ei julge: kohe hakata rääkima sellest, mis 
talle muret teeb. Ta alustab õige kaugelt. 

«Ütle mis tahes, kui oled olnud kuu ilma tööta, siis 
uuesti tööle asudes pole enam mingit himu töö järele. 
Kui see kestab, siis ei tunne me end enam töölistena, 
teiste sõnadega, meil poleks enam kutseala.» 

Dupuy vaatas teda uudishimulikult. Ta tahtis midagi 
öelda, kuid hoidus. Ta mõtles 'Henri'le. «Kui ma talle 
etteheiteid teen,» mõtles ta, «siis ütleks Henri mulle, et 
olen liiga karm... Ta ütleks: tema asi ei ole selge, 
olen nõus, aga kuni lugu selgub, pole meil inimese süü- 
distamiseks alust...» Seetõttu piirdub Dupuy sellega, 
et tõuseb püsti, pistab käed tasku ja lausub, nagu 
paneks ta sõnadesse salajase mõtte: 

«See kõik teeb mulle himu vett lasta.» 

Ta läheb, kuid Jacgues järgneb talle. Ta jõuab tekil 
Dupuy'le järele. Niiske tuul uhub nende vahelt läbi 
nagu mingi veevoolu. 

«Sa pead minuga rääkima, Dupuy,» ütleb Jacgues. Tal , 
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om koguni pisut ähvardav toon. «Mida sa minu asemel 
loulnid?» 

»Min? Sinu asemel?» küsib teine, et aega võita. 

www lend väga hästi. On isegi inetu minust nii kõrvale 
holda,» 

»Tend küll, ei või kõiki usaldada.» 


negues'il lööb veri keema, kuid ta valitseb ennast. 


»Mis pean ma sulle ütlema?» jätkab Dupuy. «Nad 
Muvad sulle tööd, — võta vastu, asi ei seisa selles. 
Tähtis on teada, mispärast nad igakord valivad tööle 
JUM nind ja mitte teisi.» ki 

»Mwe just häiribki mind. Sa võid'ofla kindel, et ma 


pulv solleks sõrmegi liigutanud.» 

»Tuhaksin väga sind uskuda,» ütleb Dupuy toonil, 
Im võib niisama hästi tähendada ka vastupidist. «Võib- 
niln selleks, et sind pärastpoole kasutada. Mis minusse 
puulub, siis mina sind selle pärast ei kadesta...» 

»Aga teised?» küsib Jacgues. 

Nnd on laevatrepist alla astunud, jõudnud kaldale. 
Dupuy võtab asja naljana, et mitte vaidlusse sattuda. 

»Su näed. Mina pole selleks sõrmegi liigutanud. Seda 
Mult küll... astu tagasi, muidu lasen su märjaks!» 

Ta sunnib enese naerma, Jacgues suhtub sellesse nör- 
musega. 

* «Sm ei usalda mind?» 

Mee viimaks ajab Dupuy'l kopsu üle maksa. Ta ütleb 
Jannvalt: 

»Kuule, kulla sõber, mis auku sa tahad mulle pähe 
Mikida? Mul pole sulle mingit nõu anda. See on su 
mida mure! Sel kuul töötan -ma täna esimest päeva. 
Minul on olnud juba tublisti viisteist päeva tööd. Ütlen 
mille, mul pole midagi selle vastu. Kuid egas sa ometi 
fun, et pean sind lisaks kõigele veel kahetsema!» 

Jncgues tunneb selgesti, et Dupuy sõnades peitub roh- 
hn kaastundmust kui vtha. Sõnagi lausumata lähevad 
nl [eineteise järel trepist üles» tabatuna suurest tolmu- 
sllvosl auto pealt, mille kopp parajasti üheainsa korraga 


üllis, 
kuhja Kaie 


Nüüd -peab vilja kopa jaoks 
Dupuy ja Jacgues töötavad kõrvuti. Mõnikord lö 
Iinide labidad terade all teineteise vastu. Nad ei räägi 
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sõnagi. Jacgues'i sisemuses toimub hoopis teistsugune 
töö... Nõrk vihahoog Dupuy vastu, mis teda yeel kord 
vallutas, lahtub kiiresti. Jääb järele vaidlus iseendaga. 
Muidugi on ju õige, et kuigi ta pole teinud midagi mee- 
lega, läbimõeldult, sihilikult, on kümniku valik, millest 
tal kasu on, ikkagi millestki tingitud. Jacgues tahab 
leida põhjust. Ta kühveldab teri ka oma südame kõige 
sügavamas sopis. Indo-Hiinasse sõitvaid laevu keeldus 
ta laadimast nagu teisedki; tähendab, põhjus ei peitu 
selles. Ei ole olemas niisugust streiki, mida ta poleks 
lõpuni kaasa teinud; ka see oletus langeb ära... Ta on 
CGT' liige nagu kõik teisedki, Ta ei kuulu kommu- 
nistlikku parteisse, aga ka mitte ühtegi teise parteisse; 
ja ta pole ainus. Kuid seejuures on tema kohta teada, et 
ta pole kommunist. Võib olla, et nuhid sellepärast vaa- 
tavad talle hea pilguga. Terade all põrkab ta labidas 
vastu Dupuy labidat. «Võib-olla selleks, et sind pärast- 
poole kasutada...» ütles Dupuy äsja. Tõepoolest, 
Jaegues ei leia oma minevikus mingit suuremat eksi- 
must. Mis veel? Ta isa oli sotsialist. Seetõttu sattuski ta 
ise kolmekümne kuuendal aastal sotsialistlikku noorsoo- 
organisatsiooni. Ja kui oled lipukirja valinud, siis pole 
aus seda igal teelõigul katki rebida või pahupidi pöö- 
rata. Kui aga need lurjused arvavad, et sotsialist olla 
tähendab nendega ühte nõusse heitmist... siis igal 
juhul pole see maksev tema kohta. Võib-olla ministrid 
Pariisis, samuti ka linnapea Goujon koos oma degaulle'la- 
sest asetäitjaga saaksid sellega hakkama. Tema mitte, 
pealegi pole ta sotsialistliku partei liige; ja muide, kus 
õieti see sotsialistlik partei on? Ometi on võimalik, et 
need lurjused teevad enesele tema kohta illusioone just 
sellest lähtudes. Selles asjas peaks kuskil ütlema kõva 
sõna, et kõik oleks selge, otsekohene, puhas... Söök- 
las või «Kuivas Kurgus»... Hüva! ja Decoin... kuidas 
selgitada temale? Kuid otsekohe tõrgub Jacgues ennast 
Decoiniga võrdlemast. See, mida ta üleeile temalt kuu- 
lis, läheb nii suuresti lahku tema enese mõtteist. 
Decoinile ei kujuta see endast mingit probleemi, ta 


1 CGT = Confödšration Gõnerale du Travail — kommunistide 
poolt juhitav Prantsuse ametiühingute keskorganisatsioon. (Tõlkija.) 
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poob seesugust seisukorda endale täiesti sobivaks. Aga 
w Dewoini tuntakse tema sõbrana. Võib-olla arva- 
mw, vt la võtab asja meeldivast küljest niisama nagu 
Devoin Võib isegi olla, et Decoin on selleks pisut 
hmm midanud... Olgu! Tähendab, et tuleb Decoinile 


but sõnake öelda, üsna tasa ja targu, et mees teaks, 
Mwllegu tal on tegemist, kui ta teda ekslikult kellekski 
KUKS peab... 

Mww kõik mõlgub ta peas sellal kui kühvlitega otri 


Mulju aetakse, sellal kui ta nagu teisedki taandub, et 
Mupp võiks laskuda, ja astub ettepoole'ntipea, kui see 
Mälkub kerkima, nihkub ette koos auku libiseva odraga, 
lm vei a jalge all, et uuesti kühveldama hakata... 
IW »eesama inimeste, vilja ning mõtete alalõpmata 
lululk ja minek. 

Võib-olla selleks, et sind pärastpoole kasutada.» Jah, 
Munuvikus pole peaaegu midagi, aga mis ootab tulevi- 
Muus Kas on usutav, et ta võiks lasta end nende võrku 
Mu? Ta pole enam laps! Kuid ikkagi... Esialgu ei 
Ww see igatahes kõne allagi. Kui näiteks homme tuleks 
Imulldu Indo-Hiinasse saadetavat laeva, siis ei muu- 
Mh tema jaoks midagi. Vastus oleks: ci! Siiski... 
Mujutle ainult, et sinu iseloomu juures ütleb mingi- 


Mimine Dupuy ühe liigse sõna sulle antava töökohta... 
Üinugi jõudsid sa juba kahel korral tema vastu turri 
MMnnu,.. mispärast? Sest et sa oled juba hellaks teh- 


M Sa küsid alatasa endalt, kas seltsimehed ei pea 
Mul teisele poolele üle läinud lurjuseks. Vähe puudub, 
M lu selles olukorras ei hakka oma tööd pidama min- 
Is paheks, mingiks häbistavaks tõveks. Vahel tekib 
limilus salaja selja taha vaadata, kas keegi sind para- 


M el jälgi. Vaata ometi, sellele» jätkub tööd ka veel 
Muuweks!... Võeh! Kui üla] tekil möödub vari, siis tõs- 
M silmad, et-kindlaks teha, kes see jälle on, kes sind 
Wh löötamas näha. Tunned, nagu oleksid sa süüdi. See- 
lhilu sinu temperamendiga... Vaata ette, et sa viimaks 


M pea neid dupuy'sid koos. teistega vaenlasteks ega 
Jhulse redusse teisele poolele, et , ennast õigustada. 
Juegues võpatas: sellest on ta veel kaugelt Kuid mõte 
Migub ometi su peas, vennike... 
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«Kuidas oskad sa säärase ilmaga nii higistada?» 
küsib Dupuy. 

Jacgues äigab vastuse asemel vana kuue käisega higi 
oma näolt. 

«Kas sul ei ole rätti?» küsib Dupuy, võttes taskust 
hiiglasuure ruudulise nartsu. 

«Aitäh,» ütleb Jacgues. Ta võtab selle ja kuivatab ühe- 
ainsa käeviipega näo. 

Dupuy kavatses nähtavasti juttu jätkata. Võte tasku- 
rätikuga polnud just kõige parem abinõu kahekõne elus- 
tamiseks. See tundus pigem ootamatusena. Kuid lõpuks 
on kerge taibata, mida sellega taheti öelda. Kahtlemata 
mõtles ta veel kord Henri'le. «Ei tohi olla karm... 
Peab arvestama, et kellelgi pole kerge elada. Peab sei- 
gitama... Muidugi tuleb olla väga ettevaatlik, et mitte! 
pidada lurjust,tubliks meheks... Kuid lurjuseid ei ole 
kuigi palju. Vahel produtseerime meie ise neid Jurju- 
seid, põletades sildu...» Selles avaldub kogu Henri, 
kes nii ärritab oma alalise joruga. Ärritab seda rohkem, 
et teatakse, mil määral tal on õigus... 

Vaheaeg. Veoauto oli ilmsesti teele seisma jäänud. 
Seekord tõmbab Dupuy Jacgues'i kõrvale. Ja nüüd tun- 
nevad nad endid tõesti vendadena, isegi suuremal mää- 
ral kui siis, kui nad ei oleks kunagi tülis olnudki. 

«Tead sa,» ütleb Dupuy, «ma ei tahaks sind milleski 
mõjutada, Sa tead ise, mida tegema peab, Jacgues.» 

Jacgues mõtleb valjusti: 

«Eks seegi ole viletsusest, et punastad, kui sind kogu 
aeg e võetakse, kuna teised on tööta...» 

Jällegi on Dupuy kimbatuses. Asuge tema kohale, 
Katsuge Jaegues'ile mingit nõu anda... Ta lausub 
huupi, ebamääraselt: 

«Just viletsusega nad tahavadki meid võita, ei tohi 
lasta end tüssata.» 

See tähendab, et Dupuy varjab sõnadega oma tõelisi 


mõtteid. Tuttav asi. Kuid Jacgues on korraga läinud | 
| 


hoopis kaugele. Tema jaoks on viletsus seotud Fra 
cine'iga, kes hoidub nutmast, oodates, kuni mees pöö- 
rab selja. Nad abiellusid alles viie aasta eest. Francine 
on üsna noor. Neil on juba kaks last, poeg ja tütar, 
mõlemad on lausa imelapsed. Naine ootab kolmandat. 
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la mirkas oma seisukorda Jacgues'i töötaoleku raskei- 
mul ailmapilgul. Kaheksa päeva varem pidi ta vanema 
[uju saatma Tours'i, kus -viinamarjakasvatajad olid 
hu lapse külla kutsunud. Teise lapse jaoks polnud 
mm piima. Nad olid sattunud kõige suuremasse hätta, 
lapae pudelisse võis panna ainult tambitud kartuliga 
mmitud keedetud vett. Ja see jube õhtu, mil nad ei lau- 
muud leineteisele sõnagi, kuigi nende vahel toimus hir- 
mulekilav kahekõne. Ka Jacgues ei julgenud talle nõu 
mun. Kuid ta teadis väga hästi, millele mõtleb naine, 
hw kannab üsas vaevu sigitatud last ja on koormatud 
Imnendava vastutusega elu esimese tukse eest, pealegi 
vool selle viletsuse juures, kus mõni peaaegu olematu 
ib õib tõrjuda selle elunatukese tagasi olematusse, 
olematusse... Valuhuumaga südames näeb Jacgües otse- 
Muhu teistkordselt tolle õhtu sündmuse kõige julmemaid 
Iikusju. Naise ja tema vahel oli kolmas, tütreke, kes 
mm nukuga mängima hakkas... Jacgues ei julgenud tal 
mikku käest võtta, kartes sellega äratada Francine'i 


Ihulepanu. Laps äiutas, kaisutas oma väikest kaltsupun- 
ilurl, Õhtu oli kummaliselt vaikne. Merelt kostis korra- 
Pruste vaheaegadega ängistav põrin, mingi tulepaagi 
mlruketi veealune kaebelaul. Seekord ei suutnud Fran- 


Mis end ohjeldada. Ta hakkas tasakesi nutma. Pisarad 
Wunresid ta kudumile, kätele, mis endiselt varrastega töö- 


mid — rahulikult, nagu poleks nad asjasse pühenda- 
lulki, nagu ei teaks nad millestki muust peale väikese 
Joosu tanukese, mis muutub juba kenaks, eriti kui teda 
Vuulumiseks sedamoodi sõrmeotsadega avati... Siis oli 


Javgues oma naise väga tugevasti enda vastu surunud 
jm Francine oli enese valjude nuuksetega tühjaks nutnud. 
Me oli naisele kergenduseks. 

Ku Dupuy hõljus mõtetega pilvedes. Kogu selle loo 
lnpajärjel muutuvad inimesed mõtlikeks, arupidajaiks. 
Jnwgues'i silmad kiindusid suurde kriimustusse rõdu 
lwustoes. Küllap seda laeva on sõja ajal tulistatud või 
juimmitatud. Sealt möödudes võib ennast kergesti vigas- 
[a -«. hiiglasuur pahupidi pööratud koma, terav nagu 
pivtoda. Vaja ainult odras libiseda ning jäädki peadpidi 
Või käsivarrega selle külge rippuma... 

Kõige kohutavam on see, et viletsus ei jäta midagi 
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puutumata. Kui oleks ainult nälg ja külm... Kuid see 
risu tuhnib ju kõikjal, isegi seal, kus arvatakse end olevat 
täiesti üksi või kahekesi, kõige puhtamais, kõige sala- 
jasemais sügavustes, kõiges, mis on parim ja väärtusli- 
kem. Ta reostab kõike. Isegi Francine kõhkleb hetketi oma 
kahe sõbratari vahel — Henri Leroy naise Paulette'i ja 
tolle teise, Decoini naise Luce'i vahel, keda Jacgues ei 
salli... Jacgues teab seda... 

See vigastamise mõte!... See teraskonks, mida 
Jacgues silmist ei kaota. Pole kahtlustki,.et vigastus kõik 
joonde ajaks. 


Kui kindlustusele 


«Dupuy! ma - mängiksin nina- 
nipsu? ...» 

Eriti pärast niisugust viieteistkümne-päevast tööjärku 
saaksid nad küllalt, et tervekssaamiseni = muretult 


elada... Tasusarvestatakse viimase kahe nädala palga 
alusel... Ja siis ei vaataks ükski töökaaslane temale 
viltu... Leiduks neidki, kes aimaksid, kuidas lood tegeli- 
kulton... Pole aus? Aga viletsus — kas see on aus?... 

Dupuy ei soovi olla segatud sellesse loosse, Jacgues 
pöördub ümber ja veendub, et seal, kus nad asuvad, ei 
või ükski inimene neid näha. Ta tõmbab järsku taskust 
oma suure noa, avab selle: 

«Dupuy! Aita mindl» 

Ta teeb oma käsivarrele V märgi. See oleks kõigiti 
usutav lõikehaav... Ta osutab silmadega täkitud postile. 

Kuid Dupuy vaatab talle kõõrdi, nagu valmis eemale 
astuma. Mitte niipalju haava ja vere pärast. Kas on neid 
sadamas vähe nähtud, pealegi iga liiki... Siin tunned sa 
paljude käepigistuste ajal tühjust ärarebitud sõrme 
kohal... põhjus on hoopis teine. Kui see mees osutub 
äkki provokaatoriks? Rumalusega saadakse ruttu hak- 
kama. Arvatakse, et tehakse hästi. Pärast aga kannatab 
selle tagajärjel partei. Ta raputab eitavalt pead, pöörab 
Jacgues'ile selja ja eemaldub. Ometi pöördub ta kohe 
mingis eelaimuses ümber. 

«Jaegues!» 

Tal jätkus aega ainult niipalju, et näha, kuidas 
Jacgues toetab oma käsivarre teraskonksule, kuidas ta 
peale surub, nagu tahaks uksest sisse murda, kuidas käri- 
eb käis, purskab veri! 


»Vuiggana pihta! Küll teeb see alles valul» uriseb 
hoides vigastatud käsivarrest teise käega kinni. 

lööknaslased. kuulsid Dupuy hüüdeid. Nad tulevad 
vailuma, Nad kutsuvad kümniku. 

Wu nägin, kuidas ta selle otsa kukkus,» ütleb Dupuy. 
vIi Ilbises viljakuhjal. Peab ettevaatlik olema, see rämps 
M üleni roostes!» 

Wuid surnukahvatul Jacgues'il käe alt kinni võtnud, 
(llub ta temale tasakesi: 

vOleks ikkagi parem oma idee eest julgesti väljas olla.» 

Juegues ei saa hästi aru... Muide »võib-olla, et ka 
upuy ise ei suudaks seda täpsemalt selgitada... 

Miski jõuda nii katgele, et tööst keeldutakse, kuigi ei 
ülln päevavaras! Vastupidi, kui keegi oma tööd armas- 
lna, niis kõigepealt just tema, Jacgues.,. 

N ad võeti seljast. Katkirebitud särk kleepus haava 
Üle 

»Üllevaatust, ta-ei tohi külmetada!» 

Wobestus on sügav. Piki kogu käsivart voolab paksult 
vol, Odrakuhilasse immitseb suur punane laik. Kuskil 
Wb rahulike inimeste õlles olema verd. 


E vi 
VAENULIK ÖÖ 


Dnul ei ole veel koju tulnud. 

[osi küll, savikraatri põhjas asuvasse punkrisse saabub 
M Juba varakult... Kuid aeg hakkabki juba hiliseks 
Mutuma, Detsembrikuu hämarus poetub kõige pimeda- 
Misso nurkadesse, katab kõik, mis vaatab maa poole. 
'Ilmased helgid paistavad vaid ookeanilt, mis tundub 
Iluugi vaikne, otsekui suigutatuna külmast; ta on hall 
[1 toosakas, nagu valgustaks loojunud päike teda ainult 
Kif - Koolitöö lõpeb kell neli. Kahtlemata läks ta 
ills arstipoja juurde. Need inimesed, mõtleb Jeanne 
Millon, peaksid ikkagi aru pähe võtma ja teda vargm 
Moju saatma, eriti talvel... Pimedas võib ju kõike juh- 
lidn.., Mitu korda astub ta punkri'kahekümnest betoon- 
Mimest üles, et näha kaugemale, vaadata igasse ilma- 
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kaarde, kuid ta näeb ainult taevast, mis muutub üha 
madalamaks, ja kuuleb ainult merd, mis seda kõvemini 
kohiseb, mida vähem silm teda seletab... 

Kaks nooremat, Claudette ja väike Jean, söövad para- 
jasti. Nad imestavad, et Jeanne nii sageli väljub, nii 
sageli ust avab, lastes sisse külma... Nad ei tea, kuhu 
Paul võis minna; Jeanne on neid juba usutlenud... Iga 
kord kui ta tuleb tagasi tuppa ja läheneb koldele, kus 
põleb paar väikest halgu, läbib teda tugev külmavärin, 
nagu raputaks teda väljast kaasatoodud külm. Paistab, na- 
gu kasutaks naise rahutus seda külmavärinat mingi sisse- 
pääsuvõimalusena, et veel sügavamale temasse tungida. 

Kui Guitton koju jõuab, ei lase naine teda jalgrattalt 
maha tulla; ta saadab mehe arsti juurde... 

«Ole siiski nende vastu viisakas,» ütleb ta. 

Guittonil on kord juba juhus olnud Pauli selles majas 
otsimas käia, Nad on ülilahked inimesed, kuid siiski kor- 
dab ta oma külaskäiku vastu tahtmist. Arstidest kipub 
alati jääma mulje, nagu tuleks:lahkudes midagi maksta... 
Siiski, vahest pole tänane visiit täiesti asjata. Niisugu- 
ses suures majapidamises peaks vahel tööd leiduma... 
lase juhuse tõttu mõtlevad nad võib-olla temalegi. 
Siiski ei tohi ega pea sellisel lahkusel olema armuanni 
maiku. Guitton, kes on peenetundeline, küsis juba enda- 
misi, missugust mõju võiksid pojale avaldada sagedased 
külaskäigud ta koolivenna Pierrot” juurde. Ta aimab 
seda... Kui ainult ei anta tööd armu pärast... Mis puu- 
tub temasse, siis hoidub ta ise sõnakestki selle ' kohta 
ütlemast. Kui nad aga teevad ettepaneku... Siis ei oleks 
see Pauli, ja Pierrot” sõpruse kasutamine, kui ta neile 
tööd teeb... Ka arst võtab tasu, kui tuleb nende juurde 
koju... Nad oleksid seega võrdsed... peaaegu võrdsed. 

«Ei, Siin teda ei ole. Me pole teda näinud.» 

Väheldast kasvu naine, kes näib eestoa hämaruses. 
täiesti valge, pöördub ümber ja hüüab: 

«Pierrot!» 

«Kohe!» 

Sellal kui poiss trepist alla kolistab, lisab naine: 

«Kuid aeg on juba hiline!» 

«Jah, muidugi,» ütleb Guitton. «Nüüd ma enam ei tea, 
kus ta võiks veel olla.» 


50 


Dlorrot... Ehk on temal midagi teada... 

oli ei tea, kus on Paul?» 

Niipea kui poiss Guittoni nägi, muutus ta kaameks, 
Mu nimaks ta midagi või nagu oleks tal ses asjas 
Milngl enesele ette heita. 

st M ülleb ta. «Koolist lahkudes ma ei märganud, kuhu 
M liiks. » 

»Mlmond!» hüüab naine veel, 

Mis, pöördudes Guittoni poole: 

wAmuge ikkagi hetkeks sisse. Lugu on tõepoolest vei- 
üla! Ma gin sellest abikaasale.» + , 

»ÜL» vastas Guitton kiiresti. «Ma pean teda kohe 
Wima minema. Te saate muidugi aru. Ei või teada, mis 
M juhtunud.» 

Huid arst tuleb. See on pikk, tugev mees, kes käsutab 
Mii. Kohe võtab ta Guittonil kaenla alt kinni ja sunnib 
lmlu peaaegu vägisi: 2 

»Kuid astuge ometi sisse! Kui koridori ära jahutate ja 
Muuva haiguse saate, ei muutu asjad sellest pare- 
Miks!» 

Muud inimesed siin pole tõesti uhked. Nad ei edvista 
Ju nii paljud teised. Ometi elatakse siin jõukalt... 
Mmillori seirradki on kaetud mingisuguste kahlitega ... 

aÜuul on kadunud. Ta pole koju tulnud.» 

»Ive ometi valgeks!» hüüab arst oma naisele, ise 
Mpule vajutades... 

mln teil pole aimugi? ...» usutleb ta Guittoni, vaadates 
AN lerase!t silma — vahest isegi teatava kahtlusega. 

Nol tunne veel seda meest... , Kuid ta küsimus. jääb 
lüpolamata... 

fimillon on juba pöördunud ukse poole, kõhkleb hetke 
Imrulise luku'ees, avab selle siis ise. 

»Voan teda kohe otsima minema.» 

»Kuhu?» 

aMa ci tea,» ! 

»Tu'eb teatada politseikomissarile.» 

tiiillon noogutas pooljaatavalt peaga, pigem selleks, 
W lodu rahule jäetaks... Sest ta soovis ainult ühte — 
MII lihkuda... 

»Kui ma saaksin teile kuidagi kasulik olla...» 

wilähl» hüüab Guitton neile. «Suur aitäh.» 


pi 


Ta on juba istunud jalgrattale. Ta hakkab kihutama 
veetorni poole, enne veel kui jõuab otsustada, kas ta peab 
just sealtkaudu sõitma. 

Kuna poiss nende juures polnud, siis on asi tõsine. 
Nüüd pole enam mingit kahtlust. Guittonil on meeles, 
milline ilme oli Paulil lõuna paiku. Poiss haudus millegi 
kallal, Nüüd pole enam mõtetki teda inimeste juurest 
otsida. Tegemist on õnnetusega, mis on ehk iga silma- 
pilk juhtumas. Mis võis sellele lapsele pähe tulla? Asi on 
seda piinlikum, et Paul polegi tema laps, mõtleb Guitton. 
Mitte küll ebameeldivuste pärast, mis ähvardasid tal tek- 
kida vaeslaste nõukoguga. Olenemata sellest võttis ta 
niigi juba südamesse kõike, mis puutus tema kasvandi- 
kesse. Tal on tunne,*et kannab võõraste laste eest suu- 
remat vastutust kui oma lihaste laste eest. Armastusse 
selliste laste vastu lisandub mingi kurb põhitoon... 
mendega ollakse veel hellem kui teistega... 

Politseikomissar? Pedaalile surudes pidurdab Guitton 


järsku oma vana jalgratta, millel pole vabakäiku. Õigust 


küll. Vahest oleks ta pidanud sõitma teisele poole... 
Kas teatada politseikomissarile? Mis kasu sellest oleks? 
Lisaks senistele tekiks ainult hulk uusi pahandusi... Pal- 
jas ajaraiskamine. Iga kord, kui tal oli tegemist politsei- 
komissariga, ei saanud ta sellelt mingit abi... võta kas 
või sekeldus punkriga... Komissar isegi veel pilkas teda, 
nimetades punkrit «Guittoni toonelaks» ... See mees ei lii- 
gutaks sõrmegi, et teda abistada. Arst soovitab küll 
pöörduda politsei poole, kuid tema pole nende asjadega 
kursis... Ta ei tea, et politsei pole kutsutud meid abis- 
tama... Henri kinnitab seda alati. Neid ei või krossi 
eestki usaldada. Peab minema otsima mere äärde ja 
sadamatesse. Ei maksa pöörduda komissari poole, parem 
juba pidada nõu Henri'ga, just praegu, mööda minnes. 
Teda võib usaldada... 

«Teil vedas,» ütles Paulette. «Seda juhtub harva, aga 


just täna on ta kodus. Muidu on tal õhtuti ikka koosole- < 


kud...» 

Henri oli lauale roninud ja mähkis elektrijuhet isoleer- 
paelaga. 

«Vihmaveega peab olema ettevaatlik,» ütles ta maha 
astudes, sellal kui Guitton hinge tagasi tõmbas. «Valguse 
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Mwlülitamisel tekkis säde. Vahel saab niisuguseid 
Mullrilööke, et rabab jalust. Mis sinuga õieti on, vana?» 

Giulllon seletab. 

*. Minna komissari juurde? Pidasin aga paremaks 
mille ütlema tulla...» 

Võib-olla tahtis ta Henri'd koguni meelitada, näidates, 
M wolistab teda... 

»Muekord on asi hoopis teine,» vastab Henri. «Kõigest 
hoolimata pead seal kohe ära käima. See on just selline 
Ja, mida nad on kohustatud ajama. Neile tasutakse ju 
Millaliki hästi... Kõigepealt on vaja organiseerida otsi- 
(UA 

»Ma lähen merekaldale,» ütleb Guitton. «Pöördun muu- 
Ilm paremale ja lähen sealt kuni supelrannani.» 

»Ma kutsun poisid kokku,» lubas Henri omalt poolt. 


Mõlsime läbi mõlemad sadamad ja kanalid,, see on 
Kõige pakilisem. Küsi vastutulijailt, kas nad pole näi- 
Mud,,.» 

Dunkrist mööda sõites laseb Guitton jalgratta küljeli 
Mukkuda ja läheb alla vaatama, kas poiss pole tagasi tul- 


Mu, kuid ainult südametunnistuse rahustamiseks, ilma 
mudu iskumata. Guittoni naine nutab parajasti, peites 
Mu nägu põllesse. 

»Ma aimasin juba, et teda arsti juures pole,» ütles ta. 
aMul on hirm. Claudette'il tuli meelde, et lõuna paiku, 
Mul tüdruk pidi kooli minema, kaelustas Paul teda tuge- 
Vani, palju-palju tugevamini kui harilikult. Ta oli meie 
JUüres õnnetu, Marcel!» 

»Ma lähen mere äärde,» hüüab talle mees. «Tule mu 
Jol, Ma võtan laterna...» 

Kui Guitton oli Henri juurest lahkunud, tõmbas see 
Mule nahkkuue selga. 

»Niied, tahtsin ühe õhtu ka sinuga olla...» 

»Nüüd olen ma juba harjunud,» vastas Paulette. «Kui 
(uub, siis peab...» 


»Kui hea, et sa mõistad,» tähendas ta naisele, teda 
Julija suudeldes ja hetkeks enese vastu tõmmates. «Sa 
Ülud nii tore...» 


ln koputas mitme ukse pihta. Uudis ajas silmapilkselt 
mlule kogu asula. Mehi, naisi... Küsitledes viimaseid 
Mimesi, kes juhtusid veel väljas olema, läksid otsijad 
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igas suunas laiali. Just tänane öö on haruldaselt pime. 
Pealegi tekkis üksikute tuulepuhangute vahel, kui vaik- 
seks jäi, alati mulje, nagu kuulduks kusagilt hüüdeid... 
Ühed siirdusid kalasadamasse, teised kuivdokkide, lüü- 
side, allveelaevade baasi ja lüüsikambri juurde, osa suun- 
dus reisijate sillale, osa liikus kanali äärt mööda... 
Kõik otsivad peaaegu lootusetus meeleolus, teades, et 
neil on ainult üks võimalus tuhandest. Kuid mõni teine 
vahest leiabki... Kõik koos peavad leidma! 

Guitton on mere ääres oma laternaga päris üksinda. 
Ta nagu ei liigukski edasi. Astuda mööda kõiki neid aust- 
ritega ja konnakarpidega kaetud kive on päeva ajalgi! 
väga tülikas. Nüüd aga, laterna valgusel, on raske kivide 
ja nende varjude valtel vahet teha, jalg satub veega täi- 
detud aukudesse. Seal võib jalagi välja väänata. Kas või 
nuta viha ja külma pärast. Liiatigi veel varjutab kõrge 
tamm kõik sadama ja töölisasula tuled, isegi tuletorni, 
mille kiirtevihu korrapärane vilkumine läbipaistmatut 
taevast kuigi palju kahvatumaks ei muuda. Ka reisijate 
sillalt ei paista ühtegi laternat... Guitton on täiesti sule- 
tud pilkase pimeduse ringi, mis on otsast otsani täis 
ookeani ääretut kohinat, nii et enam ei teagi, kus on 
vesi, kus maa. Selle aja paiku peaks algama tõus... Ja 
ainult tuule abil, kui see ei pöördu, saab suunda mää- 
rata... See on nõrk kaitse ohu vastu, mille toob endaga 
kaasa hiiglaslik, jäine, aeglaselt lähenev veekogu. Kor- 
raga märkab Guitton, et on sammunud otse vee poole, 
kuigi talle näis, et ta sellest eemaldub. Ta taipab alles 
siis, kui kuuleb kihisevat esimese laine vahtu. Ta võiks 
ennem selle müra järgi vee äärt mööda liikuda kui kat- 
suda tuule järgi suunda määrata. Ta võiks isegi later- 
naga vett valgustada. Kuid ta kardab, et tõus võib teda 


kaldast ära lõigata. Ta pöördub kiiresti tagasi. Mis teeb | 


Jeanne, kes tuleb siia laternata!... Võib-olla märkab 


naine teda eemalt. Ta hõikab... Ja poiss... kui ta' 


olekski siin, ei märkaks teda keegi, kui ta ei taha ise 
ennast näidata, Latern tekitab mõnemeetrilise valguse- 
ringi, mille keskel vehib kätega inimese koletislik vari. 
Aga kui vesi ongi juba poisist mööda jõudnud... Kui 
poiss on juba lainete võimuses, siis on hilja teda 
päästa... Veetõusuga tekib ulgumere poole liikuv hoo- 


VI ja poiss oleks siis juba kaugele kantud... Guitton 
luneb end üksildasena. Ta tahaks karjuda. Ta hoidub 
wllvsl esialgu. Kui laps on ära jooksnud, ei tule ta hüüd- 
Mlw poale tagasi. Siis võtab tema üle võimust hirmuära- 
lw üksildustunne. Ta kisendab pigem selleks, et kuulda 
Mi häll, ükskõik kelle häält, ega loodagi kuulda vas- 
vunt 

aDuuul! Pa-uull» 

Msimese hüüde mattis tuul. Teise kattis ja summutas 
Murekohin, kui ta oli vaevu oma häält tõstnud... 

Wuid kohe pärast seda kuuleb Guittor kaugelt teiste 
Miksid, mis on vastuseks temale: vastu tuult kostavad 
lini väga nõrgalt, algul allveelaevade baasi juurest, 
hiljem peaaegu igalt poolt. Teda valdab harukordne 
lhotus, | nneb määratu suurt kergendust. Ta arvab, 
(nood ded võib-olla tähendavad, et poiss on leitud. 
1n hakkab kividel jooksma, kõneldes endamisi valjult 
Mulde, haaratuna koguni mingist ebateadlikust rõõmust 
HIA mõtte juures, et pääseb vaenulikust, öisest merest. 
Mile all ragisevad konnakarbid, ta libiseb, langeb põl- 
WII, laternaklaas puruneb. Tuul asub silmapilkselt tulu- 
Mwoga kahevõitlusse. Guitton tõuseb vandudes, jookseb 
Muwsti lähemate hüüete suunas, teadmata, kas ta põlved 
[M kiied on niisked soolasest veest või verest, 

Moninud kõrgele tammile, jookseb ta külmunud rohtu 
Müda, piki prügihunnikuid töölisasula sissekäigu poole, 
Muhu hüüded näivad kogunevat .... Kuid seal ootab kõige 
JUmnlam pettumus, mis röövib temalt igasuguse julguse. 
Minub, et seda kõike oli põhjustanud tema enese hüüe. 
Tuul ikkideks rebituna ja moonutatuna jõudis see 
ülveelaevade baasini, kus teised otsijad samuti olid 
Mwanud, et ta on poisi juba leidnud ja kutsub nüüd teisi 
Mhpi. Nad vastasid. See eksitas ka ülejäänuid, kes kõik 
Muhku jooksid. Kuid keegi polnud midagi näinud, gi 
Minns, et sellise tuulega ja sellisel nõgimustal ööl midagi 
Jahu ci . Nad tulid oma tuule käes hüplevate laterna- 
i nagu rühmake armetuid, võidetud olendeid, 
änud külmast kangeks, kes tunnevad kaasa kun- 
Valu sündmusele, kuid ometi.on võimetud oma töökaasla- 
4 Üüllema ainustki sõna, et teda rahustada ja julgus- 
M 
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«Peab ootama Henri'd, enne kui me otsimisest 100- wil teaksime, miks ta ära läks, oleks meil vahest 


bume,» lausub keegi. «Ta tuleb kohe.» Mugum otsida...» 
«Ärge minge laiali!» hüüab Jeanne, kes parajasti »Mun sina tead öelda, miks?» küsis Guitton peaaegu 
f kohale jõuab — temagi on täis meeletuid lootusi... luuret 
Hüüdeid kuuldes ja laternaid nähes kujutles ta Pauli »Win siis? Võib-olla tõrelesid temaga või andsid naha- 
siinsamas olevat; nüüd ei lepi ta mõttega, et poissi siin Mn, vahel juhtub seda.» 
4 pole. Veidralt hõikab ta tühjusse, pannes kõiki võpa- Ww mina teda lööksin!» hüüab Guitton, hüpates silma- 
tama: Millsult teise juurde. «Mitte iialgi! Pole kunagi ühegi 
«Paul!» mw külge kätt pannud! ...» 
«Rahunel» ütleb talle keegi mees. AVõib olla, et just sellepärast,» ütleb teine. 


Nähakse = lähenevat = elektrilampi, - mida tugevasti 
õõtsutatakse, nii nagu tehakse joostes. 

«Küllap vist Henri.» 

| See ongi tema. Ta hüüab eemalt: 

«Kuidas on?» ] 

«Ei midagi! Ei midagi! Ära asjata jookse!» vastab 
talle Guitton,” 

Kogu laternate rühm läheb väikesele lambile vastu, 
Kaugelt vaadatuna on nad nagu jäme valgusekera, mida 
tuul igas suunas rebib, raputab ja tuhnib. 

«Ja mis nüüd?» jätkab Guitton, kui nad Henri juurde 
jõuavad... «I d on liiga hilja...» 


Mun sce niisugune on? Henri tõstab oma laterna, et ta 
"A n See on kümnik Alphonse, kes ometi pole 
Mm Inimene, koguni parteiseltsimeeski... Imelik, et 
Mul tõttu ci võidud teda häälest ära tunda... Henri 
Mub lalle õige karmilt: 

mus sa pole kunagi näinud oma lapselt etteheitvat 
Mu, kui sul pole talle midagi anda peale kuivanud leiva- 
mupuke. » 

Alphonse ei vasta sõnagi. 

aohe on näha, et ta pol öta,» ütleb naise hääl. 
Wi sind, mine nüüd!» hüüab Alphonse. «Kui ma 
M leen, siis on see teie kõikide kasuks. Kui poleks 


«Sa ei tohi julgust kaotada,» ütleb Henri. «Võib-olla Mud,,.» 
teeme enesele asjata ettekujutusi selle kohta, mis on mllilke d!» katkestab teda Henri. «Leidsite aja 
juhtunud.» Üilisem » A 

«Küll on häda nende lastega!» lausub keegi naine. Milnkoha tub midagi, mis lõpetabki vaidluse. Par- 


) 
«See pole nende süü,» vastab keegi. ael 
«Keda sa tahad siin süüdi mõista?» küsib ägedalt 
Jeanne. 
Teine ei vasta. Siia ei tuldud vaidlema. Kaugelt on Mlseb kisades välja tütarlaps: 
kuulda, kuidas käänakul pidurdab auto... Vististi sõi- alima! Tuli!» 
dab see siit läbi. Kõik on nüüd kogunenud Henri ümber. »Tnevas tule appi, Jõrõme! Laps! Tuli süttis lambist!» 
Ta küsib: Kõik jooksevad majakese juurde, Bouvard ise kõige 
«Nii asja jätta ei tohi. Mida me võiksime teha? ...» Mw Hui teised kohale jõuavad, tirib Bouvard juba lauda 
Tal on kombeks küsida kõigepealt teistelt. Seda õppis: Mumnle “ 


»se laekuri Bouvard'i hurtsikust, kokkuvarisenud 


ta parteis. wlühi asi,» ütleb ta. «Õnneks :..» 
«Kas mitte jaama minna?» | Lamp on kukkunud kõvaks tambitud muldpõrandale. 
«Võib-olla vaadata kindlustusi? Vahest peitis ta enese mrooleum põleb sellel laia laiguna. 

ööseks sinna...» "Õnneks puudub siin põrand,» ütleb Bouvard. «Pole 
«Küll võib ta hirmul olla, ta on laps ja nii üksi...» (ibn ilma heata! ...» Ki 


lausub keegi naine. 


Imn jookseb imiku juurde, kes istub alles mähkmeis 
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oma kokkupandaval toolil, lusikas käes, vaadates: kõike 
seda rahulikult ja säravi silmi... 
«Õnneks ei läinud ma kaugele, sa näed, ei saa selgagi 


Ta haarab oma tüdrukul käest: 


«Kas sina lükkasid lambi ümber? Sinu õnn, et inimesed 


tab ta mustaks tõmbunud laetaladele: 

«Siin on kõik vett täis. Miski asi ei võta tuld. Meil 
pole midagi karta.» 

«Kas sul elektrit enam ei olegi?» 

«Pole enam tükil ajal! Juba kuu aja eest suleti vool. 
Lamp on ohtlik, kuna ta kindlalt jalal ei püsi... Vaata, 
et kukub veel kellelegi peale. Eriti poisile on ta ohtlik.» 

Kui kuuldi aüto jõudmisest asula tänavale, rutati 
Bouvard'i majast välja. Autod käivad siin väga harva, 
eriti öösel. Mõlemad laternad saadavad pimestava valgus 
sejoa otse barakkidele ja nende valgusevihus võib mär: 
gala üksikuid viltusi vihmapiisku, mida varem polnui 
näha... 

See on doktor Degand. Löönud autoukse kinni, küsib: 
ta kohe: 

«Kas ta pole koju tulnud? Kas teda ei leitud?» 

«Ei, härra Degand,» vastab Guitton. 

«Mu naine ja poiss on väga mures... Ma tulin vaata- 
ma, kas ei saaks midagi teha, aidata.» 

«Võib-olla laskis enese kinni võtta,» arvab Henri. 
«Vahest on ta mõnes politseijaoskonnas. Nad ehk arva- 
vad, et meie pärast ei maksa vaeva näha ja teatamä 
tulla, meie suhtes saavad nad sellega hakkama. Nad 
teatavad meile alles homme.» 

«Kui soovite, ma sõidan politseijaoskonnad läbi?.. .» 
«See oleks teist väga lahke,» ütleb Guitton. 


Vii 
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Mulmudu , 


mol ma 1 
Uks on täiesti pehastanud; parimagi tahtmise juures 
Ww kohta, kuhulukku kinnitada. Öösel asetatakse tool 
Mlw olle, et kuulda, kui keegi peaks sisse tulema. 
Ju eriti just täna, kus laps kadus, tundub öö kurja: 
ülutuvana, veel ohtlikumana kui muidu... 


»Võib-olla sattus ta teise kogukonda... Kui ta läks 


www oleks liiga suur ring.» 


' pöörata.» mWollest pole lugu,» ütleb arst. «Mul on küllalt ben- 
«Parem las kustub ise. See on tühiasi. Hädaohtu Mini» 
j pole.» »Miu võiksin ehk teiega kaasa sõita?» küsib Henri. 


»Muldas soovite.» 


Mlwiri arvas, et poleks halb Moch'i meestele korralik 


lähedal olid. Kuluks sulle anda tubli nahatäis [Wipunu teha, et neid otsimisele ergutada. Tema teeks 
Ta laseb lapse lahti, Liikumatult, nagu oleksid nad teo- Mu paremini kui arst. «Kui te ennast ei liiguta, siis 
võime kaotanud, seisavad kõik ukse vahel, näod põran- Mmun, et avalikkus saab sellest teadab» Küllap ta neile 
dal lõõmava õli kahvatust leegist viirastuslikult valguse Mudu juba ütleb! 
tatud. »Minn lähen jaama vaatama.» 
| «Tuli pole siin, ohtlik...» wln meie, Dupuy, kas me ei läheks otsima kasemnatti- 
| Bouvard taob kontsaga vastu niisket maad. Siis osu- Junnor» 


»Mu üllen oma naisele ja tulen siis kohe.», 

Munri jooksis koju. 

j »Iuda ci leitud, ma tulen koju hiljem. Ega sellest ole 
gu?» 

»Mi heidan magama,» vastab Paulette leebelt, «Kui 
laks lap 

t lay 


, tuleksin teiega koos. Kuid Marie jättis ka 
ed minu hoolde. Ma läheksin parem kaasa, kui 
Üksinda siin istun, liiati kus uks on lukustamata... 
dan.» 


VII 
KÄSI TULLE!... 


» sa ütled! Kus on ikka akrobaadid! Kuidas nad 
id selle nii kõrgele üles kleepida!» 

| hakkavad juba uskuma, et need tähed tekkisid 
esest.» 4 

nbri järsul tsementmüäril, kümne-kaheteist- 


Anne meetri kõrgusel maapinnast, näib raudsilla suurte 
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laternate heitlikus valguses otsekui õõtsuvat meetri: 
suuruste tähtedega pikk valge loosung: 


i «MEIE EI LOSSI ÜHTEGI GRAMMI AMEERIKA 
SÕJAVARUSTUST!» 


wow kõrguses puhus, ei tõstnud küll kellegi tuju... Ega 
Www luju ka jänkid... Vaadake ainult, mis Koreas sün- 
MW Mahvas... Nähes, kui rabavaks seda peab rahvas, 
Juhib pag suur kiusatus kellelegi, kas või üheleainsale 
MWmwwle öelda: selle tegin niina. Mis sa ütled? Kuidas 


ka Al (i , 4 MU nn sellega hakkama? küsiks teine... Ah! Seeon juba 
«Küll peavad nad alles higistama, enne kui selle kirja Mm nnladus! See tuli pühast vaimust. Ja siis võib natuke 
sealt kustutavad!» M f VÄIDA MW olle ajada. Võib enese vastu imetlust äratada. Kui- 
«Kuni nad seda märkavad, on juba kõik jõudnud: (M ne sulle meeldib? Mida sa selle kohta ütled? Tee 


loosungit näha.» 
«Jah, kui arvestada seda, et need tüübid hilja tõuse: 
vad, Nad jõuavad kohale täpselt kella kümneks... Sel 
leks ajaks on kõmu juba iga inimese kõrvus, vannum 
sulle!» 4 
Kell on peatselt seitse. Sadamatöölised ilmuvad karva; 
pealt, nagu, nad ütlevad, et end tööle palgata. Nad ei 
tee endile illusioone. Nad täidavad pigem formaalsust: 
Eile ametiühingu ruumes uuritud laevaliikluse nimekirjad 
ei tõotanud midagi head. Täna jõuab sadamasse üksainus 
väike laev, seegi tahmalaadungiga. See ib kõik lootu: 
d. Ti jätkub seal kahele või kolmele brigaadile, kuue! J 
teistkümnele, kõige enam aga kahekümne neljale mehele. sõnadega: «Juba jälle määrisid 
Minnakse peamiselt kohustusliku registreerimise. pärast; , Kui nad sulle veel peaksid rääkima, et mind ei 
et oleks õigus saada garanteeritud palka. Iga päev raisa: Mal kunagi koosolekuil näha, siis ütle neile, et ma 
takse niimoodi orjaturul kümnikkude ümber ringi uidate! AWln propagandistina, pestes seda kõike... Need pole 
kogu hommikupoolik. Seejärel seistakse järjekorras akna Mil enam püksid, vaid mingisugune plakat!» Ja just 
luugi ees. Ja pärast seda on juba hilja. Kuna kodu Aile e tunnebki Papillon juba aasta otsa igatsust. 
naine sel ajal lapsi peseb ja kooli saadab, polegi sünni il, pärast kõmulisi lugusid, lausus ta küll südame- 
neile jalgu minna, parem veel hetk väljas hulkudes aegä' FK «Hea, et pääsesin! Ei saanud enam mahti hinge 
surnuks või natukegi oma elu ülalpidamiseks ära! 
teha. 
«Küllap see tõstab rahva meeleolu! Sest jänkidest 0) 
kõigil isu täis!...» 


gas uhkus ole häbiasi, kui ta on ära teenitud. 
MMmu, Seda asja on parem enesele Hoida. 


»WWIE EI LOSSI ÜHTEGI GRAMMI AMEERIKA 
SÕJAVARUSTUST!» 


sa oma püksid 


Jmunta! Peaaegu kõi d olin ametis!...» Peatselt 
M, kui ta oli mitu korda jõudnud oma kibeduse alla 
muta j ä õ eriti veel nähes, kuidas 
Fernande ei räägi küll 


Poisid voorivad jalgsi või jalgrattal kahe-kolmekesi jf 2 kui oleks ta tõsiselt võtnud seda, mida 
koos. Nad peatuvad, ajavad pea kuklasse, loevad, imel: “nla s, hakkas "naine temaga käima kõigil 
levad tööd, pahvatavad naerma... Üles vaadatagi oni Mikel koosolekuil. Ja loosung on tõesti tippsaavutus, 
raske; kuid sinna maalima ronida! Lausa uskumatu, et M harukordne number, tõeline kangelastegul! Kui sel- 
keegi on sellega hakkama saanud .. . A m hakkama saadakse, siis on juba põhjust enesega 

«Tõstab meeleolu? Võib-olla. Ka omaette seisukoht,» il olla! veel, kui on arusaamatu, kuidas võidi 


ütleb KlEber, päris noor poiss, kes sellest ekspeditsioonist 


ke f kg aa, OX da ilma redelita, paljaste kätega; tuul oleks 
võttis ise osa, millest aga keegi ei tea... Tuul, mis öösel 


ple redeli külge naelutanud, pealegi redelit kanda 
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ja kinnitada hoolimata CRS-it patrullidest! Jumala Miil, või looma moodi: uluda, Ja seda pean tegema 
eest, Papillon, see asi äratab uuesti himu seiklemiseks,f (Wu! Piirastpoole hakkan teda otsima maalt, tulgu mis 
Kui temaga ainult poleks juhtunud neid lugusid, tont ikkagi pean siin harjunud kombel käima oma 
| võtaks... JU mirkimas, nagu poleks midagi juhtunud...» 
«Loosungite alal,» ütleb ta, «olen ma meister,» allol » Jules Moch! Ärka üles! Sa ei teeni oma 
Pi Saatnud talle kõõrdi pilgu, näeb Klõber, kuidas mees 14 Vilja! Sind on pandud meid valvama ja mitte 
4 püüab end maksma panna. Palju ei puudu, et poisid Mnmuma!» [ k 
mõistaksid. seda omamoodi, kinnitusena, nagu oleks Kõik hakkavad laginal naerma. Olgugi et valvur on 
Papillon selle vägitükiga hakkama saanud. JMMilosse m hitud, kuid selle läbilõikava külma - käes 
Kleber oleks küll meelsasti vaikinud, kuid t AAA KEL ikkagi ainult inimene, kellele uni on otse- 
Mlmhn külge n 


tumeelt, kui keegi tema uhke saavutuse üle lööb. Süütu MALI külg AA Aga jaa ta A 
FI i b öödami õnad: pw minult selleks, et end soojendada. Valvur iiguta 
näoga langelab ta nagu möödaminnes sõna |, nagu tahaks näidata, et ta ci maga. Ta tahaks 
asti ninanipsu mängida; kuid sihukesed tüü- 
d asja otsekohe suureks! ... Nad kogunevad, 
SASi - + OA iv Ieele, avaldavad meelt, Ja lõpuks saaks ta võib- 
s sellele jõmpsikale päh Mn Ine paelameestelt sõimata. Seepärast. istub ta pige- 


nõnda sarjab... k A 2 471 
A 4 (t vaiksel V tki 
Kakskümmend meetrit eemal, sadamavärava juures, 49) ka ningakiruda ai palju.k nalia 8 


asub oma putkas CRS-i valvepost. Kõrval vede!evad Mõnhäri ää 
okastraadikerad. Need on siia jäänud viimasest lahin: VA Ama 
gust saadik, mil neid kasutati, Valveposti nähes meenti“i MVahetada, et “ükski valjult 
tavad poisid loosungit ja hakkavad jälle lõõpima. 1 M ' d 
«Mis sa arvad, kas see mehike ei ole viimaks ise 
ameerika. päritoluga?» i 
«Mine ikka. Me pole ju sihukesi seni lossinud!» 
«Seni mitte. Aga küllap näed, et ühel ilusal päeval 
tuleb neid lossida!» 
«See on õige,» ütleb Guitton, «jänkid saadavad meile 
igasugust pahna...» 
«Ah, ka sina siin? Ja su võrukael?» 
«Pole midagi kuulda. Nad ei leidnud teda kuskilt; 
Hirmus lugu.» 
«Aga mis edasi?» | 
«Aga mis teeksid sa edasi minu asemel? Politseile, 
hoolekandele, igale poole teatasin. Ja mina ise... jookse 
kas või peaga müüri vastu. Meile, naisele ja minule, el 
jää muud üle kui valju häälega nutta, nagu nutavad 


ja RS (Compagnies Republicaines de Securite) — siseminister | 4 see ei õnnestu, 
Jules Moch'i poolt loodud sandarmeeria, (Tõlkija.) eda paremale 
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d * Ki alg Ed palju püsti seisab, siis on toake täis, kui just ei 
kohale. Külm tuul tekitab seinte ääres keeriseid nagu vesi | TAIMA | sd n A 

mis parajasti keema hakkab... Õnneks võetakse ki Aiipla ond ahju vastu põletada. b kiki KaLa 
seda siiski lõbusalt, sest kui ei osataks enam iga asjä Koogi A pea A sisse, tõuseb kikivarbaile ja 
kulul nalja teha, kui ei katsutakski enam lõõpida, muus Mate peade kohal?» 

IL TAA ATS KU ida talsi ükstolll »Ml, kuid meie oleme tema eest. Mida sa tahad?» 


Barakiruumist viib uks ametiühingu sekretäri Roberti) ° Vleksin tahtnud nõu küsida...» 


a 15 PA A VÄ vinna, selleks on ametiühing sulle tarvilik küll!» 
lä an kaipahieril a s Või Mljab lalle Papillon. «Muidu aga ei võta sa oma liik- 
ja ras 2 lei Muhnnrtigi .. .» 

Poole ruumi võtab enese alla suur laud, ülej | Mimane sõna tuli küuldavale. k 

f A d 8 okkusurutult, katkes- 
179) VA lit kal taa JMunu tugevast vopsust, mille pinginaäbšr talle küünar- 
SEAS AEG. See on omaette kuulsus! Sellel on sõrmes SR Ns müksas. Teine, kes nõu küsis, heitis 
Ka 2 ji ei i A) üle ku pilgu. 
JA NR AVES KAU »Mis tähtsus sellel on?» küsis keegi teine, «Mis nõu 


2) M luhnd saada?» 
Ka a sageli SÄGA ke sääraste melli allils 10: n otra. Ei jaksa enam kannatada. Kui töölt 
SUSA LS Msta Korda Kistožil A Hlikun, kas tohin ma siis ikkagi täna palkamisele 
õitis ta toru tagurpidi kätte. Ta r Mida?» 


ja ütles täie veendumusega, vaadates meile otsa: «Ime MAA oli Seuvageor TOA küll, isegi nägu on tal 
lik asi, Keegi ei vasta. Vististi on see nende leiutus kor! Muidu i võid Kes il tõe 
rast ära...» Ja veel nüüdki, kui ta sellest ei pääse £ a er 


EJ Mi Sauvz a A k t 
hoiab ta kuuldetoru sõrmeotstega, ja peab kuulma, kui Kl A ragean pi a TA imestu: 
KS ALA ALLURE KIE AIG E “Milleks oli sul vaja talle niisugust asja öelda» 
koosolekul kõnet pidades, et teine mees temast õieti ari ÄAmcliühing on kõikide jaoks.» 
saaks. Eriti nüüd... Veel aastat neli või viis tagas kuid t A ' hi KENA a ESE 
kui valitsus oli teistsugune kui praegu, kasutati va! Je vä A SA ju TABA era! ti aitseb end Papil- 
telefoni / helistamiseks teatud  ministeeriumidele yi JM «Läinud aastal oli ta ühingu liige.» 
ringkonna-esindustele, = prefektuuridele, - omavalitsus; Mina võiksin ühes teises asjas sinu kohta sedasama 
tele... Nüüd oleks see paljas tuulde rääkimine, niisami Milu,» ütleb Dupuy nagu muu seas, avades ahju suu, 
hästi võiks torusse vilistada. Seintel ripuvad suur EA M Ilsnda puuhalg. 
katid, valvegraafik, teadaanded; seinalaudadel on kriidiga »Või sina, noh, lase siis käial» ütleb Papillon. «Kui 
kirjutatud loosungid. Sadamatöölised on siin nagu om Vähd 
kodus. Kuigi sadam on igast küljest suletud ja sis alul mees nõu küsib, siis on asi korras. Vean kihla, 
pääsud sandarmite valve all, ei julge seda kuuri keegi M li luleval aastal jälle liikmekaardi võtab.» 
län Kolõma s minek pi ista INS Ea »Kui kõigil, kes ametiühingu büroos käivad, oleks 
on lood. 484 e A Mllumekaart, siis puuduks see kolmesaja inimese seast 
Laastude ja pilbastega pannakse ahi ruttu küdemi E , Jimi t 
Suits ajab olime e jooksma kuid A ki Ü Ka Veel kunagi pole patta nii palju kaebusi 
sisse tulla; kui suits kaob, on mõnus olla. Kui aga seimi Miami Vai 
äärde asetatud pingile on mahtunud viis inimest ja ni Noremehed kasutavad tööpuudust.» 


iis räägime sellest lähemail päevil!» 
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«Ja arvavad, et oleme valmis 
pärast küürutama!» 
«Nad räägivad koguni diferentseeritud tunnitasust. 
«See pole tõsi. Tühi loba!» 
«Mina aga ütlen sulle, et on tõsi!» 
«Igal juhul võivad nad sellele mõttele tulla!» 
*la «Ütle kõigepealt, mida tähendab - diferentseeritud 
| tunnitasu?» 
«Õigus, sina ju ei tea, sa olid alles mähkmeis. Mõile 
ometi, ja niisugune tahab vahel juba kamandada!...» 
«Ma ei taha kamandada!» ütleb Kleber, kes küsimusi 
esitas. «Kui inimestele ei seletata seda, millest nad ari 
ei saa, siis...» E » MW olid tublid poisid... Nad kõik asendati eise 
KVaadake seda kollanokka, kuidas ta ägestub! Md kol üuitege Neist on nüüd Alphonse üksi alles jäänud. 
ütlesin selleks, et sind narrida. Mida see tähendab? .. Moll ci julge nad lõp minna; nad tahavad ehk 


m väliseid vorme. Tööle registreerimiseb ei tee 
» kommunistide ja teiste vahel vahet; ta 
Mult loiste kümmikkude ülekohut heaks teha, Need — 
muljuhud välja arvatud — parteilastele tööd ei anna, 
Muvid nad kõrvale. Muidugi ei või salata, et kümniku- 
Mi ünnab Alphonse'ile mõnesuguseid eeliseid. Ta pole 
[ ine, ta on kindlustatud äärmise puuduse vastu. 
[n kas on see lõpuks kuritegu? Ei, ei ole, ja seda tõe! 
"kus või seegi, et amet ei mõjuta tema veendumus 
pole neid kunagi varjanud, Jääb ainult üle, et kõ 


iga palganatukese Niuub lööleregistreerimine, Kommunistist kümnikule 


Mphunse'ile on see raske hetk. Eriti täna, kui ta öö läbi, 
Mulmnla pärast väikese Pauli - erutavat = otsimist 
Mudu, oli voodis vähkrenud ja ikka selle naise ette- 
hu wil meenutanud. «Kohe on näha, et ta pole tööta...» 
Ti küll, ÖÖ ui ta aga ei aks, siis kahaneks 
Mmulegi vi ööpäevade arv seltsimeeste tööraama- 
Mn veelgi... Ja see on neil teada. Seda teab ka too 
(TA Võib-olla ütles naine seda murchoos. Kuid ütles 

Ül, See j kauaks meelde... Teised kümnikud on 
Mungu kõik tööandjate käpa all. Kohe: pärast seda, kui 
Mlnstest vabaneti, olid asjad paremal järjel, kümni- 


«Ta läks selle paksu lurjuse Boujeau'ga mingit asj 
arutama. Kui tahetakse, jäävad ettevõtjad alati peale: 
Varsti on päeva kohta niisama palju töötülisid kui of 
töömehi.» 

«Mis riugas see sul on?» 

«Eile laadisime veoautodelt maha nelikümmend kaks 
tonni, kõik kottidesse, ja kandsime vagunitesse. Tä 
arvestas neljakümne kahele tonnile ainult kolm tonni 
juurde. Arvame, et see pole õige...» 

«Muidugi mitte — lossida ja pärast seda laadida, kui 
kotid kaile maha pandi, see on kahekordne töö. Ta tüs: 
sas teid umbes neljakümne tonniga. Küll on see alles! 
täitmatu kõht!» 

«Hüva, küi meil on õigus, siis nõuame.» 

«Ja peate kindlaks jäämal» 

| «Selle poolest ole mureta. Saame sinutagi hakkama. 
«Ei tea kunagi...» 


JM olte neid, kes on kõige suuremas viletsuses, kes 
Js onam vajavad tööd, öeldagu enesele: mul on jagada 
limuist žetooni, ükski neist pole ei tea mis asi, aga iga- 
n kindlustab ühele barakile mitmeks päevaks leiba ja 
lm, neid peab jagama nii õiglaselt kui vähegi võimalik, 
Milub anda sellele ja tollele, -;- kuid ikkagi juhtub parata- 
mult, et mõne unustad ja mõne suhtes koguni eksid. Ja 
Mopi, kui asud platvormil suure lambi all, mis inim: 
Mwile valguseringi heidab, kui näed kõiki neid k i, 
Ju all sinu poole sirutatakse, kõiki neid vastastikku 
Jlevaid seltsimehi, kes on peatselt valmis "üksteise 
Ilnle minema... 
Mina!» 
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«Mina!» 
«Alphonse!» 
«Mina, Alphonse!» 
' -«.Siis on põhjust kõhklema lüüa ja segadusse sat: 
tuda. Neis tingi pole see ikkagi mitte mingi 
rahuldustpakkuv töi kskõik kas see si toidab või 
mitte! Orjaturg, räägi ini ja täie õigusega 


wWiws toredam on siiski karikatuur Taani kuningast; 
M miinid «Fluma's»? Jõmpsikas Moch ilmub kogu oma 
Pwlihuses keset saali ja ulatab Auriolile oma lahkumis“ 
A Auriol aga vastab: «Alles ma jõudsin sind virt- 
MW vilju tirida!...» Küll on hästi öeldud!» 

www ol takistanud neid hilja ööni oma kuningaga 
Mwimnsl! Meie aga pingutame igal hommikul oma 


Ja lurjused kasutavad seda, et ridu lõhkuda, Mmiihma, ja veel kuidas!... Juba jällegi on lugematu 

õnnetumaid üksteise vastu ässitada , , t MW miljoneid üle löödud! Jules Moch ainult naerab 
Kui viimane žetoon on jagatud, vaibub kisa, vehkle: Mvma Kohtu üle! See on kõik üks kamp!» 

mine ja tõuklemine ühel hoobil. Kakssada viiskümmend; 4 M lurjuste jõuk!» 1 


kolmsada petetud, kibestunud inimest pöörduvad bara! Minu on ikkagi nõnda: kui oleks tahetud, poleks 
tagasi, et asuda töötute registreerimise  järjek Mt puudu olnud!» 
s pole tööd. Ikka veel pole nende jaoks töi al novi on ju küllalt!» 
iis rammumehed ei tahagi enam musta töögi »Woid laaditakse ja lossitakse mujal.» 
i rida? Kas tahavad meelsamini tule juures käi alu selles pole "asi! Oma Marshalli plaaniga lõid 
soojendadapal Jultv A JI Mnjanduse surnuks!» 

«Peab ju ka teisi tööle laskma!» 4 K udu küll, kuid sellest hoolimata on ju ikkagi laevu; 
Rapillon,ja; teine'rammumees Georges: ei tulnud liglgi M ieed, mis peaksid tulema siia, saadetakse meelega 
kui tööjagamine algas. Nad jäid istuma oma pingil Jlijule,» 
tule ääres. 

«Leidub ka neid, kes meie peale pahased on,» ütlel 
Georges. 

«Peab ennast nende kohale asetama,» vastab Papil: 
lon. 

Ta laseb oma mõttel veidi ümber uidata ja jätkab siis 

«Tõtt öelda, kui täna ei tuleks ses tahmahunnikus tuh: 
mida, siis oleksid sa vist tööleminekuks ette trüginud. 
«Vahest on sul õigus,» tunnistab Georges, «Kuigi 
see pole nii kindel, — ma saaksin palju rohkem » KUI Mm selle eest, mis me oleme korda saatnud. 
tegelikult teen... Ma'loovutan seda tihtilugu teisteldi Ib selles, et valik langes meile... et oleme müüdud 

«Selle asemel, et ennast tööga tappa,» lisab Papillo Miberiklastele — sadam, rajoon, ja koos sellega ka 


«Hea küll, jätame, teised juba tulevad...» t kendabi Kõrikali ket lõpp. Sii ja 
Väike kabinet täitus silmapilkselt uuesti inimestega. t “Kui “äabki Ra | Sikut AK AAA 


«Kaks brigaadi, kuusteist meest. Aga teised?... Või In minult selleks, et muudatus: liiga järsku silma ei 


vad kõngeda.» y M üks. Paistab, sa pole nagu veel kuulnudki, et nad 
«Kui Auriol oleks vähemalt Moch'i lahkumispal a hakata siin Pelvi JA laadima! Juba aasta 


hendab, et on olemas teisi sadamaid, mis on 
JWwmini osanud armu leida kui meie oma.» 

»Nol, ega nad selle üle või uhked olla.» 
Meie sadamast pole ühtki laevalaadungit Indo-Hii- 
(Www läinud, mitte ainustki! Tähendab...» 
e. Ka teistes sadamates tehti, mis vaja. 

i seisa selles.» 
ks siis?» 

wNoh, kuula. Viletsus pole meil mitte ainult karistu- 


vastu võtnud, siis oleks olukord võib-olla parema Ww on sulle sellest räägitud, inimesed on jätnud Ama 
muutunud.» ka 1 Mu selleks, et teisi hoiatada; sellest võib lugeda igal 
«Eh, kus ütles! Nad panevad ju teise samasuguse asi Minril, — kas see ei pane sind järele mõtlema? Kujuta 


mele», 4 


Ms, ot kõik läheb hästi, kõik on söönud, barakkides 
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pole rahast puudu, lapsed on jälle riides, kanakuudid »Vilslnus,» ütleb väike Youssef, kelle hääl on alati 
täis kanu, toitu on külluses, — siis ei kõhkleks ju sel Ma ule tule vahel: ühelt poolt rikas fantaasia, teiselt 
päeval, mil nende relvad siia jõuavad, ükski inimeneli Mm haruldane hääldamisviis, mis tõuseb, langeb, laine- 
' Igaüks teaks, et võib läbi ajada, kuni tulevad paremad M nagu ta kodumaa muusika... «tead, see on eeter, mil- 
ajad. Saame hakkama ka ilma teie räpase rahata. Oleks Mm omnd üuimastatakse, «enne kui lõikuselauale pan- 
ed isegi üksmeelselt vastu hakatud. Keegi poleks kartnud! Mühe » 
' vanglat, Ta oleks teadnud, et niisama nagu sõprade aVilelsus on sõdurisineli vooder.» 
kodudeski, leidub ka tema enese kodus kõike, millega altim lulle!...» ütleb Dupuy. Tuntud lugu: see on 


omakseid ülal pidada seni, kui teda ennast trellide taga 
hoitakse... Kui sa aga oled nälga suremas, siis päeval, 
kui see juhtub...» 

«Milleks sa seda mulle räägid... Räägi 
Või ka teistele, Et mina hakkaksin lossima... 
iialgi!» 4 

«.. Olgu siis pealegi teised, kui sa seda soovid) 
nende hulgas leidub võib-olla inimesi, kes lasevad end! 
veenda. Lähevad sellele mustale tööle nagu minnakse 
tapamajja, kuid ikkagi lähevad...» , 

«Vaata, pole vaja kaugemale minna. Hiljuti abiellus) P Vii neg elustada sadamatööliste kahe parteirakukese 
mu poiss, — raha polnud tal krossigi, ta ei leidnud ene mvusl, Kui võitlused Indo-Hiina pärast olid täies 
sele mingit tööd, ei jäänud siis muud üle, kui lõpuks läks! M seisid nad oma ülesande kõrgusel. Hiljem nad 
kunstväetisetehasesse. Ta teab, et see teda tapab) M nuikusid. Tundub, et tavalised koosolekud meie 
arvestades haigust, millega ta Indo-Hiinast tagasi tulis MW ol rahulda. Raske oli tagasi langeda partei argi 
Tal on juba täiesti rohekas näovärv ja sissevajunud õlad! Mu, mis neile varemalt oli paistnud normaalsena, M 
Ja näed, ta läks kõigest hoolimata.» ln kuule veninud karmid võitluspäevad «Paimboeu!'i», 

«See pole ikkagi seesama. Lossida ameeriklaste relvi 
see on hullem kui surm.» 1 

«See on surma valmistamine teistele.» 

«Enesetapmiseks on inimesel veel kuidagi õigus, see 
teise isikusse ei puutu... Kuid relvade lossimine. of! 
kuritegu...» 4 

Nagu alati, on rääkijateks kõige arukamad, kõige jul: 
gemad ja kindlamad mehed. Nende ümber näeb hul 
ausaid nägusid, kes ainult kuulavad, kaaluvad niipidi ' ese nimetada Dimitrovi-nimeli- 
naapidi, peas tuhat vasturääkivat mõtet, mis ükste » tekitas see määratut kõmu rajooni teistes raku- 
kraest kinni võtavad, olgugi et nende mõtted kuigi hästi mis olid seni tagasihoidlikult rahuldunud linna, 


jalul ci püsi, sest mõtetega on sama lugu mis inimes; 2 i või vabriku nimetusega. Kui selle rakukese ti 
Il lonkama hakkab, saaks ta kõigilt teistelt kohe e 


m vastu tulist ümarat ahjuplaati, hoiab seal hetke, jät- 
M lilehaava enda teada, ja vaatab teistele otse näkku. 


1 lõmbenumber ja ühteaegu vandesõna. Ta surub 
kl 
»  Kiisi tulle! Viletsus, — see on jänkid!» 


VIII 
POLIITBÜROO RESOLUTSIOON Nd 


tega, — tühja kõhuga ei või neilt suurt pingutust nõu; 
dagi... Kuid kõik teavad kindlasti ühte: kas nii või tei: 
' siti, iga hinna eest peab sellest neetud iragöödiast pää 


a DHSEE, A | Muntsuse valitsus kavatses sellenimelised aurikud. relvalaadun- 
sema... Põrgu jaoks ei tohiks maa peal kohta leiduda» pats SRS eea Ei g 


JM Vietnami saata. (Tõlkija.) 
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mesel võimalusel alles ilusaid asju kuulda! Enne kui sel pwwhonnas... Asja tähtsust silmas pidades süvenes ta 
line nimi võetakse, peab hoolikalt oma võimeid koni mw tõsiselt  «Cahiers'sse», «France Nouvelle'i», 
rollima. Lausa õnn, et teised on endale nimed valinud hil Mlum'sse»1, — esiteks selleks, et kõik põhjalikult läbi 
jem. Raudteelaste rakuke kannab Pierre Semar JUöulda ja esineda selgete seisukohtadega, teiseks — et 
nime... On olemas ka Maurice Thorezi ja Andrei ZdanoYi MWWw valmistada oma väikest aruannet, mis muide on 
nimelisi rakukesi... Valitud nime järgi võidakse mõõtä "Wim lühike... nii et ta selle isegi otsast lõpuni valmis 
rakukese liikmete innukust ja känd hteel sust, sest nimi illitas id selline ettevalmistus on kahe teraga 
võtta on kerge, kuid pärast peab seda ka väärimä Mk, Jõuab kätte silmapilk, kus peas hakkab tung- 
Kohustused on nüüd hoopis teised kui siis, mil rakukes 1 nii palju mõtteid, et enam isegi ei tea, millega 
nimeks oli kas «Turuväljak» või «Kuldrist»... Poli Mil, et kõik ilma takistuseta lahti rulluks. Muidugi 
veel nii julgeid, kes annaksid oma rakukesele Stalin Wh Inimene koosolekutega harjuda, hakates vähem 
nime. See alles oleks... Mis Dimitrovi-nimelisse rakus Milema oma isikule kui oma kõne mõjukusele. Kui aga 
esse puutub, siis on selge, et ta pole kõrgel tasemel! M liheduses istub ja teid kuulab poliitiliselt suure- 
Teine võttis endalš sakslaste poolt maha lastud sada Mul» kogemustega mees, nagu täna õhtul rajoonikomi- 
ise Henri Gaillard'i nime. Pole mingit kahtlust; retär Gilbert, siis tunnete ennast ikkagi pisut 
et kõiges selle8 etendab teatavat osa ka äärmine vilei Kui loete maha valmiskirjutatud -ette- 
sus. Mida raskemad on seltsimeeste elutingimused da te kunagi seltsimehi vajaliku hoogsu- 
seda raskem on neid liikuma panna, Eriti õhtul. Kõik (0 vaidlusse kaasa kiskuda... Peaasi, ainult mitte 
eavad, et siin pole tegemist laiskusega, sest ki IM minna... Ettevalmistus kestis nii kaua, et Henri ei 
ollakse juba liialt väsinud, kipub uni tahtmatult peale,, Ülnud enne ko lekule minekut ühtki suutäit alla nee- 
ahaks lihtsalt olelda, mitte millelegi enam mõtelda, M Ta katsus si tükikese leiba. See jäital kurku kinni 
koosoleku on tahtmine voodisse heita . Ometi ol Minu kuivalt võetud rohupill... Seda enam, et täna on 
neid, kes räägivad, et meie trumbiks on viletsus! .. . Mis olulisemaks just vaidlused. Kui Gilberi tegi ettepa- 
selge, et mida õnnetum ollakse, seda enam vihatakd Mu pidada seekord mõlema rakukese ühine koosolek, 
pehkinud korda, kuid mis parteile kindlustab Ilele la lubas ilmuda ka ise, tahtis ta esmajoones 
just see, et ta võitleb viletsuse vastu. Kuhu viiks vildi Mn kõnelema seltsimehi. kaa nad on hakanud vähem 
sus üksi, kui poleks parteid?... Neile mõlemale raküs pk 

esele peab igal juhul elu sisse ajama. Ja tänane koos 
olek võib selles asjas osutuda otsustavaks. 
Sellepärast tunneb Henri — nii rumal kui sel 
näibki — tõelist lambipalavikku. Just seetõttu, et td Sellepä a 
liiga hoolikalt oma ettekannet meisterdas. Harilikul i kõik seltsimehed ükshaaval läbi käia, kuid 
tunneb ta end rakukese koosolekul täiesti vabana, tall Mille luda ainult kokkukutsumisega, vaid koosolek 
on ainult üksikud märkmed silma ees, ta räägib M poliitiliselt ette valmistada: avaldati lendleht partei 
nagu oskab, kuidas sõnad suust tulevad, ilma. erilise | üldse, eriti aga rakukeste võitlusest sadama- 
pingutuseta; seltsimehed on omavahel juba vanad põli Mliste huvide kaitseks; koosolekule otsustati kutsuda 
sed tuttavad, asju arutatakse koos, sundimatult nag 


) »Cahiers du Communisme», — PKP KK teoreetilis-) -politiline 
“MANI «France Nouvelle» — 'PKP KK" nädalaleht; «Huma'ks» 


| 1 Pierre Semard — Prantsusmaa Kommunistliku Partei KK lgs 
prantsuse vastupanuliikumise kangelane, hukati hitlerlaste poolt; 
(Tõlkija.) 


PERSE töölised PKP keskhäälekandjat — «Huma- 
(Tõlkija.) 
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Mwlnl kui nad võtavad istet pukkidele asetatud laudade 
Mn, mis t vad juhatuse laua aset, ütleb Frankeur 
MW midugi, et saada tagasi oma meelerahu kõigi teiste 
ivid juba vahivad: 
yln ponle selle olen ma alati öelnud, et rajooniorgani- 
koka juhtida kooliõpetaja. Peaks olema 


riietest välja kasvanud poisike. Ta kihutas koosolekul! 
jalgrattal, on alles saabunud ja pole veel jõudnud hing 
tagasi tõmmata. [ 

«Kas ma hilinesin?» küsib ta, teeseldes üllatust. <J 
Gilbert? Pole veel tulnud?» A 
«Veel mitte,» vastab Henri. «Küllap tal on juhtunti hülilooni 


NAA 4 * A Mnmutööline . 
ai TURA, mis takistab, muidu . logi kui see. õige oleks,» ütleb Henri, «ei saa Gil- 


nutab küsimärki, Üilv midagi ette heita. Pead kaua otsima, kl tahad 
mata jääb. Mis on talle sadamatöölised! Paljas rämi in lmlavamat ja teguvõimsamat seltsimeest . 
Rajoonikomiteest pole seni veel keegi meie juures käi Woosoleku juhataja kandidaadiks esitatakse ra 
nud!» Märganud, et Henri tahab talle vastata, tõmbub Ilikse käed... vastu võetud... Robert asub oma 


kogu oma pikkuses sirgu, nagu tahaks olla väljaspot kala pr - Frankeur. soovib kohe sõna, Mis 

Selts kiku se KEE öelda. Je ka Sad Oleks parem asuda tööle nii, kuidas näeb ette 
«Oo! Sinuga on hoopis teine asi. Sina oled rakukeši (hoTG! A 

A t peale a ep eend tegevusi Mmm ul talusjade 

silmas pidada, — puudub veel ainult, e h 

piirilt kaod! Pealegi oled sa ju ise sadama MAAGA SAADA aitab rohkem 


teised meist aru ei saa, Välja arvatud siis, kui king kuskil 
pigistab. Jah, siis ilmuvad nad kohe nähtavale. Nad tea i pöördub võiduka ilmega oma kaaslase poole, kes 


vad, letkuisadamatöölised! kääsa tulevad, tuleb kaaši Mopanekut naeratades toetab. Frankeuril tuli hea mõte, 
kogu rajoon! Muidu aga...» (ib Henri endamisi. Muidu oleks see unustatud. See 


«See pole tõsi, mis sa kõneled, Frankeur. Varsti rää 108 ühkkonda soojemaks kütta, Koosolijad olid natuke 
gid sa nagu vaenlane, kes kinnitab, et meie polevat m Im lõsised, ranged, harjumatud. ki 
kui katsejänesed, kellega tehakse tegemist ainult sellek Älilsimered Dimitrovi-nimelisest rakukesest, tõstke 
Ni piik Frankeur tõstab käe väga kõrgele, peaae, mid oli aukartust-äratavalt palju. Ülestõstetud kätega 
baraki laeni, ja laseb siis järsku langeda, nagu tah (Ilsimehed heidavad nalja. Nad'on kindlad, et neid on 
öelda: «Mis pöörast juttu sa ajad? Võib hulluks minna ikum, 
Ta ütleb: Mihelepanu! Ma loen, Kaks, neli...» 

«Mis katsejänesed? Just ümberpöördult, m Wul Robert viimaseid loeb, hakkab siin-seal kostma 
«Rajooni itee ei saa teha korraga kõikel» jätkab Pluknid hüüdeid: «Ah!» «Ohoht» Ja JAVA 
Henri. «Või emini, ka sina oled rajoonikomitee liii » kolmkümmend kaheksa, nelikümmend, -neliküm- 

rajoonikomitee — see oled ka sina ise.» nd i - mitme liikme kohta?» 
Küll on Frankeuril rikkalik žestide tagavara! Keegi el »Wsid on praegu viiskümmend kaks,» vastas Henri 
oska nii paljutähendavalt õlgu kehitada, sest kuigi (llnitki uhkelt. 


pole jõumees, näib ta üleni olevat konstrueeritud pikkd ANüüd Henri Gaillard'i nimeline rakuke!» K 
dest kepsudest ja kuullaagritest. | neid on aukartustäratav kogu. Nad loetakse üles 


«Sa ei taipa, mida ma tahan sülle öelda!... Aga igä mkiimmend kaheksa... «Ah! Ah! Neljakümne kahek- 
juhul, seekord sa teda ei näe, seda oma Gilbert'i. Peaii JAA JA si n 
alustama ilma temata.» »Meie võit,» ütlevad dimitrovlased leebelt naerdes, 
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on peenelt sõelutud. Nad peaksid kindlasti olema esimene 
sort! Ja siin pole neil tegemist nõukogude inimestegä 
Neil on tegemist meiega. Ja mida me teeme? Paistab, el 
seda küsimust kardetakse esitada, kuna hiljem peab selli 
lele vastama. Vastata saab ainult tegudega, aga meil ol 
inimesi, kes peidavad jaanalinnu kombel pea tiiva alläi 
ja ootavad, kuni äike möödub. . Kas pole tõsi) 
seltsimehed?» 
Guitton raputab nad üles. Tema terav vastus Papilloši 
nile muudab järsku kõik tõsiseks. k 
«Jah, tõepoolest, mida me teemi e laseme asjadel 
areneda omapead. Me koguni ei igi neist. Raske 
uskuda, kuid kolm veerandit prantsl. i a 
ikka veel: ameeriklased kinnitavad igal pool meie mää 
kanda. Nad kavatsevad saata relvalaeva. Meile on sed 
nmust ajast teada. Juba terve aasta on hoiatatud, palli 
e äjalehed on te, tõendusi, selgitusi 
k ei loe meie ajalehti, kaugeltki mitte! Jä 
i ad võimalikult vähem silma puutuda. Nad 
teavad, et neid ei sallita. Ja kõige selle tõttu ei tohi 
lale teha illu skumatu kui see näibki, on oleš 
küll st aru ei sa 
võtame kas või lennuvälja, siinsamas meie asul 
Seal on amees, kes ise endale maja ehitas. N 
titavad jänkid selle maj poolte barakkide 
raudtara, sest need hooned jäid lennu 


ta ütles mulle mõne päeyäl 
see tuli, et ameeriklased valisid endale asi 
?» Ta kujutas ette, et see on kide ainus) 
Ma pidin talle selgitama, et nädi 
mängima kogu Edela-Prantsusš 


€ 

koha just 
asukoht Prantsusm: 
on hakanud peremees 
maal... Ta ei teadnud. Ja kust ta pidigi teadma? MG 
usume, et kõik laheneb iseenesest, et inimesed lihtsall! 


oksendavad ameeriklased välja... või nii umbes. Kors 
dan, me-kardame vastutust ene eale võtta. . Selles 
pärast ongi loosung lüüsikambril nii tähtis asi! See paneh) 


rääkima, see paneb järele mõtlema... Tähendab, et tulebiii 


samas vaimus jätkata...» L i 
Ta jõudis oma mõtte esitamisega lõpule. . Ta tahtis 
juba istuda, kuid talle meenus veel midagi ja ta jätkas! 
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V-jaa, pidin unustama. Kui Sõgal Dupuy'le vastas, 
WW ülles ta siiski osalt ka õigust; ma arvan, et neil mõle- 
JU on õigus. Viletsust, seda on minu majas kuhjaga — 
JU aeda üldse võib majaks nimetada — sealt jooksis mul 
wils poiss minema ja keegi ei tea öelda, kus ta on. 
Mu viletsus ei kukkunud taevast, sellest räägiti ameti- 
Minus alles eile, — viletsuse saatsid meile luurajana, 
WWiiuna ameeriklased. Keegi siin — ma ei märganud, 
Ww simelt — mainis Segalile Billoux' asulat... muidugi 
Muud inimesed seal hoopis teistes tingimustes kui meie, 
Milmima ka Dautry asulas, olgugi et on häbiasi, et 

Üisimehed seda ikka veel Dautry asulaks nimetavad, 
IW Dautry ise pole asula rajamisele kaasa aidanud, ta 
JI mda ainult hulk aega pidurdanud. Ilma seltsimees 
Üilvux'ta poleks seda "kunagi lõpule viidud. 

MA “da ei tohi unustada, oleks meilgi nüüd olnud 

Milsux' asula, kui Claudius Petit” ja Dautry taolised tüü- 
[IW poleks asja seisma pannud, Noh, kui me just ei taha 
[hivsed olla, siis pole sugugi raske mõista, et juba tol 
MW aeti sedasama poliitikat mis praegugi. Juba 

| aga ameeriklased ja tegid ettevalmis- 

üd! Tuleb välja, et viletsus teeb kilo- 
Jümirid meie ja Korea vahel lühemaks, j ljugi lühe- 
JWWw! Sest kui pea kohal on korralik k: s on juba 
Mioin võidelda. Siis ei lange keegi nii madalale. Ma 
Mn teile otsekohe. et neis tingimustes, milles ela- 
JW oma barakkides seltsimehed veetorni juures, ei säili- 
(M üsaldust ja lootust, kui need pole seltsimeestele 
(liine külge kasvanud. Ja peab ütlema, et teistes asula- 
IW olavad seltsimehed seda igakord küllaldaselt ei 
fWwla... Veetorni asulas on olukord hullem kui kuskil 
(Mal, Näib, hakkan juba kõrvale kalduma. Peaa jadest 
JIvii rääkinud, sellega ma lõpetangi, Peaasi, peame ini: 
Jlmlole selgitama, et ameeriklased ennast igal pool per 
[Wwlona sisse seavad, ja peame ütlema ka seda, mis- 
JWust nad nii teevad.» 

Ilonri ei taha midagi liiga heakskiitvalt öelda, kartes, 
Moe muudab arutelu ühekülgseks. Ta lausub Guittoniler 
Mu muu seas: 

»Tubli sinust, vana! Pidasid tõelise kõne!» 

Wive pakitses tal südames,» lisab Robert. 
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«Hästi ütles!» hüüab tagantpoolt Papillon, kes poll 
pika vihaga. 

Hüva. Ega keegi vastu ei vaidle, kui iseendale sõndi 
annan?» küsib Robert. Ja et ta kavatsust valju naerugi 
pooldatakse, hakkab ta kõnelema tasase h älega, vägi 
rahulikult. Henri aga arvab, et parem oleks olnud lasti 
rääkida esijoones neid, keda kunagi ei kuule. Peaki 

inult mitte kordama oma tavalist ühekülgse 
teha... 

«Mina tahaksin peatuda kahel küsimusel... Esiteks 
sadamalööliste nõudmised, ühine võitlus viletsuse vasi 
mis koos ülekurnamisega suureneb. On õige, et see võ 
lus peab muutuma veelgi rohkem kui seni kõikidi 
kommunistide südam jaks. Igas brigaadis, kus tervishõlll 
või ohutustehnika seisukohalt lubamatuid asju juhtuli 
on enamasti ikka üks kommunist, kui mitte rohkem. J 


sellest hoolimata juhtub geli, et õigeaegselt protestiti 
esitata. Kommunistid teevad selleks liiga vähe, et teiši 
kaasa tõmmata. Vahel tuleb algatus koguni mittekofi 

idelt. Kõik lootused rajatakse bürokraatlikule akt 


sioonile; vahetu lõpul, õhtul või ka ärgmisel päeväli 
tullakse Robert'i juurde ja öeldakse: sul tuleks vaheld 
segada selles asjas, teises asjas... Muidugi segan Mi 
vahele, arvan, et siin ei saa mulle midagi ette heilä 

Kuid unustatakse kõige peamine, kõige mõjuvam rely 
tine aktsioon. Kui mõne pä eest tekkis vahejuhtuli 
ämmastikväetisega i na, Girard, brigaad 
F al, kui arusaamalil 

laudade pärast, oli kohal Grignon... Ma ei rä 
selleks, et seltsimehi süüdistadz idutan asja sell 
pärast, et seda on põhjustanud vääratused meje rakili 
keste töös, Nagu Dupuy ütles, me: Itsimehed oleksid 
tähelepanelikumad, oleksid paremini relvastatud, kui M 
oleksime rääkinud tööliste nõudmistest. Nad täidaksid 

siis oma osa. 

Teine mus on hulga tõsisem. Kõneldakse palj 
ameeriklastest, kuid ei räägita küllalt Saksamaa taäš 
relvastamisest... Ja ma usun, et me selles asjas ei pü 
kuigi hästi parteiliinil. Otsustades kõige järgi, mida mill 
«Huma's» ja mujal loeme, on selge: võitlus Saksamäl 
taasrelvastamise vastu on tõesti oluline, põhimine küsid 
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In Kuid peab ütlema, et sel alal pole me sadamas veel 
Milngi teinud. Ma ei räägi rajooni teistest osadest, mis 
JUMlisse ei puutu. Ilmselt on ka ameeriklastel omajagu 
Wilsusl, Ometi pole see probleem otsustav. Õieti puudutab 
MW üinult meid, päris väikest rajooni; ja kui paljuke on 
full siin üldse, võib-olla tuhati Kuna wehrmachti taas- 
JUumine on ilmselt tähtsaim. samm sõja süütamiseks 
Wikogude Liidu vastu. Just sellepärast, et oleme amee- 
JWuslega ninapidi koos, oleme lubanud olukorra tekki- 
JU, kus kohalik probleem varjab meig eest ära olulise, 
Milnjirgulise tähtsusega probleemi. Me ei rakenda par- 
IW poliitilist joont Räägitakse mingist õnnetu 

Wilnevast, mis võib-olla iial ei tulegi, aga samal aja 
IMniseerivad natsid terveid diviise.» 

mw lubad, Robert?» küsis Henri järsult, Ta põristas 
[Ii mõnda aega sõrmeotstega lauale. Ta rahutus Suure- 
JW, kui ta nägi, et mida enam Robert rääkis, seda roh- 
MW üvaldati talle poolehoidu. 

Ma pean ütlema, et ma pole Robert'iga sugugi 
(in nõul...» 

Iobert muutus veidi kahvatuks... S li läbib mingi 
[ibvuiselaine. H hakkab ametiühingu sekretäri arvus- 
Ju, see pole tühine asi, 

Mullsimehed,» ütleb Henri tõustes, «asi on niivõrd 
Milis, et küsimus tuleb kohe üles tõsta, Muidugi, see on 
(Mills raske küsimus... See on mus, mis viimasel 
(UW on nii mõndagi meie hulgast piinanud. Aga tõsi on 
MU, et me pole veel leidnud õiget lahendust, sest 
Mlamaa taasrelvastamise vastu pole peaaegu midagi 
JI võetud. Me kippusime seda ülesannet kõrvale jätma 
(kogu tähelepanu pöörama peaaegu ainult ameerika 
(Mipalsioonile, millega pole öeldud, nagu oleks sellegi 
[Most kõik korras. See oli eksitus. Kuid nüüd tuleb 
fühort ja paiskab asja täiesti pahupidi. See on teine 
Mills. Kui teda kuulata, siis on ameerika okupatsioon 
(1 Miübuvad relvalaadungid nagu künniräästa aevastus. 
(1 selge, et niisugune seisukoht pole õige, Seda näel 
(Miks, kellel. pole kaed silmal! Viga tuleb sellest, et me 
[lv kunagi küllaldaselt süvenenud neisse probleemi- 
Je. Ühte küsimust vaadatakse eraldi teisest, alati 
Wildi, kunagi ei mõelda, et kõik on omavahel seoses. Ja 
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just sellepärast, et mind see probleem piinas, tõstsin mäi 
asja kord üles rajoonikomitee bürool. Küsimust küll arti 

ti, kuid asi ei muutunud selgemaks. Gilbert ütles, et lii 
kõneleb sellest departemangu bürool, Missuguseid tule 
musi see andis, sellest pole ma ainustki sõna kuulnud) 


Tean ainult niipalju, et lugesin sel nädalal «Huma'š) 
poliitbüroo resolutsiooni, mis puudutab meid ja kä 
just sellesama küsimuse kohta. Ja ma ütlen Robert'i 
otsekoheselt: ma imestan, et ta seda pole märganud 
See tähendab, et nii või teisiti sai meie partei juhtkomi 
teada sellest raskusest, mille vastu meie algorganisali 
sioon põrkas; ta arutas imust, lahendas selle ja aitäl) 
meid takistusest jagu saada Sest meie parteile on juši 
eloomustav alaline ideede liiklus ülalt alla ja alt üld 
See on nagu mirigi vereringe, mis iialgi ei peatu 4 
Mida ütleb siis poliitbüroo resolutsioon? Kahe  sõnagäli 
et meie ei saa lahutada võitlust ameerika okupatsioolil 
vastu võitlusest Saksamaa taasrelvastamise vastu. 
on risti vastu sellele, mida r Robert. Vaadake 
millist sõlme, millist seost me pole suutnud avastadäi 
Kuulake!» 
vib kiiresti oma lehti, et leida «Huma» väli 
Robert kasutab seda, et kohale istud sest 
uba kahetsema, et ta, käed puusas, gile 
märklauana püsti oli jäänud... Ja samal aja 
jultunud Papillon, kes igale poole oma nihi 
topib, talle eemalt tegema käeliigutust, millega öeldaksl 
«Mis sul pähe tuli?» 

«Kuulake... See ilmus pe kirja all «Ei mingeid rel/ii 
uuele wehrmachtile». Poliitbüroo rõhutab veel kord, [ 
val olles loovutanud ameerika sõjajõududele Bof 
deaux* ja La Pallic sadama, on maha hangeldanudi 
Prantsusmaa. suveräänsed õigused mõlemale sadamalõ) 
mis kujutab enesest rahva huvide vaieldamatut reetmisii 
Nõnda. Seda on partei juba varemgi öelnud, Aga ki 
lake edasi: «Peale selle on Prantsuse valitsus süüdi 
Bordeaux's ja La Palliceis maha laaditud relvade transii 
portimi läbi Prantsusmaa. Need relvad on m 
üleandmiseks uue Saksa armee 
avaldab selle rahvavaenuliku akti vastu tuliselt protesii 
Ta õnnitleb sadamatöölisi, kes keelduvad maha laadimasii 
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MWwurustust, mis-on määratud meie maa vastu revanši 
Mwiilsevaile natsidele.» Ja: lõpuks poliitbüroo — ma 
M «kutsub kõiki prantsuse mehi ja naisi vennali- 
Min üksmeeles vastu astuma Saksamaa taasrelvastami- 
Ww nõudma, et lõpetataks ameerika okupatsioon Prant- 
Mmm sadamais, ja mitte lubama kasutada neid uuele 
Wimnuchtile määratud sõjavarustuse tuvõtu baasi- 
Ww.» ja nõnda edasi... Mida see õieti tähendab? 
illoks viimane lause?.,: See näitab, et siin pole tege- 
MW kohaliku probleemiga, nagu ütleb Robert, mis näib 
IMils lähtis olevat, kuna oleme ameeriklastega  nina- 
Ji koos. Ümberpöördult, partei juhtkond rõhutab, et 
m suur üldrahvuslik probleem. Kõigepealt tähendab 
nuidugi seda, et kõik, mida me võtame ette amee 
u, on ühtlasi sihitud ka Saksamaa taasrel- 
astu, ja teiselt poolt — kõik, mis,me teeme, 
M ühulada inimesi protestiavaldustele sõjapoliitika kõigi 
lime vormide vastu, arvatud ka Saksamaa taas 
JWvistamine, — aitab ühtlasi tugevdada ameerika oku 
suunatud võitlust. See tähendab, et pole 
ja käsilevõtmisest ja teise kõrvalejätmisest, 
Minu teeb Robert. Meile on võitlus amee okupat- 
mi vastu oluline. Ma usun, et asi on ni selge ja 
Il võime jällegi oma partei juhtkonda tänada... Kas 
[olu nii, Robert, asi on selge?» 4 ka 
Henri pöördus naeratades Roberti poole. Kuid eriti 
Mluc on see, et Robert ei talu kuigi hästi kriitikat. Ta 
Mu muutub tusaseks. Ta ei vasta midagi, sest endastki 
Mlsta, asi on selge, ei saa vastu vaielda ellele, mis 
fhivgu öeldi, ja pole kahtlust, ka teda ennast on veenda 
Midetud. Kõigest hoolimata teeb ta ainult ebamäärase 
[mutuse õlgade ning peaga, mis pole jaa ega. ei, 
Üiineks on teada, kuivõrd õrna nahaga ta on. Üksainus 
Mumeeldiv sõna, ja ta vihastab. Muidu oleks võinud 
lukkida arvamine, et asi on päris hull, et lahkhelid on 
Roberti suhtumist nähes muudab Henri, 
' k juba selja taga olevat tooli kobas, oma kavat- 
list, Ta jätkab: M 
la siis, seltsimehed, peab minema veelgi kaugemale. 
Iunüks meist peaks kasutama seda juhust, et esitada see 
Iisimus enesele täie teravusega...» 
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Siinkohal tuleb olla ettevaatlik, sest sõnadel on kahe* 
kordne kaal. Nad lõikavad igaühele lihasse... Kunä 
mõni võib neid pahaks panna, siis tuleb kõnelda täpselt 
ja selgelt... On muidugi piinlik Robert asetada sääral 
sesse olukorda... Kuid oma isemeelsusega ei tee ta asjil 
kergemaks... Ja Henri peab tunnistama, et ühtaegil 
selle kahetsustundega tõuseb temas too iseäralik võitluse! 
ja asjade ausa ning otsekohese selgitamise himu, mis 
tõstab vaidluse taset ja mille tulemusena ollakse mõne! 
müksu järel üksmeelsemad ja vennalikumad kui kunagi 
varem, 

«Peame enestelt küsima — nii ühed kui ka teised) 
kas me ei otsi ettekäändeid, et hoiduda põhimisest, kõige 
raskemast võitlusest. See on ainult küsimus. Igaüks vas: 
taku iseenda eest. Kuid on selge, et me asume siin 
lahingu eesliinil. Meie võitlus on paratamatult raskem 
kui teistes kohtades. Me peame tegema sedasama miš 
mujalgi, kuid peale selle ka veel midagi muud — m8 
peame alustama uut vastupanuliikumist; on se!ge, el 
võitlus sõjavarustuse väljalaadimise vastu on palju ras: 

äiteks anda allkiri Stokholmi üleskutsele, See: 

on kindlasti olemas seltsimehi, kes tahaksid 

tagasi tõmbuda kergema juurde, millega ollakse 

paremini harjunud. Muidugi, seda ci julgeta selge 

õnaga välja öelda, et raskete lahingute "ees kõhklemä 

akse, ainult esitatakse ilusaid ettekäändeid. Poetaksd 

niinimetatud poliitiliste argumentide varju. Kui me agä 

laseme seda sündida, noh, siis võib see viia selleni, e 
loobutakse tõelisest võitlusest .. .» 

Robert võtab kõik need mär used, nagu oleksid need 
sihitud ainuüksi tema vastu arvab, et pahameelt) 
mida tal äsja polnud julgust välja näidata, on paras aeg' 
kuuldavale tuua, ilma et see suuremat skandaali tekis 
taks. 

«Ütle kohe, et ma kardan!» hüüab ta püsti tõustes, 
«Seltsimehed on tunnistajad. Kolmekümne üheksandal 
aastal olin alles poisike, küsi neilt, kas kõhklesin. 
Nüüd aga...» 

«No see veel puudus,» lausub Henri naeratades jä 


täiesti rahulikult, «et ka juhataja ise hakkab ilma sõna | 


palumata rääkima!» 


Moswall kuuldub naeru. Tundus, et mehed kasutasid 
JUum ja lahutasid meelt, et veidi nõrgendada pinget, 
Ms oli tekitanud tõsise pöörde võtnud arutelu. Fran- 
Mu kergitab end toolilt, et öelda mõni sõna. Henri 
lib teda õlast tagasi. Kui tema ennast vahele segab, 
M on karta, et vaidlus muutub suure ulatusega vahe- 
jühtumiks Parteitute poolehoidjate ees... Või ta ütleb 
Muni, mis kõrvalise tähtsusega ehk liiga leplik, mil- 
Ww la samuti on võimeline... Henri tunneb end kül- 
Müllinelt enesekindlana, et ise teravaid murki siluda, see- 
JMures oma seisukohalt tolli võrdki taganemata, vastu- 
hdl 
| Miks võtad sa seda isiklikult enda arvele, Robert? 
Mi tiägin ju kõikide, ka enese kohta. Sa tead väga 
Mii, ol see on küsimus, mis keerleb paljude inimeste 
[Ww Ja nii kahelda pole mingi kuritegu, sest on ju 
mun, kui palju igaüks meist on sunnitud kannatama, 
Ji vastupidav ta peab olema, et eluraskustele mitte alla 
vuiluda... Ma tean, mis see tähendab. Mul oli kuu 
Mullu kuus päeva tööd... Kui aga küsimus on juba 
Muni üles tõstetud, siis peame ühiselt võitlema katsete 

iu sellest mööda hiilida. Sind ei süüdistata elles 
Wikom kui teisi. Enne poliitbüroo resolutsiooni oli küsi- 
JM muile niisama tume nagu sinulegi. Vahest oleks ka 
Jilni võidud öelda, et ma püüan sellest mööda hiilida. 
In selles oleks kahtlemata terake tõtt, isegi kui ma olek- 
IN protesteerinud, kui oleksin sellest süüdistusest solvu- 
Jul Kuid praegu pole ühelgi seitsimehel enam lubatud 
IMjidele mitte otse u vaadata: kogu meie võitlus rahu 
MW ja Saksamaa taasrelvastamise, sõjaväeteenistuse 
pihondamise, fašismi levitamise ja nälja vastu, — see kõik 
Jvub meil keerlema meie keskse-ülesande ümber, milleks 
Mn võitlus okupatsiooni vastu. Eriti peame korraldama 
1 relvalaevade vastu, millest meile on ette teata- 
lil, sest me oleksime naiivsed, kui arvaksime, et nad ei 
mw katset neid laevu siin iga hinna eest oma plaani 
Jirgi lossida Kas pole see ka teie arvamine?» , 

Muidugi * x 

Kes teeb seda meie asemel, kui”meie ise seda ei tee?» 

Selles pole kunagi kaheldud,» ütleb Robert. «Ma pole 
Minagi tahtnudki väita tupidist » 
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«Noh, olgu, asi on korras,» ütleb Henri kohale asudes, 
«Kui palju paremini mõistetakse üksteist pärast vaid 
lusi... Niisiis, meil ei jää muud üle kui jätkata. Juha" 
taja, lase käia.» 

«Kuidas keegi tegutseb, eks seda näita tööl» Ja Roberl 
sunnib end naeratama, et lisada: «Noh, kes siis palli 
nüüd sõna, pärast kõike seda raisatud aega?...» 

Kõik pealtkuulajad avaldavad protesti. Ükski neist 6] 
leia, et sellega oleks aega raisatud. Henri 1 püsib! 
rahulik naeratus. Tal on tunne, et ta on teinud, midä 
tegema pidi. Võib olla, et kõik selles vahejuhtumis Gi 
kujunenud asjale kasuks, kuid ometi tuli seda võtta self 
lisena, nagu ta oli kinud. Aga see kiskus kõik pealts 
kuulajad kaasa. Nüüd pole enam karta, et poliitbüroo! 

oon kellegi tähelepanu ei ärata! Lõpuks läks! 
kõik h - Prankeur kummardub nüüd uuesti ette: 
poole ja teeb tähtsa nä 

«See viib asj tab ta, varjates end käegä 
ja piiludes samal ajal pealtvaatajaile,” kes teda vaas 
tavad. 

birääkimised jätkuvad, Kuid põhimine ülesanne on 
täidetud. Kell on juba üle kümne. Miski hinna eest 65 
tohi jääda kauemäks kui üheteistkümneni. Nii suurel 
koosole 3 S S lim piir. Kui sellest kinni 6 
peeta, siis ei saa mehi järgmine kord enam kokku. Peaf 
legi kus koosolek nii pagana hästi on õnnestunud. Henri 
kõrvad püüavad vaevu kinni, mida nüüd veel takse, 
Ta mõtleb kõigepealt lõppkokkuvõttele, mis neist sõnavõl: 
tudest tuleb feha, Ta kritseldab paberiservale mõned 
märkmed, sirvit taterjale, mis ta oli avakõne jaoks vals 
mis pannud, Esijoones annab ta üldise pildi ameerika 
okupatsioonist, et näidata, kui tähtis on see probleem, 
mida paljud veel alahindavad.. , Tõsi küll, koosolek on 
oma eesmärgist pisut kõrvale kaldunud, sest sõna võtli 
jõuab kõige enam seitse või kaheksa 'seltsimeest. Kuid 
ta saavutab tulemusi teisel alal. Ta valmistab suures 
päraselt ette teise koosoleku, mille võiks selle eeskujul 
korraldada. Juba niigi on ta rakukestele ergutavaks piit= 
salaksuks,., 

Siiski on raske mõtelda, sellal kui teised räägivad. 
Sõna võtsid Papillon ja Henri barakinaaber Gerard. * 
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[MW üllosid ainult mõne sõna. Nüüd on kõnejärg Klebe- 
M Mõik, mida ta räägib, on huvipakkuv. Ta kõneleb 
umiise vormidest, Kleber on veel noor, kuid tal on 
MW Tema juba rumalusi rääkima ei hakka. 

Mu lähen vett viskama,» lausub Henri Frankeurile. 
WW flls mulle pärast, mida siin räägiti.» 

Ivuwlikult lahkub ta selleks, et pisut enesesse tõmbuda 
M om mõlteid koguda.., Kuid niipea kui ta on saalist 
Muud ega näe enam nende nägusid, kelle ees ta peab 
Pm, võtab ühtaegu öise külmaga tema üle uuesti 

Min mingi kerge rumal närvilistts.* Ta astub mõned 
Mumud, et sooja saada, ristipandud käed rinna vastu 
mid, Ta sammub, ilma et suudaks korralikult 
[MWWwn, Läbi laudseina kuuleb ta sumedalt kõmavat 
Muri sümpaatset häält, Ja korraga b kogu ta ole- 
WWW haruldaselt sügav tunne. Võib-olla sellepärast, et 
M Inllis end üksinda silm silma vastu määratu öise 


JMilmaga b-olla kutsus selle esile teadmine, et ta 


MWlib midagi väga suurt, lausa masendav vastutus- 
Mnne Ta mõtleb Robert'ile, kes on, tõsi küll, nii ustav 
(A Viisimatu, kuid kellel kõige tühisem märkus ajab 


Mom üle maksa, kellele kõige väiksemgi arvustus aval- 
JU piinavat mõju. Ta mõtleb ka Guittonile, kes ikka 
Vanl 7 ib võitlusest, kuigi ta südames on haav poisi 
Musi, kes jooksis kodunt minema, jooksis teadmata 
Kihi See võitlus on nii kohutav, seda peetakse nii- 
Muse viletsuse tingimustes, et südametunnistus vahel 
Ji vi lubaks seltsimeestelt veelgi suuremaid ohvreid 
jMiilu! Aga kohe tekib ja tungleb veel tuhat korda kohu- 
Wumnidki ettekujutusi sellest, mis sünnib siis, kui see 
Milius peaks nõrgenema. Ja on olemas kannatusi, mille 
lakse uhke. Just siis, kui sõjamöll on kõige tuge- 
tärkab sinus südametunnistus, sa avastad selle. 

ata inimest nii suureks kui sedalaadi kohus- 

is asetab ta ühel ilusal päeval miljonite inimeste 

õi häda vaevaltnähtavale ristteele, Henri mõtleb, 

lslisti sellistel silmapilkudel, sellise öö innustusel 
JWidki inimesed alles kujutleda, et on. olemas jumalt., 
[ühno, et sa iseenese ületad, tekitab üllatust, kahtlust, 
Miesugust rahutustki, kuid ühtlasi ka sellist rõõmu, 
Mil tunnevad ainuüksi lapsed... Tõepoolest, on imelik, 
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kuidas võivad tähed pimestada, kui inimene lahkub vali 
gustatud ruumist ja kui tal on külm. 

Ja nälg... 

Taga Piulnud, jõudis ta parajasti kohale asuda, peleš 
tades kahel-kolmel korral külma inat, ja näha, kuis 
das Frankeur kummardub ning lausub: «Kleber, mu poisi 
Suurepärane sõnavõtt! Me võime teha grandioosseidi 
asju!...» Gaspard I ibois, keegi 
lõpetas oma kõnet. Pära 
võtte tegemisele. Henri ei 
vaga korralikku sidet luua 

e suitsetatud, sest kä 
ärgi. Ometi, kui ta kõneš 
lema hakl a uvat nagu mingi pilve taga, 

Henri peaaegu ei tarvitagi oma märkmeid. Tal on 
ilma nendetagi palju öeldz Kõige olulisem, mõtleb täy 
on mõne üksiku sõnaga mõjuvalt kirjeldada kogu sedäl 
edelapiirkonda, mida "ameeriklased pa ti okupeeris 
vad. Kõigep jasadamateks muudetud sadamalinnadi 
S klaste poolt uuesti tegevusse raken 

iseks ette nähtud lennuväljad ja mere: 
La Rochelle, Rochi ort, int-Jeani 
gnac, Angou'eme, Hourtin, Prii 
gueux, Bordeaux, Bergerac, Biscaros 7 
Agen, Mont-de-Marsan, Pau... S 

õjamoona- ja bensiini 

kohtades, olle; i ma ja ama - kogilt 
s neile Poteat lähedal Landes'i 

luidetel ehi e 3 d ja raudteed) 
Vanade Todti kindlu imine Atlandi väldi 
il. Suur Franco-Hi i 1 ameesi 
j sõjamehanismi .,4 

kui nakatab, möödu - nädalatki) 

segi mitte päevagi, mil ei saabu teateid, et uute okupanš 
tide tähelepanu on juba äratanud mõni veidi kaugemäl 
asetsev laager, linn, tehas. Ja kõ t okupeeritud tsoofl 
punktidest kulgevad teed ja raudteed M 
es 0, 


viibimine: 
Ile piirkonna laastamist ja muule 
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Aontlugoni, Bourii 


isi eks, Seda ei panda -süüks ameeriklastele enes- 
[MI rahvas... olgu omas kodus... kuid siin 
Wulib see koloniseerimist, tähendab sõda. 
M lõpuks veel mõne sõnaga, mida peab tegema... 
MW sinult sadamatöölised, "vaid kogu rahvas... Me 
jh üksi Solidaarsus. Meid arvestavad... meile 
Mllivad poolehoidu... meid toetava kogu Prantsus- 
Wu maailm... Meie vastutusrikas kohustus: olla 
JU ülesande kõrgusel! 

[il kui seltsimehed aplodeerivad, istub Henri uuesti 
JUW% ja küsib Frankeurilt kellaaega.» Veerand kaks- 
MW! Koosolek kestis kauem, kui oli kavatsetud. Ta oli 
Annid tund aega. Ometi ei lahkunud keegi enne 
WW, Praegu nõuab keegi koosolekust osavõtjaist reso- 
JMWnoni, milles avaldatakse lootust, et Maurice Thorez 
UW Iorvise peatselt tagasi saab. Ühtlasi ayaldatakse 
[Uuli kallalekippumise vastu tema elule, 

Wome sellele muidugi mõelnud,» ütleb Robert 
[i loob ette resolutsiooniprojekti. 
poolt hääletatakse kiiduavalduste saatel... 
Muosolek lõpetatakse. Henri küsib esimeselt, kes talle 
M putub 
mh, kuidas koosolek oli?» 
luu ette koguneb silmapilkselt väike salkkond mehi: 
Mug-aja!t peab korraldama koosolekuid nagu tänane, ja 
1 Meil on parem, kui tunneme end külg külje vastu.» 
arutelu näitab, et temperatuur tõuseb.» 
Wu ol probleemid muutuvad samal ajal üha keerulise- 
UNI lisab Henri. 
In märkab, et Robert oli lahkunud kohe, ilma et oleks 
Imligi hüvasti jätnud, ilma et oleks tulnud tal kätt 
|IMiima; seda pole temaga veel kunagi juhtunud, 


iX 
VALGE KAHHELFASSAAD 


Muulette'ile on kahtlemata kõige piinlikum sõltuga 
fliisist, olla Gisšle'i teenija. Kui neile asjadele mõelda, 
Iilisvad nad sul südame ähastusest üle voolama nagu 
M läis kallatud jooginõu. 
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Meile, tüdrukuile, on lapsepõlv kauemaks südame 
külge kasvanud kui poistele... Koolisõprused püsivad 
kauem elavatena. Sõbrataridel on endiselt väga meeldiv! 
kohtuda, öelda teineteisele jaminnes mõni sõna, tanis 
sida kahekesi ballidel, kui neil üldse käiakse. Otsekul 
meelega keeldutakse nägemast kõike, mis on muutunud! 
sellest ajast peale, kus palmikutega peakesed vahetasid 
lõpmatuseni ikka neidsamu avalikke saladusi vahetunnil 


ajal jalutusruumi nurgas; kus õpinguilt koju minneši 


tehti ring suure avaliku pargi kaudu, mille juurdepä 
matute aasade ja kitsaste karbitiikide vahel on hea un 
tada, riskantse võimalusega kohata poisse ning neid $i 


viimasel silmapilgul naerupursete saatel vältida... Hoi 


visalt kinni neis 


mis paistsid! 
st hiljem läheb igaüks oma teed) 
teha, niisugune see elu on! 
Paulette... Neid oli kokku viis tüdrukut. See oli ki 
parem , nadolid siis viieteist! j 

veel koolis, peale Paulette'i kuulusid sõpr 
neine ja Marcelle.., Paulette'i 
1 1 oli oma 


kus nad id tehastele üksikosi; nad 


vahel hästi 1 i isa oli parajasti avanud lihäi 
kaupluse, väikeste rahadega, i 
olid madalamad kui teistel 


oja kahjude. 
vabrikus. 
K es 
mõni päev, pärast koolitöö. algust, areteeriti ja viid 
kinni Francine'i isa, kuna ta oli kommunist... Luce käis 
veel pisut aega koolis, kuid varsti jäid Gisšle ja Mart 
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WW olnna üksi ja leidsid endile uusi sõpru. Marcelle, 
JW jõulis teistest kaugemale, on nüüd õppejõuks õpeta- 
[t Inmiluudis Pariisi- lähedal, abielus professoriga; kui 
M NIjutab, pärib ta alati teateid teiste kohta ja kurdab, 
Mimi pole veel õnne olnud endale last soetada, 
Milli, seal pole see nii lihtne nagu meil!,.. Siin 
JU vünnitaks ookean lapsi! 
filyole'i isa on vahepeal rikastunud, ta kuulub nüüd 
Jin »ilurimate lihakauplejate hulka. Tema valge kahhel- 
JMMmudiga maja ei saa tähele panemata jätta, eriti nüüd, 
llieeriklased okupeerisid otse vastas.Vivienne'i hos- 
MW ja riputasid tänava kohale oma suure plagu... 
Mine ja Luce, samuti nagu Paulette, ei pääsenud 
JM ümbrusest ja ning abiellusid sadamatöölistega. 
Mõsldes lapsepõlvele on veetlev. meenutada armas- 
film Iirkamist. Paulette'il ja Henri'l algas see; ammust 
JIM, Juba siis, kui poiss esmakordselt pilkas kolmeteist- 
A st tüdrukut. 
äis olevat ette määratud ka Gisšle'ile 
[4 Giörard'ile, Henri lahutamatule sõbrale, kes koos 
Winga parki kohtamisele tuli. Gistle ja Gerard — see 
istkümne a 


ühlollusi ras 
(Mu algul. Gistle'i j rard'i puhul polnud see mui- 
Mi enam nii lihtne. Seks ajaks oli nende vahele tekki- 
Mud m atu lõhe, nii sügav, et nende lapsepõlve-armas- 
JI) hakkas ka neile enestele vähehaaval tunduma palja 
[ühhomängu - Isa seisundi tõttu ei tulnud kõne 
Muyi, et Gisele näitaks end koos sadamatöölisega. 
id lüdruk omapoolselt siiski mõningal määral edvistas. 
obis üsna hästi kokku hoiakuga, mille ta oli omaks 
Minud: ta teeskles nukrameelsust. Tema, Gisšle, jõudis 
Mikuugele seetõttu, et ta ei teadnud, kuidas oma aega 
ünuks lüüa. Isa ei tahtnud, et tütar töötaks lihakarnis, 
[hides teda ilusa abielupartii, rikka kaasavara ja vää- 
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rika perenaiseosa jaoks... Peamiselt sellele oligi sull 
natud isa kogu auahnus, Seetõttu veetis tütar aega ehlii 
misega, moelehtede ja armastuse- ning kinoajakirjadi 
lugemisega, mis olid fotosid, ljamõeldud lugusid! 
raadio kuulamisega ja kõigi linastatavate tils 
mide vaatamise, a, ilma vahet tegemata Veel nüüdkit 
julgeb ta mõnikord Paulette'ilt” küsida: «Ja Gerardi 
Mida: kõneleb ta minust?.,. » See 
Gerard'il on nüüd kolm last. 
mängida. Sest Gerard on otsekohene ja aus poi: 
kuid ilma selgroota.., Mõne aasta eest, kui gi 
millise pöörde asjad õtavad, tegi ta mängule siisii 
koh lõpu. Ta ütles Gistle'ile: «Jätkub poisikesetemii 
pudest: me pole teineteise j oks loodud.» Ja seda mõt 
les ta tõsiselt. Peä'e selle ei tahtnud ta enesele häbi teha 
ja oodata, kuni seda talle näkku öeldakse, a hoidis tüdi 
rukust eema!e; Hiljem tutvus ta Marie'ga; nad abiellusid 
mõne kuu pärast. Milleks Gisele'il  pä 
d võtted? Seda enam, et need lap 
teadagi nii kergesti ei unune ja neist 
midagi järele, mis tasakesi tuksub inimese 
kui vahel t eteist kohata e, nagu k 
Pole hea gida Sest see on 
G 


äng, kuigi 
e oma rumala lugemi materjali mõjul viivuks $ 


selle võrku satub... Ti |, mõnel korral kuigi sed 
juhti la ammu — oli ta isegi nutnud, tunnistades 
lette'ile, et ta selle pärast sageli pisaraid valab , 
tunne ei või siiski olla kuigi s igav, ka siis 
on inud mingi igatsus folle lapsepõlve-p 
Seda võib ainult pidada nukrutsemiseks 
i is a b toas, 
lette, et kraami » pühkida tolmu rohelise musliins$ 
v lambilt, libistada tolmuimeja üle paksu villa“ 
vaiba, nühkida suure ovaalse . peegli lihvitud! 
st, kuni see särab hagu kristall, tühjendada vann, 
on alles soe j vahus, sellal kui väljas, imeilusale 
kardinate "taga, algab üuesti vihm ja Paulette mõis 
»b, et töölisasul hakkab paratamatult wu sti tilkuma 
köögis, kus on lapsed... See pole. tõsine... See ON 
olematute kurbmängude ljamõtlemine . Isegi kui tä 
räägib: «On jube, et inimeste vahele niimoodi müürid 
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Murhivad », on see liiga ilusasti öeldud; . kahtlemata 
WW ( midagi taolist lugenud oma ajakirjades või kuul- 
JU Minos... Paulette ei suuda seda kuidagi uskuda. Ei 
(Ww loa endiselt jätkata edvistamist Gerard'iga, j 
MW milleks? Et äratada neis mõlemas naeruv. 
| võimatu järele! Haiglane kapriis! ,., 

JMWiks mõnest tõelisest elumurest, et kohe loobuda sest 
JUlnluist vaevanägemisest, mida ta enesele kombinee- 
NW kuna tal pole midagi muud teha... Ja mis teda 
(Mile vi takista alati viimase moe järgi riietumast, tantsu- 
WWuidest tenniseväljakule ja sealt supelranna päikese- 
(mole jooksmast, keset alalisi naerupuhanguid elamast... 
M kuuge on see kõik Paulette'ile! Ei, see pole hea, 
Mulgi, pole ju mingit lootust, et Görard laseks end 
WWwI kord sellesse totrasse mängu tõmmata. Praegu 
[M ls kahekümne seitsme aastane... Marie sai kahe- 
Wiiiine üheksa aastaseks. Neil on kolm last. Kuid viletsus 
JMudnb naised nii ruttu vanaks, et Marie kohtleb Pau- 
WWw'i oma tütrena, kuigi too on kahekümne viie aa 
[Ww. Ja viletsus barakis pole ilmselt mitte Marie 
Ma ongi üldse selle: li, et on olemas inim 
[Win olla õnnetud ja vahel mõtlevad — seda võib neil 
Jhmda silmist —, kuidas õnnetuse eest põgeneda, nagu 
Millloni väike jõnglane... Gisš!e poie just kuri inimene, 
Mill kõigesse seguneb temas nii palju võõrastavaid 
IMioere, tõusiklikku hoiakut... Tema oligi see, kes kut- 
Jin Paulette'i ennast abistama, kui sai teada kooliõe 

( elujärjest. Seda tegi ta arvatavasti hea taht- 

; muidugi ei takista see Gistle'i ülbet suhtumist 
Mifeite'i. Nad pole ju enam koolis. Ja isa on see, kes 
IMiksab... Kuid kõigest hoolimata pole Gisšle kindlasti 
[liilo õnnelik, nagu ta ise rääkis, vaid nutvat tiksi j 
Ilus sageli. Küll oleks see alles vaatepilt, kui Paulette hel- 
M ja hakkaks — tema; kel pole midagi — lohuta 
Minle'i, kellel on kõik! Tõesti, maailm on hulluks 1 
Muid! 

[osi küll, Gisšle'il pole enam ema... Alati on just 
Jütemad need, kes lahkuvad. Germaine sai surma nelja- 
ümne neljandal aastal, kui tulid lendavad kindlused, et 
Muli arvates pommitada allveelaevade baasi. Ta saitus 
Müguni nende kümne hulka, kelle surnukeha rusude alt 
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ei leitudki... Tal pole isegi hauda kalmistul. Igavuse' 
all kannatavale lapsele, keda elu õigele teele ei juhi 
ema puudumist raske asendada... Germaine oli j 
äärmiselt lihtsaks. Tal oli alati meeles see aeg, kus tä 
töötas kalade sorteerimisel, seal, kus praegu töötab 
Francine. Ta mees oli siis alles Foignet” juures lihuniku 
õpipoisiks... Kuidas elu on kõik segi paisanud! Foignet* 
ilus lihakauplus purustati samal pommitamisel. Lihunik 
lahkus sealt tervena koos oma naisega, kuid ta oli laos= 
tatud ja nende kaks väikest last hukkusid pommide all 
viiskümmend meetrit neist eemal, koolis... Nad sattu= 
sid uuesti olukorda, kus neil midagi polnud! Nad ast» 
sid elama teise kohta, et inimesed ei märkaks nende 
tumist. Kuidas-küll sõda inimeste elujärje muutis! 
ste oma ta ci parandanud — töölised kaotasid 
s kõik. Teised rahvakihid... i pahupidi otses 
kui adraga. Mõned, kelle kä i ti, langes 


Lugupee- 
tud määrisid ennast häbiga Mõned rikkad lasksid 
ennast austama hakata... ised muutusid 
kangelasteks. See pole veel kõik: sel päeval kui reichs= 
tagi katusele heisati punane lipp, ei leidunud selles maa: 
nurgas ühtki inimest, kelle südames — vähemalt ühe 
päeva jooksul — poleks see samuti lehvinud. Igaük 
hoolimata oma armastuse- või vihatunnetest, säilitab) 
omal kombel selle heleda punase laigu oma veres..| 
Siinne omapärane seltskond, a raputati, 
pommituste alt läbi aeti, pole kuus aastat 
kaugeltki veel rahunenud ja selginenud. Ta otsib piinli: 
kult, kuid asjatult oma endist tasakaalu, otsib teed, mis: 
viiks “teda tagasi juba tol ajal nii rohkete vastuolude 
juurde, mis olid kujunenud “talle harjumuseks; vasti 
olude juurde pärislinna ja soolasest õhust täidetud 
sadamakvartaalide vahel, mis on praegu maatasa, kuid 
mida ikka veel tajutakse, nz gu amputeeritu tajub omä 
liikmeid; mõne suure heleda üürimaja vahel alles kujus 
nevate välisbulvaritega ja vanalinna vahel ta tuhandete 

skete võlvialustega, mis varjavad pisikeste ja rikaste 
äride ridu nagu mingit ehet... 
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Mh, Germaine oli j ud lihtsaks kalasorteerijaks, kes 
Mulis end "oma lihakaupluses ikka natuke võõrana, 
[mu oleks tal piinlik rikastuda kõigi nende nähes, kes 
IW lundsid. Ta muutus iga päevaga lahkemaks, nagu 
Miks ta andeks, nagu pakuks ta inimestele mõnd hüvi- 
lini muha eest, mida ju igal juhul kelleltki võeti... Seda 
Js pidades on kahtlane, kas ta muutus õnneliku- 
Mul, kui lihakauplus õitsele lõi. Kui mees oma täis- 
Mubilud kukruga sõitis loomalaadale või tapamajja, võis 
Jiu kindel olla, et näeb teda õhtul koju tulevat käheda 
Milega, kuumusest lõkendava näoga, lihast, veinidest 
| piiritusjookidest koormatud kõhuga ning küünilise 
Juplemisega, et on kulutatud rohkesti — nii raha kui 
IW muud — pärast seda, kui on rohkesti teenitud... 
Wiik muu on see, mis sellest järeldub... Oleks G 
[nine veel elus, siis elaks Gistle kindlasti hoopis tei- 
1 

Kui neid tabas õnnetus, polnud peremehel sellest 
Milma ega sooja. Ta mängis elumeest, üksi jäädes tun- 
in la end ainult vabamana. Pealegi poleks Germaine 
Miinud = oma lihtrahva-kommetega anda muud kui 
hhlba kasvatust lapsele, kelle kohta temal, isal, oli oma 
ünlneid kavatsusi, Et mitte kahjustada oma äri 
JUilus ta end nüüd ainult pisut vähem kohalikes kohvi- 
Nils, See oligi kogu ta leinamine, Kodus aga ei lask- 
Ju (a sõjast hoolimata millestki puudust tekkida. Pau- 
luils oli teda korduvalt kuulnud kivat pra ate < 

iist, kus tarvitati ainult liha ja veini, mida ta õgis 
Mos omataolistega, peites end silmakirjaks söögituppa, 
id tundes suurt mõnu skandaalsest priiskamisest ajal, 
el oli puudus kõigest... 
isa vihkab kõike, mis asub temast madalamal. 
ab ja põlgab isegi. kogu linna äriringkond. 
Wuid ta on linna rikkaima kvartaali lihunik, ja parimais 
lulellides, kus mõnikord' peatuvad välismaalased ja mi- 
ilsirid, süüakse temalt ostetud saadusi. 

Ta on naistekütt, seda teavad kõik; ta elab ulaelu kõik- 
|il, kus leidub püherdamiseks mustust. Kui ta aga oryoma 
Ilhukaupluses, ei aima seda keegi. See on tema kunst, Ta 
Ü väärikus ja laitmatus ise, on näha ainult ta ausat sun- 
iImatust ja kummardusi. 


Teine põhjus, miks Paulette tuska tunneb, on see, el 
kaup/us on kuhjatud lihaga, kuna tema saab nii harva anda; 
liha Henri'le. Õnneks ei korista ta lihakauplust ennast kuigi 
kata, ainult õhtuti, kui see suletak e, mil ta kiiresti äigabi 
lapiga punaseid kahleid. Kuid köögist ja söögitoast kuus 
leb ta ikkagi, kuidas inimesed tellivad endile liha, kuidas 
nuga kolksatab lõikepakul, koliseb kaal, kuidas kõnels 
dakse hindadest... Kaupluses leidub kallihinnalisi lihas 
tükke, mida ta pole veel kunagi saanud keedupotti pannä 
ja mida ta ei oskakski korralikult valmi ada! Tõsi küll) 
lisaks sellele, mis ta siin nelja pooliku tä va eest saab) 
viib ta iga nädal kaasa ühe biifsteegi, mille peremees talle 
tasuta annab, Kuid see lahkus on veel va tikum kui kõik 
muu, mis sel mehel on... 

Sellest ajast peäle kui vastas hospidalis asuvad amees 
ri d, on lihakaupluses ainult üks jutt... Sõda, liiklus 
sadamas, oodatav relvalaev... Pauleite kuuleb seda jutti 
igas eri varjundis... Mõnede inimeste kohta tekib küsis 
mus, kust nad võtavad oma jutud ei usu oma kõrvu 
Need jutud panevad iga kord kõvasti mõtlema Hen 
kellele Paulette neid edasi kannab, On otse hämmastav) 
kuidas meist kõige kaugemal asuvad inimesed satuvad) 
ilma et seda teaksid, lihtsalt oma terve mõistuse tõttu) 
samadele mõtetele mis meiegi... Sellest hoolimata oh 

iin kvartaalis peaaegu kõik ameeriklaste poolt; vähemal! 
ei julge need, kes on vastu, sellega avalikult välja tulla) 
Nad kõik on mereväeohvitseride, laevavarustajate, vanal 
linna e ärimeeste, kohtutegelaste või arstide nais 
sed, tõsi küll, mõnevõrra alla käinud, nii et on ise sunni“ 
tud sisse ostma, kuid nad on säilitanud veel küllaltki 
jõuka välimuse, et astuda lihakauplusse ainult kikivam 
bail, puudutades asju ainult näpuotsaga, ja rääkida val: 
justi. On koguni kaks vanakest lornjettidega, kes vaata» 
vad inimesi alati säärase ilmega, nagu võtaksid nad neid 


võtja minema kihutasid, kuna 

i edenenud? Kes see oli?» 
Ameeriklastel on tõesti kiire. Nad olid vaevalt tulnud, 
kui juba ehitasid täiesti ümber vanaaegse hospidali, aja* 
loolise mälestusmärgi, mida linn mõne kuu eest oli kaval: 
senud muuta muuseumiks. Nad kiskusid maha vahesel: 
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JUW pühastasid ja värvisid, seadsid sisse luksuslikud 
MWwornuumid kahekümne viie telefoniliiniga. Praegusel 
Jimi! müürivad nad esimese ja teise korra aknaid 
WW Ilmselt kardavad nad meeleavaldusi. Nad tunne- 
PM pole omas kodus, hoolimata suurest plagust tänava 
ln Ajalooline mälestusmärk» — ons mingit täht- 
MW wllel, mis on vana ja räpane?... Kiindumus vana- 
fWwws, minevikku — missugune igand prantslaste 
[WW Meie... kuid pole midagi parata. Sest üksnes 
Ww vinna hoone asub küllalt kaugel töölisasulaist... 
proua Duguesne, oli härra Prenant.» 

Mi toosama! Sakslaste ajal töötas ta kiiremini. Kui 
(UW poal oleks õigust...» 

M proua Duguesne on järsku muutunud revolutsio- 
UW? Kui räägitakse sakslastest ja inimestest, kes tä 
JU nendega k s, võtab peremees veelgi ettevaatli- 
mn hoiaku kui varem. Ta on ärimees, Nüüd räägitakse 
MMpulju saksa kindralite vabastamis st, Saksamaa taas- 
(VWlumisest. - Lihakauplejal pole midagi se!le vastu: 
(WW juba nemad kui venelased, kui pole muud valikut, 
MWpiirast pole praegu õige aeg taga rääkida neid, kes 
MWiste siinviibimisel nendega ärits . Proua Dugues- 
WII on nähtavasti Prenant'iga mingi kana kitkuda, Ta 
MMmib ettevõtja vastu viha. Sakslased on arvatavasti 
Onn ettekääne. 

Mii, kas teate, proua Duguesne, ega tema ise polnudki 
JUMilju süüdi. Tööd aeglustasid ta töölised. Nii ta amee- 
UW ohvitseridele ütleski...» 

lihunik räägib niisuguse jälestava ilmega, nagu 
Jnks te ke seda paisata kaugele, nagu põlgaks ta 
Üsnese sõnu. 

Muidugi mõista on ameeriklased energilisemad! Nende 
[Iltus liigub kõik nagu kellavärk.. .» 

id on harjunud < ma kiiresti ja hästi.» 

illn korraldavad tö d alalõpmata streike, teevad 
JWiilikat... Kas liha on jälle muutunud kallimaks?» 

Mu ci saa sinna midagi parata, proua Duguesne, te 
M lsute, te tunnete mind. Ma ostan sisse üha kallimalt. 

|ivlt poolt maksud!... Teiselt poolt loomakasvatajad; 

JI oi viida aega, nende kukrud peavad ikka veel pai- 
Mn...» 
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«Oleneb sellest, kuidas 
on suur talu, ilus talu. Ta väidab t 


kus kõik on valge, ja teisi, kus kõik on must.» 

«Ah, palun teid, uskuge, ma ei heida kellelegi midagi 
ette. Kõik kaitsevad ennast omamoodi, Iga mees teenili 
franke nagu oskab, proua Dudguesne, kuid asja juurd 
tagasi tulles pole kahtlust, et ameeriklased oskavad töö 
lisi liistule tõmmata. Ja pange tähele, see sünnib töölisi 
eneste huvides, tööliste huvides! eda just ongi meil 

aj va kätt, kõva kätt!... Tööd teha? Mina teä 
see tähendab. Ma alustasin lihuniku õpipoisina. MiM 
upitasin enese ise kõrgele. Haljale oksale jõutakse ainil 
tööga 
ki peab ütlema, et on ka viletsust. Ei jätku tööd 
õigile, ki da tahaksid. Sadam... » l 
adama3 Kelle see on, et sadam on soikusõi 
aulette köögis kuuleb, tuleb teiselt mehelli 

«Kui need härrad töölised poleks oma jonni ajanud 
poleks hakanud 1c seks määratud laevu sorteer 
siis poleks laevad sadam lahkunud ja mujale 1 
Võtke ühing nagu «Maritimes», — fuleb temast äi 
saada, Tema laevu..on juba kolmas kord sunnitud siil 
tühjalt lahkuma. Ettekäändel, et koorem olevat Indo-Hiim 
jaoks, saadeti tema laevad tuldud teed taga Härrd 

d ei liigutanud pugi. Noh, mis siis imestada, 
ühingul on tarvis uuesti laevu lossida, saadab ta neöd 
loomulikult m l 

«Seda ma r 
gile ei j 

«Aga kelle süü p , küsin ma veel kord?» jätkal 

Seesama mees. «Tõsi küll, nad kinnitavad, et kui olek 
tegemist tavalise kaubaga — nagu poleks kõik üks jäi 
sama kaup! — ;siis olevat nad valmis käed külge panemäli 
Kuigi see ei takista neid jalga laskmast, kui see neile meeli 
dib. Kuid asetäge end ühingu kohale. See desorganiseerili 
kogu ta laevaliikluse. Seetõttu korraldabki ta oma asjadi 
teisiti. Omavahel öeldud — kui me sadama soikumisi 
tagajärjel ise ei kannataks, siis ütleksin, et see on neli 
paras, see teeb neile jalad alla, nad saavad just seda 
mida otsisid!» 


ngi,» tähendas prowa Duguesne. «Kõl 


selt vastupidist, süli 
distades kauplejaid. Kõik oleneb ajalehest, On ajalehii 


Wuum Duguesne lahkus, lisamata ühtki sõna, isegi 

Minni jätmata. 

ülmed mõista seda üldse mitte!» lausus naerdes 
1. «Ma tean seda oma naistest. Kui olen 
M, ol tee nad suud lahtigi, kuid vahel kuulatan neid 
JM ukse... lausa uskumatu, mida nad kokku sonivad!» 

Müd tunneb Paulette hääle ära. See on Delassus, 
Jowwine'i tööandja, Germaine'i endine peremees, kui 
mu töötas kalasorteerijana. Pisut nagu selle mälestu- 
MW rüügibki lihunik temaga nii tasa. 

Kun nad tahavad seda või mitte, kuid ameeriklaste 
Ww hakkab sadamas kõik hoopis teisiti liikuma. Üht- 
JM võtab hoogu ka äritsemine. Ja te teate, kuidas kõik 
yW soovivad. Mina puutun kokku paljude ärimeestega, 
Munn olen nende koondise juhatuses. Noh, kui me praegu 
Jul tööliste arvel äri teeksime, ei jõuaks me kau- 
olu 
' [oil on õigus, nad ei osta enam,» ütleb siiski lihunik, 
M oli seni kaasa rääkinud ainult noa abil, torkides nagu 
Üumärke selle vahele, mida rääkis teine. 

Vole kahtlust, et ameeriklaste tulekuga lööb äri uuesti 
Miwle. Oletame, et neid on praegugi juba tuhat meest. 
Mul loovad siia oma naised ja lapsed. Nad kõik söövad, 
Juuvad Ja neile juba ei tasuta kuut franki päevas, 
Jumu meie oma närusele armeele! Need oskavad raha 
Wuroma panna!» 

Üsna kaugelt kostavad lõunaaja sireenihuiked. 

Pagan võtaks, mul on aeg minna!» t 

Li, oodake,» ütleb lihunik, «kohe näete midagi kõdi- 
Iivul. Vaadake, nõnda on kaks korda päevas...» 

Duulette teab, millest on jutt. Nüüd, kus kesed müü- 
jMhnad keskpäeval või õhtul vanalinna poodidest lahku- 

il, vaatleb lihunik pooleldi ennast varjates himurate 
ilmadega, mis sünnib. Niipea kui sireen k gab, ilmu- 

nl ameerika sõdurid, joostes nagu suured änavapoisid 
Vann hospidali sammastiku alla, naerdes ja mäludes näri- 
Jlskummit. Nad tõuklevad ja tunglevad, et saada head 
Mulita kõnnitee äärde... Ja kui mööduvad tüdrukud, kuul- 
(ub kõikjalt: promenade, mademoiselle?*, mida mälutakke 


lähme jalutama, preili? (prantsuse k.). (Tõlkija.) 
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koos n rimiskummiga; algavad naljad, tõuked. j 
mised, sirutatakse vä ja käed, m a tt 
vihastavad, rad; teised ei julge midagi 

piki müüri, pea longi 

a nende kõrval ja gi 


ji 
” rad, vastavad naljadeld 
imiskummit ja sigarette. 


t 
B: 


«Kas te näete?» 4 
Paulette kujutleb, kuidas mõlemad mehed seisaväli 
et lihak teineteist küünarnukkidega n iksavadi 
a teab, et ka Gisšle jälgib vahete-vahel oma aknas 


seda stseeni, Gisele, kellel pole muud pez i aimulii 
< A sele, le peas kui ain 
seiklused, d "4 


«Nad on toredad, mis?» 
«Kas vanemad mida gi ei ütle?» 
«Minge ikka! Sell 


Vanuses teavad nad isegi, mid 
teha. s on nii mõnigi juba... Te mõis 
tati va noorsugu! .. .» 

ikka vi 


a rõve pilk.., 
s hakanud $ 
ber ji 
» aga sellest ilmäi 
et oli lihunik talleš 


peab 
öelnud 


«Kui sa tahad liha saada, siis ma võiksin - sull 
anda...» 
Häbelik nagu ta on, ei vastanud Paulette kohti 


Õnneks, -. Sest vaadates hetk hiljem lihunikule otsä 
is ta, mida mees oli tahtnud öelda... f 


X 
NELJA SILMA ALL 


Puur tuleks maha võtt 
malt kui mitte midagi. 

Õieti tehti rum lus, et papagoi ära müüdi. Müüdi 
on pigem kõnekäänd, tegelikult anti see võla katteks 
poodnikule, kellelt võeti piima... Lind meeldis. talle 
Muide ta ütles, et võtab linnu peamiselt selleks, et aidata, 


a. Tühjana mõjub ta veel kurve* 
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Mmub linnu hiljem tagasi, kui olud paranevad ja nad 
MW maksta... Majas oli papagoi siiski seltsiks ja 


MW vuhel ka lõbu. Eriti nutsid lapsed ta le. Asjata 
MW rääkida, et lind ainult laenati mehele, kes vahel 
JM luu jooksul oli andnud piima võlgu... Piim tundub 
II ymuiiku asjana, nagu langeks seda taevast!... 
| upupoi samuti!... Ta oli neil juba ammust ajast. 
Moi peaaegu nagu pulmakingiks kelleltki mere- 
AW, kellega «Kuiva Kurgu» leti ääres sõbralikult 
ht IW võeti. Kõige rohkem oli läinud maksma puur.. 
Miil on 


see tühi, ja tõepoolest, oleks õigem see maha 

Mil A 

Wi võtan selle homme maha,» vastab Henri. «Aga 
MIA mi lega teeme?» 

ulme alles. Ei tea ju kunagi... On hea, kui see 
JU Iiepärast on,» ütleb Paulette, 

ul on pa ti heitnud voodisse. Öö on vaikne, rahu- 
Ah ju e, luugi pragude vahelt paistab eriti puhas, kül- 
MM üdust looritamata kuu Nad pikutavad selili 
A külje kõrval, käsivars kä re vastu, hoiavad tei- 
MA (| st nagu lapsed, nii nagu nad on harjunud 
oma 


pIvud, Henri, see on kõige mõnusam aeg kogu päeva 
Üht 

Muw» surub natuke kõvemini ta kätt ja pöördub küljeli, 
Mu naise poole. Ta teine i otsib õrnalt naise õlga, 
MM 

aMnulette ...» 

[n suudleb naist suunurgaga, liibub siis naise vastu, 
|des lauba vastu naise põske, 

Wed väsinud... kas sul valutab pea?» 

fi 

Wihe väi 
Mina 

Kuidas on poisi käsi?» 

(ib paranevat, kuigi põletus .oli üsna suur. Kas sa 
Miiva, et pikriinhape võis olla lapsele liiga kange? Pol- 
[UW midagi muud, kuid võib-olla tegi see liiga.» 

aKüll on halb, et sa ei saa ise nende juures kodus 
M Siis poleks seda juhtunud... » 
ulette pidi juba vastama: «Kuidas me küll elaksime, 


ese magava lapse lähedus häirib siin- 
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tunnete ja kõige muu 


he mõte on liik 
«Tõsi küll»ma või 


Nüüd on naine see 
end mehe vastu ja nä 

«Ära rääg 
ei mõtle.» 

Mees pöördub nuesti 
sest madalamal, nagu 


teeb mees. 


i, ek ma p 


teistele. On hädasti vaj 


tahaksin selleks kaasa 
olla, kui ma ei teeks m 
tuleks.» 


siis ei saaks vältida kokkupõrkeid, 
vastastikku teineteisele veidi haiget. Muidugi mõista 
poleks viletsust ja kõike, mis selle taga peitub... 
oleks armastus kõik, mis Pp i 
dust oma sõnu kontrollida Siis võiks kõiki mõtl 
omavahel vabalt vahetada, 


vastikud ettevaatüs-abinõud olek 


mul kogu aeg ära ei kuluks 


pista 


teda abistab. Kui tore, et naine mõistab... Tundub, näj 
oleks naise kõrval soojem, kui ta kiidab heaks seda, mid 


. «Keegi peab tingimata selleks pühend 
kõik muutuks,» ütleb ta naist veelgi rohkem veeti 
1 


Praegtt on see meile vahest 
võtaksid asjad kord teise 
elada. Igaühele oma osa... mis minusse puutub, SM 


( 

, siis avalduvad armi 
ate küsimuste vaikivas vältii 
da, millele satuvad mõtliii 
iis tehtaks iga sõnd) 


ähe tuleb, ilma et oleks väi 


hte segada. Need mõt 
imata jätmised, need vä 


ma 


in vahel siin-seal tööd leida, 


ke 


käsivarresiii 
i, et ma sed 


selili. Talle meeldib lebada MM 
tema kaitse all, teades, et näi 


jama oma elu) 


gega hakka 


saada, teenida s ealt mõne frangi võrra rohkem, 
t ma leiaksin, sest ma pole rumalam kui teised, kül 
tagajärjeks oleks ikkagi ainult viletsus, nii meile kui 


a kedagi, kes selle v, juuriki 
raskemgi, kuid” vähemil 
pöörde. Maa peal saaks. jäll 


aidata. Ma ei saaks eluga ralill 
is võimalik, et see aeg kiiremi 


f 


4 


Maw silitab sõrmega ta suud, kiusab, takistades teda 
Mmm, magu tahaks öelda: «Ma tean seda, tean kõike 
(UN Mul pole v mind veenda.» Mees peatub ja püüab 
M luda ta sõrme. Naine õrritab teda: 

pm oled oma ettekande nüüd lõpetanud?» 

Minn küll tunnevad inimesed end uuesti noorena, kui 
MW muust maailmast eraldab öö ja vaikus. Ja ka uni 
M), muulaselt ja nii selgena nagu suvine õhtu. Nad on 
MW Ju puhtad ning tunnevad end olevat nagu veidi 
MW Kõigest murelikust. Ja kuigi nad pole rikkad, on 
(MM Mhekümneviie-aastaste inimeste käed, lihased ja 
MW Kõigesse, mida nad räägivad, poetub nüüd une- 
AM olnosakesi. Neis räägib ainult tung elada, armas- 
lila 

MW näen, kuhupoole sa tüürid... Sa räägid mulle 
MW moda lihtsalt sellepärast, et sul on himu ettepanek 
MW võlla, kui ta sulle tehakse. Sa tahaksid mind ette 
MUWMnda, et minagi sellega päri oleksin?» 

Myw vastab põiklevalt. 

Muula, kuidas mõnikord võib inimestes eksida. Paistis, 


Munkeuril pole Gilbert'i vastu mingit õrnust. Alles 
(M m päeva eest ütles ta koosolekul: «Sadamatöölis- 
MM ne õpetaja tegemist ei tee, selle; st ta pole tul- 
Milli iüdsama kohtasin ma jälle Frankeuri. Ütle- 


Malle: «Kas sa tead tõelist põhjust, miks Gilbert koos- 
MWulo ci ilmunud?» Frankeur muutus päris nõutuks, 
MWuypi aimates, et selles peitub etteheide; ta teadis juba. 
Mvislas ta mulle peaaegu tigedalt: «Ah! Asi on selge! 
(M pune mulle sõnu suhu, mida ma pole r ud. Et 
Mu ja hingega tööd teeb, see oli mul teada! Küsimus 
s. Isegi kui teda oleks aidatud, oleks ta 


Mtlsu selles. 
MI amas, kus ta on...» Teda oli informeerinud 
Jpu a ei teadnud ainult sedä, missugusesse sana- 
Muumi Gilbert pidi minema ja et ta nii ruttu oli sunni- 
W lihkuma. Ma ütlesin talle: «Kas on sulle nüüd selge, 
Mi peab mitu korda kaaluma, enne kui kedagi süüdis- 


Jul See riivas teda valusalt. Ta vastas mulle: «Pole 
(M ot sa nii gid, Henri. Sa ei mõista mind. Pant 
(MW, mida ma tahtsin öelda... sina näiteks rääkisid 
Mnuegu koosolekul Robert'ile, et peab olema julgust. 


MMlsrt poleks saanud seda öelda, sest ta pole ju tööta, 
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õpetaja palk käib tal edasi. Ta poleks võinud rääkl 
Robert'iga kui võrdsega. Tal poleks o!nud sama auli 
teeti. Muidugi tappis Gilbert end tööga, ja see ohverid 
täiesti võrdne meie omaga. Kuid see ei paista nõ 
silma, ja võimalik, et Robert oleks selle peale 
mõne kõva sõna,..» S itlesin Frankeurile, et mal 
tahtnud teda a, sest muidugi mõista on 
i da. Ta polnud mu etteheidet ära % 
ninud. «Kuid ikkagi,» vastas ta mulle, «võid sa) t 
õigusega öelda, et me ei pane küllaldase!t tähele sell 

ste eluraskusi. Ei peaks lubama, et nad endid nii 
moodi hävitavad. Ja selliseid mehi on nii palju! Nii di 
kui ka all! Ülal Maurice, siin — Gilbert... On näi 
häbi sellega tegemist teha. Mõtle ometi, segi Georgi 
rahvasaadik, ei tunne huvi ega tegele sellega, kui tõi 
vaevavad maovalud. Varsti ollakse sellele uhked 
Hakatakse sellega hooplema, näitama oma haigusi näl 
aumärke, nagu enesesalgavuse tõendust.» Tore 4 
Frankeur, kui ta gib, vehkides oma suurte kätega näi 
veskitiibadega! Kas sa magad?» 

«Sa oled rumal! Mõtlen, et mina ei lubaks sul mingi 
juhul tervisega rappa minna. Sul oleks enne tegemi 
minuga.» 

«Selles Gilbert'i kurbloolus oligi, et ta elas täiesti 
Esimesel pilgul näib, nagu oleks sellest ainult kasu. PO 
naist, pole lapsi, kes tema innukuse tõttu peavad kanii 
tama. Mis?...» 

Vastuse asemel näpistab naine teda jälle, et vihje tš 
ada. 
aga iga kord pärast öisi koosolekuid tulla üksi 
ikülma majja, heita külma voodisse pärast pikki sõlli 
Igrattal, ja kodus ei oota ees valmistatud toit. Tal t 
geli ennem väsimusele alla vanduda kui näljale ja hei 
magama tühja kõhuga, ilma et ta oleks suutnud end käil 
võtta ja enesele valmistada mõne suutäie sooja toitti 
Ka kõlbeliselt on see raskeks katsumuseks. Seda end 
et olla õpetajaks pole seesama mis töötada tehases WW 
sadamas, kus ollakse kõigi seltsimeestega koos; see dI 
ametiala, kus inimene tunneb end veidi üksildasena, kül 
mitte arvestada koolilapsi...» 

Ta võtab naise jala oma jalgade vahele. 
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juhu pool tundi oleme siin ja vadistame nagu atmas- 
Jäik punrike nuga olles on mul kergem.» 


Mlilaja,» ütleb Paulette. «Sa haudud ikka veel 
Muni 


Milius võtab ta käe ja suudleb, surudes ta käsivart 
JU niikku oma rinna vastu, «Sina juba tead, kust otsast 
(WW liikuta.... (Kui sulle tehakse ettepanek, vastad sa 
M nvult, s ole?» 

Mogi peaks neid asju ikkagi ajama.» 

AVO niit Parem ütle, et sa muutud uhkeks nagu 


(Muld, nagu siis, kui sind valifi 'rajooni - partei- 
At w! Sa tead ju, et ma näen sind läbil.,.» 

Miluks pole seda küsimust veel arutatud... On või- 
(WII, e ma kujutan seda ainult ette. Teiseks pole ma 
Miil kas saaksin tööga hakkama Kui võrrelda 
Amiga, mida ma üldse teang ESTIN 

Wu koju jõudnud ja rääkinud Gilbert'i haigestumis: 
Minus Paulette'ile öelnud: 

Wu pole kindel, kuid tekib mulje, nagu võiksi 
Miiiehed mulle tõesti teha ettepaneku teda asendada.» 

Ihidust teeseldes narrib Paulette teda veelgi. 

Mn kui ma ütleksin ei?» 

Mn oi ütle...» 

au aga siiski ütlen?» 

Muos ei naera enam. 

Wu sa ometi räägi tõsiselt?» 

Muulelle tajus, et mees nagu võpatas. Henri ütleb 
Minult 
ahi 


oleks asi täbar.» 

Milne aimab, et mehe sõnad pehmendavad sajakordselt 
n, mida ta tegelikult mõtleb. 

Wumal, ma tegin ju nalja,» ütleb naine. «Kuid see 
JMub ikkagi, et sa oled tegelikult juba otsustanud. Minu 
MWwumist küsid sa ainult tagantjärele, nagu moepärast.» 

Või otsustanud! Kõigepealt” on seltsimeeste ja 
Mlw minu teha. Peaksid nad kunagi minult seda 
MMulma, siis ei tunneks ma keeldumise üle, tõsi küll, 
Juli uhkust... Kuid see ei tähenda veel, nagu oleksin 
(UW ülesande kõrgusel.» 

ülne puhkeb tasakesi naerma. 

Moda räägid sa alati, enne kui > 


HI 


Vahel on tunne, nagu oleksid naised eriti loodud enesd 
salduse tõstmiseks. See on õige. Niipea kui su kõrval, $i 
kaisus on oma naine, tunned sa end tugevamana... 

«Siin ei arvestata üksnes võimeid, mis mul on või mi 
puuduvad. Peab arvestama ka seda, et ma ei tunii 
kedagi peale sadamatööliste ja kommunistide. Teisi 
rahvakihtidega — ärimeeste, käsitööliste ja talupoegi 
dega ei puutu ma kokku. Kui mind aga valitakse rajoofi 
komitee sekretäriks, siis, arvestades ameerika okupäi 
siooni ja sellest tekkivaid probleeme, seisaks kõige tähi 
sam, peamine küsimus sell et okupatsiooni -vasii 
peab oskama kaasa tõmmata kõiki ja mitte ainult töölisi) 
Võimalusi selleks on, Pole kahtlust, et abinõusid leidul 
Kuid isegi juba meie, sadamatöölistegi suhtes on vael 
lane palju teinud, et meid muust rahvast ära lõigata. Kä 
või juba eluaseme korraldamisega, sest meid blokeefi 
takse ju üksteisest eraldatud isasulaisse. Ja teisid 
töölistega on samad lood. Kuidas saab aga kõiki kaasi 
tõmmata, kui sa ei tea, mida inimesed mõtlevad? Kui 
ma tegelesin peamiselt sadama-alaga, on mul muidujli 
veel raskem kui teistel luua vastastikust arusaamist iM 
mestega, kes pole töölised, või töölistega, kes päl 


kommunistid. Sõ möödunud ööl doktor Degand'igi 
ühes autos, ei teadnud ma talle algul midagi öelda. Sõnäi 
ei tulnud suust, Ta rääkis vahetpidamata paljudest as] 


dest, mina vastasin ainult jaa või ei. Ja pealegi, teistd 
inimesed puudutavad rääkides palju rohkem küsimusi 
Meie, kommunistide vahel esinevad alatasa enam-vähei 
ühed ja samad probleemid. Teised inimesed aga tunndi 

d ühtaegu huvi tuhande asja tu, mis esimesel pilgüili 
ei näigi poliitikasse kuuluvat. Arst rääkis mulle lastešii 
oma lemmikratsust — kaalu: ja võimlemispommidesi 
jahindusest, iteadusest, väljapanekuist, mis tulel 
paigutada Vivienne'i muuseumi. Huvitav, kuidas ta sed 
kõike oskas siduda poliitikaga, ja kui jutt kaldus spordild 
tõi ta kohe eid saavutustest Nõukogude Liidud 
ÜK(b)P ajaloos — tead, see raamat, mille sa mulle kind 
kisid, — on ta paremini kodus kui mina. Tõtt öelda, polti 
mind tõstepommid ega hantlid kunagi huvitanud, isegi 
Nõukogude Liidus mitte. Ometi tuleb sadamas nii suult 
raskusi üles vinnat > 


Puulsite võtab mehe pea -käte vahele ja suleb oma 
A põldlaga tal suu. 

Ülis, oga sa kavatse ometi kogu öö rääkida?» 

Muu ibastab enese ja lausub: 

Wu oma ülesandele mõtlen, siis võtab see minult iga- 
Mww lihtmise magada... Kui ollakse nii vaimustatud, 
MM Wiks eluks ajaks ärkvele da. Pea on nii selge.» 

MWulvõrd teisiti tuntakse end öösel... Kahtlemata on üks 
Misva pahedest, et peab pugema selle ööst ja vaiku- 
MW Iootud eesriide taha, enne kui võid oma südant 
Mul e 

Mul ma tunnen?» jätkab Henri. «Peale nende, keda 
JW lohtan meie koosolekuil? Sina veel puutud inimes- 


lu lihuniku ja veel teistegi kaupmeeste juu- 
MW Miina aga... See on mu kõige suurem mure. Kui 
Muu valimisest asja saab, oleks see mulle kõige ränge- 
MW lnkistuseks ... Mida mõtlevad need, kes lihakaup- 
Mm kliivad?» 


Ali, seal on nad enamasti...» 
Külle poolt?» 
Niiiseriklaste poolt.» 
mWid muudavad edaspidi oma arvamist, see on kindel. 
Juln mõeldav, et nad-oma arvamist ei muudaks, sest fak- 
Mon Ikkagi mõjuvamad . 
n vaikib hetkeks, sest üks lastest liigutas ennast ja 
(Wiliis oma õlgkotil teisele küljele. Siis lisab ta: 
Mmoli põlgavad need inimesed meid, sadamatöölisi. 
Mul pea meid mitte millekski. J ski nägime just meie 
(Mwmtena asju selge pilguga ja õpetame nägema ka 
WW. Võib-olla pean just mina juhtima vastupanule ka 


MW Kas mõistad? - Mis ime siis, et neil pea segi 
Mub > 

In siis järsku, paitanud naise kätt, õlga ja käsivart, 
(nb henri: 

Mu oled il 2.) 


MÕn kohe nä a, et sa ei näe mi selja taga mu juuk- 
MW Nad pole mul veel kunagi nii metsikud olnud. 
Milnu,.. > 1 

[ks ole see imelik, kuidas vahel meenuvad laulu- 
Vhid. Juba minutit viis kipub üks viis mul keele peale 
M lule — kas mäletad? La, la, la, la, la, la, la...» 
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Ta hajameelsed näpud sasivad ikka veel naise juul MW (i pead ei koorma ükski täütav mõte. Ja pole enam 
seid... JWWn millelegi muule kui ainult meile mõlemale... 
«Miks just see viis ega mitte mõni teine?» M pole tõsi? Ainult sellele, mis puutub = üksnes 
«Võib-olla sellepärast, et seal öeldak Mmm Kas pole tõsi, Paulette?» 
Kui sa langed, sõber, 
varjust astub sõber XI 


sinu kohalel» 

«HÄRRA ERNESTI» MAJA 
«Mida veel! See ei huvita mind üldse... Nagu kardali 

sin: ma mingit hädaohtu!...» 
«Aga on olemas ka see: 


Jul, ta on vana, kuid mitte pime kana, nagu ta tavat- 
Mikida. Keegi ei või öelda, et ta sedashoopiski ette ei 
MW. Niipea kui ta oli märganud tüüpe, kes tagusid 


A Jai nõid, Www liinivaiu ja vaatasid läbi pikksilma, läks ta asja 
AS andeid. võid Mulumiseks välja, lausudes naisele: 
Nn sepitsetakse midagi kahtlast. = Kui = mitte 
«Ennem juba see...» | Minult 
Mees libistab"käe naise silmadele, «Sulge nad pisilli liibid paistsid õige kaugel maastiku vidus. Nad küki- 
Kujutle, et meil on korter nagu sealsetel töölistel, valid M veidralt oma pikksilma ees, tõid selle siis kümne 
suures majas, kus on keskküte ja kõik muu. Lapsed Muuli rra lähemale ja kordasid sedasama. Neid saatis 
magavad voodis... Muidugi oleksin ma seal stahaandii Mn lorve e trobikond, kes seda tegevust jälgisid... 
lane... Neid peaks leiduma ka sada öliste hulgast) Mu Ernest jõudis üsna nende juurde, kohendas ta enr 
sil on kõike mis vaja. Lõpetame leme, kell ku [halu lulka astumist oma halle vurruotsi ja hakkas tasa- 


t seda pole meil kummalgi ainustki MW (misema «tam, tam, tararam...», et anda enesele 
mängisid, jäädes täiesti puhtaks, nende p: Aliimatu ilme. krt 

hulk mänguasju, nende jaoks oli valges riietust Mis lahti?» küsis ta. «Kas siin pannakse tähiseid?» 
seltsimehi, kes neid valvasid... Tegime üheskõdl Wirad vaatasid talle otsa ega vastanudki. Nagu 


jalutuskäigu nagu armunud paarike, Pärast läksi [Www selletagi näha, et siin maad mõõdetakse! Lapsed 
klubisse. Hotell «Modernis», mis asub äljaku , ON Musid üksteist k rnukkidega. See vana ei tea 
nüüd klubi. Seal saab igasuguseid häid raamatuid, 86 Mml rohkem kui meie, kuigi tal on erukindrali välimus. 
võib mängida kabet, malet, k arte, kõike... Seal OM Most uuris vaikides tähiste suunda, jälgis mõne hetke 

aadio, televisioon, grammofoniplaadid, koguni - väil JMumõõtjate veidraid hüppeid kord paremale, kord vasa- 

n0- ja teatrisaal... Me veetsime õhtu sada korda part kild milline lapsikus! = Siis ta aeglaselt tuldud 
mini kui vanasti rikkad. L, me 'koju, hoides teineteliii MW, ümisedes ikka oma tam-tam-tararammi, mis aitab 


mbert kinni, eks ju, Paulette?... Mõtle ometi, mul tuld 
vad pisarad silma, nii hea on olla: just nii nagu vaadili 
tes nõukogude filmi, juba eegi, et näen neid seltsimeli 
naervat, teeb mu silmad niiskeks. Pean käed rusikasdii 


MW mõtteid koguda. Paarkümmend meetrit sammunud, 
Words ta ümber. So-oh, nõnda see ongi. Tähiste joon oli 
Miinutud talle otse selga. Kui seda jätkatakse, siis läbiks 
Ww otseteed tema maja. Jääb ainult selgitada, kummalt 


suruma, et uuesti rahuneda. Siis viisime maja alumisölii [hull see majast möödub... Kogu oma koduteel tundig 
korralt lapsed, kes olid-juba ünised, eriti Nenette, käs 8 liivsi, et selja taha jäänud tähised teda segavad. Nad 


näed teda 
voodis 


t? Me kandsime nad oma kätel üles, panin Ju oleksid jälginud, kas ta käib otse. 
Nüüd on järg meie käes. Oleme uuesti” kallid Koju jõudnud, ütles ta kohe: 
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«Lea, mu sõber, need inimesed pole kuigi jutukad. MM 
Tont võtku, see asi on kahtlane!» 

Hirmus'on praegu selles piirkonnas elada: kui nähaksil 
inimesi mingisugust tööd tegevat, näib asi otsekohe kaht 
lane olevat. 

«On kaks malust: kas kasutavad nad seda lenmil 


väljana nagu sakslased, või. tuleb siia kurikuulus õlis 


torustik, millest nii palju räägitaks » 

Järgmisel päeval võis seal, kus algas tähiste rivi, nällii 
midagi uut ja suuremat; see nda nivaiu, mille ridii 
maamõõtjad jätkasid, tulles töölisasulale üha lähemalt 
Peab vaatama, mis see õietion... Tal pole ikkagi kali 
kümne ase silmad, kuigi nad pole ka nii pimedad nagili 
kanal. Vanamees asus uuesti teele Selgus, et see oli kõi 
gete raudpestide rida, millede ülemine ots oli painutatidi 
laagri poole. Otstes olid augud t itõmbamiseksi 
Ohoo! Asi muttub lausa kriminaalseks, nagu oleks. ööl 
nud Andreani. Kõik on selge. N vad laagili 


okastraadiga piirata. Ja näib, et nad pär 
suunduvad veetorni poole, Ega nad ometi piira 
muid, samuti ka tema maj 


Kui tähised hakkasid järk-järgult lähenema 
lale, polnud lapsed:enam - ainse d, kes asja vastu 
tundsid. Kõik naised vaatasid neid barakkide uste vahel 
Mehed tulid lähemale, esitasid küsimusi ja nõudsid väš 
tust palju pealetükkivamalt kui Ernest... Kodunt lahkil 
des nägi Ernest tugevasti põk südamega, kuidas ini 

ed hakkasid seal elavalt kätega vehkima ja valjüll 

- Tavaliselt ei pannud ta asula lisi üld 

relegi. Tal polnud midagi nende vastu, kuid see oli ni 
kirju seltskond. Ometi kü ta kohale jõudes, ilma °õiš 
oleks neid portfellide ja märkmikega tüüpe häbenenud 

«Kas nägite poste, mida nad maa sisse taovad?» 

«Kas arvad, et oleme pimedad? 

«Just praegu uurisin ma neid lähemalt. Neis on augud 
traatide läbitõmbamiseks!» 

«Teadagi. 

Nähtavasti arvestades üha käredamaks muutuvat 
tooni, pidasid tüübid paremaks ettev atlikud olla ninji 
jalga lasta... Kellelgi ei läinud korda selgitada, kää 
nende tähised pidid asula piiril hargnema kaheks, jätleN 
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Mn langrist väljapoole, või pidid need minema ümber 
mula teisest küljest. Kuidas sellega õieti j äb? 
n mu sõber, ma kardan väga. Oh!... Kardan nii 


in päeva hiljem tulid nad tagasi kahe politseiniku 
Wwl viimastel olid kiivrid peas, püssid rihmal ja nui 

| "id jätkasid tähiste panemist otse läbi asula, lõiga- 
IW wllv pooleks... Ernesti maja laagri poolele. 
ju jõudes oli vanamees täiesti tujust ära. k 

Lu! L6a! Ah, sa oledki siin. Ma lähen kohe linnavalit- 
Mm. Neil pole mingit õigust. Maa on*minu, mina olen 
Mn enesele ostnud!» 

led sa nüüd, ma ju rääkisin sulle, et see pole 

Mlmiseks paras koht. Oleksid sa mind ometi kuulda 


k 
Minud 
M! Nüüd pole aeg seda meelde tuletada!» A ; 

Minest oli maruvihane. Ta oma vurrusid. Naine 


Valk See oli hoop, mis võis mehe jalust rabada... 

Vinamees ei senud meeri jutule. Seda võis ette 
Mwili, meer on ju sotsialist... Nad on ju sedasama 
JW kommunistid: kui sul on majake ja mõni frank hoiu- 
Maus, siis ei tohi sa neile oma nägugi näidata... Mis 


JJ degaulle'lastel üldse pähe. tuli, et nad sotsialisti 
riks valisid? Kuid küllalt sellest! Lõpuks võttis 
IW vastu degaulle'lasest meeri ase! See aga A 
a. 


ulnud talle muud öelda kui: «Me ei 

(Wi teevad ameeriklased. Asi allub sõja õimudele.» 
Ii sl öelnud sedagi, kas oli isiklikult vastu või poolt.., 
Minust oli talle ülimal määral ükskõikne. Küll on mõnel 
Jose! ikka ettekujutus asjaajamise korrast... kas nad 


Wouuks siis midagi teha! «Kuid esialgu polegi veel 
Mugi tegema hakatud. Kui saaksite meeri mõjutada, et 
IM vahele a siis nad võib-olla muudavad oma 


Muni.» Kas gi või ära räägi... Degaulle'lane tõi 
Muldavale ainult kulunud fraase, kus sageli kordus 
Milirra meer». Kõik nad on üks kamp... Nüüd aga püh- 


Muu nad suu puhtaks, iialgi ei lähe ta enam edaspidistel 
Vilimistel hääletama! 1 

ln siis, järgmisel päeval, ilmus punkris elutsev mees, 
Ww koopaelanik Guitton. Ernest, kes seisis aknakardina 
Mun ja imes piipu, oli näinud teda enne mitmesse 


HT 


( 


barakki minevat ja sealt jälle välja tulevat. Ta üll 
Leale: «Näe, mees tuleb ka meile; ei tea, mida ta ki 
peaks tahtma?» 
«Ara teda ainult sisse lase,» vastas Lea, kes läk 
magamistuppa. «... Ta oma poriste jalgadega...» 
nest seisis ülal trepikojas ja kohtles külalist õigii 
kõrgilt. i 
«Mida te soovite?» 
Kahtlemata kor <se juba jälle vabatahtlikke annid 
tusi. Ernest andis alati, et teistest mitte erineda Minneii 
ust avama, küsis ta veel L6alt; «Kas sul on rahakott käel 


pi Mees oli muide juba ukse ees; võib-olla ta kull 
s neid < 


«Tere, hä 


Ernest... » 
ahtmata füleb käia neissamades ärides kus kõiki 
teisedki. Ja kuna kaupmehed kõnetavad teda «härii 
Ernest», tõik teisedki, hakanud teda eesnime järgi 
hüüdma. 

«Tere, mida te soovite?» 

«Me moodustame komitee ameerikl 
tatud elamute kaits 


tal 


aste la 
ks. Ma tulin vaatama, 
ellest osa võtta.» 
KA 

Ernesti esim 
kes umbusku v 


agrist ohust 
s teie kali 


liigutuseks oli pöörduda naise poolepi 
ljendava näoga ilmus koridori lõpus asuväl 
toaukse vahele, Kuid ei või ju tekitada muljet, pealegi veõli 
selle mehe ees, nagu otsustaks siin naine!,., Ta küsis 

«Missugused on teie tingimused?» 

Ernest mõtles liikmemaksule, mida nõutakse - kõigil 
ühinguis. Guitton kõhkles. 

«Mis puutub tingimustesse... neid pole olema 
tilised seisukohad selles 


asjas ei loe. Me oleme 


viisi ohustatud.» 
«Ma tahtsin küsida: kas tuleb midagi maksta?» 
«Ei. Maksta pole vaja.» 


Esimesest sõnast peale arusaamatus, mõtl 


les Guittofli 
Tema 


äägib rahast, mina aga mõtlen poliitikale, Teil 


sõna suhtes peab olema tähelepanelik. 
Vana - eideke koridori lõpus polnud 


rahustunud. Ta kisendas vanamehele tä 
tult; 


ahuldatud eg 
sti häbenemäs 


L18 


m lused külma sisse! Pane uks kinni! ...» 
Juhi, kohe,» ütles mees. 
M ot uks sulgeda, tuli Guitton jätta kas ukse taha 
' w paluda; see, mis ta ütles, vääris järelemõtlemist. 
Mul nii, miks ei peaks ma siis osa võima?» 
wil on õigus. Ikka peab ennast kaitsma, Niisiis, me 
Ammu teile » A 
Muidus, ega ta ometi juba lahku, ilma et põhjalikku 
(m annaks? On näha, et need inimesed teevad kõike 
WW kiel, nagu kergatsid kunagi... Niisiis, te võtate 
h w tundub neile nii loomulik, nii lihtne. Nähtud, 
Mul, See on kõik. Teile teatatakse... 
P kah kuid mida kavatseb komitee teha? Osa võtta — 
M Mil, olgu peale; kui see aga on selleks, et mitte 
is kasu selles on?» A 
Ü e tõttu näis Guittonile kõik see, mida 
huvul teha, niivõrd endastmõistetav, et tal ei tul 
JU pihegi, et leidub inimesi, kes võib-olla ei tea, mis on 
Mukomitee, 
h! Teha on paljugi,» ütles ta. «Näiteks...» 
S aduke, KO issi Ma hakkan juba lõdisema. Pole 
Moum kahekümne-aastane. Peame läbi rääk ma.» 
VI Küll tegi Lea koridori lõpus hapu näo. Tont võtku, 
il öelda, et ta oskaks end teiste ees vaos hoida... 
Mulumühakale pidi ju silma torkama, et naine pole ta 
MMuskäigust eriti vaimustatud... Pealegi, kui ta ütles 
MMils tervituseks «proua Ernest»! :.. 4 il 
llöõruge vähemalt oma jaladki puhtaks,» ütles Lea, 
Jules kindlalt oma kaitsepositsioonile. 
l Ernestile: 
luhi ta kohe kööki.» f 
[e elate !» ütles Guitton, libistades silmadega 
[ls Ine. «Oh jaa! Te olete ju kangelane!» i 
(M ke tegin oma kätega,» uhkustas Ernest, 
nu ölise kaasabil. Plaanid, alusmüürid, talad, 
Müüritööd, kõik tegime ise. Üksnes seinatahveld s telli- 
In mujalt. Kuid pean ütlema, et see oli raske töö, mis 
Mi mu järsku vanaks...» ' 0 
leil olisõnne,» ütles Guitton. «Teil on veel rohkerhgi 
Jhhjust ennast kaitsta kui teistel» Sääraseid osmikuid 
Muu meil, seesuguseid võidakse meile anda ka mujal.» 
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«Kuidas — meile anda?» 

Ernestile oli see mõte alles täiesti võõras. 
muutus kahvatuks. Ta pilgutas oma punakaid silmi) 

«Lea! Lea! Kuula ometi! ... L6a, kas sa kuuled, midi 
see härra räägib? ...» Ta osutab kõheldes Guittonil 
«Et võimudel olevat kavatsus võõrandada kõik, mis ast 
laagri piirkonnas!» 

«See on võimatu!» hüüab Lea, kes on niisama vapil 
tatud nagu ta meeski, «Neil pole õigust...» 
, Vastuse asemel lõi Guitton käega. Mis loeb nell 
õigus!.., 

«Sa tead ju, et õigus... » ütles Ernest. 

«Kuid see on ju meie omand,» jätkas Lea. «Võib oll 


i a seda ei tea? On ju lausa võimatu, et oleks Jubii 
ud...» 


Ta näj 


, «Kõne all pole*mitte ainult meie omand,» lisas Ernešli 
näidates oma peopes ja lüües need kõvasti kokkulid 
«Näete! Nende kätega ehitasin ma ma üles! Mina |ši 
oma käte tööga, ilma et oleksin valitsuselt midagi nõud 
nud peale ehitusloa. Ja kogu majas ei kuulu valitsusel 
mitte midagi, mitte üht närust Irankigi!... Kuulaki m 
härra... vabandust, teie nimi... Guitton . Kuulakõl 

unne ju selle maja ajalugu.., Unistasin selles 
kogu elua Juba enne sõda säästsin ma küllalt raha, M 
ehitada; oleks sellest jätkunud palju suureri 

1 eks kui praegu. Kuid ma imasin uba etld 
mis tulel Neljateistk mnenda ja kaheksateistkümnendii 

ahel hävitati isa maja, mille ma pidin - pärimii 

£ Ma ei tahtnud ehitada ainult selleks, 4% 

Kui mitu korda rõõmustasime sõji 
letad, L6a? —, et me polnud ehitama hakii 
ahu, siis kõneldi, et see olevat r d lõpp» 
a ma otsustasin tööle asuda. Mul ei jätkunud! 
aha, et lasta ehitada mõnel ettevõtjal, kuid viiekümnd 
viie aastasena tundsin, et olen võimeline ise selili 
tegema, kui palkan vahel mõne abilise. Ja peale selli 
oli mul aega.» 

«Ma mäletan,» ütles Guitton. «Ma olin siis just vangi 
laagrist koju jõudnud, ja üks neid asju, mis tegid mulli 
rõõmu, oli virn telliseid ja värskelt liiva sisse laotud 


ajal — kas m: 
nud, Kui tuli r 
lik, j 
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Mm r 
nl 

MN] %ee on õige, kas mäletad,» ütles Ernest Leale... 
MW olid lapsed vaimustatud! Nad ei lahkunud sealt 
(Ww Ja nad koguni aitasid, ulatasid telliseid ja olid 
(Minho eest... Algul ma kartsin, et nad paiskavad 
MW wul, tallavad laiali liivahunnikud, taovad puruks 
Jüllined! N 

JM, kui maja oli valmis saanud ja omas kodus elati, 
M Mimi! need päevad peaaegu enam meeldegi. Sel hoo- 
JWon ju terve ajalugu... Kuidas kõik naabrid ehitamist 
JU ja abistasid. Jah, inimene muutub egoistiks, kui 
M lltise alla pääseb. 

Ju need mõlemad vanakesed, kuidas 


Hiljem aga lapsed, kes alati sinna kogune- 


neid kutsuti? 


Mi e ja teine, kelle naine on haige... Siis võis 
Min, ot see maja ehitatakse ka nende jaoks. Nad tulid 
JIM piiev vaatama. Nad tundsid huvi iga a vastu, and- 


MW nõu, kas on sul meeles, Lea? Et ma tehku nii ja ma 
(Wu naa. Seda kivi, vaadake seal kõrgel ukse kohal, 
(0 nimetangi Gegene'i kiviks, sest tema pani ta sinna... 
Mul osanud kuidagi seda teha...» 

Mol ajal räägiti ju veel,» ütles Guitton, «et barakkide 
Mn on ajutine. Hakati parajasti laduma esimese Billoux' 
Mn ülusmüüre...» 

iw oli isegi varem, mullatöid hakati tegema juba 


Mrs. Sel ajal sain ma just loa. Selle Billoux' 
MI kuigi sa teda ei poolda, eks ole, L6a? — pole 


(wWI midagi halba öelda; ta oli küll kommunist, kuid 
(WW nbistas ta ikkagi. Ta tundis oma tööd häs Kui 
JU toma, oli kohe muutust märgata. Ühte kuudki ei läi- 
JU mööda pärast seda kui ta ministriks sai, aga juba 
Mis ta siia kellegi mehe, mingisuguse kabinet 
WW mina neid kõiki tunnen, too siis hakkaski sõjahäda- 
|Wlwgu läbi rääkima. Ma polnud küll sõjahädaline, kuidi 


Min oma projektiga siiski tema juurde. - Teie 
Milvux'i eks, Lea? oli hea töömeetod, ta laskis ini- 
Ilmi rääkida ja toetas häid algatusi. Niisiis, tema esin- 


(ju oli kohal, see oli väga korralik inimene, kandis, 
[Mills ja näis olevat tõesti väljapaistev tegelane... Ma 
Woüunu, et ta oli kommunist. Tal oli koguni mingi nimi 
MWwõnaga «de», mingi härra de..., ma ei mäleta enam; 
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se 


ikuid. > oli. Ja tema jutule tuligi minna, on sul vä 
Meeles, Lea? Naine tuli minuga kaasa, kahekesi Ol 
ikkagi kergem ennast kaitsta , ». Ta tuli vaatama, kuidii 
see mees küsimust lahendab! Tekkis mulje, et mees Jai 
žongleeris korterite, kru tide, materjalide ja lubadegi 
Ta õiendas kõike nii imekähku, ta näis seejuures nii väi 
mõtlevat, et see tundus otse nagu nali. Kui ma talle Oh 
asjast kõnelesin, sõimas ta mu peaaegu läbi, muidu 
naljaks: «Teil on olemas krunt ja kõil muu, mida tel 
veel vaja? Hakake aga peale. Mida te ootate? Loa sääl 
hiljem. Teil ei teki mingit pahandust, ümberpöördult, 1) 
luban teile! Annan oma esivanemate pea.» Kas mälelili 
veel, Lõa, kuidas me pilkusid vahetasime. Ei julgemil 
oma kõrvu uskuda, see mees võttis kõike nii lihtsalt, M 
märkis ainult mu nirite ja aadressi üles. Ja inimesi ain 
vooris tema juurest läbi. Tal oli kombeks iga silmapilk prii 
lid silmade eest võtta, prillisanga painutada või sellegi 
silmalaugu sügada! Ometi ei unustanud ta' midagi 
toimus nõnda, nagu ta ütles. See oli meie elu k 
silmapilke, Mul on pisiasjadeni kõ meeles. 
talvel, umbes samal ajal kui praegu. Kah 
gis läbi raekoja akna sinise klaasi ja helkis mehe halli 
sametkuuel.,. Kui teaksin, et ta on ikka veel ministeerili 
mis, siis kirjutaksin talle või isegi otsiksin ta üles. Oli 
kindel, et ta silmapilkselt lõpetab rumala jandi ameerili 
laste laagriga. Ah, sel mehel oli hoogu! Kas te ei usu, 8 
ta veel kohal on?» 
valt küll,» vastas Guitton, «kuid ma võiksin kolli 
seda selgitada. Kui ta töötas raekojas, siis saab vahti 
seal kindlaks teha, kes ta oli.. » 

Kahju on siiski neist vanakestest, Nende 
mislugu meenus neile seoses 
sealt võib-olla juba mõne päeva pärast välja kihulal 
takse... ja Guitton ei saanud neid isegi rahustadilk 
Püüdes neisse sisendada natukegi kindlustunnet, kirjela 
das ta neile lihtsalt kõike seda, mida võib saavutada 
kaitsekomitees. 


maja sädl 
julma kartusega, et nel 


Küll paisub nende laager aga suureksi 
akslased rahuldusid vähemaga!» 

Guitton ei lisanud sellele midagi. Kui inimesed asi 

vad juba õigel teel, siis on parem, kui nad teeksid id 
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MM (uldusi. Liiga palju rääkides võib neid ainult 
Mul 
/ JMumiishetkel tundis Guitton, et vanakesed jä 


pw Jwwu meeleoluga hirmsasse üksindusse. Ta E 
MU üls üukseläve, kui vanaeit viimaks otsustas öelda 
100) kostsid vaevu kuuldavalt: 

elle jutu pärast ei tulnud 


meeldegi teile 


MN pükkuda .. .» h A JA 
fm hul uks Guittoni järel sulgus, ütles ta Ernestile 
Minni al A A 
W oleksime sti pidanud talle veinis pakkuma!» 
m vaatasid läbi kardinate, kuidas Guitton oma 
a suunas eemaldus. AV IA ) 
Vulisl läheb meelest, et häid inimesi leidub igal 
ju pomises Ernesi nagu endamisi 
es vaatas teda 


IN pöördus ta LGa poole, 4 


omitee, Lõa! Vaat millega meid sunnitakse 


Must tegema!... Peame oma vanul päevil veel polii- 
MN njuma!...» . A 

Muwsekaitse ei tee häbi kellelegi, sa vana kõlupea,» 
M nine 


In Iesti astusid nad järgmisel päeval lühikeste vana- 


M immudega sellesse ruumi, kus kaitsekomitee 
M < koosolekut pidas. Muidugi tuli - naine 
Juga Teadagi, vanamehel on uhke ilme, nagu 
MM la külla, ja eriliselt kohendatud vurrud. Ta on 


Mv tollivalve-leitnant, ta juba oskab avalikku 
Jul Ometi on tööliskoosolekule ilmudes veidi imelik 
JU, liiati kui sa pole sellega harjunud. Kuna nad ei 
Julniid, kuhu minna, jäid nad ukse lähedale seisma, kus 
JJ lõugatakse ja pööratakse nagu kala jahu sees; 
raldatakse vanamee šast.». Oma eraldatuse 
Wi vi lunne nad siin peaaegu ühtegi hinge . - Õnneks 
M lu kohal, see nende päästja Guitton. L6a näeb teda 
Wiuvsena. Ta hüüab teda: «Härra Guitton!» Siin ei tule 


II 


IMllossegi talle ülalt alla vaadata, ennem ümberpöör- 
JU Siin toetutakse temale. Guitton on siin nagu 
Mullu», See tundub küll veider, kuid isegi tema hoiak 


M muutunud iseteadvamaks. KOTA > 
Imuge sinna,» ütles ta, «ahju juurde. Meil polnud 
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küll seda millegagi küdema i id tüli 
teil lael iA panna, kuid teid tülitata 
Ernest küsib, et üldse midagi öelda: 
ae A ld palju rahvast?» 
, sUsun küll... Kõik võtav osa,» vastab Guilli 
juba eemale astudes. «Peale härra Andršani °, M 
KS kuulsid, L6a? Peale Andreani...» 
Mad on ilmunud natuke vara. Tuleva 
Les mi E 1. Tulevad uued 
«Kas näed, Gegõne, kellest sa eile ää 
«Tont võtku! Ta 1 vel aa 
mina...» 
märkab ta neid, kas hakkab rä kima? Maj 
, kas ha jä a? Maja 8 
kolme ta, eest; sellest ajast saadik elasid n 
eraldatud elu, ei käinud läbi kelli 


koomiline oli - näha, kuidas Gegene  üllali 
itude ali keskel. Nagu varemgi, ei häbene ta if 
valjusti väljendada seda, mida mõtleb: 
sa see on alles lugu!,,, Isa Ernest!» 
ohe näha, et neil on tulnud koos töötad: gene 
pole «härrast» juttugi, vast 34 -- SA 
«Ja memmeke ka veel! K 
menti valmistada?» 
tus, mida see märkus esile kutsub, sunni 
-Mäle A ä s es » sunnib Ti 
naeratama. Peale selle on Gšgšne'i hüi tustel mil 
kõik kuulav. d, vähemalt seegi paremus, et vanakesed 
tundu , koosoli ate hulgas enam võõrastena. 
«Kuidagi ei Tootnud teid koosolekul näha EE 
Jah, seda ei lootnud ma ka isel» nõustub Ernest. 
4 «Õigus küll,» j itkab Gegöne, «ma ei mõtelnudki 86] 
2) et nad ka meie maja sisse piirasid. Otlen «meid 
a olen ju ka oma käega aidanud teda ehitada kai 
PES -. Siiski on. teil palju õnne olnud!» 
KI ile ei meeldi see võrdlus, Ta katkestab peaaef 
«Õnne? Et midagi maja jaoks kokku hoid 
1 1 ja, ol 
Aaa paljustki ära ütlema...» 4 : 
sära ütlema!» hüüab Gõgšne vahele, märi ates vi 
; hüüab G A s vihjoli 
konti polnud vaja ära öelda. Mind sänžiti vad vtleaiad 
ilma et oleks minu arvamist küsitud. Ja ütelge omelli 


as ikka veel tahate savist (8 
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MM oleksid need hoiused pidanud tulema?... Lubage; 
MN lele kõrvale...» 

JU Ikkagi b õhkkond jahedaks. Tõelist vaesust 
MW Irimpsutavad Ernest ja LEa iga kord nina. See ei 
Mul sugugi, et nad rikkad oleksid, Kuid mida lühem 
MM omma, seda tugevam on soov seda säilitada, kui 
(WW langeda kõige kohutavamasse  viletsusse. Ja 
Mu neg on vaesusele vaadatud ülalt alla, ei muutu 
MM liis, kui turjal on enam kui kuuskümmend aastat. 

Miln sa mõtled AndrEanist, Lea?...» 

Muti sõrmed põristavad jalgade vahele asetatud 
MMskepi pidemel. See asendab «tam, tam, tam'i»... 
AM Oigwmini on saatemuusikaks teisele «tam, tam, tam' 
JM, tln areneb kuskil hinge põhjas. 

Nildus ta võib mind nii solvata? .,.» 

Moosoleku alguseni on nud veel kümme minutit... 

Mun tahad üksinda siia jääda, kuni ära käin?» 

AMu luleksin parema meelega sinuga kaasa, ma rää- 
M Üirlottaga.» 

Mul lõusevad oma kohalt. 

Ww ma neid viimaks millegagi ei riivanud, küsib 
Mu endamisi. Mihuke pirtsakas vanapaar! See tuleb 
Mitu» ja «proua» mängimisest! 

Mullton arutas parajasti saali tagaosas olukorda. Ta 
Jun suure rutuga kohale. 

Mns lahkute?» 

AMu tuleme tagasi.» 

Hus ikka kindlasti?» 

Most vastas, viibates kepiotsaga: 

alloldke meie kohad alles...» 

Midröani ja ta naine Carlotta on Ernesti ja Lea sõb- 
JM, õleli kogu nende tutvuskond. Vahekord nendega 
Mb neil vältida üksindust, kuigi nad asula elanike 
Mumusest eemale hoiduvad. Milline uskumatu seiklus 
WW Andreani ja Carlotta elu! Mõlemad on seitsmekümne 
JMudal, Nagu paljudki korsiklannad, pidi Carlotta noo- 
M olema haruldaselt ilus. Ka praegugi veel jääb teda 
Muulntes mulje, et on ainult vaja eemaldada mingi loor, 
M kohe tuleb nähtavale endine ilu, nagu poleks see 
Mugi täielikult kadunud, vaid ainult enese ära peitnud, 
Muu sellele oskusele vananedes säilida, mida võimaldavad 
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naistele päikeseküllased maad 
ühes suurimas Marseille” hotelli 
naine — kokk. Nad teenisid inimesi, kes olid vahel mA 
ilma suurimate hulgi: Kolmekümne viiendal ad 
ostis nende peremees kohaliku hotelli, ja et nad olid ju 
vanad, siis tõugati nad alamale astmele, paostati "Sii 
teravate Atlandi tuulte kä te, kaugele oma päikesesi Näi 
pidasid mõni aeg tu ja otsustasid siis tagasi tõmi 
da, et elada vanz lusepäevad õnnes ja külluses Nii 
ostsid supelranna ääres suure villa koos pargi ja kuj 
dega... Nad mahutasid kogu oma ülejäänud raha üü 
majadesse, "Kes võis arvata, et tuleb sõda, ja et see pealt 
kandub siia, nii kaugele Saksamaast, kus seda v eel kunäji 
pole nähtud. Nad jäid purupaljaks, majadest ei jäänud ki 
kivi peale Ja haruldz agikoomiliselt mõjud) 
kusega vegtsid nad i nad sarnanešii 
, mis püsivad pärast seda, kui vars katki lõigati) 
Selle katastroofi tõttu sattusid ka nemad laudbarakkli 
kus elasid peost suhu oma endises varast säilinud rää 
sukestest, kuid Carlotta pooldas ikka veel musti pitsefi 
mehe kuuel polnud ikka veel ainustki kortsu. int 
oli ka põlgus kehvikute va t, mida neil oli päevast päöli 
raskem eneses kanda Eriti pärast seda, kui Andrõafli 
kes luges vahel luulet ja oli sellele uhke, oli leidnud '|ö 
skorpionist, kes iseennast nõelab, ja mõelnud, et see vall 
julm kujutlus käib ka tema enese kohta... 

«Andršani... ma tulin klikult, et teid kaitsekomi 
teesse paluda... » 

«Kas ma peaksin seda ürgast kaitsma hakkama? Ei 
te ometi pole hulluks läinud, Lambert? Viletsamat ei yõ 
mul enam olla!» 

«Aga mina, mu maja... Tehke sed 
sõb 

«Ja pealegi, olla seal koos kõige selle rämpsugal,. 
Ta osutas laia käeviipega töölisasulale, 

«Teie asemel ma ennem kaotaksin kõik. 
duksin ennast kompromiteerimast!» 

«Andreani!» 

«On kohe näha, et te pole sunnitud päevad ja ööd lähi 
kuulma, mida teevad laudseina taga meie naabrid. MIIS 
line alandus! Ja teie võtate sellest osa ettekäändel, et. M 


Kunagi tööt 
Mees oli ülemkelii 


a minu pärast kii 
l 


kuid hõi 
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ON pä väike ikka veel suure ja ad 
Mu kõrval, ei osanud sõnagi lausuda. Ta hakkas: 
MW nutma, tundes end alandatuna. 4 

Malm teid...» ütles Carlotta tasakesi, «palun.. 

E hele. 

' Min Jä paid nad teineteist meeletult armastama. Ka 
hoidunud päris õhukese mullakihi all nagu 
MW llugi... Andreani muutus silmapilkselt leebeks. 


> 


[uiko seda minu pärast, Andrani,» ütleb Er SA 
M ponnegu anudes. «Ja ärge unustage, et needsamad 


Mwllused hävitasid ka teie majad.» + 


Muu nutke, L6a. Me armastame teid väga,» ütleb 
M Curlotta, «te teate seda.» 48, 
Jp TA t keda rasket stseeni algab koosolek, —- Milline 


Mu, milline jõud! Need kohtadelt püstitõu Ki 
0, kes väljendavad oma viha... - Nad võiksi Ta 
kisendada, kätega vehkida, isegi tarvitada Li 
MM sõnu oma maja kaitseks, kas pole nii, Lõa? at 
IMilsis! on vähemalt sedagi, et nad on tugevad ega 
M enesega mängida. Ja peale selle pole õige, nagi 
Md nad nii eraldunud ja endasse suletud, nagu nei t 
Milakse. Kui Guitton teat et AndrGani on t 
Mm oma allkirja, sest härra Ernest oli seda A 
M üplodeerisid nad kõik. Neil pole kurjust ega kade- 


üluni id on õnnelikud, kui saavad heita kõigige ks 
Me, vaja ainult näha nende meie poole p E A 
Muunid, et seda mõista... Ja see meie Guitton sea s 
JM kõigest hoolimata agar ja väsimatu! Ta äägib a 
JAM, et ta pole teinud tegemist üksnes töölisasulaga, 


ll ka sealpool laagrit asuva külaga, mis on kolm kilo- 


i eemal kus on talupoegi, kelle omand tahe- 
(w võõrandada. eos 
P" Õigu t õelda ol see paljas julius, sest kõiki ähvardab 
MN ju sama hädaoht... Asi alg: minu poisi TO 
fm, nagu teada, jooksu pani. Teda võttis enese E 
j talupoeg. Ta teatas mulle, tõsi küll, suure ALAS. 
M 1, sest neil inimestel on alati aega külluses. Masi- 
JU ei aja neid tük taga. Meie arvestame tunde; 
(mid arvestavad külvi ja lõikuse. hooaega a 
IW, kargasin kohe jalgrattale ja sain-seal asjast teada. 
On e, et ka nemad po!e ülekohtuga päri...» 
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Ernes iesimene mõte oli, et kui teistel õnnestub Ol 
maad kaitsta, nihutatakse lennuväli veel rohkem sil 
poole... Kuna aga Guitton väidab vastupidist, et täli 
poegade meie vastupanu on ü s 
vanamees kõhklema. Ta kaalub seda, 


al ja hil 
suletud... Kõik oi 
vool kuulda vastu 
tuskooliga olen p 


) Kui ta aga on praegu sult 
tud, miks ei majutata meid sinna? Seal saak le kolm 
KAKUNB korteri... Oleks ikkagi parem kui meie hurts 
KUI vrd | 


Öösel koju minnes on külm ja L6a s 
s ja Lõa surub end meli 
vastu. Katsudes kepiga maad, sest asulas 
A dt a maad, sest asulas pole y, c 
tust, ütleb Erne. ä ; “i 


«Õieti saavutas Guitton oma punkriga sedasama, mi 
Meie oma majaga. Ta sai kuidagi hakkama Muidugi, KUN 
tal oleks olnud rohkem'õnne.. » 8 

«See lugu lapsega,» vastab Lea, «on hirmus, 
polnud sellest midagi kuulnud.» 


Ja mi 


XII 
NOEL JA VÄIKE METSLANE 


Väike Paul ei läinud tõepoolest kuigi k, 
hea õnne peale esimese ettejuhtunud te 
| viib ümber endise saksa lennu ei käinud ta malli 

| viit kilomeetritki. Teda hõlmas öö ja ühtaegu ka tunnd 
| et ta teeb suure vea, tekitades isa ja ema Guittonild 

südamevalu, mida nad pole ära teeninud. Ta oleks meöi 
leldi tagasi läinud, kuid vististi olid paindumatud kin 
gad ta paljad jalad juba veriseks hõõrunud: ta tundis 
TINN pahkluude juures midagi niisket. Just veri pani teda 

kartma, rohkem kui valu, millega ta oli käies mõnel 


augele. Valinudi 
e, betoontee, mill 


128 


steisele toeks, hakkäli 


MW larjunud ja mis kahtlemata annab ennast uuesti 
Wu alles siis, kui ta peatub. Ja pealegi südaöösel koju 
Mlw peab ta seletust andma või valetama. See oleks 
M rmko,.. Paul ei julgenud tagasi minna. Ta jõudis 
Mhumse külla, mis oli ikka veel varemeis. Seal vilkus 
Mul (üksikuid tulukesi ja kuuldus koerte haugatusi. 
Wlillomata talud. See kõik oli väga kurb. Pilvede tõttu 
JM mulje, nagu kihutaks ligi maad laskunud talvine öö 
Ww kiirusega kuhugi... Iga silmapilk oli tunne, nagu 
Jumnks sulle otsa midagi purustavat, mis ainult ime- 
Mmhel jätab sind puutumata. Ainult kälm püsis sel lii- 
Muval ööl veel paigal. Külm kangestas liikmed, nagu 
MWuls la neid jäätombuks muuta. Paul lähenes ettevaat- 


Mull mingile tulukesele. Sõnnikuhaisust järeldas ta, et 
Ww on talu. Õue tagaosas kuulis ta keti kolinat, kuid 
Www ci haukunud. Hiilinud kikivarbail valgustatud ukse 


Juurde, püüdis ta kuulatada, ilma et ta isegi oleks tead 
Mul misjaoks; Paul tajus tumedat ja peaaegu ko 


JM sahinat,.. See oli lehm, kes laudas oma sabaga 

Imukosi vastu latriseina peksis; praokil tagauksest hoo- 
i lalle tuska peale ajavat lehka... Ta peatus. Seal 

puuks olema vähemalt soe. Võib-olla saab ta 

Ina pugeda... Ainult ülemine tuksepool oli 

lnokile, kahtlemata selleks, et loomad saaksid värsket 


Ühiku Alumine uksepool pidi olema seest riivis. Laps 
Ilmis käe prao vahele ja hakkas seda kobama. Kui läheb 
mida uks avada, peidab ta end viibimata ukse kõrvale 
Mürka, sest ta kardab loomi... Kas olid nad üldse kinni 
mulud?... Kuid riivi oli raske avada. Korraga kolksa- 
lm see valjusti. Ülemine uksepool kriuksus... Loomad 
Muutusid rahutuks. Koer tagahoovis hakkas haukuma, 
huskil avanes uks ja heledasti valgustatud lävele ilmus 
inamees, hoides käes | ivalmis haamrit. Paul jook- 
mõne meetri, kuid lõi kartma, et mees hakkab teda 
liga ajama ja haamriga. Ta pidas targemaks 
na jääda ja kisendada: ' 
irge mind lööge!» 

Laps? Mis ta siin tegi? 1 
Väikese metsiku loomakesena taganes Paul mehe ees, 
kus püüdis teda rahustada; mees sirutas käed välja ja 
Vihenes samm-sammult, et poissi kinni püüda... Hopp, 
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ja käes oligi! Kuigi vana, on ta ometi harjunud loomad! 
talitsemisega ja kärmusest pole tal veel puudu. 


Mõdor! Kas Si 
1 


sa tahtsid mu lehmadega teha, ütle!» 
«Ei midagi... tahtsin ainult ööseks sisse minna, 
magama.» 

«Toimetan su politseinike kätte... Kust sa kõigepealli 
tuled? Sa pole siit...» 
«Ma jooksin ära.» 
«Või plehku... ja mispärast? Kas vanemad peksid 
sind?» 
«Oh ei!» 

Pikk vanamees muutus järsku väga õrnaks. 

«Kõigepealt tule nüüd minuga kaasa. Siin võib ennast! 
ära külmetada.» 

Paul laskis ennast peaaegu järele lohistada. 

Suur madal ruum. Põrandal mitmes suuruses mustadi 
kiviplaadid, mis enamasti pragunenud. Raske, lihtsasis 
puust laud silmipimestava, ajalehepaberist varjuga la“ 
lambi all. Igivana neljajalgne ahi; suure paja seegi 
midagi, mis tekitab .ebameeldivat lõhna — arvatavasti 
keedetakse kartulikoori. Laual on kau: piimaga, poolesii 
saadik söödud, piima kastetud võileib ja tükike võid! 
tassi sees, Ja mees... väga pikk ja kõhn,” üsna -eakaš) 
valgete vurrude ning juustega, hoiab Pauli üht 
ga ikka veel randmest, teises käes on tal haamef) 
a Paul silmist ei 1 


da, paneb haamri lauale piima» 
kõrvale nagu mingi vajaliku sööginõu. «Sa hin 
I mu ära...» Lisab siis nagu vabanduseks: «M6 
elame nii omaette, peame alati kaitseks valmis olema.) 
hulguste pi » 

Milleks rääkida sellest poisile, kel pole teist mõtel 
peas kui põgeneda. Nagu võiks see teda huvitada.) 
Mis teha! Mõnikord pöördub ta jutuga isegi oma 100° 
made poole, — lihtsalt harjumus valjusti mõtelda ,,4 

«Kas tegid midagi halba, et niimoodi plehku panid?» 

Paul ei anna mingit vastust, ta ei ütle ka oma nime. 
Ta isegi valetas, kinnitades, et tuleb kaugelt. Kuigi "la 
oma põgenemist tõesti kahetses, kartis ta veel rohkem 
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Mmeeminekut, = kartis  Guittonide pahameelt, meele- 
Miri ja eriti veel seda, mida ütlevad teised poi: 
ul Vanamees andis talle süüa, pesi, hoolimata, vas- 


Jlkur jun t, vesinikülihapendiga ta üleni verist pahk- 


UW Ju jalakanda, pani ta riietes, nagu ta oli, magama, 
Juhus madratsi tule lähedale ja ütles: täi A 
Momme, kui valgeks läheb, ajame kõik asjad 


Mil 
iiv» jätkas Paul öö läbi oma rännakut, kõndis palja 
üli kividel ärgmisel varahommikyl tegi vanamees 
Mu meeri talusse. 

Mu tean, kes ta on,» ü 

Ta on sadamat 


s meer. «Ma lugesin temast 
se laps. Ei ole õige, et ta 


WW nii kaugelt. Kui minna otse üle lennuvälja, pole 
mn nelja kilomeetritki ,..» 
Kas pean temast kogukonnavalitsusele teatama?» 


On sul aga aru peas! Siis poleks sekeldustel prefek- 
Muriga ja kogu püha bürokraatiaga lõppu! Mitte midagi 
Muid, kui viid ta sõna lausumata tagasi...» 

“n teata mulle nimi, mis lehes seisis. Homme raken- 
Mu hobuse ette ja sõidan sinna.» 

Dõgenik oli sel ajal talus luku taga. Tõsi küll, Pauli 
Mmnudolid liiga valusad, kui et ta ole inud kotad jalga 
[nna, kuid kindel ei või selles keegi olla, sest on neil 
Jlstel aru peas... Et asi kindlam oleks, si 


Vana 
Moes aknaluugid ja kustutas tule, Valgus r s se 
Mult läbi räpase uksepealse ruudu, mida varjutasid 
Mblikuvõrgud... Paul oli palja jalu vaibaräbalal, 


Mida ta külmal kivipõrandal edasi lohistas, et köögis 
Mdishimulikult ringi vaadata. Ta kergitas nõudel kaasi, 
avis sahtleid, võttis kätte tundmatuid asju, pööras neid 
Ühie- ja teistpidi... 

Hirgmisel hommikul põlnud hobuse etterakendamisest 
Ju võidust juttugi, sest siis juhtus see lugu maamõõdu- 
lihistega. Ärevus oli seda suurem, et kellelegi ei tea- 
lulud ette, isegi mitte meerile, kui mitte arvestada eda, 
W kahe kuu eest olid tulnud sõjaväelased, kes , uutisid 
Wuntide asetusplaani, — aga kes võis siis niisugust 
ja arvata!... Isegi sakslased algasid neljakümne tei- 
w| aastal sellega, et küsisid kogukonnavalitsuse kaudu 
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st puudutatute arvamist. See ei takistanud neid omell 
hiljem neist mööda minemast ja rekvireerimast niihästi! 
neilt, kes soovisid vastu tulla, kui ka neilt, kes ei soovil 
nud Kuid vähemalt algul olid nad vorminõudeid. sil 
mas pidanud,., Nüüd pole sedagi. sku näete, kuidadi 
teie põllul päise päeva ajal longivad ringi mingisugused 
tüübid, mõõdavad, pistavad mulla sisse tähiseid... Te NI 
saa aru, mis sünnib. Te hüüate neile... Nad ei liiguti 
oimugi. Teil kargab süda täis. Te lasete koera ketisii 
lahti. Ta lippab nagu jänes ülepeakaela mööda külmus 
nud rada, nagu tahaks ta murda oma jalad rattajälgel 
des, aukudes ja mätastel, ta hakkab haukudes nendäi 
inimeste ümbet kepslema. Nad rtma, hakkavädi 
t rgned ise koerale. Mis siis nüüd? Kas J8 
astata? Te olete minu maa peal? Mis te siil 
jändate kõigi“oma neetud postidega? . 
vastavalt oma temperamendile... Ühed läk 
raikselt ning arglikult pealt, esitasid F 
musi, nagu polekski n tegemist nende oma maaga,“ 
Teised jällegi jooksid kohe meeri juurde... Mis teha) 


ka meeri omad põllud on hädaohus! Mis aga puutub 
asid nad kõigile järelepärii 


mistele umbkaudu ühteviis 
«Ajage oma koer eemale. Te satute seadustega väi 
Me ei saa sinna midagi parata. Meil on käski 
istage meie tööd.» 
k pealegi edasi... kui usud, et su puupulgädi 
kauaks kohale j ainult õhtuni 
Õhtul toimiti 1 Kõik asusid asja juurd 
kõik koos teevad, pole keegi süüdi. is 
samas. Järgmisel päeval oli vanal 
aega, et poisiga tegemist teha. 
s veoauto politseinikega, ilmus pär. 
Ta laskis meeri kogukonnavalil* 
Niisugust asja polevat veel nähtud) 
kogunes kogu külarahvas hoone üksõi 
unud kolme-nelja minutitki, kui meef 
st turtsudes, valmis kõik pihuks ja põrmuks 
Surnukahvatuna läheb ta kogu külarab aga 
jakule. Huuled ja käed värisevad tal nii, et ta ei sai 
sõnagi suust... Hiljem ilmub lävele prefekt ise. Küll ti 
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(ah asju kuulda, enne kui jõuab sõnagi vah 
Mlminikud asuvad tema ja rahvahulga vahele. Ta räž 
MM SEIS aru, et sel moel oma a 
(Miu voli andes valate vett kt 7 kurjemate 

MIA ommunistide — veskile!» 

' ket Sallest satuvad kõik nii lõbusasse meeleollu, 
M üueravad end kõveraks. See linnamees ei tg 45224 
MW tu räägib. Mis on kommunistidel eha a asjaga 
Muwnist? Siin ei ole üldse rohkem kommunis % KA 
alus, ja ongi kõik! Ja pealegi on ta kr TI SAA 
Muust. Tal pole vähem maad kui kole as pö Aid 

ul lema poole ja hõikavad. «Hei! Joseph! Kas sa ka 

[Ul Joseph?» Joseph heidab veel rohkem na JA t 

ml Ta teeb käega oma meelekoha juures iigul e 
Muu tõuseks lendu-mingi linnuke. Õige, prefekt DI t 1 
(m, Või tab ta rahva üle? Siis hüüab Joseph, lal 

ermast: J ji 

' jaaa äike sellest 1 kord! Just sellepä- 

singi a ks...» 

/ 44 Serge 9 ei oska muud midagi vas- 

alu kui hüüda: AA 

KÜ näete! Küll te juba näete!» 

Mida? Mis siin näha? On juba ette 
IMuma, Josephi A .. Pretel 
Meie liitlased ameeriklase 4 2081 
l "A võib öelda, et viis või kuus meest ES 
mil esitavad endamisi küsimuse: missugused a 
ümed? Sest neljakümne neljandal aastal purtus ati ala 

illvõrd, et sinna ei tule nüüd isegi enam Ja A 
s nagu Noölgi ei oma raadiot, pole kauge 2 
pilte õigi sündmustega: kursis... Peale Kol 
Maksamaa, = küs teadupärast asuvad E ase ; 
M nad nii mitmegi arvates igalt poolt mujalt ju 2 am 
mugi lahkunud... Kui kõneldakse Ke » a 
Iõeldakse pigem sakslastele”... sest see oli nagu alles 


selge, keda peab 
püüab jätkata: 


ined, ke! 


Muidugi mõista, teile makstakse kahjutasu 2. 143 
Milline puru-silma-ajamine! Oodatakse jh ikka 
veel eelmise sõja kahjude täielikku tasumist. 

al juhul mõtelge järele.» 
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On juba mõeldud... 
Pärast prefekti lahkumist jäädi hetkeks salkadesse, dl 
arutada olukorda, hoolimata külmast udupilvest,  miši 
maha langes. Suurem osa siinseist talupoegadest oll 
ainult pooleteramehed, kuid just neil tahetigi leivapaläl 


suust ära kiskuda... Seda ei tohi sündida lasta. Nõölli 
ütles meerile: 


«Tead, nende sekelduste p 
veel koju viia. Mulle võib s 

«Homme hommikul! saa 
ütles meer, «Tal on nüü jalgratas...» 

Sellest siis tuligi, et järgmisel päeval kella kaheteist 
kümneks saabus külasse Guitton 
tult küsitlenud k skjalga, kes teadi sj 
kui tema ise Tõepoolest, kes. oskab 
aru saada... Guittoni 


ärast ei jõudnud ma: poissii 
ellest veel pahandust tullal$ 
jan talle käskjalaga sõna 


lastes jalg: 


see oli tõesti 
tema, 


«Paulike, mis sinuga juhtus? Paulike...» 

«See polnud teie süül Mina olin paha laps, 
mina!» 

Nošl ja põlluvaht vaatasid teineteisele altkulmu, mõles 
mal oli piinlik olla sellise stseeni pealtvaatajaks. 

«Nõndaks, Alexandre,» ühmatas Nošl, «nüüd ütleme 
teile aitäh, Te kulutasite sellega aega...» 

Alexandre mõistis, pöör. jalgratta ümber ja sõitis 
minema. - Siinpool kandis on käskjalg igaühe käsus 
ses. Iga mees tahab ju olla kogukonnavalitsus, 

Küll tundis Guitton end taasleitud lapse ees arana! 
hoidis poissi õlgadest kinni, kükitas tema ette ja püü 
dis ta silmist leida mõtet, mis pesitses selle väikese bi= 
tungimatu lauba taga. Pauli silmis polnud ühtki pisarat, 
Ometi kannatas ta niisama nagu Guittongi, "seda oli 
näha. Ta silmis ei olnud ühtki vastust... ümberpöör= 
dult — neisoli tuhandeid küsimusi. Peatselt tekkis Guit: 
tonil tunne, et tema ise on muutunud uurimise objektiks, 


ainult 
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A ka sinaka isti 
Jh mida sellele lapsele vastatagi? Guitton tõusis järs! 


JM üles Noälile: 


' li teist väga kena. Te polnud selleks kohusta- 


2 nül legi tigeda näo, puneits pesi ja kehitas kli 
KA ares 172 lapse poole kartliku küsi- 

Mis 2 i ga?» ji 
A ogg ed jaa a a na i 

A LEK tulla... Guitton punastas Noölile 
kus lahad?» küsis Nožl la 

Ki a üles ja lükka ta seina najale. 


apselt, nagu oleks ta mõist- 
a «Ole hea, tõsta jalg- 
k Kas saad hak- 


Masti saan,» vastab Paul. 


Kas teate,» ütles Guitton JAA SA 
Õlu jupaigast. Sellepärast po: a MEKA 


i reie 
almesarnane. Ja pealegi on. md 
Mae punkris kahe lapsega, kes on 
Dlen sadamatööline.» 
Miks te võtate lapse v 
oma last ja pole millegagi 
karmi soki ra a 
n ku karm võtsin, aa TA E 4 
ka ei rea, siis pole sadame S ) sagr 
K "TAA EA minu lihased lapsed. Vare 
Minud neil millestki puudust.» A 1 
; Ka minul pole kunagi lapsi olnud, A SAAD 
f K ägiks ta endamisi või oma TA jt AA 
otsekui sissepoole pööratud. «Ma i ad 
3 “al itnud aga mu naine suri kolme OU AA 
Hiljem õe jäi kõik minu enda kaela. Kus va AE 
Julikute, Lauad minutiks sisse. jalgrattaga, Vn aa 
Kai sõita, Seda enam, et keegi istul . 
hale K duvihmaga.» n 1 Jeiltit 
pealegi seesuguse uduvib ütleb Nošl köögis. 
aa ni a Aid kaane. «Näete, see 


rgite andud k i ) , Se 
poi a a Tod kuid ta toidab. Kartulid ja 


temast nooremad. 


rarjupaigast, kui teil on kaks 
k A toita?» küsis Nošl pea- 
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pekk. Ja siis veel piima, võid, tükk juustu ja kõige peal 
klaas vei ellega jõuab sõita ka vastutuult!» 

«Kui saaks seda ainult kordki üle kahe päeva,» tähemi 
| 


das Gnitton 
| Min i maksa liialdada!» 
«Mis siin liialdad: 
Heitnud pilgu tunn tajaks 
Noöl piinlikkust ja siirdub teisele teemale. 
kahe eelmise päeva sündmustest. 

«Meie kandis on sama lugu,» ütles Guitton, «ainul 

meie ei taki: anud, kui nad tähiseid panid.» 

«Või nõnda. Ometi rääkis eile keegi, et nad nihutas 
sid oma laagri rohkem sii poole just teie pärast. Nää 
on võtnud ju rohkemsmaad eneste kätte kui sakslased) 

i ne taluhoone, näete, selle seal, 


ele, tunneli 
a räägil 


Nad tahavad isegi võtta 
kus kasvab puu 198 2 
alugu on hoopis vastupidi; ka teiselt poolt võis 
sid nad rohkem, Nad la ndavad endist saksa lenniis 
välja, Pealegi oli vahiga < sõites näha, et nad põllii 
paremalt poolt täiesti sisse piiravad, ka tee lõigatakse 


«See tähendab, et me satume uuesti lõksu... Kahe 
kuu eest peatus siin veel raudteerong, nimelt ka s korda 
nädalas. Nad muutsid selle ära, Küllap tekib siia nüüd 
kõrb!» 
«Meie ei lase seda sündida,» julgustab Guitton. 
«Ka meie mitte,» vastab Noäl magu kõrvale pöördus 
ES... «Kas sa ühes mi ega siiski ei pistaks midagi 
hamba alla, seni kui vä niimoodi tilgub ».. » 
Ta hakkas Guittoni vähimagi sissejuhatuseta sina* 
| tama. «Meie» — see on tema ja Paul. 
«Mul on kahju,» vastab Guitton. «Te saate aru, mä 
tahaksin võimalikult kiiresti oma naist rahustada.» 
«Olgu! Olgu! Sajab ja sajab, 


see on taevaisa asil 
Meil ei jää muud üle kui oodata, millal järele jääb... 
l Nii et sina, väike metslane, joo piima nagu alati. See 
on talle sindrinahale mokkamööda! Joob seda otsekui 

[ vasikas! Ei saa kunagi himu täis!» 
[ Guitton surub laua all küüned peopesasse, Küllap 


talumees räägib seda meele, 


ga, et teda piinata, muidu 
ta nii ei teeks. On kohe näi 


ha, et neil pole aimugi, mis 
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ini i kes 
M Mhendab! Maainimestel on tehing loodusega, 
k V kh aile küllusega tasub. Nad mõtlevad, et nii on 


21 E ta ütles, et «ei maksa liialdada». Kui 
| “i A kr Piima, jätab Paul selle Claudette'ile ja NA 
[ M Jounile. Ta pole kunagi öelnud, ee talle A 
pl wilepärast punastaski ta nagu süüteolt tabatuna, 


Mllton talle otsa väätas. 

Mun lisaks veel koor ja võit» A A 

1 MINA jume on kõige selle üle uhke, mida ta t 
(nb Tindub, nagu hoopleks ta, et kõik nii hästi mai 
AN Muld ikkagi! ... 4 i KAIS 
? ; “A li at imestada. Kodus ei tea poiss isegi seda, 

Irv koorel ja võil on!» ned ka 

F ki 1 1 Ols lugu tõega nii hull?» küsis talumees 

jhuld kokku pigistades... ki vä A 
4 nul lahkusid jalgratta külge riputatud. a el 
MM unit nurka olid sõlme seotud. Saa Ed AMN 

j e Üü nnetega, 

Jh nagu juhtub raskete , üle a, m ; m 
Me hartat edasi lükatakse, ütles Nošl nei 

NM mendil: Kapa 
4 näi E ja, et sa oskad jalgrattal sõita. Isa LAAD 
mill MI 3 2 Tule mulle siis vahel, väike metslane, 
Napi viti pühapäeviti terviseid tooma.» 


XIII 
KAKS SELTSIMEEST 


Üh lbert lamab voodis. Eek jäusti EL 

ülub valgete linade helgina! Milline niiske, tu käsi, 
M sis vaevalt vastab! A) 4 
“ ' Mrua juustesalgud, nagu kaua lamanud inimesel. 
Jh jtnb 


ind? 
is, sa asendad mind?» Ats. vu 
lwul juhul mitte kauaks,» vastab Henri. «Varsti oled 
IM jille terve!» i “ 
heda loodan ka mina.» ž Hui -+ 
al ubage, Gilbert, seni kui n SATA 
 koj Ei i oleks teil siis rahu il ki 
Ikoks koju. Pealegi oleks teil»siis*rah Jaa 
“AN te ei tohi teda üleliia väsitada, eks ole, Henri 


Üh 
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Räägib naisseltsimees, kes elab samal tänaval. Sel 
ajast peale kui Gilbert voodisse hei s, tuleb ta igal lä 
mikul haige juurde, Pärast lõunat asendab teda käi 
teine. Ööseks tuleb vahel üks parteikaaslane, vahel ki 
-Rakuke ei tööta jus 
ta hästi, 

«Ma tulin peamiselt selleks, et kõigi seltsimeeste pü 
terviseid tuua ja sulle öelda, kui väga nad soovivad! 
usuvad, et haigus kiiresti möödub ja et sa täiesti terydl 
tagasi tuled. Kas tead, ma ei tulnudki niivõrd päri 
kui et sind näha.» 

T a kõigest muust lahutada,» lausub Gilh 
es end padjal. «Võta näiteks neid mõlemaid sÖ 
ratare. Kui neid kuu aja eest oleks p 
kõik milleks pool oma päevast ohverdada, siis oleki 
nad pahandanud, Praegusel korral ei tund 
mitte ohvrina, see on midagi er 
ükskõikseks mu i neid ei 
1 süda. Seepä 


Gilbert jääb hetkeks vait, 

«Olgu ta mees või naine, seni kui sa pole nende $i 
al võitnud, oled" kaotanud parima. Sa pillad asjäl 
KOIK...» 


S otsekui raputanud eneselt need mõtted, kiil 


k?» 

, Henri hakkab ima sadama kahe parteirakuki 
ühisest koosolekust. Tal on kahju, et ta ei leidnud ON 
ibrt'i esimeste sõnade vahel lünka, kuhu poetada W 
mõni sõna sõbra tervisest; kuid samal ajal tunneb 
nagu kergendust... Ühtlasi näib talle, nagu huvitii 
Gilbert'i selles, mida talle jutustatakse, eelkõige HM 
ise. See on ka arusaadav. Kellele ta annab üle oma (i 
sellal, kui ta ise sanatooriumi bib? Henrile on seeii 
«selge, et ta ei karda enesest rä kida selle otsekohese Wii 


»misolekuga, millega lubatakse enese üle kohut mõisii 


kui ollakse teinud kõik -mis vaja. 

,£,-- Ühtasja oleksin ma siiski'tahtnud sulle öelda. KW 
ägin, et sa ei tule, tundsin ma sellest Peaaegu rõõmu, 
kuigi teadsin, et sa korraldad koosoleku minust paremi 
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t kõige paremini, kuid seda korräldi 


jalutud iga päev Ül 


JI nlinugune ma olen — võib-olla sellepärast, et pole 
Jh Murjunud: mul oleks hirm, kui peaksin koosolekut 


Mu »inu kõrval, siis ei tunneks ma end küllalt 
Mana 
Miwli pole ma ühelegi inimesele kurja teinud,» lausub 


Mm naeratades. 


MMillugi mitte. Pealegi — saa minust aru — asi ei 


(UWbI, et ütled rumaluse, siis pole see mingi kuritegu. 
AW Ikkagi... kas mõistad?» 
MON lica, et selle avameelselt välja ütlesid,» tähendab 


| 1 wolles, nagu tunneksin ma ennast hoolealusena. Kui 


M Võid kindel olla, et see tunne on mulle tuttav. 


MW niied, et sellest õppetunnist on kasu, kui sul tuleb 


(Mldnma nii, et nad tunneksid end alati sundimatult, 
(M nlis, kui ollakse nende seltsis. Tuleb hoiduda kõi- 
JM mis võiks neid lämmatada. Muide seda, millest sa 
Mul, tundsin vahel minagi, Kui aga Maurice käis siin 
MW vilmistamas föderatsiooni konverentsi, kus olin dele- 


f lmohi juhtida. Neil ei tohi tiibu kärpida. Asja peab 


(1 ils tekkis hoopis vastupidine olukord. Ei tea, kui- 


M niükisid ilma mingi piinlikkusetundeta .,. oli ainult 
Ms, nagu muutuks kõik, mida gita da korda 
Misumaks seetõttu, et kohal viibib Maurice ja kuulab 
Mulupanelikult, kaaludes iga sõna. Sellest päevast peale, 
n enese vastu kõi- 


| i seda küll saab, aga kõigil on temaga kerge olla. 
ll 


M loma ees sin sõna, muutu: 
MW mida ma räägin või teen, hulga nõudlikumaks. 

4 usu mind, Maurice saab dlasti peatselt ter- 
Vo Kui oled üksainus kordki näinud teda kõnet pida- 


MW kogu selle rahu, meelekindluse ja tahtejõuga, mis 
(0 lille omased, siis ei saa silmapilkugi selles kahelda. 
Milirn ahtejõule ei suuda ükski haigus kaua vastu 
(Mina, küll sa näed. Ja selles peitub midagi, mis on 
A lisaõpetuseks. Kui ma sellele mõtlen, ärkab minus 
Mm julgus.» 

»ülle, kas tunned kuskil valu?» 

Ui. Kuid tunnen end pid t väsinuna, kuidagi loiu- 
[> Ja kogu aeg olen üleni higine. Lisaks palavik ja 
Mimavärinad... Noh, kuidas õnnestus koosolek?» 

riti torkab silma haige noorus. Gilbert on alla 
Mlimekümne aasta. Ta kihutas suure ajuga läbi elu; 
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nagu - auto kihutab ure ajuga mööda > astalllii 
Näib, et tal kunagi ei jätkunud aega sellekski, et mõleli 
abiellumisele. Ta viidi üsna noorelt Saksamaale. SX 
'uli ta tagasi suuresti rikutud tervisega. Ja n 
haigus, mille tõttu ta kannatab teistkordselt kõ gi tell 
A t. Neljakümne < menda või kaheksanda ad 
(NI paiku, kui kommunistide eemalejäämise tõttu valitsus 
tekkis sei partei tegevuses, kuna kohe ei leitud UN 

i el koos küllaltki kena, väi 
ka kooliõpetaja ning mõi 
atis Gilberti koosolekuile, kui viimane nel 
Kuid arvatavasti ei suutnud naine sam 
tisti polnud ta sellise elu jaoks loodud: TW 
ei nähtud enam, ta kadus niisam nagu oli tulnud. Ji 
see avald Gilbert'ile mingit mõju, siis ei saanud 
st ometi keegi teada. Igal juhul ei mõjutanud see tõi 
tööd. Muide, talle ei meeldi, kui parteitegevust nimel 
takse töök: 
«Robert'iga on see häda,» tähendab Gilbert, 
näeb ainult oma ametiühingut Nagu paljudel teisti 
sadamatöölistel, nii on tema Igi säilinud vana anarhisti 
sündikalistlik põhi. Kui tahad tema sadamat 
ees algatada küsimusi, mida ta pole ise taibanud algi 
tada ametiühingu kaudu, siis näeb ta selles otsekohe mil 
git konkurentsi. Ta muutub tõrksaks. Robert suhtub Wi 
usklikult kõigesse, m ähegi ulatub kaugemale täh 
päeva kohestest nõudmistest. Ta ei lähe muidugi nii kW 
gele, et nõuda: «Mitte mingit poliitikat, mitte mihi 
poliitikat», nagu sadamas ikka veel sageli kuuldub, kül 
osakese sellest on ta eneses veel alal hoidnud. Sa tõh 
hästi, et teda kaasa tõmbasid, sest on kindel, et tema Jii 
Saksamaa taasrelvastamisest oli tal mõeldud ainult Kõ 
valepuiklemise ettekäändeks. Muuseas võta arvesse, eli 
on tõesti mehine. Ainult see mõte, et olulisemaks nõudel 
sadamas on praegune poliitiline lahing, relvalaevädi 
küsimus, ja et kõik muu, jooksvad nõudmised ja nõn 
edasi on sellega seotud, see mõte paneb tal südame pöömi 
tama. Kui ta sellele niiviisi reageeris, siis pole see aliii 
üksi iseloomu küsimus. Miski pole ainuüksi iseloom 
küsimus. Poliitika ei avaldu kuskil nii selgesti kui (M 
loomus ....» 


3 
E 


ÜMliku et avaldu kuskil nii selgesti kui... jätkab 
MMI Plenri... Nagu Gilbert'i haiguseski AGA, 
MM wermises tules, mis leegitseb' hoolimata kehalisest 
kunas Kui väga tahaks teda kaisutada... Vana 
Mut! 


Mvulugi, Robert kui ametiühingu tegelane oleks taht- 
MM JMidu Ikkagi ainsaks sadamatööliste juhiks. Muidugi 
Mm ta iialgi seda tunnistada, kuid talle näib 341424 
M oleks partei tema võistleja. Ja nõnda on see igal 

MW Tuleta meelde «Dieppe'i» aegu, kui sadamasse tuli 

A muutliku noorsooliikumise nooruke esindaja j 
Robert sii 

umised pilduvat 


M lloskutsega noorte poole. Eks teinud 
kk, Tu kinnitas, et niisugused vi 


Aul tr liikumisele kaikaid kodara sse, et see ähvar: 
Mut Iekilada lõhet. Sadam on tema silmis mingi era- 
MM, võõrastele keelatud jahiala!... Kõige hullem on 
M 0 ta arvab hästi tegevat, arvab enese olevat õigel 


IM luna just meie, teised, olevat eksinud. Ma tean aga 
k mln, et Robert on valmis partei eest surma a 

c e 
Puillu 


aks 


õidakse anda mistahes ülesanne, ta t 


AM kult kõik, m on iliselt võ malik... 
MON küll, iselt võimalik -— see on ju kõige 
AR Ša tahad < a öelda?» küsib Henri, kes tun- 


Üilbert'i sõnades äkilist kibedust. A 8 MALTA 

Aus tead, kui ma ennast niiviisi voodis näen, siis mõt- 
JM kogu aeg, et see on mu enda süü est mul puudus 
jtlline julgus teatavate ki aste ülestõstmiseks par- 
Mlliroo! Mõnikord tundsin end väsinuna. Samal ajal lei- 
JUUN isegi rajoonikomitee büroo liikmeid, kes mitte midagi 
M lw. Selleasemel, et üht või teist ü annet selgitada, 
INN Ilikmeid veenda ja kaasa tõmmata, neid, kui vaja, 
MMelt käsile võtta või asi elegi teisele usaldada, 
IMiisusin kõike teha ise. N oli mul k al 
Mula, milline oli lõpptulemus. Arvatavasti jään üheks 
Mi kaheks kuuks võitlusest eemale, ja võib-olla just kõige 
Mhuslavamal silmapilgul. Vahel tekib kiusatus SARA 
Mu tappa, ja sa ei teagi, kui kriitiliselt peab sellegse 
Miiluma. See tunne poie igakord terve. Vahel on ta Saa 
(bodi laiskus, püüad vastutusest kõrvale hoida, at 
Mul peab juhtima!... Kuid mis tehtud, see tehtud... Sel- 
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lest on vähemalt niipaljugi kasu, et sa oled sunnitud 
2 n a 2 tp Se 1 K 
AA mitte just momendil, kus vesi on vaikne, 
, «Just nimelt» ütleb Henri, «kui tulla tagasi ' 
juurde, siis peab ütlema, et ta saab oma measiald E, 
seid sõnu kuulda. Kindlasti püsib neis võitlustahe, PI 
ütlema, et neil eriti viimase kuue kuu jooksul on ol Ni 
niisama raske, nagu oleksid nad vahetpidamata strõll 
nud! Just selle raske olukorra tõttu leidubki neid, käi 
peas tekib segadus. Vahel peab ära kuulama niih 
seda, mida Idakse, kui ka seda, mida välja ei öeli 
Sa tunned ju Sõgali, kes on parteiliige. Üleeile homii 
kul ütles ta palkamise eel nelja-viie poisi kuuldes, õnn 
polnud neid rohkem: «Kui praegu tuleks mõni Indi 
Hiinas: sõitev «Messageries'» laev, siis oleksin ma põl 
aegu laadimise poolt. Sest see oleks kkagi ksem Ta 
1 ameeriklaste relvalaev,.. Poisid on varsti oria 
äbi, Kui me ka edaspidi kõigest keeldume, muutub häi 
nii suureks, et ameerika laevade ilmumisel leiduks (õi 
kaaslasi, kes lööksid kõhklema.» Mõtle ometi! Nagi 
võid kujutleda, tehti tal iis kõik selgeks, ja esij00) 
see et olgu sõda Indo-Hiinas või kus tahes, ikka on Mi 
g JARS 3 Kuid et äärane mõte võib tekki 
a see ab, et asi polegi n lihtne, nagu võidi 
«Viletsus kahjustab inimes õttei 
ko vaenuse lid aeta mõtteid veel rohkemgi 
«Et meie seltsimehed, ja esijoones jus i 
hed, hoolimata oma elutingimustest õlast til 
urgastes, koguni mustus elamisest säilitaksid [91 
pektiivi, peab neil kuuma verd soontes "voolama, 2888 
Jne päeva eest käisin vaatamas oma rakukese laekuti 
rõme Bouvard'i. Ta elab endiselt hurtsikus, seinad ON 
nagu porisse kastetud käsnad! .., Võiks Ida, et inimeri 
Pi ol enam sügavamale langeda. Hea küll, selle meli 
käes on rakukese raha; muidugi pole rakuke rikas, ku 
siiski leidub ta kassas tuhande frangi ümber säästuslil 
Sellega võrreldes, mis mehel endal hinge taga, on st 
terve varandus. Ütle mis tahes, aga kui lapsed on nälja 
ka aine nutab, siis on võimatu uskuda; et mehel polelki 
unagi kiusatust tekkinud... Endastki. mõista on (lb 
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MW Ouldn, et ta võiks. püudutada raha... Ta hoiab 
IM latt enda käes — ettevaatuse pärast. Ta avas 
MM Viikose laeka: minu: juuresolekul, et järelejäänud 
(MW üle lugeda, sest ta tahtis mind paluda, et ma: 
M mjoonist juurde tooksin... Tead, sõber, kui ma 
MM kuidas partei rahasumma, mida maine koos 
MM vuntas, oli korralikult asetatud laeka põhja ning 
MM nagu mingi reliikvia, olin ma liigutatud. Kas sa 
Po, ot niisugune raha on hoopis kallim kui ta 
Mt viiiirtus?» 

MW milleks nii suurt summat —'tuhat franki — 
Mu karbi põhja vedelema jätta? See tuleks tööle 
Muda. Laekas on ta kasutu. Parimal juhul on ta: 


AMMmehele nult piinaks, mis pole hea.» 

Nuh, koosolek, saal, lendlehed, see kõik nõudis raha: 
M ourem osa peaks nüüd juba kulutatud olema. Täna- 
j M kulub tuhat franki kiiresti.» 

Mu räägin eeskätt sellepärast, et rajooni laekuril, 
MM tead, on kalduvus kogumiseks. Neid mehi peaks 
MWuma teisiti, mitte laekureiks. Kui laekureile vabad 


(M Jilla, ei annaks nad välja krossigi. Peatselt: olek- 
(M sunnitud temalt raha varastama, et tasuda mõni 
Mlutus või lendleht. See on omamoodi ihnsus, kuigi 
MW laekuri enese huvides. See on lihtsalt veider. Sa 
Md selle vastu võitlema.» 

Mwlu enam, et majaseinad etendavad üha tähtsamat 
MM lui tahame oma seisukohti rahvale selgitada. Inime- 

M lurjuvad selle vahendiga, sest nad loevad loosungeid; 
4 on muutunud elutarbeks. Kui kleebitakse müürile 
MMumu», siis koguneb selle ette kohe rahvast, palju suu- 
Jul arvul kui sopakirjanduse vitriinide ette... Seetõttu 
Te ma plakatite massilist väljalaskmist. Nõudsin 
Murlemangu parteikomiteelt müürilehe trükkimist teiset 
MI laagrit elavate talupoegade jaoks, kelle maad ähvar: 


JI võõrandamine. Ja see oleks tähtis ka parteilisest sei- 
seltsimehed muutuvad palju. agaramaks, kui 
(M niüevad, millist huvi teised nende töö vastu tunnevad. 
M | rääkisid paljud, kui ilmus meie kuulsusrikas loor 
M lü ambril, oled sellest muidugi kuulnud? «Nii: 
Muused asjad just teevadki rõõmu,» ütlesid mehed. «Pä 
(UW seda võetakse koosolekutest märksa elavamalt osa;» 


Muhust: 


143 


ütlema, et see oli vägitegu. Räägiti isegi, et ingi 
rid tulid samal päeval kella kümne paiku asja vaatäli 
ning üks neist olevat öelnud: «Küll on põrgulised! NI 
nagu uitaksid nad ringi, tellingud seljas, teisiti pole 
mõeldav.» Tont võtku, mida nad ütlevad ülehomme) 
maalime loosungi allveelaevade baasile?» 

Gilbert'i näole ilmus lootusrikas naeratus. 

«See oleks tore, mu sõber,» ütles ta, 

«Seoses sellega jutustan sulle veel midagi, et sa miili 
sid, et me ikka tõesti sammume eda , et meie inime 
kasvavad. Kas sa Papilloni tundsid? Tead ju küll, el 
parteist lahkus?» 

«Tean küll, see. juhtus ju pärast - sõnavahelli 
minuga...» A 

«Kujuta ette: mõne aja eest hakati tähele panemä) 
seintele ilmuvad maalrivärvi või tõr aga maalitud J4 
sungid, millešt rakukesed midagi ei teadnud. “ 
seltsimeh s tegi? kes tegi? — keegi. ki polii 

is. Ühel ilusal päeval kõlkus maantee eleli 
juhtmeis, üsna linna ligidal koguni õlgkuju, millele 
kirjutatud «Eisenhower». See oli hästi äbimõeldud id 
õikpuu külge oli kinnitatud köis ja selle otsas ripi 
hirmutis. Töö oli soliidne, ja et kuju maha võtta, pii 
nuhid ilmuma veoautoga ja treppredeliga. Kuid seei 
nud meie töö, Loosungid ise polnudki seejuures iga kd 
õiged. Nende hulgas näiteks nii ugune: «Kas kaine 
purjus, iga jänki on lurjus.» õni seltsimees panid 
poleks kuidagi võinud seda kirjutada. See solvab, KI 
ei veena. Sellest pole mingit kasu. Vahel tekkis M 
isegi kahtlus, kas ei valmista loosungeid mingi pro) 
kaator,» 

«Kindlasti on neid olemas. Ma lugesin kuskil: «TAIM 
tõsta elu-olu, tao lõhki jänki kolu.» Sa tead ju, mis Või 
tulla, kui praegusel ajal kirjutada sääraseid asju. 

«Jah, paljudel seltsimeestel on tahtmine kohe tuii 
karata, kui juhtub mõni ameeriklane vastu tulema.» 

«Just selles seisabki provokatsioon. Ta õhutab sääl 
teks tegudeks, mida meie meestel on niigi juba JM 
teha... Võib juhtuda, et mõni mees annab kätele yal 
see on tema asi; ta on vaba. Kui nad juhtuvad ameotl 
lastega käsitsi kokku minema, oleks sul isegi raske takli 


JM ot mõnda ameeriklast vaese-omaks ei pekstaks või 
MWWmnbusseini ei visataks, Seda enam, et just vastas- 
MW norib tüli ja õrritab. Pealegi on inimestel nende 
JW koguni nii suur viha, et see peab paratamatult kus- 
N' Mn pääsema. Kuid peksmine ei tohi muutuda meie 
Puuniks, Meie loosungiks olgu masside organiseeritud 
JU, seda teame mõlemad.» 

Miidugi, need loosungid, millest ma rääkisin, polnud 
(WWmdetavad. Kord öösel, kui me ise pintseldasime, koh- 
(mn seda individualisti ennast. See oli Papillon! Noh, 
ÜMiisel hommikul ajasin temaga juttu, Ta kinnitab, et 
4 IM veel ei võivat unustada, kuidas sa teda olevat 
MWmunud, Ta ei tahtvat parteisse tagasi tulla. Mis aga 
(lub töösse, siis ta muud ei soovigi Ta ütleb 
A ol parteil olevat parem, kui sihuke «rammumees» 
Mu lema asub väljaspool ega ole parteis.» 2 

Mist «rammumeeste» pärast ta solvuski,» lausub Gil- 
JW1. «Muidugi olen ka mina selles idi. Iga kord ei 
M küllaldaselt arvestada seda, mis inimese hinges 
Wimub, On olemas asju, millest võib otsekoheselt ja üht- 
Ju ka selgitavalt koosolekuil kõnelda, kuid millest ei 
MW mingil tingimusel rääkida möödaminnes, 
(Wkõik kelle juuresolekul kuskil kõrtsis sel ettekäändel, 
M üis ci tee millestki saladust. On selge, et parteil pole 
Julidusi, kuid seltsimeestel on vahel oma väikesi asju ja 
JU oi salli, kui neid kõigi kuuldes laadaplatsil aruta- 
Ww, Olime kolme- või neljakesi «Kuivas Kurgus» laua 
(Miber, meil oli pudel roosat vahuveini. Ajasime juttu. 
Mneldes maast ja ilmast, puudutades kõike, jõudsime 
Mine isiklikumate, kõige õrnemate asjadeni, sealhulga 
MW kurikuulsa küsimuse juurde: kas rammumeeste! ei jää 
Mõningal määral muljet, et nad vahel söövad teiste leiba, 
M nad on järjekordsuse vastu asjalikel põhjustel või 
ÕM Isiklikes huvides?... Näed ise, küsimus on õrn ja 
mu ci tohi käsitleda uisapäisa. Seal, kõrtsis, ei sobinud 
w sugugi. Sel korral panigi Papillon seda pahaks. Sa 
md ju, missugune ta on.» 

Kuid ikkagi on ta tubli poiss. Nüüd on ta jälle pehle 
Mkunud, ja kuidas veel! Mis puutub öisesse retkesse all- 
Wwlnevade baasi, siis tahab ta just sellest osa võtta. Ta 
lilvb tingimata, see meeldib talle pööraselt. Ma kardan 


10 Esimene löök 145) 


des, . Hoiatasin teda, et tuleb suu pidada 
ju, kuidas ta armastab r äkida... » 
| «Sa peaksid talle ütlema, et ole 


vastu... Ta nimetas mind haritl 

'' Hea küll, 

plankudele vä 

Haige nihutab enese uuesti tekkide alla. 

k käed on surutud pei 
pisut katkendlik. 

«Kas oled väsinud? Ma lahkun kohe.» 

«Ei, mul hakkas ainult jahe, Milline 

lamada siin, sellal kui teised võitlevad, k 

Mi viimast kui meest! - Kui ainult - suudz 

tõusta! ...» 

«Su praegune*ülesanne on terveks 
kui võimalik... Kui sa praegu tõusek 
tegu mitte ainult enese, V. 

Henri surub Gilbert'i teki 

«Küll sa näed, Vana, see möödub ruttu.» 

Nende mõlema vahekc 
tus. Elukogenum näib n 
bert'i ergutab ja talle 
olnud teineteisele nii 
ristumisel. 

i meSiTead sa, vana, niikaua kui töö 
ühtegi-muret,» ütleb Gilbert, 

Hetkeks vaikivad mõlemad. 

«Olen kindel, et s 
| ma seda öelda —, 


nõu annab. N: 


kud omadused, et asi läheks. 
asjade alla matta, hoidu 


tada. Iga nä 
a 
| tö 
| kõigi 
| NI «Huma'dy». Peaasi, tulgu mi 


al peab vaagima iga < 
les, tõesti iga sõna... küllap sa näed, 
d ke 
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isegi, et ta selle enneaegu välja lobiseb, muidugi hooli 


d minuga kõigest kõn 
nud, see peaks talle näitama, et mul pole midagi tei 
aseks! Kas sa mõistdli 
ütle talle, et nüüd on tema see, kes 
d, mida sulle annab Gilbert 4 


Opesaga vastu rinda, hingetõmmeld 


kurbloolus; 4 
i partei vali 


aada, ja nii rulli 
ksid, oleks see kühl 
id ka partei vastu 

il lamavat kuuma k 


toimus järsku imelik mill 
Henri, kes räägib, kes Gil 
ad pole kunagi yõäl 
ähedal kui oma eluteede praegusi 


d juhid sina, pole mil 


vad hakkama, Meie vahel — sulle tohini 
inu kandidatuuri esitasin mina, Pead 
võitlema ja pea püsti hoidma. Sul on selleks kõik vajalii 
Ära lase ennast jooksvalt 
sellest, ole oma ülesanneli 
kõrgusel. Kaalu kõik hoolega läbi. Sul tuleb end pingil 


na poliitbüroo teada 


gendab. Peaaegu alati leiad sa seal näpu 
üsimuste lahendamiseks. Loe tähelepanelikuli 


tuleb, ära kaota kunagi 
perspektiivi. Minul kui õpetajal oli nõrkusi, ma kannäli 


[M imude all ise ja vahete-vahel on neid mulle Logi 
M Moidutud,.. Ma ei arvestanud iga kord vajalikul 
(WW kohvikute viletsust... Sina pead hoiduma vastu- 
MUl Märmusest — sa ei tohi a ainult raskusi ning 
MW ja jätta nägemata meie liikumise suuri edu- 


Mm, kõiki meie võite kogu maailmas ning kaljukind- 
IM mu sellesse, et ka meie ühel päeval saame kätte 
Mu 1 Ära lase end kaitsesse suruda, vaid tungi 


4 1% mida sa räägid, näib mulle ümberiükkamatult 
JU Kuulates sind, mõtlesin omaenese lõppsõnale tollei 
MMowlekul... Kui ma kõnelesin võitlusest ameerika oku- 
MWoont vastu, näitasin ma arvatavasti kõike, -mida 
Kvi ija teha, et end kaitsta — kaitsta! — ja misjaoks. 
MW ülilasin seltsimeestele, kui suurt V stutust me aal 
AMn kanname Usun, et ma ei teinud seda just hal: 
IML. Nägin, kuidas seltsimeeste näod kahvatasid, kuidas 
Mul õpalasid, kuidas nende ilme muutus karmima 8 n 
JU ühtlasi panin tähele, et miski puudus, ja m 
Mmustus, Nüüd aga, kuulates sind, sai mulle selgeks, el 
Moll minu enese viga. Ma kõnelesin ainult vaenlase 
Mvitsustest, nagu oleks se! stav, nagu tungiks pe 
kunn Ma ei öelnud ühtegi sõna sellest, et just nemac 
JWwud kaitselahingut, ja et nad juba praegu meie ühise 
! kjal taganevad. Ei teatanud meestele, et 
JON on lähedal. Samuti on ju ameerika okupatsioon ise 
Mwdiks, et Prantsuse valitsus üksi ei suuda aial 
Ju panna. Ta kutsub appi välisriigi armee. Kuid ik 
M Iindlusta valitsuse seisukorda, ennem vastupi see 
Mvib inimestel silmad... Kas ma väsitan sind? Pean 
Illu hüvasti ütlema.» id A 
t on kõige raskem silmapilk. Toetudes põlvega 
Modi äärele, embab Henri kuidagi kohmakalt üllatunu 
Miliherti. Siis tõuseb ta kiiresti püsti ja ütleb meelega 
Mdugi tähtsusetut, et varjata suurt meeleliigutust. ib 
Kuule, vana, su habe torgib, juuksur kaabib sul lõuga 
| küll < aga!» 
| ' ' bet ajavad üks seltsimees rakukesest. Aga kuule, 
iw nsendab d sind rakukeses?» 7 LASE 
Klõber. Ta on kullatükk. «Dieppe'i» ajal näitas ta 
Minast kõige paremäst küljest. Küll läheb kõik hästi... 


Maku a 
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Hüva, ma lähen. Nägemiseni siis, 
meile nii sageli kui saad...» 
Raske on niiviisi kõneldes minna ukseni ilma. Lii 
välja näitamata, et sul on nutt varuks, | 
«Ma ütlen na: sseltsimehele, et ta kohe sinu juuri 
tagasi tuleks. Ma t an, kus ta elab... » 4 
«Ah, näed, oleksin peaaegu unustanud küsimast, XI 
das suhtus sell su naine? Mida ta räägib?» 
«Oh! Ta on nõus,» vastab Henri. «Ta pole M 
aktiivne, kuid on nõus. Ta abistab mind. Selle poolõili 
oli mul õnne.» 
«Jah, õnne sul oli!» kordab Gilbert. 
Henri ei teadnud, mida vastata. Ta noogutas ainil 
pead ja viipas käega hüvastijätuks varjates end. virlli 
naeratuse taha, nutt kurgus Sulgenud enda 
on tal tunne, et ta lahkumisel ei käitunud 
end kokku võtma, et mitte uuesti tuppa tagasi astuda! 


Gilbert. Ja kirjil 


XIV 
ÄKKRÜNNAK BAASILE i 


, Kokkuleppe kohaselt tulid Henri, Papillon ja väillt 
Youssef poole kaheteistkümne paiku Klõberi juurde. Papi 
lon ilmus esimesena. Klõber ütle igaühele: 
, «Ära liialt lärma. Muidu äratad mu ema üles. TM 
läheb kodunt välja kell kuus hommikul.» 
s tööle?» 
a käib iga päev kividelt austreid noppimas. TOM 
el korjab ta kokku korvitäie. Selle, ga tei f 
iga kord sada iranki.» se tEMN 
«Öö on väga pime, just seda ongi vaja,» ütleb Heni 
See öö elustab neis silmapilkselt vastupanuliikumisd 
mälestusi ja võtteid. Öisel tegevusel on ikka mingi 
põrandaaluse väljaastumise maik... 
Kõneldakse tasa. 
, «Siin on köis,» ütleb Klber, tirides selle kapi alt välja 
Korralik köis, mitte just uus, kuid ta kannatab välja 
paraja mehe keharaskuse, Ühes otsas on keskelt kõvašll 
köie külge seotud redelipulk. 
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Auleb istuda selle otsas,» näitab Klõber, köit jalgade 
Mm Jbi tõmmates. 

Lume, ma tõstan üles, et proovida, kas peab,» ütleb 
Million, «sest pulk ei tohi kuidagi lahti tulla. Ausõna, 
MM illeb rippuda kõrgel.» ki 

Üh ümub toolile ja tõstab Kleberi köie abil üles. Pulk 
M im nagisevad veidi, kuid peavad raskusele vastu. 

Naniseb peamiselt tool,» ütleb Youssef oma alalise 
Mmnluse saatel. 

MWilb küll» rahustab Papillon. «Järgmisel k 
Mume siiski korraliku lauaotsa, puurime augu 
M kahekordse sõlme alla, siis on kindlam.» 

Mülikige tasem,» sosistab Klõber. «Ema ei tea isegi 
ln, el ma välja lähen. Mis laadi värv teil õieti on?» 

Duenike trikk!» kiidab Papillon, tõstes värvipotti. «See 
M, mis leidsin, on meie jaoks nagu loodud.*Seda tarvi- 
IMulse laevade värvimiseks. Annan pea, et see püsib! 
ln hüütakse «dbilumastic». Tore on see, et sa võid ta 

Ük millega või missuguse muu värviga üle võõbata, 
| puistab ikka läbi, ronib peale. Ja ärge ehmatage, 
Ike toredam lugu, et...» A 

[i jätab neile aega üllatuse vastu ettevalmistumi- 
valn 


see on just kohane kraam. Ameerika värvisaa- 

Aulis!» 

Kõik pahvatavad naerma. Vaheseina taga ärkab ema 
üpulades ja küsib: 

«Il ! Mis seal juhtus?» 

*Üi midagi. Ma kõhatasin.» 

Sa istud ikka veel oma raamatute juures! Külmetad 
M haigeks. Tule magama.» 

Oh, kell pole veel kümmegi, maga rahulikult.» 

lad pidid hetkeks vait jääma. Kui pööraselt võib sel- 
Ilmel ööl, kus peab vaikne olema, inimesi - kimbutada 
Meruhimu! Vististi tekib see väikesest pinevusest: kõik 
lunnevad end jälle poisikestena, kes teevad mingit kee- 
ImMud asja. Kleber läks kikivarbail vaatama. 

k seas magatakse karu und,» ütleb ta tagasi tülles. 
lid on aeg teele asuda:» 

Aga tekst?» küsib Yous: «Ma pean seda enne 
Mgema. Muidu jätan mõne tähe vahele.» 
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«Kui selleks aega jääb,» vastab He 
Vaja maalida: «Ameeriklased E N 

,, «Mulle meeldiks rohke 
tähendab Papillon, 
Sellest saaksid jänkid art.» 

«Kuid sellest ei saaks jälle rahvas niih 
Henri, «Leidub neid, kes ci tea, m 

«Peaasi a 
lon. 

«Ei, peaasi on ikka meie inimesed 
vad selle enestele tõlkida, kui nad aru ei saa.» 

«Ol » Kui sa arvad, et nii on parem, olen nõus » 
«Ki tita tekst - paberilehele, et ma hästi näeksii 
paneb Youssef ette, + ; "A 

«Tähtede pärast, vennas, ole mu i asi 
äh ast, (a reta. Kui a ji 
on, siis loen nad, sulle ü aval ette. Kui tähed Ka 
b 


takse mehesuurused, sii ga 8 
Papillon turused, sii elleks palju aega,» ütldl 


i «Kui meid ei märga 
jem juurde «Maha ajad!»» 
««Maha sõda!» oleks lühem,» lausub Papillon 
TA see poleks nii õige,» ütleb Youssef. f 
Ja sa seda arvad? Me oleme ju ometi sõja vastuli 
Argem hakakem praegu seda arutama. » kaitseb eh 
Youssef, «Homme...» k 4 i 
ka «Voussefil on õigus,» ütleb Henri, «Mida sa teeksid 
KE kuulutavad sõja Nõukogude Liidulo)M 
ji uidugi mõista lööme kõik sekka,» vasta" Pappilloh 
IJ E jänkidele hea nahatäie.» 7 
Res SSi ai et sel momendil poleks 1008 
sun aha sõda» enam küllaldane. Kujuta ett 
A l enan ü a ette, 
meie meestel oleks Stalingradi päevil olnud ainult 14 
sung «Maha sõdal»!» A 
«Või sõja puhul Vietnamis,» lisab Youssef. 


Koreas ja Hiinas,.. » 
«Jah, kuid praegu seda pole,» vaidleb vastu Papillon 


«Küll meeldib aga teile j arva 1õ j 
el * aga teile juuksekarva lõhki ajada! Kui 
kaaluda iga sõna, mida seinale naälttaksel 2 ad KEN 

«Sa unustad, et sinu loosung jääb sadama kohale rip 


ri. «Kõigepealt 
— Ameerikasse!»» 

m «Ameeriklased, go home i 
«nagu öeldakse neile” Saksamäll 


i aru,» vasti 
) neid s see tähendab.» 
» et jänkid aru saavad, eks ole?» küsib Papli 


Ameeriklased lai 


ta,» lisab Henri, «siis kirjutame Mi 


«Samuli 


* Minge koju (inglise k.). (Tõlkija) 
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AM võib-olla kolmeks või neljaks aastaks, nagu mingi 
MMMimuimi ajalehe eesotsas. Kahjuks võib ka see aeg 
M ouda, kus peame ütlema «Kõik sõja jaoks», — ja 
MM Ww Tehakse ju kõik, et sõda takistada, kui ta aga 
(Mb, »iis pole midagi parata, peab minema.» 

a liilad oma jutuga,» ägestub Papillon, kes ei lase 
MN veenda. «Olgu, sulle antakse need kaks sõna! Saad 
MM Mõjusüütajad!» 

M on alles põikpea!» ütleb Henri, tõmmates talle 
MW üle silmade niisuguse liigutusega, nagu peseks ta 
MMi pead. «Ja kui loosung näib sulle+pikk, siis võta 
M kokku kui aega jätkub, lisame veelgi: «Meie 
Muu peab jääma Prantsuse kaubasadamaks».» 

Mul nii, šiis muutuks allveelaevade baas otse plaka- 
NW pilkab Papillon. «Sa lased meid teha lausa ette- 
Mun. Õnneks on mul sadamas koht teada, kus asub 
Mumastic'u» tagavara, sealt saab lisa. Ja kaugel pole 
M lu. Panges jätkub mul värvi parimal juhul esimese 
MMungi jaoks. Kui oleks minu teha, siis maaliksin 
JMwma meelega palju lühema loosungi. Ma ei läheks kõr- 
Mm teed mööda. Kas teate, mida ma maaliksin: 
Mlbmme algab üldstreik!» Need kolm sõna oleksid kõik. 
MW oleks ainuõige. Muidu aga käime nagu palava pudru 
Miber. Kõik muu on sellega võrreldes nagu kerge suu- 
JIMe enne lõunasööki!» 

Kuid mis viga on suupistetelgi?» naljatab Youssef. 
ANI pole midagi muud hamba alla panna, on hea seegi, 
(OM, mis?» 

Võiku sind oma võrdlustega. Preestrid, kellest sa ees- 
Mu võtad, peaksid sinu kandis veel hullemad olema kui 
Mujal » 

Ära aja rumalat juttu,» b Youssef. «Kõik tahak- 

M ju hea meelega kõhu täis süüa. Seda pole raske 
da.» 

Peab arvestama, mis on võimalik ja mis mitte,» astub 
Milele Klõber. «Kas sa viimaks ei arva, et praegustes 
nlides on vaja ainult kirjutada, ja kogu maailm käib sinu 
[Ülgedes?» 1 

selles õnnetus ongi!» pomiseb Papillon, kellel on see 
lpa, et ta vingerdab nagu angerjas iga kord, kui tahe- 
likse teda vaidluses vastu seina suruda. «Võtke näiteks 
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raudteelased, kas nad ei reeda meid alatu! k IDA 

hakati laagrisse massiliselt tooma Bensiin 12 ta 

arvul kaste. Isegi veel enne, kui ta jõuti planguga ärid 

pala! Ma ei tea, kust see kõik tuleb, kuid selleks, et 

ase JO) led keegi neid vedama! Kas polt 
? raudteelased tegutseksi i 

läheks kõik hoopis te) td 2 Ad AMET 

, «Peab usaldama nii raudteelasi | 

ütleb Henr «Küllap sa näed, et k 
rjest ägedamalt. Nad 

ajutiselt r kui 

satuvad hoogu kõik; 

veel tublimad kui meie. 

alnus värav, neil a 

räravat vahel 

meeldib, oleme s 


räed Just mõ 


Küll sa näed, kuid 


puutu praegu asjasse,» katk ab neli 
Yoi [. «Aeg on Minu kohuseks oli välja tundi 


kuidas pääseb baasi katusele. Ma leidsin tee, Sadamas) 


eda on kerge, võib koguni 

ad tukuvad, e tuleb 
patrulle; neljamehelised patrullid käivad öö jook 

ja sadamast läbi. Kõige raskem on ronida. "BAM 
e ale, Kuid siin päästavad me a ameeriklased 
E niisama nagu nad varustasid Papilloni värvigül 
Ka ina kasutame üht ujuvkraanadest, mille nad ON 
ved e be eini äärde. Selle trossid ripuvad töö ootel 

jast re kohal, Tuleb õhus veidi hoogu võtta il 

2 katusele hüpata. See on ohtlik, kuna hüpe tuleb teliii 
õrgel, kuid ma uurisin asja hoolega, Lähen esimeserd 
Kui olen ohale jõudnud, aitan ka teisi. Ja milleks üldse 
e rää SA - meil pole ju teist võimalust.» 

"Eele mindi kogu varustusega, õndi uki ai 
mõni minut. Klõber elab just aid PAN 

SA gvad ka välj damat,» ütleb ta 

«Küll nä i iikumi ' 
aaa ad varsti keelav 1 liikumise nagi 

Sammud kaiguvad lii aljusti öö i 

E ri a iga valjusti sel ööl, kus iga 
samm näib olevat keelatud. Just öösel tunned eriti süda 


sisse mini 
ähele panna ainul 
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JA ot sa pole vaba. Vabadus piirdub sellega, mis sa 
JU oma julgusega enesele võita. 

Mul su köis ainult vastu peab,» räägib Papillon. 
Mm kõrgus on vähemalt kakskümmend meetrit. Mul 
JM just erilist himu all betoonil omletiks muutuda.» 

Wu närvitse,» pahandab Kleber. «Oleme Henri'ga 


MMi seda nööri juba varem proovinud. Sa mäletad 
M loosungit muulil: = «Prantsusmaa ei muutu kunagi 
lii mm Koreaks»... » 

lil, aga muul pole järsk, ta on kallakas. Ja kui 
AMMulki, siis ainult vette.» Üni 


MN ütles! Me mõlemad ujume nagu tinasõdurid. Ja 
ÜMmwui möllas sel õhtul merel torm, kas polnud nii, 
(mu Teiseks: võib olla, et muul ongi längus, kuid 
Mile ja kleepuva muda tõttu on ta nii libe, et temal 
Mumine oli nagu mingi põrgutants, — kahju, et sa 
MM el näinud. Kogu aeg aina kukkusime. Kolmandaks: 
Mu oli ainult kaks meest. Kui laskus alla Henri, hoid- 
M mina üksi köit, ja ümberpöördult... Oleksin sind 
Mmlmusti tahtnud tuultele avatud lainemurdjal näha... 
Vannun, olime rahul, kui oli maalitud viimane S. Meil 
jnud mingit himu lisada hüüumärki! See ajas mul 
Ülmu higi peale. Küll oli meil tore välimus! Muidugi 
Mine mõlemad läbimärjad. Siiski pidas köis kogu aeg 

MMi, ära ärritu.» 

Ma unustasin teile öelda,» lausub Youssef, kui nad 
JI Jõudnud sadama varbtara juurde, «et seal on teras- 
Mu helgiheitjaga, mis suudab valgustada kogu sada- 
JU Näete, seal! Ta pöördub aeg-ajalt, peatudes eriti 
Vilruval, -olla selleks, et politseinikke äratada. 
Miles siis, kui oleme jõudnud baasi juurde, võime olla 
Muretud. Seal me oleme varjatud. Isegi sadama tuletorn, 
Jh sinna paistab, ei anna kuigi palju valgust.» 

lad ronisid käratult üle varbtara ja liikusid mõne 
|vike üksteise järel neljakäpukil. See osutus kõige ras- 
Iwmuks Papillonile, kes hoidis käes värvipotti. 

Kui nad olid pääsenud kraanadeni, sosistas Henri 


N 
liski 

Ülle mis sa tahad, Youssef, sinu plaan mulle eriti ei 
Jüseldi. - Kui laseme end kraana otsa ronimisel maha 
Muppida, võidakse meid süüdistada sabotaažis. Nad 
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soperdavad - sellest 
selles parteid.» 

«See hädaoht tekiks 
sealtkaudu ronime... 
Saa...» 

«Olgu kuidas on, 
rägastikku, mis on ig; 
lon. «Võib ristluud 
enam kahekümne- 
ligal» 

«Anna nad minu kätte,» ütleb Kleber. 

. Ja pealegi nende suurte rautatud kottadega. Libisi 
Jä murran enesel kaela.» 

«Ütle välja, et kardad,» tähendab Kleber, 

«Pea suu. Kui oleksin veel sinu vanune!.., Mul 
kolm poissi, Küllap saad näha, kas ma kardan 
mitte, Kindel on, et ma ei teeks pooltki sellest, A 


in tegema peremehele. Noh, Youssef, kas Tähiii 
» 


valmis musta asja ja süüdistaMi 


ainult sel silmapilgul, kui 
Ja mida sa õieti tahad, teisiti ju 


kuid ronida mööda seda risttaläli 
jas suunas kallakuti,» toriseb Papll 
pooleks murda, kui inimene pol 
ane. Pealegi veel poti ja pin) 


Nad on hakanud ronima, nende 
võrestiku varbu hämaras öös 


«Käed külmavad ära sellest neetud rauast,» lisab vei 
Papillon 


Õnneks võib umbes 
kabiini platvormil puhata. 
«Nad on ukse sulgenud,» tähendab 
mis see ütleb? Kui 
kohe rikki ajada.» 

«Jääge vait» ütleb Henri. «Te räägite liiga paljül 

«Kui oled roninud veel kümmekond” meeirit,» isal) 
Kleber, «siis märkad gi, et sul ei jätku rääkimisel 
enam õhku. Raskem osa on veel ees.» 

«Kui kõrgele peab ronima?» 

«Vähemalt kolmkümmend meetrit,» vastab Youssöl 
«Ma hakkan minema.» 


käed-jalad - otsivil 


neljameetrilise ronimise järti 


Papillon. «ABI 
tahaks, võiks nende masinaväfti 


, Nad jätkavad ronimist. Kleber liigub viimasena, põll 
ja pintsel s, et ergutada Papilloni, kui see peaks 
kõhklema. 


«Kui sa peatud,» ütleb Klšber naljat 
tagumikku müksates, «siis kas 
vaata ette! ... » 


ades ja Papilloni 
ad oma ahtri värvi sisse, 
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Muln me veel näeme, kes meist varem peatub,» uri- 
M Üpillon läbi hammaste. Ja kk 
Mil kõrgemale tõustakse, seda enam näib neid ümb- 


Mat valgus. Eriti , kui nad on tõusnud kõrgemale 
MM Iulusest. Kõik pisikesed sadama tulukesed nä ivad 
Jon vahtivat. Öö laskub maapinnale nagu mingi 
MW linast põhja. Ülal on pigem mingi hall udu, milles 


M mehe siluetid tähistaeva taustal eriti maa poolt 
aistavad; äratab lausa imestust, kui 
ka veel valgustatud barakke. 


Mnugu selgi 


MN on ke 
f Vunla sinna alla,» sosistab Youssef. l 
Mummaline soolalaik helgib kuskil kaugel nagu ise- 


(Ww, ilma et kohe aru saaks, mis seda valgustab. 
Wim kuskilt talust mõni tuluke puu varjust. k 

WII on tore,» ümiseb Youssef, «otsekui suure linnu 
auli 


Moni edasi!» ütleb Papillon hingeldades. K 
Midu kõrgemale tõustakse, seda enam tuntakse, kui- 
M Iraana nokk tuule ja liikuvate inimeste tõttu võn- 
(Uh, seda selgemalt kuuldakse tema kõlksatusi. Õnne- 
Mubel muutub ronimine kergema kuna võrevarvad 
JM olin lühemad ja tihedamalt asetatud. 
Mu olen kohal,» teatab peatselt Youssef. «Ni üd peab 
Mm mööda alla laskuma. Just siit poleks kuigi soovi- 
(MW pen ees alla lennata.» [ Ja k , 
Wi möödub tuletorni valgusevihk, libiseb pilk piki 
Muna võimsat kandetorustikku tahtmatult kaugel all 
Mistava maapinnani. Youssef ripub nüüd tühjuse kohal, 
Mimerdub jalgadega trossi külge, hoiab sellest kinni. 
Kõik on korras,» ütleb ta. «Ulata mulle köis, Henri. 
M sul on ainult ü vaba, siis ei saa sa sellega 
Mlknma.» 5 
Kõik neli on nüüd noka tipus, mis 


võngub ja kääksul 


Mm on pisikesed ja abitud nagu liimipaberi külge j 
ju kärbsed 

see on sii 

Kõige ras 1 ent (A 
Minne, nagu oleksin poisike ja roniksin puu otsal... 


Mida me nüüd teeme, Henri, otsusta sina. Me seisame 
nagu järjekorras...» > M 
Võta oma köis tagasi,» ütleb Youssef Henri'le. «Mul 
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on raskem laskuda kui teil. Minu jalgade alt pole t) 
pingule tõmmatud, Mul on halb 
«Kas sa tead, vana,» lausub Kiber, 
praegu meile oma kiirtevihu saadaks 
nali, Siin me oleme abitud nagu rotid puui 
Klõber ja Papillon, kes ikka veel s a 
nokal, näevad hämaras Henri siluetti, Mees klammerdi 
ühe käega trossi külge, kummardub võimalikult madäli 
male ja võtab teise käega köiepuntra, mida Yousi 
igest st üle oma pea tema poole upitab, 
«Ja mida teed sa potiga?» küsib Papillon Klebepl 

a ei sutdaks kunagi, pott käes, alla ronida.» 
«Ole mureta,» vastab Klõber, «riputan ta oma käsi 
ele, nii randmed vabaks. Nii... ma astu 
veel pisut gemale, et mul poleks aja edasi-tagil 

kiikuda.» » 
loksutad värvi maha,» ütleb Päpillon, 

a nüüd sosinal räägid! Praegu puhub fi 
ja pole karta, et keegi meid kuuleb. 

Sel hetkel i Papillon trossi külge klammerdub, SäN 

ab ta j 

«Mis oleks, kui Fernande mind näeks 
i rallustav märkus osutus en 
em osa polnud kaugeltki veel mööda 
estanud trossid: õõtsumisega, mis vastavalt tuuleiii 
dele oli vahel tugevam, vahel nõrgem, hoolimata nel) 
lt allalaskuva mehe raskusest. tajul 
sef oma jalge all tühjust | 

ennast mitte nii üksildasena tunda: 

«Olen valmis,» 

Ta tõmbab põlved vastu kõhtu ja hoiab jalgade 
kobades tros silmust, millest ta na läbi pistab. PõiM 
asi — mitte mõtelda, et all on kakskümmend meetrit ÖÖN 
pimedust udbetoon! Muidu tekib» peapööri 
raugeb ta jõud hoopis... Nüüd peab rippuma k 
hoides. kinni üsna trossiotsa lähedalt, momendi VÄ 
ootama, kui ta parajasti satub vaevalt nähtava baasi 
kohale, ja siis tr lahti laskma. Poolteisemeetrilini 
hüpe maapinnale pole mingi vägitegu, Siin peab tegemid 
nõnda, nagu hüppaksid sa laualt põrandale. Baas 
katuse ääre: moodustab mingi karniis, viie- või kult 


«kui helgihõl 


kraad 


Kõigi 
ad polmiii 


156 


temast kinni hoidii 


oleks see pill 


Mm sentimeetri laiune riba, umbes neli ümmend 
Munotrit muust katusest madalam. Tuleb hü p 
JAN wllele karniisi , Üks vale liigutus took: el 
Mult ol tahaks uskuda, et see oleks nii A 
MW lutus pisut kõrgem, siis saaks kohe pärast a 
(Ww kinni haarata. Oleks ta madalam, võiks jep a 
UW õnne peale, ja poleks viga, kui siis satud 2 
Mule, teisega karniisile... Ja trossid mitte ainu ) 
(Wu koos neile helmestena lükitud A n 
Wimmud paremale ja vasakule, teevad ringe, lühidalt - 


MW Iusvad kõike, mida aga tahavad. Sedu ei näinud nad 


K liiga hilja taanduda, mõtleb väike 
NN N' A käie jõul tia mööda üles ka 
M Jilkub neil üldse selleks jõudu? ,.. Näiteks M 
mil la seejärel uu kraanat mööda alla ronida, 
[M ol oleks midagi tehtud? Ei iialg - Ja JAS Ka 
M pandi ülesanne selgitada, kuidas siia pääseb. Mida 


Õlnkse minust mõtelda? vä ja K 

Vo Alt päb Hüpe õnnestus. Milline rõõm! Kui 
Üts see oli! Jingi a Sd 

Jojäänuile muutus asi nüüd palju lihtsamaks. lenr 
AA järel Papillon laskuvad rippu, hoides ühe käega 
flomist ja ulatades teise Youssefile, kes leidiski 
MM võis kinni hakata: betooni kinnitatud 
Mnmbri 

Muid Klšbei 
Mub pott väärtusliku ameerika v n 
julmlakse, $i osutuks kogu nende Li 3 da j a 

Aina mulle tugevasti hoogu,» ütleb Kleber a gu 
Miinsefile, «Ma hüppan ühes potiga otse katusele. Ma 
| halla tilkagi maha.» 1 4 

Kas kei arust ära?» peaaegu karjub E Apilkont 
Mullu jalgealune on kindlam. «Sa ajad ki k ümber! ka 
M mulle. Ma võtan vastu ja kohe pärast seda ulata 
üussef sulle käe.» A > 
| Pott jõudis. õnnelikult Papilloni käte vahele. a 
Voussefil ei õnnestunud õigel ajat Kleberi kätt KER tats: 
n kisendab. ehmunult: 

Ara hüppal» 

Iross eemaldub, 
Mugi kottpimedas 


varitseb ut 


t ükskõikselt jätkata oma väikest 
sellal kui seltsimees, kelle üks 
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käsi on klammerdunud trossi otsa ripub kakskümmidi 
meetrit üle maapinna; viimak: jõuab tr! aegläši 
tagasi baasi kohale. Seekord püüab Youssef KlšberiW 
kinni ja aitab tal hüpata. 

«Ausalt öeldes tundsin hirmu,» ütleb Kleber. 
«Tegelikult,» sosistab Papillon, «osutus trikk rag 
maks, kui võis ette arvata.» 

«See on alati nii,» kinnitab Youssef, püüdes enii 
kaitsta. «Eemalt vaadates näib ikka, nagu sünniks kõi 
iseenesest,» 

«Igal juhul ütleb igaüks, et oleme 
lisab imestledes Papillon, «Ja te 
viit aastat turjal nagu minul! Ku 
näinud!» ? 

«Te räägite ainult liiga palju,» tähendab Henri. «Pä 
olema ettevaatlik. Sõja ajal... » 

«Sõja ajal oli hoopis teine asi,» vaidleb 
«Siin, kus on kaalul paljas loosung...» 

Ta pidi lisama: «ei riski me midagi». Siis tuli tal kõi 
raga pähe hulk mitmesuguseid mõtteid. Ta taipas, 
pidi ütlema rumaluse. 

«Mina olin sõja ajal liiga noor, ma ei teinud midagi 
lausub Youssei, «nüüd püüan seda tasa teha. See meäll 
dib mulle! Tulge, me lähme siitkaudu ... » 
«Tõsi küll, me pole veel alanudki,» muicaäb Papillõit 


vahvad poisid 
il polegi neljakümmd 
ti Fernande mind olii 


Papillõi 


Kui nad jõudsid nähtavale katusele neridi 
tunnelite kohale, kust olid sõitnud e saksa Gl 
veelaevad, kuulsid nad pikkade võlvialuste õõnsa müiti 
taga ühtesulavat basseini sulinat. Nad kerisid köit 
lahti. 

«See tuleb veel puhtam töö kui lüü 
Papillon. 


«Noh, see oli ka juba küllalt tubli!» parandas tedM 
Kleber. 


sikambril,»  ütloi 


«Pott tuleks riputada sellele käele, mis köiest kinni 
hoiab, muidu ei saa hakkama,» arv. Youssef. 

Papillon võttis jalgade vahele köie, mida kolm meesi 
kõvasti kinni hoidsid. Ta taandus tagurpidi terrasäl 
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| lilu üirele, värvipott käes. Sealt hüüdis ta veel kord 
TINNI 
Mul su köis ainult peab! Võehl» ' ; 
1 hullutas oma keha tagasi ja laskus pisut madala- 
NN 
Mulke tz ele... Ärge rut KA 
JA njui ji st alla. Nad kaotasid ta silmist, Nad 
fl ülnult veel tajuda tema raskust. Siis kuuldi teda 
Üivat ( A 
Kl ake hästi kinni, ma lähen vaatan,» ütles Kleber. 
IW köit veel kõvemini kinni hoida, toetasid Henri ja 
Mimi oma õlad vastamisi. 
' Mi nähib sü köie läbi,» ütles Papillon tema kohale 
Mmmardunud Klšberile. 


MMI köie kulumist vastu betoor ns 
Mul abinõu, kui pistis selle alt läbi oma käsivarre, Ise 


Mis la katuseäärele pikali... J 
188 kui Papillon tähe lõpetas, astusid Henri ja 
Miimof ääre juurde. Kl6ber tõusis jalule ja aitas rip- 


(wil meest tõsta; Papillon aita K 
Jus vähehaaval edasi. Klõber ivars surise < 
JM lhidis midagi muud. Ta p e alla oma vana 
Äiurullitud kuue... Kolmekesi köiest tirides ei tund- 
Ül nad isegi külma... A 
Miki võitis Henri mõne aja pärast kuue seljast. 
õta hetkeks minu ot Mõtle Gilbert'ile.. .» 
kõigile a ütles Kleber, otsus- 
Mul viimaks kuue selga tõmmata. ) 
A aast ajal teatas Papillon, kui kaugele 
IN oli maalimisega jõudnud, et ainult mitte tähti vahele 
JM. Kui tal oli tehtud «AMEERI...», hüüdis ta: 
lõmmake mind üles.» 

ln ronis üle ääre ja ütles: : 

Ma ei tunne enam oma k Betoonil on raske v 
allu, Pintsel ei libise. Pealegi tuleb värvi kokku hoida. 
Mull jätkub seda just karvapealt... Ja ei tule üldse 
Inc allagi, et ma läheksin lisa tooma, nagu me kavat- 
kulme...» 

Pöördudes Kleberi poole, lisas ta: 


jalgadega ke 


k 
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«Sul on õigus, vana, su pink peab vastu...» 
Tema asemel Jaskus Youssef. Iga kord kui ta oli (i 
lõpetanud ja end edasi nihutas, küsis ta: 

«Kas n tuleb A?» 

«Kas nüüd tuleb S?» 

Kui Youssefil oli maalitud «AMEERIKLASE», 
temagi väsinud. Papillon asus tagasi oma endisi 
kohale; värvipotti kergitanud, ütles la etteheitvalt: 

«Küll oled sina aga raisanud, vana!» 

Ta jätkas kuni «AMEERIKLASED AMEERIK,| 
Kui Papillon üles vinnati, ütleb ta: 

«Kä s hakkab harjuma. Ma maalisin - rohi 
tähti kui ja, See on nagu mingi sport!» 

«Värvi peaks täpipealt jätkuma,» ütleb Youssef. 

«Teistest loosufigitest tüleb loobuda.» 

«Jäävad järgm 

Kuid la ähehaaval alla köit, mille otsas ripi 
Youssef, avastab Kleber juhuslikult koha, kus köis 
kokkurullitud kuuest hoolimata katuse ääre 
rudes pooleldi läbi kulunud, 

«Youssef! Tule üles!» kisendas ta köiest tirid 
«ruttu...» 

Kui Kl6ber oli asja selgitanud ja teistele köie hõõrdii 
nud kohta näidanud, on Youssefil tunne, et temas või 
levad hilinenud, kuid ikkagi tõeline kartus, mis on jõud 
nud juba pugeda tema vhapra keha igasse rakku, 
autunne seltsimeeste ees) 

«Asja ei tohiks < i pooleli jätta,» ütleb ta. 

«Mina lähen,» vastab Henri. 

See oli öeldud kaalumatult. 

«Sa oled hull!» protesteerib Yous 
valmis Henri ettepanekus nägema 
sinust kergem!... Just sellepärast val Papillon 
ja mina. Ja peale selle ei oska sa ju ujudagi. KIGDON 
ütles äsja...» 

«Noh, vana,» katkestab teda Papillon, «ujumine 
kui sellelt kõrguselt kukud — langeb küll täiesti äri, 
Ja küsimus ei seisa ika selles, kes peab minema, valt“ 
kas saab üldse minna...» 


«Kui inimesed homme poolikut tööd näevad, siis avali 


vastu Hõö 


sef, kes on otsekõli 
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MW mw halba mõju,» lisab Youssef. «Ameeriklastele 
Mn 160 trumbiks.» 

Ji lu lausub: j 

(0 nb väeti AA üsna ettevaatlikult» + AN 

Mapillonil oli küll mõte köis täiesti läbi Jõge JA 
(Ww siduda, kuid sõlm võiks JARDI) hädao 
ülul hest suuremgi. Ta ei ütle midagi... 7 g 
KÕ tuleb hoida Siipoolt kulunud kohta,» ütleb K16- 
MW. «Peame tulema päris serva juurde.» 

Null katsuvadki seda teha. 

Hull Youssef KE al NA ea 

Mu olen alles poolel teel!» JA M 

Nii Ats ab laskuvad põlvili, heidavad 
Mull, et mitte kukkuda. Kuid selles asendis nad sega- 
M üksteist. kd 

7 Õld n Si liiga kõrgel,» hüüab Youssef, »«kiri tuleb 
mie! vl 
' Kuidas ta karjub!... Kui tuul hetke vaikiks, reedaks 
üli kohe ta hääl, A 
Minge teie tahapoole, võib-olla - peab köis vastu. 
Mu katsun hoida altpoolt kulunud kol et igaks 
Juhuks... meest kinni pidada,» ütleb K ET. ka 

ln on kuristiku äärel kõhuli maas, köis on tal võe ui 
MWMumisi käte vahele, üks käsi sirutatud alla tühjusse, 
Wine Ilenri ja Papilloni poole. Ta hoiab mõlema käega 
Wiest jõust. Asendades köie kulunud. osa, muutub 
Wumu ta keha ainsaks lihaste sõlmeks... 


Köi i tuleb kohe edasi nihu- 
kin. / - Jälle ollakse kolme- 
Mi üsna si 

Nüüd 


Seejäre enri 4 T tt £ 

Kohe pärast seda võiks maalida E, inimesed saak: 
kl aru.» ' l 

läta see Youssefi otsustada,» vastab Henri, s 
nl! Kui tahad... võid selle järel... kohe SE A A 
Ilma teise S-ta, aru saadakse ikkagi!... Kui soovid.» 

Oled sa arust ära?» küsib Youssef. «Mis meist siis 
Mõelda » 

la järsku: hu 

Tehke ruttu, all liigub kaks tulukest.» 
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Tal on õigus. Kaugel, kus bassein lõpeb, 55 
aeglaselt sammu taktis ja rinna kõrguse Lais 
Ja A liiguvad siiapoole, Võib-olla kuulsid nad ka 

1995 


Kui Youssef lõpetas, on laternad üsna lähedal. Halli 


kab kostma hääli, mis al jaeva ites yi 
Kats ta SM Iveelaevade tunnelites vasi 
«Kui oleks puudunud S,» ütleb £ 
oleks kinnitatud 
«Olge ta 
nad pol 
nägemata m 
Kuid 


k ähmalb 
ti baasi heledal Fast 
gnaal 1 
em kui ülesroniminti 
tala od kolme meetri kõi 
st: kümnemeetriline - bi 
blokk, millele toetub hiiglaslik kruusakuhi. Kätel 24 
de. võib ühelt angult teisele laskuda. Ja bloki katlii 
s M TAL madalamal algab kruus akuhja nõlv) 
JAA hal, kust on mõnusam hi a, on ta natuke madal 
Kuid siin hakkab Papillon kõhklema... 
AARS enam kahekü e, murran kruusäl 
stat ped tegid põlvedeli 
Js teie' hüppate, kult 


selgitab asja Henri) 

avad politseinikud) 
a siiapoole. Laseme sil 
rele...» 


haiget. Teistele tegi 
poisikesed võimalikult 
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MM okustraadil, kui helgiheitja kiirtevihk temal pea- 
M 0 lendas alla nagu kivi, kuidas aga oskas, kuul- 
(M unnl ajal karjatusi ja püssipauku; kahtlemata 

Mal õhku, kuid ikkagi tulistati... Õnneks oli Papil- 
M lohs jalul ja sibas nagu jänes üle bulvari, kadudes 
MM lühja poti ja pintsliga majade varju. 

Mibori juures tõmmatakse hetkeks hinge. Seal on 
A mhulik: see on samasugune maja nagu teisedki. 
AM mingit põhjust neid siia otsima tulla, 

Mlge | ärge memme äratage,» ütleb Kleber. 

aNoh, vana,» ütleb lõpuks Papillorf, *«küll oli alles 
Mv number!» 

Wi lisab tõsiselt: 

Was le teate ka, et see, mis me tegime, on midagi 
AMitjoonetist. Sõja ajal...» 

lpul juhul saab homme näha,» katkestab teda Yous- 
AM summal on ilusam käekiri, kas Papillonil või 
Jul 


XV 
ABIELULAHUTUS ON HÄBIPLEKK 


Mul abielulahutus poleks autu ja häbistav, ei tekitaks 
Me mingit suuremat kurbmängu. Muus osas ei tooks 
Mm peaaegu mingit muudatust. Kas pole see ükskõik, 
M la nimetab end endiselt proua Duguesne'iks või 
Mile, kuigi mees oma nime nii tähtsaks peab! Mis puu- 
(Uh Jällegi rahasse, jääks talle igal juhul ta isiklik 
Muandus,- millest jätkub kõigiti väärika elulõpu kind- 
[mumiseks, ilma et Bertrande'i toetust vaja läheks... 
Indus? Kui uurida ta elu päevast päeva, tund-tun- 
MU, siis selgub, et ta on peaaegu alati üksi olnud. Kui 
ml ei põhjustanud mehe reisid, siis klubi või midagi 
Muud; ta ei näinud oma meest peaaegu kunagi. Mehel 
M see komme säilinud tänapäevani. Ta polnud loodud 
Muluse elu jaoks, eriti mitte naisega; ennem siis juba 
Muda meestega kuskil kaardilaua taga, see meenutaks 
üba rohkem laevakajutit. See polegi kõige raskem ette- 
lvide, mille ta mehele teeks. Igaüks võib elada, nagu 
lulle meeldib... Kui inimesed on abielus, siis seatakse 


163 


* 


aatal KA kuidagi joonde, eeldusel, et kumbki $ 
Kuid »abielulahutus on häbiplekk, ja elu 15 
veeta häbistatuna. Kõrgeaulik piiskop; SA “i 
end noorendav. vanamoor Corinne Dumas-Villedieli 
hakkavad muidugi kohe keelt peksma... «Mu kalli 
Omavahel rääkides — ta on ikka natu veider! Jül 
nii vana, aga pole veel kordagi kinos käinud! Ma oli 
usklik nagu kõik teisedki, kuid kristliku ligimesearmii 
tuse ettekäändel pidada kommuniste kirikukoori laul] 
lasteks, — tunnistage ise, et see on omaette numb 
Muidugi olin ma alati sel arvamisel, et ta mõistuse 
Pals kõik korras! .., Tõsi küll, kui tuleksid venelaš 
pole Kl VP midagi karta, kuna meie... eks Oil 
Õel Bertrande'il ja Geraldine'il on hea ja t 
taksi Kuid tulgu abielulahutus mi s põrus 
nad näeksid selles ikkagi midagi avat. lahuta 
e, mida jumal on ühte pannud, "i 
Ja peaasi — abielulahutusega tekiks ta hi 
jusetunne. Ta ei saaks Ega neljapäeviti nähdi od 
väiksekest, ei saaks nelja tase suust kuulda teh 
«tele homm », ta rahulikku naeru, tajuda uudi 
himulikke < mis iga kord üllatuvad, katsud 
vanal näol imelikke kortse ja vahel ka heldimusepisi 
rat, mis tasakesi mööda põske veereb... ta naeru, MM 
on nii muretu, a väikesi hü si oma põlvedel 
süles, m Ile tagajärjel ähvardab käriseda «Mama Lenc'i) 
AT AE õlga) pandud parim kleit f 
i Järsult otsustab vahel elu just neid asj 
lahendamisega ta oli seni kõige TA käe add MA 
päevaga paisatakse kõik ümber. Ei jää aega hindi 
tõmmata, esitada enesele küsimust: Miks kannatas el 
kuuskümmend aastat, enne kui ta minult esmakordsel 
mehis st nõudis... Selles vanuses pole enam kerge sedii 
nõuet täita. Kahekümne aastasena määrab inimene jäi ol 
A A Siga mne aastaselt... Oma midi 
% ei valita. Selles eas täh i 
GH i suurt kaotust, jidam, te SuguG) MANA 
es läinud nädalal näis kõik püsivat tä “ 
sena nagu aasta, võib-olla koguni kiri nati 1: 
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Mu Duguesne!... Vastastikune võõrdumine nende 
MN oli kestnud enam-vähem muutumatult esimesest 
(MM peale, mida mees alustas kohe pärast nende abi- 
MMil. Naine jäi mitmeks kuuks vana vaikse maja 
M 1% vanaaegse sisustuse rikkasse üksindusse. Ainult 
TAN või krohvitükikeste pudenemine tahveldise taga 
(A W seda veel teinekord... Kogu eluaja merel pl 
ll a 


MW mehed ei käsita armastust nagu muud inimi 

M olid abiellunud liiga kiiresti, pulmad olid möödu- 
M mingi juhusliku sündmusena. Nad ei jõudnudki tei- 
MMuga muul viisil tutvuda kui kehaliselt. Mehe olt 
Mitaniud rahaahnitsemise palavik. Lahkunud üksilda- 
AM toode keskel asuvast vaiksest unelevast lossist, kus 
OM suri enne, kui jõudis üldse elada, ja kus isa suri 
MI kuu hiljem, ei saanud ta oma mehelt muud sisse- 
- TA 1 oma eelseisvasse paljutõotavasse ellu kui tut- 
(Mnmist armastusega, millel puudus igasugune süga- 
MW Kui mees alustas oma viiendat reisi, oli proua 
Mujuesne juba veendunud, et mees kohtab teistes sada- 
Mlunades teisi naisi, kes näevad teda niisama sageli 
Muu tema seaduslik naine ja võiksid end sama õigu- 
Mh «proua Duguesne'iks» nimetada. Seda aimust var- 
JM ln mehe eest eluaeg. Ja probleem, kas meest petta 
MM milte, kas võtta enesele õigus endamisi öelda, et 
Md oleme teineteisega tasa, oleme võrdsed, või mitte 
Mila, see probleem muutus peatselt juba täiesti kõrva- 
Mwlw,.. Kui proua Duguesne praegu oma minevikku 
Mulub, siis näib talle aeg kahekümnenda ja kolmeküm- 
Mila eluaasta vahel tema elus mingi lüngana. Muretu 
Japsepõlve, mis nüüd tundus pehme ja hall, katkestas 
Jrsku kümmekond aastat tulvil kullaga kaetud v 
MW, südametunnistuse piina, muresid, üksilduse läbi 
Munatatud kõlbelist ahastust. Kümmekond aastat tasa- 
Mulula elu, kus ühel ja samal ajal avastatakse juhus- 
IIull seda, mida elult nõutakse, kui ka seda, mida elu 
lwlab, kus tundub, et ükskõik kes võib kujuneda üks- 
Mk kelleks selle järgi, kuidas puhub tuul... Kolme- 
Mmne aastaga vaibusid peatselt uuesti kõik tuuled) või 
Õyemini nad puhusid liiga kõrgelt üle HElšne'i pea. 
[Ifitne! Kes hüüab teda õieti veel Hšlšne'iks peale 
Mlede, vanema õe Bertrande'i, kes on abielus rikka 
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taluperemehega, ja noorema õ E ine'i 
k õe GEraldine'i, k 
nana hüütakse Marthe'iks, Igal pool mujal oli 44 
Ad Duguesne», kes on alati ja ka praegugi d 
Ema neljakümnendast aastast vead el 
1 Oida, ikka endiselt üksi, ikka «proua 
kaubalaevastiku ohvitseri abikaasa», maa na TASMAN 
nagu oleksi i n 
g õlg ll nende asemel, i A 
ahendab, on võimalik nii eraldatuna y: t 
õn a td lahkumata Gros-Horlogei M 
selle tavate äridega, külastades ai õ 
vat perekonda, kellega ollakse täbikäimise 14 
sagedamini meie imekaunist peakirikut, et s al lo 
JE jä ku märgata oma tigukarbi purunemist 
netada, et sinu ümber on asunud mingi hoopis 
maailm. M 
Kui kuu aja. eest olid esmak i | 
Kui a st esmakordselt il õ 
ga kll 725 villa neile ä “i Jala kk 
egi, et vi olla midagi selle vast st ) 
avaldatigi aj lehekuulutus, et tööle vä "aria 
nad nii kõrget i d tasuda i 
Üheski riigis ei õjavägi kul est, 
a ka t Kodus "polnud, käskis ta neid tulla 
sel il, Öeldes, et põhimõtteliselt on n le 
lebtjud, kuna aga villa kuulub mehele pääbial 
kult otsustama "mees. Nad panid oma d 
Sd id akalt, ütlesid 
sö pil minema. Järgmisel päeval ei nä 
E "oma nägu. Oleksid nad tagasi Aland; vise 
ka olnud. Mees oli rohkem kui nõus. Ta tundi 
4 OIL t elitatuna ja ütles, et olevat sellele uh 
ST nine ameeriklastele oli tema ar 
E iline aktsioon. Naine suhtus asjasse Hi 


ikul nägi proua Duguesne, kuida 


mingid sõdurid püüdsid kustutada s 

i s k ada suurt 1 i 

n e otse lihakaupluse vastas ülevaid Venni 
sabad lu aed kus asus ameeriklaste peakorlöi 
£ atsioon...», muu osa oli juba kael 
Aa a ga. Kui aga proua Duguesne Kals aasid 
pärast jälle lihuniku juurde läks, oli ka ülejäänud osa 
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M onni vahepeal nähtavale tulnud: ° ... tähendab 
Aula» 
IMujuesne ütles: k 
» on kommunistide töö. Muidugi paneb see neid 
M. Nagu kõik, mis takistab vene sissetungi Terel 
M ometi tähelepanu sellele, mida. nad Ti j 
MW peuksime meie seda tegema: et oma asjas kindel 
ON (rvitseme ainult mõtelda risti vastu sellele, mida 
M migivad; just risti vastu! Nad teavad väga hästi, 
M ivriklaste tulekuga hakkavad asjad hoopis teisiti 
Minu! Ja peatselt jõuab siia kindral ž, Ah! Ah! Küll me 
M nunme naerda...» 

Mouu Duguesne ei vaielnud vastu. Kasvatatuna täie- 
JI teadmatuses töötavaist hulkadest ja põlguse õhk» 
Minus nende vastu, võttis ta mehe ideed kõhklemata 
Ms. Ta ümbritses neid ainult suure südameheadu- 

), mille kõik kolm — Bertrande, Gerdidine ja ta 
olid pärinud oma emalt. Ta asus seisukohal, et 
od on õnnetud ainult omaenese läbi, oma laisk 

» paluste elukommete, kõikide jälkuste tõttu, mi 
Mu nii rt vastikustunnet, et ta ei pi 
Imilrollida kõige selle õigsust, mi 


Jpmepõlvest peale oli selle kohta See ei 


Phlislanud teda siiski viletsusele kaasa tundmast; ta 


Milsas abinõudest, mis lubaksid maailma sellest puh- 
[s pesta. Ta pidas soovitavaks õiglase ning hea valit- 
Mn raudset kätt, mis oleks õnnetuid otsekui kohusta- 
M õnnelikuks muutuma. Ta nägi kehvikuis lapsi, kes 
DN omandanud halbu kombeid, kuid kelle loomus on 
Mliliselt hea ning kellele peab kindlustama õnne, neid 
Mudlalt kättpidi juhtides. Kommunism pole tema silmis 
Munngi olnud midagi muud kui üks neid halbu kombeid. 
Dilnegu oli tal tunne, et just viletsuse pärast peab 
mile inimestele palju andeks antama... Kui nad pro- 
Imliks selle viletsuse vastu maalivad müüridele loosun- 
mid, siis on see nende õigus: Nad tunnevad oma olu- 
Korda paremini kui keegi teine. Nende. elutingimused 
on vististi kohutavad... Moskva? Proua Duguesne ei 
lilnud kunagi nii kaugele... Kui nad usuvad, et seal 
m viletsus välja juuritud, siis ei puutu see mingil vii- 

Väult on de Gaulle'ist, kelle pooldajaks on Duguesne. (Tõlkija.) 
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M juht niisugune nagu te ütlete.» — «Ja te kinnitate 
A Mmu el te isegi teaks, milles minu idee seisab! Liht- 
M mind rõõmustada!» Ta muutus järsku umbuskli- 
M n umbusklikuks, nagu oleks teda keegi palunud 
IMumt välja anda; ta hakkas suurte sammudega 


sil neisse, kes seda ei ini 

omg JESUS AS Iga inimene on vaba mõ 
«Vene sissetung! Kas olete selles kindel? Tä 

on õige, et ameeriklased tulevad päris tõega TN 

peerima, te võtate seda õigeks?» 4 


4 Mees oli õ i k 
nud, piibu VARE AA horimilkukune seljast | lagnsi kõndima, määrides vaipa oma saabastega. 
kohus. FT ja lahkunud rangena näi tulas ta rusikaga vastu kamina marmorplaati, 
Map see metsloom tegi enesele haigetki! «Kuid ei! 


MO üle teile seda!» Tulnud aga uuesti lähemale ja 
Munud vaibal ühele põlvele, hakkas ta surutud hää- 
(M lisendama: «Omavahel... oli tumal, jah rumal | 
M neg kaotada diislites äratarvitatud gaase! Kuidas | 


Algul riivas proua Duguesne'i aj 

y K a juesne'i ainult sõna 
A Sest okupatsioon tähendas talle midagi KA 
reetset, See meenutas suurt muutust, mis oli kolmel 


Ola and te ellu ja koguni tema majja. Rohtli 

se ris 3 ARRI a aja. | 

EA amSssad aita 7 TA AAA teise korrüi M mista, kasutada allveelaevastiku tegevusraadiuse 

Ta oli allveelaevade kähsi 2 KA Milline koleli Muwndamiseks? See on vana probleem. Kuidas seda | | 
äga nii madal, et ei KT SIE kl uure ülem, iseloomi Muuda? Kuidas seda lahendada? Mina, just mina | 
ses hoida. Erili kui ta oli a USA asjaolu saladi Mn lühenduse! Aga seda ma teile ei ütle. Kuid see on | 
ta koju jõudes oma MÄRTA a ri o, milline õhtu, K MM Noh, kuidas see teile meeldib? Kolossaalne, eks ole?» | 
vaipa tallas!.., Hõlšne lu Sast Gt saabastega salonfi Kuld see polnudki veel kõige jubedam, See haritud | 
Ta mees tukkus, lamades rad PAE «Beatrix'i».4 TINA teadlane, oli joobunud ' sõjast ja mõrvadest! | 
jalad sirutatud kaminas õldjate r kogu oma pikkuse M nigema, mis näoga ta avas oma ajalehe, luges tea- 

oli tol ajal haruldus! ka puude poole, sest sil IM Venemaast, imetles fotosid... Need fotod... Kord, 

oma katkendlikus pratikisb 2 a oli juba ukse vahel IM la oli kodunt ära, astus Helšne tema tuppa, mille 

laialt kätega: «Asi on kõrtsi E kisendanud, vehkide M puukus tuuletõmbuses otsekui selleks, et äratada 

veelaevadi Nad sõidavad toal eaaegu korras! Meie alli [Mminise tähelepanu. Kahe aasta jooksul oli sakslane 

poole! Ilma nina bs KEE le! Peatselt... igal (M iga kord lukku keeranud. Helene polnud sinna kor- 

Ja teised... muudkui Tt ti Ea AD aa Ah! Ahi Mul oma jalga tõstnud. Ometi oli maja ikka veel tema 

nad lendavad! Ha-ha-haa va t u! Teised... kuidäl AM Tal tekkis soov heita uuesti pilku sellesse tuppa, 

sirutades pea ning STT kg A Jäherts kummargi Müluta, milleks ta kaasüüriline oli selle muutnud. Just 

härra prantsuse ohvitser. dai t seda tegin mina! Jah Mul mägi ta esimest korda elus midagi õudset. Seintele, 

selle leiutise M » Seda tegin mina, mina tegi In maja seintele voodi peatsis olid kinnitatud hirm: 

»«» Ma teadsin, et see on võimalik! Ja M Totod. | 


Ilsimene masendus oli nii vapustav, et naine pöördus 


nüüd ongi asi valmis, peaaegu valmis!» Siis lausus (4 
pltekohe ümber, valmis põgenema; kuid see jubedus 


üsna tasa, kummardunud Duguesne'i kohale: «Ni 


olete asj i ä Š di | 

A MA ke laevastikit ohvitseri |ulsus teda tagasi, sundis ümber pöörduma. Siis tundis 

Härra Duguesne oli nikostei KE pole kolossaalne?) la ennast täiesti muutununa; ta tuli tagasi, et uurida | 

niivõrd olla omaenese m vaige magu ina. Ta Karli [htosid ükshaaval, päris lähedalt, nagu tahaks ta leida 

võimuses, kes oli pealegi a selle märatseva joobnii Migeid üksikasju, mis tõestaksid, et see kõik pole tõsi, | 

paigalt, ei tõstnud ise P A vastatud, et ei nihkunud Mt niisugune õudus ei võinud, kuidagi ei võinud Yõsi | | 

tardus oma tugitoolis AAL dag põrandale, ta otse oln... Seal võis näha: leekides -küla... mille juures 

suust... «Kahtlemata TA ustunud piibu võttis ta muu laada-päevapiltniku - dekoratsiooni ees poseeris- (III 
a, mu härra, kahtlemata on teie Muu a sõdurit... Ühe sõduri jalgade juurde oli: 
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tindiga märgitud rist; algele paberiäärele oli pliialiii 
kirjutatud sõna jeh, Lumel lamas hunnik 
hunnikus väikesi surnud japsi, üleni veres Šani 
lebas ka lahtilõigatud kõhuga noor naine, objekll 
P ole pööratud näoga, harkis jalgadega, verine, kalli 
kä atud riietega, silmad peast välja torgitud K 
oli... Seda võis teha ainult hull! Märatsev hull 
Lumi? Kahtlemata kujutasid need fotod seda mida'Wi 
saatsid kord Venemaal. Muidugi läkitas need foli 
sakslasele pildil ri märgitud sõdur. Helšne JM 
veel samal päeval pihile Ei saa vaadata iisugul 

u, ilma et tuntaks e t ise mõningal määral ne 
est vastutavana üüdlasena,.. 

Tema - silmis 
kaks fotot, m 


% 1 A -- Neid kahte ei või 
teineteisega võrrelda... Pealegi kinnitas härra Du 
et ks raa midagi otse vastupidist i 

«On olemas kaks abinõu, et takistada venelasi OM 
metsikustega meie juurde tungima E kai “mitta SAA 
Esimene: ameeriklased tul L jä võtavad meid 4 li 

se alla. Kahtlem ee endaga kaas. jadi 
ebamugavusi, kuid kagi vähem kui te sel 
teisel juhul on tegemist 
Nende vahel peamegi y nu sellele, et sil 
tulid a neeriklased, ei näe me siin uuesti h Iiroheki 
a Kas m 2 SEB 

Mõne päeva p s härra D es i 
ohvitseride ametlikul vastuvõtul Kaubanäustel M 
kuulus nende hulka, kes pidasid seda h Jet ki 1 
kuu jooksul pärast ameeriklaste ilmumist üks) i ameti 
organisatsioon polnud veel julgenud nende tulekut tervil 
tada, Nagu kard ksid kõik kommuniste! Hüva algul on 
ra s Keegi ei seda hea meelega, et tema oma kodus 

t end sisse v s armee. Kui see aga on tarvilik? 
si seisab järelikult selles, et kommunistidele tuleb milled 

gagi vastata. Peale selle segas end asjasse ka valitsus 

t 1 klubis saab varem või hiljem kõik teali 

A e aubanduske ja esimeest Coubert'i, abiesimees 
-hälons'i ja veel teisigi külastasid poliitilise politsei ingi 


Mond. Neil meestel on kõik vajalikud põhjendused, 
1 On ju iga tegelase kohta isiklik kaart. Lõpuks orga- 
- NA vastuvõtt ikkagi... Pärast seda ei jäänud polii- 
Mul muud üle kui tulla end näitama, olid kohal isegi 
Julistid x — meer ja prefekt, kes on niisama asjaga 


Matu: pole hullemaid argpükse kui need mehikesed! ... 
M van sliski öelda, et kõik oleks olnud laitmatu. Paljud 
JM Iltagi kartnud ennast kompromiteerida ... 

Muh polnud just murdu... ei, publikut oli nii vähe, 
M Ioosolekusaali asemel tuli vastuvõtt *korraldada esi- 
M kabinetis; polnud raske märgata, et esialgne kavat: 
Mmuudeti ja lauad seati ümber viimasel silmapilgul. Ja 
Mu Ikka, vedasid alt esijoones just poliitikud. Eriti 
Mpurlemangu nõukogu; ta neljakümnest liikmest jätkus 
Mult viiel julgust ilmuda... Ja ka kohalviibijate hulgas 
(Mun rohkesti neid — seda võis selgesti näha —, kes 
Mulugi ci tahtnud nihkuda esiritta. Seda pandi eriti 
IMle siis, kui ilmus «Democrate'i» reporter oma foto- 
Aunundi ja lambiga; siin-seal tekkis äkiline inimeste 
Mudumine ja tunglemine, näo ette tõsteti küünarnukke 
Muu joomisel, lasti norgu päid ja tahtel pääses 
JM mitmeid kingapaelu. «Oma silmade pärast ei kan- 
Mu ma üldse magneesiumiplahvatusi,» ütles keegi. Pil- 
(uja pidi end korduvalt vahele segama, peale käima: 
alliirrad, olge lahked, pöörduge, palun, veidi siiapoole! 
Nõnda! Nüüd vaadake kõik siial» Ta ei jõudnudki veel 
Ihpelada, kui ilmus veel üks fotoreporter, siis kaks, esin- 
üles < ri» ja Pariisi ajalehti. Fotomehed ei tule 
Mumngi üksi... Võis ennast lõhki naerda! Milline alatus! 
Ihimestel pole julgust oma veendumusi avalikult tunnis- 
Imln. Oma veendumusi? Neil inimestel polegi veen- 
d klammerduvad onia kohakese nagu merel 
Iiiviva vrakiriisme külge... Kui homme tuleb kindral, 
Mill nad siis laulavad teist laulu! Neile on vaja kaprali- 
kuppi, pagan võtku! 

Coubert kõneles algul inglise keeles. Ameeriklased aplo- 
ileorisid sõrmeotstega. Prantslased tegid nagu nemadki. 
lu kõneles seejärel prantsuse keeles. Nüüd ei aplodeeri- 
nud keegi peale prantslaste. Ameeriklased vaatasid pealt. 
Nid jälgisid kõike seda õige upsakalt, kahtlemata meenu- 


N (M Muu teisedki, kuid ei tahaks seda liiga palju välja 


Mmusil 
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tades, et neid on lastud seda Šampanj i 

4 1] anjakla | 
ad ka mõista, et nad 14 TS si 

a Xa sellepärast, et nad ei saanud jätta ähe 

Tt kõ ki neid manöövreid, neid nägusid noid r0 
isi katseid pugeda tagumistesse ridadesse Fot 
võib ju tulla iga silmapilk! Ja kui ri TO 
Brenders astus sammu ette 
andis signaali kiidua 


data, kui H 
suguste kaltsudei 'ajad 
talle pettumust. 

A jäptoäeerimudk V nähti 
uidas teised olid»sunnitud aplodeerima pi i 
A Suurem osa ei mõistnud sõnäkestkt kõigds dd i 
a mi: neile «öeldi... Seda enam, et Brenders neill 
mõistsid, oli torkavalt vihjanud, et aimab mõ edi 
de tundeid: «Ma ei tea, kui kauaks me siia jääme) 
AK näed aga rahvusvaheline olukord areneb söödi 
salt, ole te õnnelikud, et võime USA-ss. õ 
kd Hästi öeldud! Sest see tähendas hilasie KAN e 
A meeldib või mitte, teie arvamine on null! Me € 
viibi d selleks, et teile rõõmu teha. Me oleme siin «rd 
Ja At A tõttu. Nii umbes nagu: Me pääsdl 
onne Siia tääkide jõul ega lahku muidu... | 
Aa -:- kui rahva tahtel? Oh! Armas jumal Pa tuld 
Me kabe (i arakmegi pahupidi; kunagi ei (õi 
% 3 11 Rahva ta v 
ÜKS olukord» — 14 DA ikka Se mSTA 
ui Duguesne ise ette ei trüginud. sii i 
pärast, et tal puudus selleks M Kuid Mal Sa 
te Kamel iikki positsiooni "rendi 
a, keda kutsuti viimases jär. ekor ü 
kõeini hat a a Kööbi kaia musid 
og Pead, et leida mingit ä a 
näitamiseks, Ta ei lota ii piate 7 sitesi HA 
sest vahejuhtumist oma villa üü 
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Ta kuulus nendii 


AM Ioudersile, kes parajasti noolis puhvetilt kooke, 


Mluiles Coubert'i ja mõnede teistega. Nähes teda lähe- 
M, legi Coubert küll näo, nagu tahaks ta küsida: 
Moka lopib see mees oma nina asjasse? Kuna aga 
Muusane on vana parteisõber «Prantsuse Rahva Koon- 

(t ega riskeeriks rumalusi lendu lasta, lubas esi- 
M kal ida. Kõneldes inglise keeles, avaldas 
Muusnne kõigepealt imestust, et sõdurid, kes olid taht- 

MW üürida tema villa, polnud enam tagasi tulnud, Bren- 

M vastas ainult laia hajameelse grimassiga, millega 

- ÄI inimene, kes asjast midagi et tea ja isegi ei pea 
Mwllikuks õlakehitusega öelda: Kas teate, ma ei jõua 

Mmu igasuguste pisiasjadega. Hiljem ütles ta siiski: 
AWw võime teile igal juhul tasuda, isegi siis, kui meie 

[Uh vahepeal midagi muud on leidnud.» — «Ah, ma ei 

IMu'l sellest, härra kolonel, ma ei räägi sellest...» Kuid 

Muibert võttiski juba Brendersi käevangu ja juhtis teda 
Mit kaugemale, koos prefektiga, kes oli sotsialist! 
Muuuesne veetis väga rahutu öö, kirudes neid argpükse, 
Mulstades vaenlasi, ja nägi unes, kuidas ta täiesti üksi 
hilus tervitusi oma kindralile Unepealt üles võpa- 
Jules kuulis Hõlšne teda mitu korda oma toast. 
Wurbmäng algas õieti alles järgmisel päeval. Helšne oli 
(winda kodus. Helistatakse uksekella. Ta läheb kiiresti 
Mama nagu alati, lohistades oma punaseid türgi tuhv- 
Jald, mis on nii mugavad. Keegi ameerika ohvitser. Tema 
miju taga kõnnitee ääres seisab auto, heledavärviline, 
IMkivate nikkelosadega koletis, täiesti uus, sõduriga 
Moll taga... 

Proua Duguesne...» 
liflšne pidi ütlema: «Jah, härra ohvitser», kuid tai- 
jun, et mehe sõnades polnud mingit küsimust. 
ma tulin toa pärast, et da see oma autojuhi 
jioks.. .» 
a härra ohvitser, ma ei mõtle tuba, välja üürida 
m kogu villa. Tube meil pole.» 
Siiski, proua Dnuguesne, teil on tuba, ma tean seda 
pai 
e ei tea, mida vastata. 
Te ei tünne mind ära, proua Duguesne? Kahtlemata 
iu ameerikalikud vurr...» 
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munismiga, kõrgeaulik piiski 
latate mind. Kas te tahad t 


eg tänamät 
nõusolekut. «Me ei tunne teid proua i mõttest 
te vahest nõustute tulema ja rä gite sellest, mida” 
Ta Hõlšne ei taibanud talle midagi vastata. Ja mi 
seeria ohmetult kohtuhoone pimedä ' 
5 e us H öne a i j ji l 
kui teised tunnistajad, t õlised ja 183 õp SSH 
vestlesid. Kohtuasjast teadis ta ainult niipa ju kui MA 
talle oli öelnud. Ta lahkus kohe pärast seda, kui oli ki 
tunikule jutustanud oma seiklusesi tekitas kohti 
saalis suurt kõmu... Kui saatan oligi mängus, siis 
puutunud Helene temaga kuigi lähedalt kokku... 
Ometi algas kõik sellest. Tähendab, on el e, 
valida on ainult ameeriklaste siia asumise ja Saksa 
vahel. ähendab, see on ebaõigelii 
A päev eneseg: asa oma d 
koorma. Viis päeva järjest oli'härra Duguesnri Hi | 
kinni tinutatud, ta ei r nud sõnagi, vaid tuli koli 
ainult selleks, et s ning magada. Ja millised päevil 
need olid! Helšne hakkas esmakordselt mõtlema sellisii 
küsimuste üle. Härra Duguesne luges «Monde'i» Pärasl 
õhtus jättis ta ajalehe k ile ja läks üles magus 
ma ea Varasematel aegadel sirvis H6lšne seda harvi ) 
hajameelselt. Nüüd näis talle iga rida, kus oli juttu amedi 
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Mitsi, olgu nad Ameerikas või mujal — sest on otse 


Mmutu, kus neid igal pool ei leidu —, kirjutatud 
Mul tema jaoks. Ta läks koguni otsima eelmise 
Ms numbreid, mida nende majas kasutati samal kom- 
M nagu teisteski. Ta ei peatunud detailidel, püüdes 
Malm saada lihtsat ja kindlat ettekujutust asjadest. Oli 


see aeg, kui Mac Arthuri väed, okupeerinud 
sustatud keskuste ägedat pommitamist kogu 
ahvaarmee löökide all sunnitud korratult 


Jh just 
JAAM kõig 
> Ar olid 


Munema, hävitades enese järel kõik. Nii sai Helene 
MM napalmiga pommitamistest, tsiviilelanikkonna jul- 
M evakueerimisest, Trumani ähvardusest kasutada 


MMumipommi. Ta sattus Siriuse artiklile pealkirja all 
Müjurolmad», millest talle selgus, et ameeriklased ei pan- 
Mul Koreas vähemal määral toime kuritegusid kui saks- 


[md Venemaal või mujal. Teisest artiklist, pealkirja all 
aluroopa või Aasia», mis kandis kellegi Maurice 
Duverger” allkirja, tegi ta täiesti kindla järelduse: Nad 


lavad teha Prantsusmaal sedasama, mis Koreaski. 
Milleks nad siia tulidki... Nii suutis ta rajada enesele 
(w libi valede tihniku... Muidugi polnud venelased ja 
Mulnsed talle kaugeltki mitte sümpaatsed, olgugi-et aja- 
lot väljendus nende suhtes mõõdukamalt kui rääkis 
Mist härra Duguesne; kuid nad polnud ju Prantsusmaal, 
al kaitsesid oma kodu, pealegi kaugel. Ka sakslaste 
ühiles muutus kõik hulga selgemaks, kui ta sai teada, 
M just ameeriklased õhutavad Saksamaa taasrelvasta- 
mist, ja et nende niinimetatud «Atlandi armees»: varuti 
Mult saja viiekümnele tuhandele saksa sõdurile, nagu 
Londonis alles mõne päeva eest otsustati. «Tema» ohvit- 
wr oli kahtlemata üks neist saja viiekümnest tuhan- 
“lont 

Muidugi oli ta kindel, et mees, kes temaga ikka veel 
ci kõnelnud, ei julgeks teda surmata, nagu ta oli 
anud: Siiski pani ta oma magamistoa ukse ööseks 
liivi, Ta poleks muidu saanud magada. Nende vahel tek- 
M» talumatult pinev õhkkond. Ühel õhtul astus Helžne 
wslmese sammu, et ummikust pääseda. 1 

Gabriel, kas te ei karda, et te ameeriklaste suhtes 
üksite?» 

Ameeriklaste suhtes?» kordas, mees, tõusis järsku 
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12 Esimene löök 


püsti ja pööras talle selja. «Asi ci puutu ameerikl 
tesse, vaid meisse, sellesse, mida kõneldakse teisi 
minust. Kas te ei saa sellest aru?» 

«Ma pole midagi halba teinud,» ütles H6lšne, 

Näis, et kaua veel b ainsaks vastuseks vaikus, 

Mees kõndis ringi ber saali, möödus tema sel) 
tagant ja ütles siis lõpuks: 
, sUskuge, et minu seisukoht ameeriklaste suhtes pole (M 
gitud mingist eril t poolehoiust nendele ,., Vaid sellegi 
et neid on vaja. Meil pole muud valikut. Kui oleks midäj 
paremat... Isegi Koreas, võideldes maa ühe poole vaslil 
mis pole palju suurem kui mingi Portugal, said AM 
sellega hakkama, et lasksid end läbi kolkida! Juba nädii 
aega on nad tä segi löödud! Ah! Oleks meil kaitseki 

invasiooni vastu tõeline Prantsuse armee, (Ö 
lise juhiga nagu de Gaull Olge kindel, et 
mul ameeriklasi v Kuid seda ei ole ju! Vene 

«Venelased on meist kaugel,» ütles naine. 

«Ah! Te mõtlete! Alles mõne päeva eest tunnistasili 
nende kastks!» 

«Siis on nad meile juba sisse tunginud,» vastas Helm 
pilgat Homme aetakse mul juuksed maha nagu neil 
kes töötasid koos sakslastega. Või teie. » 

Mees 
«Mida te tahate mulle selle, 
vaatate?» 

«Ma mõtlen villa le, mid: 
kes meist kahest määrib t 

Mees tõmbas ägeda 
raputades lahti 
hoida, ja hüüdis: 

«Siin on vastus. Kõik võivad seda lugeda nende närt 
ses lehekeses, mida nad teile suhu panevad. — Lausi 
õnn, et see ilmub ainult kord hädalas! .. .» 

«Loevad ainult need, kes tahavad,» vastas Helene, 
«Kus on siin au määrimine?» 

«Kuulake!» 

Grimassidega, mida võis aimata talle otsa vaatamata, 
luges Duguesne selle osa protsessi-aruandest, kusoli juttu 
tema naisest. Kui ta lõpetas, ütles Heine: 

«Ma ütlesin seda tõesti, see on õige.» 


J 


ga öelda, et naerdes otsi 


tahate üürile anda, ja sellelä) 
Se all.» 3 
liigutusega taskust ajalehe, õli 
nagu oleks tal vastik säärast asja käes 
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Mil nee on toodud kõige muu, kogu selle solgilademe 
MW hüüdis mees, raputades uuesti ajalehte. 

Mullune teate, et kõik muu pole niisama õige nagu 
Milla, mille te praegu ette lugesite?» 


Muus kehitas õlgu. K p A 
Ani juhul mõisteti nad õigeks, tänu teile. See oli 
MW n temp! Mida ütleksid küll teie isa ja ema, kui 
| oluksid veel elus!» d 
+4 MIA "nägi, kuidas kortsunud ajaleht kadus mehe 


Mu Tal tekkis äkki soov lugeda kogu aruannet, kõike, 


Np s protsessi, millest ta oli osa võtnud. Võib-olla 
A M mõtet. Ta võttis ajalehe uuesti taskust 
[M Wilus koldesse, vaadates naisele silma, 5 - 

Vwl suurem kiusatus tekkis tal järgmisel päeval, kui 
MW olmvwostude tegemisel möödus väikesest E 
M llorloge'i võlvi all. a seisis selleš, et nende 


i mõ: i e; üks tuleb, viskab | 

Mule ees peatub alati mõni inimene; üks tuleb, vis! | 
“A Kii krossid ja eb, kohe aga tuleb tema ase- 
JU teine. j i hetkekski üksi. Hõlene tun- 


Mb, vl tal on ärevusest nagu tükk kurgus. Kutekümne | 
P ln jooksul pole ta kordagi ise ajalehte ostnud. JE | 
(w miib ajalehe hinda ette teadvat, viskab paraja ra “3 
(1 lihkub vahetusraha ootamata. Ja peaasi — Va 
Mu, et ta valib just selle lehe!... Ja mida mõtle! | 


n, kes võib-olla teda tunneb? Praegusel hetkel on l 
Kosk gi elatanud härra vanalinnast, kes AE 
Mlub. H6lõne teeb, nagu vaataks ta fajansikaupluse el ka 
Mivilavat vaateakent. Vanahärra lahkudes tõttab a 
Mule, Kuid just nüüd hüppab keegi, keda ta ka ei 
Minganud, kioski ees jalgrattalt. Helene pöi dub Ki A 
(ll Ümber, nagu poleks tal selle kioskiga üldse ege- 
flaiki, nagu... ah jaa, nagu ootaks ta KARTA 
mlurattasõitja on lahkunud, jookseb ta kioskisse ja küsil 
kiire: 


j [| 

Cri»... kui palju?» | 
Kümme franki.» | 
| 


la võtab kokkupandud ajalehe, murrab veel kord 
hokku ja peidab a käekotti; . just õigel ajal. Tuleb 
hvegi tuttav! Ta loeb lehte oma voodis, nagu KE 
Wvuostris esimesi romaane selle kahe aasta jooksul, mi 
lu viie- või kuueteistkümine-aastasgna seal oli viibinud... 
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is-abi, 
toetudes. oma sider 
nende maa i 


4 atud üksainus 
meetrit ci muuda ju asja. 
sid PI, Väiksema laagrialaga 
ära. 6lö 3 1 
7 flene lubas, et palub meest tema heaks midi 


näh; vanalinna . $ 
A ees ON M Teda huvitavad 
,, a ON Mingi tõstjate ja võimlejate ü 
Kuid nad on ikkagi korralikud jälmesed kellega o 
isi ahi käia. Arsti naise jutt oli-algul küllaltki abilül 
ga õnn, et a Duguesne polnud kohal. Mehe ainu) 
pi juba oleks takistanud sõnu, mida arstinaine niig 
juba niisama vaevaliselt seostas, nagu lükiks | 
Lõpuks ta ruttu oma paberit. 
külje pikkune kiri, millega pöörduti 
kute ja departemangu- nin 
kakskümmend. viis allkirja 


Hõlšne'ile hästi tuntud, kõigi lugupeetud isikuile. AIM 


kirjutanud olid: dr. Engels; endine Raudteede Ülems' 


nõtkogu . liige härra Moreat;  kirikuõ j 
0) ; kirikuõpet 3 
NES kaubalaevastiku ohvitseri naine SAM 
Tea... vaata, vaata!... haigeõde 
klassikalise gümnaasiumi - 5 4; Tai Ga: 
ssika ja taja reili - Garnier) 
muidugi ka dr. Degand ise, les int anti 
muidugi De sise, tas end Hantlj* 
võimlejate Üleriikliku Liidu abie: imehsi f RS 
fõrjekorpuse major härra Porti 5. pastat pet s ära 
° Deville Caston, kes oli Vab ld krmitse Tase AM 
K k komitee liige; hä 
Duguesne'i tuttav — piloot ni laevas 
luesn u j reniaux, kaubal i 
ohvitser; erlõpetaja proua Rougier; insener Kärna LR 
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Mdoldisi - 


MW looduseuurija härra doktor Abelin; «Lille-Bon- 
(MW Ühingu» kohaliku osakonna direktori asetäitja 
Ww Leverrier; õpetaja härra Gevaudan, kes võttis 

m 1011.--1918. a. sõjast; katoliiklane härra Charrier, 
Me oll, tõsi küll, ainult' laojuhataja ja viibis 
MU 1918, a. sõja ajal sõjavangis;  ülemmehaanik 
Mu Majeure, kaubalaevastiku 2. klassi ohvitser; sõjast 
M võinud õpetaja Laleu-Gušric; insener härra Mon- 
M põllumees härra Grandgeon... «Mõtelge, mu ,õe- 
Mw, | tunnete teda, õde lahkus just enne teid, võib- 
MW (üli teile vastugi... » 

Wlumn juures käis mu mees...» + 

manomanik härra Kahn; haigeõde proua Renard; 

MMi härra Demargues, Auleegioni kavaler; käsi- 
MMil härra Bournonville, tõllasepp ... 
Nwed Inimesed kirjutasid palju ilmset tõde: 
aNlesoleva kirja avaldamisele innustab meid soov 
MWilmn meie linna elanikke uue sõja koleduste ja ohtude 
ml, mis linna geograafilise asendi tõttu ähvardavad 
Minda eriti suurteks. Sest sündmuste käik ei tõota 
MMilv midagi rahustavat.» Selle järel tuuakse fakte, 
Mil lubavad oletada, et meie sadam on lõplikult määra- 
Jwl millekski muuks kui suureks kaubasadamaks». 

eVuileks: detsembri lõpul 1949. a. uuris meie sadama- 
- nähtavasti Fontainebleau's asuva Atlandi 
Muubi ülesandel — ameerika ohvitseride poolt juhitud 
Mumisjon. 

Tolseks: hiljuti peetud kohtuprotsessil tegi kriminaal- 
Muhus kindlaks, et allveelaevade baasis viibivad natsidest 
ühvilserid. 

Kolmandaks: möödunud kuul jõudis sadamasse kolm 
IMüvkraanat märgiga «U. S. Navy», milliseid. kompe- 
Wiulsote isikute arvates saab kasutada ainult raskete rel- 
vaide ljalaadimiseks. 

Noljandaks: kahe kuu eest algas ameerika väeosa ja 
ühvitseride majutamine meie linna. 

le mõistate, et neis tingimustes ei saa meie linna 
Munikud tekkinud olukorra vastu ükskõikseks jääda. 

luhul kui puhkeb sõda, vaadatakse meie linnale kui 
wrnleegilisele objektile. Pole kahtlust, et tal tuleb kanna- 
luln sõdivate poolte õhurünnakute all. Ja arvestades asja- 
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et üksainus aatomipomm surmas üle 1500 
se ja lapse, et linnad nagu Hirošima ja Nä 
absoluutselt maatasa, võib tä gusegä 
tada, et pärast pommilennukite lahkumist ei jää meie 
nast. midagi järele. Meie aga ei taha ameerika ega 
nõukogude pomme, 

Neis tingimustes tundub lausa võimatu, et terve mil 
tusega inimene ci esitaks endale küsimust: 

Kas on meie linna ja ta elanike huvides, et oli 
sadam muudetakse sõjaväebaasiks? 

Tähtis pole see, milline suurriik meie sadamat kasil 
Tähtis on see, et meie sadam peab jääma kaubasäd 
maks, Prants adamaks. 

Hoolimata kõigest võimalikust lugupidami 
rika vastu asume” seisukohal, et esimeses 
peab silmas pidama Prantsusm 

Me arvame, «et Prantsusmaa 
rikas ja tema rahvas külla 
pinnal kõiki tarvilikke vara-allik 
selleks, et muuta meie sad 
sadamaks. 

Me ei poolda mõnel pool avaldatud arvamist, 
«meil on vaja suurt läänesadamat sissetungi kergendii 
miseks Kesk-Euroopasse», 

Me oleme prantslased ja mitte mingid «lään!ased», 

Praegustes tingimustes peab igaüks kandma oma (0) 
vastutust. 

Mis puutub meisse, siis me ei või sallida, et mäi 
sadam antakse sõjaliseks otstarbeks välis) le. 
keeldume asumast nende hulka, kelle poole pöörduva 
homme metsikust hävingust pääsenud emad ja lapsed, 
küsida: 

«Mida te tegite, et seda takistadad 


le 


Milline kiri... 

Helšne tõstis oma silmad ikesele proua Degand'ilei 
Järsku ilmunud pisarad takistasid teda kirja edasi liiges 
mast, Ta mõtles oma väikesele Michow'le, mängudele 
temaga neljapäeviti, tüdrukukese väljasirutatud kätele, 
saatana kätele, millest rääkis piiskop, fotodele, mis olid 
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i i ohvit- 
Mwtwii ameerikalike vurr. . ., uksele mille ta 
My Muu ees kinni lõi, oma hirmule... 


Mullepärast pöördume teie poole käesoleva, avaldami- 
kirjaga. h ; EIA 
ot a al et te jaala oma seisu 
m kolme alljärgneva punkti kohta: 21 
4 A 2 em praegusel kujül peab Kasutama 
Miu tavalise kaubavahetuse suunamiseks ja teeni 
3 AAA i i ja täiendamise 
oks: kõik sadama laiendamise je f m 
Khi haavad taotlema ainuüksi rahulikke SEOMAE, 
4 Jun ügune välismaine kontgollatules lõpetada. 
Muuli eal ima Prantsuse sadamaks. A Kad 
Minna: me ei taha, et meie sadam ats A 
MMI mis kujul uue okupatsiooni alla ja et teda a 
Mulvegiliseks sõjaväebaasiks. Selleks on vaja, f ila 
Üks Jäiks oma “koju: prantslased — Prahtsusmaale, 
Muwuriklased — Ameerikasse. 10) SEU 
Pl (t meid innustavad, pole partelpol A 
Ni on ette kirjutatud üldrahvuslikest MAT a 
"TI Ihne i jättis lugemata viisakusesõna: j 
Jüpul, Ta kü «Mida ma võiksin teha?» 
Kirjutage alla, kui soovite.» 
ln kirjutas: 
aDroua - Duguesne, 
Vnnsu.» 
Mils ütles ta: 
elu nüüd?» Sa 
Kuidas nüüd?» 4 
K s ta on, see laps. Ja kartlik. A kr.) 
Aada sd võiksin veel teha? Ma ei kirjutanud ju alla 
sile testamendile...» ti L 
4 E aeta hiljem muutus kurbmäng veel sl 2 
ürra pinevamaks. Duguesne väi värskelt klee 
üürilehte, mis kandis ta naise a kirja ... kel gi 
“A Lo ale mu nimi mitte ainult nende E e 
lohe s! Ta on kõikidel müüridel, kõikide Šk a E 
t ida! On koguni kuulda, et kiri on sattunud 44 kid 
Rhokord avad kõik, eranditult kõik inimesed selles 
lwnda! Mõõt on täis!» 4 (A 00 
| jmest korda elus ta sinatas naist: 


kaubalaevastiku - ohvitseri <abi- 


s 
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«Sa määrid” mu nime, i 
4 , mu ametit! Ma või 
JA s kasutada! Kui sa sitelaistkriimiis SEES Sa 
E 2 E ühegi päeva võrra rohkem... Tänaseid 
Ül A e annan sulle viisteist tuhat franki kuu > AN 
kilta AE tt et sa ei hakkaks raha Vi 

ma, Ni » mõistad?,.. Ja kui iieteistküül 
Taimi OLA E ja E allkirja, sis tuieb. SM 
Jä AIDAKU ägin Francis'i ja Claudine'i.., $4 
t 1 oma jalga nende ju õi Mi 
Tarak 1804 ,on lõpp! ja tj A i TADA si riKkD 
Rš õll Jär iisteist päeva, mitte ühe päeva võrti 


na, ohutu lennuk ringles linna ja sadama koh 


, XVI 
ÕDE MARTHE'I VISIIT 


«Veoautod, mu õeke! Näen nei 
ropautodjr !' Näen neid aknast v. i 
Ka tagasi sõeluvat. Kogu päeva! Ta neid tur Sd ö 
12 A LA vool. See teeb milli 
nu juba kolm päeva,., 
ha ka HAS ka sab OI nurgast vähil 
1 A i Si a. is siis ii j 
EA palju inimesi Sigästavadls sia HM 
pae ta saabus linnast jalgrattal. Tõsi küll, lii 
hj utav. Talle kihutasid vastu täislaaditud ve d 
jad e e laagrisse viivat teetõusu, Tagasisõitvad 4 
t kala AASK “UE lööda, kaldudes kumeral 
je i 
Aa mille kälrininud? TT Ab ante «TATA 
te t veoaütod sõitsid kolonnides viie- või kuuek 
tj lt oli haa džipp. Kõik sõitjad lii 
F » kaldudes üle ääre, ü ingi ä 
Jaa Sa juhivad räpased, väsinud ilmse 28 
pi jaala mäluvad, olles täiesti ükskõiksed 
Aa EI mis maanteel sünnib. Nad istuvad kõ od 
Ara Ta agas kat kaks meest. Suurem Pi, 
i ihes õde Marthe'i y. õi ü 
nad teineteist ja räägivad al mia AAA 
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halb sõita... Vägi 


MN 04 Marthe'il mulje, nagu püüaksid nad meelega 
(0 Mivata, kuna sõitjaile teeb lõbu peeglis vaadata, mis 
M teeb. Oks neist, valge, pöördus koguni ümber, 
jm ülakeha uksest välja, ja kisendas: 

alnlls, Fräulein!» 

Mhllemata oli see mees Saksamaalt tulnud. Keegi 
MW näi omistavat erilist tähtsust riigipiiridele. Nad 
Mnwvud end kõikjal nagu kodus. 

Nu sõna «Frolen» poleks tulnud ameeriklase, vaid 
li muu inimese suust, oleks see LEonile nelja teinud. 


( Nitodest, mis selja tagant mööda sõidavad, 


Map ta pidi näo tegema, see õde! Või «Frolen»! Kuid 
JT el pane naerma ükski ameerika päritoluga asi. 
MN kõigil on liiga halb lõhn juures... Kõik lõhnavad 
M akuulutavalt, ” surmatoovalt... Nelja = valvetorni 
MIKI, mis eile laagri igasse nurka püstitati *— lisaks: 
Mlvepostile, mis nagu sakslaste ajalgi asub Weetornis —, 
M lnngei id juba viimase võimaluseni igasuguse 
Muumiga t kiilutud... Nii kaugele kui silm ulatab 
Muwnmn, kuhjuvad üksteise kõrvale bensiinivaatide vir- 
Mul need on rivistatud hiiglaslikule valmistehtud põran- 
Alw, mille ameeriklased üheainsa päevaga maha panid. 
Mv kohutavam nende juures on see, kui kiiresti nad 
Miguse tööga hakkama saavad. Vaevalt märkad häda- 
Au, kui see juba on kasvanud kümnekordseks. Ja ben- 
al pole veel kõik. Varsti on siin niisama palju kaste kui 
nl. Neid laotakse majakõrguselt üksteise otsa, ja 
Mul, kui hakkab vihma piserdama, kaetakse need 
pwil kinni hiiglasuure, roheka mustriga. presendiga, 
Muu maskeerimiseks. Küllap need asjad kardavad 
Mkust. Võib-olla on seal lõhkeaineid, mürske, relvi, kes 
Mn teab... Ja lapsigi võivad nad hommikuti oma met- 
Ii kihutamisega hulgaviisi surnuks sõita, eriti viima- 
wl kiänakul enne laagrit, kui jõmpsikad parajasti maan- 
(m ületavad. Nad tekitavad õnnetusi iga päev. Nad ei 
hoolt millestki. Siin hoiduvad nad kuidagi veel paremale 
lnupoolele, neid sunnivad selleks teised, jaama vahet 
Milvad autod... Kui nad aga kõik liiguksid ühes suu- 
mus, siis ei sunniks küll ükski eraauto neid tee Reskelt 
või vasakult poolelt lahkuma... Peab kuulma, kui- 
(us kriiskavad nende pidurid määratu suurte koormate 
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all, mis on nii rasked, e 

sked, et kolme Vi 

SIE parem pool juba puruks kähistude 2708 AA 
vita. Ega raha tule nei Ki 

neil pimeda saabudes kaht 

vad nad punastega, 


Inimõi 
eal need arvatavad tagati 
AA di sa kalad alles. siis, 4 
näkku. valged tuled, mis nd sil PIRATES 
päkesurvalged |, mis sind silmapilkselt pi 

TSR kilel nagi Leu es seis A 
alvata, dlasti jul ea ingi Õ 

tus, olgugi ainult maanteel las e au AA "4 
kuulde , mootorite - põrinat vahetpidamid 
EAA veoautodelt, mida palavikull 

ga tühjendatakse ja mis valvetornide 
suuri ringe jätavad; v almalt kõike sed kä 
a sind ei üllataks põrmib 


ja müra näha ning kuulda, j 


kui keegi sulle üt ks, et noh, olemegi nii kaugel, tun 


aja Tt kuulutati Venemaal 
«Kallis õde, jumal ei või 
allisviõde; või niisuguseid asj ' 
kula EAOOR selles vaimus jätkab, läheb ta lubati 
JA olliks! Jumal! Jumal! Ja su õde! Sall 
Järnale ai hästi hakkama, kui me olime kahekü nne SAM 
ja ja AT Tt pungitab L6on. nalji 
ajad agu näitaks ta oma vanaeidele: 
n REIS pärast veel lõhki! vene AA 
al!» ütleb ta. «Jumalal k 
1 A al on veda ei ö 
koore eneste peale võtame, eks ole, ka TE “A 
õa saadab ta y n Kuid 
on juba hakanud harj Soni 
t VE arjuma LŠoniga ja teis 
224 iehenudul u Leoniga ja teiste va 
gu üldse selle ja teiste töölisasulate kõige onni 


elanikega. Nüüd ta tunneb n olimata kõigist omi 
a nneb Hi ta k t 
4 - ld (0: gi NI 


kui suurem osa inimesi ä eohtab pealamtad AM 
Maavald esi Kella ta kohtab peakirikus püha» 


da. A 


Ile kohutava pilgu. Kuid õde Martliw 


Mul tema ongi, kes annab meile jõudu töökoormat 
Mh > vastab nunn, «Kas teil on vett?» 

Jul, praegu on. Siin on ikka nõnda, et kas kõik või 
M ldagi: Talvel on uputus. Suvel peab pumpade 
a bus seisma. Teie jumal tuletab meie veetorni 
Mule Nad peavad omavahel sammu... Ainult vesi 
M olge puhtam, ta on päris pruun. Ma lähen otsin 
TAI 

Kus lubate,» küsib õde Marthe, «ma lisan natuke 
JN0 81 vesi kiiremini soojaks läheks.» 

liike juba! Ma teen seda ise. Te määrite ainult käsi, 
Moon ju paljas söetolm.» fi 

Mul (a lõpuks raske toobri tuppa tiris ja enese sirgu 
MNN, käega ristluudele toetudes ja raskesti hingeldades, 
Mon ta 

[ole jumal ei saa meist muidu jagu, kui saadab 
Mn viletsuse... » A 

Üle ci vasta, ta kallab vett k 
Moomud, ja paneb selle koldele sooja. Leon astub sammu 
luni 

Varasematel aegadel, kui võis veel natuke hingata, 
in kunagi näha preestrikuube. Kellelgi polnud 


i, mille ta on kaasa 


pulnud 
JM vaja.» 

IN vait,» ütleb Melie etteheitvalt. «Ta on teie vastu 
M linamatu, kallis õde!» 

Kuidas tänamatu?» hüüab Lõon. «Ma ei ütle preili 
luhta midagi. Tema on iseasi. Tal pole midagi ühist sel“ 
Jupu, kas jumal on olemas või ei ole. Ta nagu polekski 
jlteslrikuues .... ma ei tea ju, kuidas teie seelikut hüü- 
lilse! » teda ci takista, ta on ikkagi hea ning 
püüab kasulik olla. Niisuguseid inimesi on ju olemas. 
Mu ei tule abistama teie, teeb seda Marie või keegi 
[oine. Ega teid, preili, tee heaks rumalused, mis teil peas 
mõlguvad. Kui oleksite mu tütar! Vahest oleksite veel 
püremgi, kui te poleks kõrvuni e vajunud kogu sel- 
lesse usuvärki...» 

Leon!» 

Alati on üks ja sama lugu. Lausa kardad õde kutsu- 
lagi, nii tüütav on vanamees oma juttudega.  Õhneks 

ühtub õde sellesse nii hagu peabki, ta ei lakka naerata- 
mast. Ta ütleb: 
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«Jumal õpetab, et tuleb olla h 
«Ütelge si juba kohe, et r krolen 5 
juba y ma olen õel,» hüü 
kisas vi Me ad ajal ütles Marie OSA 
am kui teie! Ja kui nõnda, sii: 1 K 

ESA 4 tulevad teised TA TA 
see p ivetu õde, ei mäleta en i i 
Jj siis veel õde Louise, teate ju, 66 häi ta ad A 
siegi, ainult vanemas väljaandes —, ütelge mul E 
pärast rahulduvad nad i £ et paate 
jutlusi, tõ 


seda, kuigi eit si i J 
preili, et minu jaoks on teie nata vi ES 


«Te teete mulle haiget,» ütleb 5 
e teete ha t õde Marthe, 

MA eda la ka piits ma teile haiget! Ütleli 
mulle seda iga , kui näete, et id ki 
a See pole raske. Hea küll, ma lõpetan "08 
öl A (OT iili ee võtan ta ise, minu käed po 

ad. See ei tähenda veel, et teised tei: | 
noh, lühidalt, teie jumal oskab töökoormat hästi Jää 


hakkad juba jälle?» ib MGli 
[ -jä Slie. 
mal kli ». Teie, te töötate palehigis. Ja teisel 
t ja es tagant järele, et lõigata, mida nad põl 
MAT , et petta ausaid lollikesi, kes lasevad endid 
a. KA EEA TAKE teeb mu haigekil 
»A on rahul, et ma ei ü ile sõi 
e ainult ütleksin... 4 ole, ma 13: 
ia da vaidled mulle vastu, Melie? .. . Peab 
päge , kuidas nad meid vahivad, nina on neil nõndä 
kole nagu astuksid nad imlasse. Kelleks nad 
a 21 Ega nad ometi kujutle, et neid peab hin 
nende peakatte st, mis on nagu purjekas K 


«LASE % ja 
kii usa õnn, et sa nüüd minema lähed,» ütleb Meliei 


» 
atuskell ette,» uriseb LE A 
b ta maha. Kui kuiv on, siis kihutab vahel 


Vanamees astub voodi j 
Stu juürde. 
«Vahest peaksin ma nüüd siiski teid abistama; kee: 
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MN 0 0de Marthe'ile. «Ta keha on üleni haavadega kae- 
AN Kunn ta on kogu aeg pikali...» 

Mu lõin pestud linad ja särgi tagasi,» ütleb õde. «Me 
Mm pesu. Kergitage-ennast pisut, mu õde.» 

Mu, kuusta Mõlied «mu õeks» nimetab, ei saa tõesti 
MU näeru pidada... 

AN lee ennast nii raskeks,» ütleb vanamees. Ta pidi 
Junnogu lisama «mu õde». 

MI küsib ta. tõsise häälega: d 

MC on sul valus, kui me sind keerame?» 

AÜlelge, kallis õde, kas mul on tõsine haigus?» küsib 
Molli 

Nlal kui õde Marthe M6lie selga peseb, ründab Lõon 
Min üuosti: 

»Üilendab, see on teie jumal, 'kes saadab siia ameerik- 
VAN Kas ta süda ei saa sellepärast kuidagi rahu, et 
M wmnal on nii palju õnnelikke inimesi? Ta. tahab, et 
Mi pool clataks niisama nagu siin! Temaga on. sama 
Mu mis teie töölispreestriga. Algul oli ta ihu ja hin- 
Mu üsja juures. Sadamas paistis, ta samasuguse 
Miimatöölisena nagu teisedki, oma ametiühingu kaudu 
Mlus temagi Üldisesse Töökonföderatsiooni. Paljudele 
AN 2ee koguni meele järgi. Igal juhul oli ta parem nen- 
(MI, kes teevad kõike ainult rikaste kasuks. Ta elas nagu 
Mi: sama palk, samad hädad... Ainult kui algas 
|Mpiludus, ei kannatanud ta kuudki. Viuhti! ja oligi 
Mlunud. Noh, elada tööliselu, kui sul alati võimalus on 
Mllest tagaukse. kaudu minema hiilida, see pole raske. 
Üle kui on tunda tagamõtet, ei lähe meil number läbi! 
Nuud leeriaja eel tuli ta Dupuy juurde, kellel oli vastavas 
M poisike, et selle üle temaga rääkida. Tal oli seks 
Mlyus. Kuid hõlma all oli ta toonud konjakipudeli, et 
Diipuyle meelehead anda. Kas te leiate, et see on hea? 
lo! korral ütles Dupuy: «Kui-ma asja arutan, siis ma 
Mulan, ja midagi muud ma ei tee. Poiss läheb küll leeri, 
Dt la ema on küllalt rumal, et kõike seda uskuda. 
Kuid konjak hoidke mõne teise jaoks, palju tänu,» jä ajas 
Mele uksest välja. Nii on lood, preili Marthe! Kui teak- 
iln, el olete samasugune, siis ei-laseks ma teid üle läve, 
Mu siis mitte, kui toote mulle halli pakikese...» 


(M ln leisele küljele, et saaks tal selga pesta,» tähen- 
[ 
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MVilllusel pole viga midagi, ta ehmatas ainult.» 
AMn nuleb uuesti silmad. K 
Mn la kuulis? kd A 
A An juba surnud. Mõlie hirm kaob. On liiga hilja. 
JU võib ta nutta J K 
F M / lii 2 mas lapsele järele,» lausus keegi. «Veoauto rii- 
MM lelu peast. Juht isegi ei peatunud. Alles järgmine 
(M audeli kinni pidada.» C 
4 Üks lastest võttis kartlikult kahe sõrme vahele 
M vana savipiibu küljest murdunud ,kaha; see oli 
MW 1oe, tühjenenud kukkumisel tsententteele, nagu 
Muhs Viinamees ise ta puutalla vastu tühjaks koputanud. 
M lu s tas just parajasti... N t 
48 3 "jäänud kst õde Marthe'iga, kes seisab 
Mult voodi kõrval, näost surnukahvatu, sunnib ta end 
| ürate ütlema: i ehe 
ä AID olla karistati teda selle eest, mis ta teile ütles, 
Üle?» N 
E. Tu olete hull, mu õde,» vastab õde Marthe. «Te olete 
Juli» 1 RON 
Tn olete hull... * MAD 59% 
KÜL iagasi tulles teid veel eest leian, siis jätkame 


«Mul ongi pakk tubakat kaasas, ma pidin unustan 
ütleb õde, tuhnides oma musta kuue sügavustes, 

«Tõsijutt?» küsib L6on säravate silmadega. «Kuht 
panin oma piibu?» 

Ta muutub utesti kiuslikuks: 

«Mul oleks küll veidi hilja leeri minna. Või tahate) 
mind kiriklikult maetaks, kui olen siit ilmast lahkuntd 
Vanamooriga saate küll kaubale, kui ta oma asju | 
korraldab .., Mis puutub aga minusse, siis võta näpust 
Mind ärge arvestage! Kust te saite seda tubakat? Ki 
ostsite? Või ütleb teie jumal minu kasuks ennast selli 
lahti?,.. Kui see ainult pole teie võte, et mind palvi 
tama panna...» 

L ks naeratab isegi õde, kehitades kergelt õlg 
ka MElie, sellal kui sadamasireeni tugeva) 
nüürgamime kostab läbi kuiva õhu, 
ed, ongi sul keskpäev käes... ongi mul aeg Oli 
laste järele minna.» ' 

«Kaste ei tõstaks teda veidi, enne kui lähete, et saali 
sin talle lina alla panna. Pärast pole mul teid endi 
vaja,» ütleb õde Marthe, 

Löon lahkus sõnadega: 


t oli iu vad es öelnud... 
«Kui ma tagasi tulles teid veel eest leian, siis jätkami Jilliisi — nii oli ju vanake lahkudes öe 
vaidlusi.» 

Õde kehitas uuesti õlgu. Ta kohendas veel mõne minuli 
jooksul voodit, XVII 

Pärast seda toimus kõik muu ga kiiresti. Nad kuul: JOJO 


sid karjatusi, paljusid samme, 
naised, kes kandsid Leoni, hoides teda kaenla alt ja põll 
vedest. L6on oli üleni verine ja teadvuseta. Nad ei tead 
nüd, kuhu teda asetada Hirmust kangestunud MEliö) 
ühegi pisarata silmis, ütles neil 

«Lükake mind vastu seina ja pange ta tasakesi siid, 
minu kõrvale.» 

Õde Marthe'i lumivaigel padjal, millel puhkab Leoni 
pea, on juba näha suuri tihkeid laike, mis silma puul 
des tekitavad inimestes kartust ja panevad südame 
haavalehena värisema... 

Hetk hiljem avab Löon silmad. «L6on!» Ta huuled 
liiguvad. Kuid näib, et tal pole enam jõudu rääkida, 

Keegi naine kasutab juhust ja ütleb: 


ja 'kohe ilmusid mehed:f 


1, kes ajalehti ei loe või loevad neis ainult 
suse kroonikat ja joonealuseid romaane, ei 
Muuli üldse kujutleda, kui hirmus on Jojo Dupuy täht- 
Mwlu elu. Vahel räägitakse möödaminnes ühest või 
IWwsl inimesest, et «õnnetus käib tema kannul». Sa 
M hakata võtma inimesi ükshaaval, teatud momendil, 
Imlud olukorras, ja süveneda üksikasjadesse, siis UR 
(lub saatus nii julm, et tekib küsimus, kuidas Aa 
Ilm ikka veel püsida, ilma et ta igast otsast Ad võta 4 

Veel praegugi võib aimata, milleks Jojo oleks s 
Villiselt kujuneda: lühikeseks jässakaks poisiks. a 
Muid sirgu ajab, sest muidu kipuvad nad tal kokku 
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vajuma, siis võib sellest hetkeks nagu mõista, milli 
oleks võinud olla ta kehaehitus. Kuid mis sinna pä 
kui inimene saab seitsmeteistkümne aastaseks just $ 
jakümne neljandal aastal!... See tähendab, et ta Wi 
praegu lõpetas oma viimase kuulimängupartii., 4 
ütlete, et neljakümne neljandal aastal võib saada $ 
meteistkümne aastaseks igaüks ja ükskõik kus maal) 
et sellest tekkivad tagajärjed pole mingi ainult Jojo' 
puutuv eriprobleem.,. Kuid "see ei tähenda veel, 
õnnetuste eest, mis langesid osaks noortele poistele 
neist natuke vanemaile kõigis maades, ka Venemaäl: 
Ameerikas, poleks keegi vastutav; ja et need vastuläli 
ei asunud Venemaal, on ometi kogu maailmale pää 
selge. 

Jojo vintsutused algasid võitlustega kotti jääni 
vaenlase vastu, mida peeti veega täidetud jooksukrä 
des, Kogu maa oli juba vabastatud; ameeriklased! 
inglased oleksid heainsa liigutusega $i 
ümberpiiratud vaenlase likvideerida. Asjatu lootus! 
Neilt ei nähtud muud abi, kui et aeg-ajalt visati lemii 
keilt pomme, — nii kuidas juhtus; eriti kannatasid (| 
nad, sest et pomme saadeti eksikombel valeaadresi 
nagu seda kõik mäletavad. 

Sakslastele oli see segadus meeltmööda. Tekkis usi 
matu olukord: meie olime nad sisse piiranud, kül 
nemad ründasid. Asi läks nii kaugele, et Rundsted 
pealetungi ajal Ardennides rääkisid kõik, et see 0leWi 
kokku mängitud ameeriklastega, kes jätsid sakslaslõl 
sel kombel platsdarme Põhjamere ja” Atlandi ookõili 
rannikul, «kustkaudu näiteks Franco võis jätkata sakM 
allveelaevade varustamist. 

Milline noorusaeg! Need olid aastad, mil hakata 
päris' tõsiselt mõtlema tütarlastele. Olukord, mis vall 
sõs vabastusperioodil maakohtades, kus neid võeti vaš 
vabastajatena, tekitas mingi veidra traagilise peo õlil 
konna. Kõikidel oli himu naerda, lõbutseda, eneselt õud 
sete aastate mälestused maha raputada, kuid samal aj 
püsis vaenlane otse külje all, siinsamas meie. tagalim 
jagades meile hoope oma soovi järgi. Ah, need tolli 
aja peod. väikestes maakohtades, 'kus hakati vabamalt 
hingama! ,., Siin on alati pööraselt armastatud tantsii 
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A A KA tl 
| MM muid lõbustusi. Tantsiti, naerdi; kuid mõni 
a kuhe akordionitõmbe vahel kuskil sail so 
Mpija tärinat. Keegi küsis; «Kas sina?» —— < SS 
JU mina, mul polnud trummipulkagi käes,» M 
MIA. Ja liiati ei sobi sõda jandiks muuta. Ju t 
M tantsu astus keegi estraadile, katkestas orkes ti 
Mu, või kui mängis raadio, lülitas STARA 
TN Vaikseks, ja siis kuuldi: «Seltsimehi « Sd 
- il palutakse kokku koguneda ja kadi taal 
AM üles otsida. Vaenlane tungib peale.» Tel Tt 
M Need, kes olid «kaduma läinud», , PR al 
M Juugel, kuskil põõsa all tüdrukuga, kelle kä 
“ni alles poisi kaela ümber. Iga kord oli js a 
i pirast seda lahkumist veel poisse järele JA e A 
M odasi, kuid mitte enam endise elavuse kd a 
A vahel saabus uus väljakutse teisele kompaniile. 4 ui 
Vajuli ab , siis oli teada, et pealetung on kad 
Angl rõhuv. jäisus langes kõigi koosolijate (e 2 
MN lahkus mõni muusikamees; tema puudumisel a t 
AM Jiirelejäänud end veel rohkem mahajäetuna. Tagid 
Jii liidrukud laternate ja vanikute alla üksi, et Ji ps 
(listikku vahtida ja hirmu tunda. Rinne oli 


Juolri ke 


jäldu 
M kui ameeriklased 
muud Selle asemel mäi 
linlud kometit, Kui asi tõesti 
Mlslaste läbimurret, siis toodi 
Jülda, kuid hädaohu möödumise 
Mused hoidusid EÜNGRAASEA 2019 

! rahv igas —, et kui " 
Ausi Rõlksid sakslased ameeriklastele A 
ubi pakkuda — küll nad juba oskavad ja täiseea 
kokku leppida... Sakslased ei andnud alla ka 
Nõukogude = sõjajõud = vallutasid Berliini, See 
di b irast neid sündmusi peeti Jojo'd ja ta sõpru sõja- 
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väe koosseisu kuuluvaks, kuna nad oli | 
; i S, lad olid vabatali 
sõjaväkke astunud. Nad saadeti koos prantsuse ok 
Ave ad Saksamaale, k nad — allutati 
sattre'ile. PA oli see tüüp! Isegi rahuajal 
giti, et ta olevat sõjas juhtin ä 
nagu balletilavastust, kaa added triat +:21 9M 
ega: nii mitu meest siia, nii mitu sinna; selle 4 
A (sp kõditavi 
Kal ji Aa ajal nähti öl korraldava 
ahingupa i id see iiski 
jõge AAS padrunitega.,, Kuid see polnud siiski 
õige hullem tuli pärast. seda Ind i 
K i e i pärast seda — o-Hiinas. 4 
a dd tia “ja läheb ruttu lõäevakor tied «õi 
apatalgute aastad, ta püüab nende | hi d 
EA KER aaa Õudne mõtelda, et ras ENM 
24 A ; kes on «poolt», selle poolt, et sõda kestald 
ka eevad näo, nagu kannaksid nad südames mur 
ikka veel sealviibivate va poiste pärast, rääkidi 


akkide saatmisest! Verised id, j [ 
teevad säärase pakiga vaesed Ee aa A 


vad haigust või ka millessegi "ea AAA 
a a m segi muusse kauge iisi 
E M A grammikaal, mitte Kd 

se eleva , keda õ a õtlel) 
vahel, et kui talle satuk: KS õn ne 


E hüvituseks 
i ide sunniti toime 
t ta ei julge kellelegi CPrani 
JA l e gi jutustade t 
Seened on tapmine tõsine sündmus “et tead vi 
ks Se nagu enne sõda, rahuajal, kui Jojo oli liiga nõ 4 
tel TS a see tol ajal nii tõsine oligi Sel 
st aja e, kus tema kohta võib öelda ta 
pa M poiste mängudele, nimelt viimase Sad 
Hi a a ja tia ta ka kõrval surma sagedamiii 
ti ta sõi, jõi ja magas. Isegi pärast seda, kui 
Hiinast tagasi koju tuli — võib-olla selle tast FA ta 
üü fi helepanelikum kui - 
A et surm kõnnib ikka veel Ja. KORVATA õnnel 
ad Sae a keda surmab puudus; enesetapmi: 
TL ha lõppemisel; sõjad, mis ajalehtede järgi jäb 
; streigid ja demonstratsioonid, kus voolab Ca 
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Mu Brestis; isegi ta enda töö väetusainete-tehases, 
4 0 lhilnb tunnet, nagu valguks kehasse mäda; Josse- 
MW haigus, otsekui oleks väetisetõbi nakkav, ja lapse 


M tu võib üldse surmast rääkida, sest ta elas 


AW kuks tundi. Seda võis ette teada. 

Hui or jataga Indo-Hiina, kui ollakse pärast seda 
10 ünnitud töötama kaheksa-üheksa tundi keset seda 
AA eda haisvat tolmu, mida kõikjalt naha külge 

Juopub, tekib otsekohe tunne, et sisemuses kõik 


Mb, mädaneb, kõduneb. Nagu Indo-Hiinaski, muu- 
Jun J üha kõhnemaks, tõmbus rohkem ja rohkem 
Mu, muutus kohutavalt kahvatuks. Abielluda? Nüüd 
MW tal selleks enam tahtmistki. Misjaoks? Ta võt- 
| liski Josseline'i, sest lubadus oli antud juba enne 
Mitu ja seda teadsid paljud. Pealegi abielluvad kõik. 


Mul Jojo ja isegi ta naine ei lootnud saada, last. Laps 
M neile olnud liigagi ilusaks üllatuseks! Aga kohe selle 
1 jäi naine nii haigeks, et Jojo oli tema pärast roh- 
Mu mures kui lapse pärast, kes kustus iseenesest kohe 
pltust sündi, ilma et tal oleks jätkunud jõudu nuttagi. 


Ivhases polnud parteirakukest ega ametiühingut. 
Juemees tegi, mida ta tahtis. Tööline jääb hai 
Mlib vaba päeva — ta aetakse t navale... 
Ab nõudmisi — ta aetakse tänavale... Peremees 
Mb väga hästi, et töötatöölistest pole puudu. Ta ütles 
Jhenematult: 

Kui sa leiad, et tehases haisel 
Mudelist, mine otsi tööd mujal 
paluti.» 

Dupuy rääkis pojale: «Teil pole julgust, tehases on 
lid kolmkümmend inimest, aga ennast kaitsta ei oska! 
Mida rohkem talle voli annate, seda ülbemaks ta muu- 
lub.» 

lõsi küll 


i sa teeskled õrna- 
ahtjaid leian ma 


suurt julgust neil polnud. Peremees oli ju 
nii tugev! Ta oli oma asja hästi korraldanud! Kolme- 
liimne töölise hulgas oli vähemalt viisteist naist, kelle 
mehed töötasid mujal. Kui vähe naised ka teenisid, see 
üll ikkagi leivalisa. Naised kartsid seda kaotada ega 
Nõudnudki rohkem. Ülejäänute hulgas oli kuus vana- 


| Brestis 1950.a. demonstratsiooni ajal tapetud tööline. (Tõlkija.) 
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Ka endised rindevõitlejad, kellel olid vaiiii 
KL ke V Sa aga nagu naisedki, pidi 
ja 14 6° i i id? 
nemad kartsid jääda tühjade Ke 758, HA 
AR tegi siiski katset. Keegi neist ei 
liikmeks astuda — parteisse ega amet 
aga M korraga otsustaksid streikida või 
TA ette võtta, da oli igaüks valmis kaasa tege 
Sa oot (284 A , et sundida osa röövi 
vägagi, ja sest ainult koletis võ is tingi 
a a naisi tööle sundida Ja siis Saavuti AA 
ilus e rgi. Kõik keeldusid öl 
mast, vanamehed ja naise idas 
oma naabrit silmas ülase AT EEA TS 


mina 


Kuid | 


JE HT as välji 
olukord: need viletsädi 
ged, need naised ja van 
A teat rta, — okupeerisid tehase! 
JE ka AM ehitusel oleva hoone hits töid 
Šua eidi katigemal ka jalanõude-töökoda ja W 
Sa Agu s naabruses ainult OGA od 
A SEA eik laienes väetisetehase ümb 
META nagu guaano lehk 3 Õli Lataadd üll 
av, K esti peremehed oma arv uute 
Sae s Kaubanduskoda hädaohtu, Ta +A 
kisas i kd at le piiri panna. Üksainuke tuules 
Pea Ja uli oleks võinud kanduda suurtehast 
as add jäeti tänavale. Kuid teisi ei tunneli A 
a a TSI, ad astusid ametiühingusse täid8 
a Lo pidades muidugi ikka veel üksteist silmad 
kä (5 kee gi kõrvale ei jää. Siiski kardavad 148 
Ta kt la A Ja väljastpoolt abistavad neid 
ka Ta 1 DD Nad leidsid koguni naise, kõh 
Ka ulevikus organiseerida väikest rakus 
JA TE on haigevoodis ja Jojo on töötatöö 
Oidi At si ööd igal pool, murdes pead, kuidas olti' 
as e saada. Ta sõelub oma mõtetes kõiki võimi 


visata. Siis tekkis üskume 

kes peaaegu ki ik olid haiged 
keda keegi ei teadnud ka 
katk 


Kui ta viimase kuue aasta jooksu! ongi 
igal juhu! mitte mingit tööala. 
MMoksa... Ja isegi kvalifitseeritud töölised ei leia 
JM Tiihendab ekivad koguni kiusatusedki, kui on 
MMN plievad ja ööd ümber luusida... Ei tehta ju seda, 
ANN tühetakse teha. Varemalt töötati ühiskondlikel töö- 
AN ülnult üks päev nädalas Ülejäänud võis mõne 
t nädalast 


JM, kõiki 
Mul õppinud, sii 


M teenida muu tööga. Kuid just eelm 

üllas, p elt sellest päevast peale, kui Jojo 
M töötatööliseks, peab kaheksa tundi päevas kulu» 
MM õlitorustikule. Algul ei teatudki, * mis teoksil oli, 


JU mullatööd, kaevati kraave, see oli kõik. Kui trakto- 
M hukkasid piki kogu töökohta torusid maha panema, 
al rääkimine, köhatamine ... Ameeriklased, bensiin, 
mil ja see uus katse inimesi eritasuta tööle sun- 
MÜ Kui kuulata seda, mida rahvas viimaste päevade 
Mulmul räägib, siis tekib kindel usk, et sõjalised ehitu 
NM el teostu ilma takistusteta ja et ameeriklased 
M oma pipeline'i* veel kaua oodata... Jojo õlitorus- 
Üuööd enam ei tee. Ta sai eile linnavalitsu või 
Nuemini tööbörsilt paberi, mille järgi ta peab viibimata 
Mhema veetorni juures asuvale lennuväljale, kui ei 
Jahn kaotada töötatöölise toetust ja perekonna abiraha, 
Mul la aga läheb, siis, nagu näha, tasutakse hästi... 

Dupuy on vihane. Siiski ütleb ta Jojo'le: 

«Tinase päeva võiksid sa ikkagi lennuväljal ära olla, 
Mine vaata, mis seal õieti sünnib. Isegi ütleksin 
Mile, et pead minema, kui sa oleksid parteis. Tgal pool 
mb meie kasuks tööd teha...» 
kõigist oma veendumustest hoolimata pole Jojo 
Purleiliig see lugu pole nii lihtne. Tundes, et poeg 
üNn partei ukohtadega täiesti päri, esitas Dupuy talle 
Virsti pärast tagasitulekut küsimuse, kas ta ei tahaks 
astuda. «Ei,» vastas Jojo.- «Miks mitte?» 
ASullepärast, et...» Mitu päeva ei saanud ta jonnakalt 
polsilt imatki seletust. Lõpuks kar isal hing tä 
hiis vaatas Jojo talle väga karmilt näkku ja ütles: «Sa 
M mõistaks mind nagunii!» Nii karmilt, et Dupuyi hak- 
kus kõhklema, tundes, et tema ja poja vahele on' tõesti 


pürteisse 


»Õlitorustik (inglise k.). (Tõlkija.), 
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tekkinud mingi 

AA gi SUUr arusaamatus. id või ä 

aa avaldas Jojole katta AA kui 
ka kd ai välja uurida. Jojo jäikasdd 
j hin astuda s rtei 0 

sid, keda mind Kinaliitapfral i käkk 


Muu, 
MMulumisel. Kõige selle järgi 
(luvn või p ari pärast suletakse laager täiesti, j 
M pilise sinna enam keegi. 
Annet he rjumuseks kujunem, 


4 
«Vaene poiss!» karj 
N sl» karjatas vapusta A A 
«See oleks partei 7 t ku Dupuy: JM kõigis maades sisse seada. Neil on oma võtted. 
»» lisas Jojo, «mul °päl Miku hakkasid nad värava juures barakki ehitama. 
t, oli see valmis. Barakil oli 


Mul, enne t lahkumis 
(A poolega isesulguv uks, 


Mibuhlilmides, ja selle koh 
eklaamiga. Võid uskuda, et 


õigust...» 
«Jojo, oled sa hull või?» lisas veel Dupu: 


sa tead ju, nagu sealtmaa 
ale kinnitati emailitud silt 


tas teda midagi selge sõnaga kinnitamast, SAA 


viirastusi. Ta ei j 
Dupuy pid t Mie angaari si enese asi. MMi jahutatud» coca-cola T 
kuid jõudis samale seisukohale, enri'ga, erutus see vääii MN kogu päevaks hästi jahutatud. See oli nende joo- 
«Kui tead sina, mida ha se | ka E aulil. Leti ääres kõrgeil taburettidel istus juba nende | 
see tema enda lahendada, kuid KEAK üle elas? Jäi Mhinse, kes mõnuga jooke lürpisid. Millise kiirusega nad 
y abista teda. Ühik püstitavad! ... Kui nad selles temp: jätkavad, | 
ärast? Tuleta 


s näiteks jõuame aasta pä 
See oleks siis detsembris viis- 
Mimend üks. Kas pära t seda leidub veel inimesi, kes 
NW veel asjast-aru ei saa?.. . Nad tahavad sõda tule- | 
Ms aastaks, jah, aastaks, mis nüüd algab. Neil on ju | 
filnu! 
«Kas 
Dupuy 
Küllaltki palju. Selles õnnetu 
Üiivad neid peaaegu igalt poolt. 
Neid tuuakse küladest veoautodel, mõne tunni tee kau- 
püselt, ja makstakse vahel sada viiskümmend franki l 
heemiat... Töötasu kohta ameeriklased enese peale 
(lndlaid kohustusi ei võta. Nad pole lollid... Kuid 
(sed, kes polnud kohustatud ilmuma, kes pole töötatöö- | 
Ilsed ja palkasid endid ise, rääkisid, et olevat antu! 
ülikeid lubadusi. Siit asulast ilmus tööle peale töötatöö- 
Ilme ainult veel Decoin. Ta rääkis sedasama mis tei- | 


sudki.» 
«Mõnel inimesel pole kübetki häbitunnet, mu poiss,» | | 
«See lurjus ei kaotanud sadamas | 


teeb ta | | 


Muhu me 


Nii ei asturiudki Jojo parteisse. Kõik 
Jholde tär kuupäe' 


eltki lihtne. 7 3 
E Ta jäi täiesti omae 
sa sellega ainult ta hingel 
kommunist. Kuid olla t 


küsis | 


töötab nende juures palju rahvast?» 


us ongi... Ameeriklased 


Jojo isale möödunül 
Üks ei tunne teist. | 


kuliselt nagu kuna 


Ha kahvatul ja närvi kapot 
aage, j 3 
Mast s Ja suureks kasvanud. Postidest on kolli 
Aa Ja ohale panemata. Kuid ameeriklasi A 
Säl õi 1 A tööd kiiresti lõpule viia Sissesõidik 
Aa i A kohal. Tundub aga veider, et sellal til 
ka A i pole, pidi hommikul laagrisse tulles täit 
MAS a igasuguseid formaalsusi: nõuti isiki t 
jt s s ta MUSA Ja ja tehti muud tsirkust 
(i 1S » et tara kavats k A 
AE korras. Muide, ka kalvalntnid täid 

gal määral plangu aset. Iga kord jutte taudi 


sinna, kuhu ei pia ia SA 
tornist SAD kett AE t nad igal ajal valve lihendas Dupuy. 
annule ilmub kohe sõdu' kolme nädala jooksul ühtegi päeva. Ja siiski 
eriklastega musta äri mõne viletsa krossi pärast... - | 


või M. P.? Õhtul val õi 
A valgustab võim iheitja ü 
KOHAS? peaaegu kõiki kastivirnu. Töötati sia AA 


imne viiendal aastal oli see lurjus koguni partei- | 


Nüüd on ta täiesti alla kä ud.» 
uskumatu, kui suur ON tööpuudus: ta annab | 
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* Military Police (inglis õ 
ry Police (inglise k.) — sõjaväepolitsei. (Tõlkija.) 
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ja igal poal, küladi 
TA SEA tänaval alles 
2, el asevad ennast ära hi E 
vad köhatadag .». Kes kutse mat 
pidasid, olid noored, kellel polnud nai 
ollakse üksi, siis võib juba kuradit vi 
sabast tirida. Elutingimused seovadki 
jalust ja sunnivad neid laagrisse eminema. Ma Wii 


sulle, et nende töölistege õi 
fi Ra nende töölistega pole võimalik midagi sii 


pe 


ja 


,, Aga muidugi! Alles 
jänkidel läbi otsida: Ed 
da ki 


änaseks läheb veel n kui i 
; lemete kartusel tulla enam kingad jr Ai E 
lutatud kingades, vaid riidest les mõtle näi 
t 5 2 tallaga tuhvlid säär. 
s nende veoautod avad k 
Noh, muidugi kuuldu Ka 


embri-ilmadefi 
d kohad  mudaks 

A ka nurinat. Kuid keegi ei prole 
. See on veel hullemgi kui väetusaineli 


ole 'S Dupuy. «Oota vä 
kuni töölised omavahel ISS 0. 
jk on ad igast kandi a AAA 
«Liiga kärsitu! Toon sulle e ä i 

liga : mäleta eile 
kuue aa as sadama ja Mitut kr +448 
a jt mõtle ometi! Kuigi saidi täbi 

ei jätkunud kelleigi j st” öelda: “pi 
A ellelgi julgust öelda: = pidagõli 


üüdi 


«Ega sa ometi taha öelda Öö 
Üga sa ometi taha , et töötad ne s 
SA a edasi, ega mõtlegi ta ASE 1 SAMA 
ama hakata?» M 
«Ma räägin ju, et nend 
E 2 M de meesteg 
aa A Ta 20 OEH kombinatsioon. Sa võid kin 
TOA almistan neile iga päev väikese ü S€, 
Jau a kogu töö, mis ma neile ks Kain 
ed! Võtku minult kõik, mis süütab või lõikab. ma 32 


a pole midagi peale 
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Mul hakkama... Küll sa näed, mis põõna ma neile 
junn! 

Alos pani sulle sihukese mõtte pähe? Peab olema 
Mmnllik. Kui püütakse kõigega üksi valmis saada, 
NN (iikse mõnikord rohkem halba kui head.» 

MAru karda, Olen küllalt v ja tean ise, mida ma 
JUUN tegema. Mul pole ettes amist vaja. Ja mitmed 
AMIN mõtlevad sedasama .. .Ma tegingi juba algust...» 

AMida sa tegid?» 

Mõni meeter veetornist eemal nägin õhtul pimedas, 
Muspool helgiheitja valgusejuga kiimmekonda kasti ja 
Mmdipundar Algul tuli mul lihtsalt mõte mõni kast 
MW muukida ja vaadata, mis seal s peitub. Leidsin 
NW. millel oli külje pealt laud lahti põrunud, toores 
mul pikkade naeltega . Kangiks kasutasin labidat ja 
Äpülasin laua küljest...» y 

lujo näitab seda lusikaga, mille ta pistab lauaprao 
ühele 

Kuid ma ei näinud midagi. Katsusin käega, et teada 
Mullu, mida kast sisaldab. Ei läinud aga korda: kogu 
[mi oli mitmekordselt pab mähitud. Ma pidin juba 
lahkuma, kui jalg kogemata sattus tu lauatükki, mil- 
JAMI ülatusid välja naelad. See viiski mind mõttele. 
Munu auk oli tehtud, si kangutasin labida abil päris 
Mrge vaevaga lahti ka ülejäänud lauad, katsudes nae 
M hästi sirgeks jätta. Võtsin labida ja matsin lauad 
Mn sisse, naeltega ülespoole, just sinna, kustkaudu 
Muide autod sõidavad, kui nad enne tühjakslaadimist 
pöörde teevad. Nad kõik kasutavad peaaegu sama teed, 
Juhus on näha rattajälgi. Sel kellaajal polnud neid 
Mm näha. Kuid homme hommikul saame nalja. Au- 
Õna, hõõrusin rõõmu pärast käsi, kui alt tulema 
Jälkasin. Kui Decoin ja teised minult küsisid, kus ma 
MI kaua olin konutanud, siis ütlesin, et käisin asjal. 

Oled sina aga mees, sihukese ilmaga, ja külm pole 
md ära võtnud!» rääkisid nad. Kui nad oleksid aima- 
jud...» 

Vaata hästi ette, mu poiss, kõigepealt pea silmas 
nõuandjaid. Lollusega saab ruttu hakkama...» 

Noh, sa oled hirmul! Te kõik olete alati hirmul! 
laprajärg aga on see, et kõigil on käed rüpes. Amer- 
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loksid tulevad* maale. Räägi 
x . Räägime iooni 

KG SAI aga keegi ei E mäe A 4 
at Du a mõne sammu akna poole, peatil)i 
a y poole pöördumata, nagu räägiks ta iii 
a ütlen sulle 
ainult igaühele o ikuulipilduja, j i 

i sa ä pilduja, ja tunni aja pä 
i JT AE jada TA Esna taageii 
E lastakse otsekohe õhku. Pärast i 
nad enam siia oma nina, ole AR tae 
os kodus, mis seda ki AH alad 4 | 
ka seaduslikku enesekaitset. Võitlust ei peeta TANA 
Kiik ü lakatitega. Antagu meile käsiküül 
ETA, sa Siis näed, kuidas kõik muutub! Muld 
jana pärast juba hilja, me satume kõik vangi 
Oli aager» oma Okastraatide ja valvetornidega f 
almis koonduslaager. Ei jää muud kui meid sinna siši 


«Kahjuks 
tuleb, ei jää ma vii 
kõne all 


asi nii lihtne, mu poiss. Kui see kõi 
maseks, kuid esialgu pole see Wi 


ümber. 

«Kas tahad, ma ütlen sulle, mispä 
4 1 , me sulle, mispära 
Oleme lihtsalt kadunud, Pikast ; 
Su i et seal kaugel maal ma 
õelist rahvast... Ausõna, selle 5 i 
Ja Nad ei tegutse ti Kat aa 

id oleme seal meie ise. Ja võid uskuda 
aal a raskemaks kui trans A sii 

kk lele. Kõik meie ümber lendas õhk ipod 
kä ka aa pistsid, kuulsid kohe: viuu! vili Kuud 
Ja kl alati kõrvus. Kulla vana, ei meile antud l 
mahti rahulikult magada! N polnud ka värsket näo 
Je nagu siinsetel kidel! Seal, see on alles r nväli 
a vaata, mida tehakse Koreas. Meie is -rAHVi 
tasa -» Meie... mis rahvas 

«Ara räägi rumalusi. Kas ei näi 

s. usi. ei näinud sa siis i ä 
tusainete-tehases, kuidas 'kõik vastu hakkavad? JAUNN 
tet Md AAK kes paneb mõtle 
iklma, te » nagu tegid sina, ja inimesi 
võtavad tüld nagu õled. Meie iva OHT ta 
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i lähegi palju inimesi Wi M. 


| 


al, just õletuli,» tähendas Jojo. 
Üupiy pöördus toolil ümber ja kehitas õlgu. 


ADOISIke! Vaata veidi enese ümber. Varsti tuleb aeg, 
MW mn sellest veel räägime.» 


XVIII 
KITARR 


Mk see, mis sündis, polnud ette kavatsetud või kel- 
JAN poolt organiseeritud. Kuid mõte mõlkus juba 
Mmuigi asula paljude elanike peas. Hoonest räägiti 
(Mi juba siis, kui seal alles asus k ndatud kutselise 
MWuimistuse kool. Kes asula elanikest jõudis oma 
JUWi sinna saata? Õieti mitte keegi. Mõned võisid küll 
jämit ja laialt seletada, et asula pole veel kogu maailm 
(Mul löölislaste huvides ei saa kutseharidusse suhtuda 
M kui pooldavalt... Kui aga i imesed elavad otse- 
JU papist püstitatud barakkides, tundub see nagu 
Milse kiusatusena, kui käegak: tavas - kauguses, 
ANNIE viiskümmend meetrit eemal, on alati silmade ees 


P Wirepärane tuliuus hoone, mille sakslased neljakümne 


Ihimindal aastal ehitasid ja mis seisis pooltühjana 
Juul siis, kui koolitöö käis. Sellest ajast peale, kui 
NWihe täiesti vabanes, pidi ta tekitama Tantalose piinu. 
MNN veel viimaste päevade koerailma tõttu... 

Võib koguni öelda, et kõik valmistati ette ilma partei 
pilese osavõtuta. Sest koondades kogu tähelepanu sada- 
mule ja organiseerides seal kaks rakukest, tehti see 
Vigu, et võrreldes selle ajaga, kui asulas töötas üks 
lugev territoriaalne rakuke, jäeti asula probleemid hoo- 
JMüsse... Siinsesse -parteiorganisatsiooni jäid õieti 
ülnult vanad mehed ja naised, kaks või kolm agulipoe- 
pidajat ja üks õpetaja. Neist seltsimeestest ei saa küll 
midagi halba öelda, eriti mitte naistest, kes on sageli 
üma meestest sõjakamadki, kuid peab tunnistama, et 
kõigil on vähe prakti kogemusi. Tõsi küll, Hoosole- 
kuist võetakse osa. Läbirääkimised on elavad. Kuid see- 
Jirel minnakse laiali ega tehta midagi. Ka kõnesolevat 
Wisimust on arutatud korduvalt, kuid tagajärjeta. On 
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teada ainult niipalj 
teada a niipalju, et muidu 
ühel nõul, kui aga otsustatal AA viimast AA 
kerkib ikkagi üles suur hulk 
stas Gegöne a ri äi 
ad miki t g oma ringkäi i 
Mm 07 ju keegi asja algatama, vad Sa 
i ega juhtunud õnnetuse tõttu on tal pealegi d 
aa südamel, € malik, et isa 1 con i 
a TAS i alik, et isa L6on 
KASSEL Sa olnud, kui suur kolimine oleks 14 
m. est siis poleks lastel enam vaja maanli 
nna, nad tuleksid koju mööda laagri 
on oli tõepoolest tema viimne sõber 
hoiduda vihastamast, teade “ 1 
lomme kehvikute üh Ka see 
asuma. Ei tohi jääda kohe y 
A Ž jääda kohale, käed süles, ja ata 
Ka ODI nagu LEon või mõni teine, Jood 
«Barga ide a i nii 
siie hulgas leidub veel niisuguseid, mis si 
ja AADA i lase a J bi. Kuid minu bar 
ada ei s saab tuleval talvel? Ja 
a lugu kujunenud nõnda, et ni ta vi 
kunagi. Kes võib selle eest vastutada, et 


rd Lo € al ikla 
juba homme ei ümbritse hoonet oma traat tas 


aedade, 0) 


taradega?... võ et nad ei paiguta sinna 


büroosid? Siis oleks hilja 
juhuse mööd tendab, a vi 
kell neli pärast lõunat. Paraja 
E sobivam.» 

a valetas. Midagi ( 
t gi polnud otsustatud. Kuna 
sid teda kõik, 

«Sellega on küllalt k: 
Sellega on, külle aua oodatud,» ütles Bouva 
ki pidin keskpäeva paiku selles asjas rääkima” AAA 

a AS seda siis otsustas?» j 4 

«Kaitsekomitee,» vastas silmapi 16 ' 
E i m vastas silmapilkselt - Gegöne, 
SAS alitaolise liigutuse vurruot a irstes AA 
arjata ja ärevi as s i 41 
ld evust. «Kas sul leidub piibutäis  HIDAS 

«Või nii. Kas Henri on asj ? 

k KAS asjaga KI 

aa ait Ta on nõus.» a 
ABE jällegi. Ta ei kuulu parteisse. kuid 
Aab id. Henri on tore poiss. Gegšne tundis (6 
Juba lapsena, kindlasti on ta nõus SAA 


me lasel 
on otsustatud. 
i algab videvi 


Š .Pol ta 
ühem kõikide palavale soovile, siis 
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M on siiski õige,» tähendas Bouvard, «kui asjast 
NN prnegu kõigile teatame? Meid müüakse maha. Äsu- 
| phliseb vähemalt üks nuhk; ma ei tea, kes ta on, 
MW meil oli juba sellega janti...» 

(won tõsi, ma ei räägi enam kellelegi. eed, kel- 
Ü Mu teatasin, tõmbavad teisi kaasa. Küsisin vist, 
Mo leidub piibutäis tubakat?» 

JU Ilenri lõuna paiku koju tuli, leidis ta kogu asula 
Mupidi pööratuna. Kõigil oli juba asi teada. Need, 
4 Julormeeris Gegene, olid rääkinud teistele. Mitmed 
(md juba väljas oma kärule v kapsevankrile mööb- 
JU madratseid, mitmesugust tühja-tähja ega teinud 
PNN taladust. See tundus ühtaegu evakuatsioonina, 
M võitlusena ja maadeuurijaid mängivate laste 
Miinlusena. Üleaedsed pisid ja tegid teineteisega 
Mn Keegi polnud näinud veel lõbusamat segadust... 

[lol, Henri! Kas oled rünnakuks valmis?» 

Ka Paulette oli juba hunniku tühja-tähja valmis pan- 
MW Kuna neil puudus käru, tuli tal mõte keerata laud 
Jhlmulega ülespoole. Sellele võis panna hulga kraami 
Mu mingile kanderaamile. Kui ilmus mees, püüdis 
Jmiw parajasti voodit koost võtta. Henri pahvatas taht 
Mu naerma. See on ju lausa revolutsioon! Kas oled 
md tist ... Küll võeti ta häs rastu! Tema, Pat- 
jalle, ole i, Henri'i olevat hea naerda! Teiste 
Muled on lles asjas 

jõle neil 7 kil nurgas 

sunnib Henri neid 
t sellest mingit muret, 
Ju lästel puudub valgus ja nad ! iiskuses!... 
lõpuks hakkas Paulette kibedasti nutma. Kuid naist 
mavõrd erutatuna nähes naeris Henri veel suurema 
Juha. Ta süleles Paulette'i, kuigi naine vastu puikles. 
Muss oli tugevam, ta rinna vastu surutud naine muutus 

imatuks. 

Nõndaks. Nüüd sunnin ma su paigale = jääma 
hune. Me korraldame seda kõike. Veel paremgi, ma 
JMin siia kogu õhtupoolikuks, ja peaaegu üksi sinuga 
Küs sa ci naerataks nüüd — aga kohe! — Naerata 
üdametule isale — aga kohe!...» 

Esimese maja ees mänginud poisikese, kes kätte sal- 
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Dupuy ja teiste järele, “ SS A St LI 
«Kes i x MW Hiljem korraldame kõik ära. Toad jagame välja 
Saame ko le tohuvabohu liikuma?» Üulnnolt Kui keegi hakkab neid ahnitsema teiste kulul, 

vard. «Kas sa ei Aa SA vastas üllatunud A vunnime teda kohe sellest loobuma. Niisuguste vastu 
«Mis, kaitsekomitee?» küsis h MW oltune kõik nagu üks mees. See on esimene asi. Tei- 

olen mina, Ma mäleta » küsis Guitton. «Kaitsekomili M poime kohe jalgratastele istuma, et kutsuda kohale 
lelelealisi a jäletan ometi, mida ma teen, või ki th jtust olevaid seltsimehi teistest asulatest, sadamast, 
Kui kõik oli selgitatud, j Mmnist tehaseist. Et neid mobiliseerida kas töö lõpuks 
nästdiis. “gitatud, ilmus Henri näole pidu AN lohe pärast lõunast vaheaega. Kui tulevad Moeh'i 
«Kõik on hea, nii na Jud, ünnaksid need seltsimehed meile nende vastu 
seda!» j gu on,» otsustas. ta. k A Neile peab selgilõrgäd kui KE see on 2 
s a ai 4 »Ühlis oleks ka abistada vanu,» lausus Dupuy, 
mgumatu vaimustus, oli haaranud kogu asula, all Jucgues ei saa oma käsivarre tõttu Sad teha. 
räljas askeldavaid inimesi, $ Meg sünnitab ta naine lähemail päevil. Omavahel 
kui aa tunduvad päikõM Mu, ta käsivars on pealtnäha päris hull, ma ei imes- 
p 1 ilvi 
keegi kandis majast vä ta jä, 


tus; saati t EA 
saalis Henri, seltsimeeste — Guittoni,  Bonyalli i lbelnvad kõik teised. Oleks halb, kui koliksime sinnä 
| h 


rohkem ja rohkem nähti v 
oli ne 


neidki, 
mast, etteisi naerm, 


tud koli ti i 5 > 
saadi 2 (RP JD Ta õber Georges, mitte rahi Pu. Tegelikult ei sattunud kolijad ühegi tõkke vastu. 
Ilmajaam ennustab õhtuks £ karjus kodunt - lahkudi Nikoli aga liiga ilus, liigagi kerge ja võis tekkida kü: 
dab, et jääb RER iks Õue nbel vihma, see tähti MU, kas selle taga midagi ci peitu. Viidi kohale vi 
muutlik. nagu eile, “al 1 Tõsi küll, kui ilm. tuleks M AN kuus peret ühes kogu nende valmispandud maja- 
saaksid madratsid a (4354 ja kõigil viimastel päevadel Immamiga. Kõheldi pisut, enne kui julgeti suurest uksest 
«Ärge ometi KOE teatel kraam tub [me murda, kuid teist võimalust polnud. Algul surus 
tades L6oni BT TAA | Julm või neli meest õlad vastu. Kuigi uks oli rauast, pidi 
Kära vaibus “Kuid (n lõpuks ikkagi järele andma. Kuid siis: k 
Paari minutiga Oh sa sindrinahk! Fritsud on selle just nagu meie 
«Peab ainu Iullimise peale ehitanud. Me poleks osanud seda pare- 
KISS (i koovidagi Nüüd võivad Moch'i mehed igal ajal 
A Papillon avastas iga uksepoole taga rasked lattsulud, 
midagi suurejoonelist... Kui nad selle taha kaitsele asu- 
Vid, ei tarvitse nad midagi karta. 1 
Peame uurima aknaid. . .», 
lee suure hooneni, mis muutus tugipunktiks, oli nüüd 
Juba tuntud. Iga kord kui asulas mõni inimene oma asja- 


A ngivad irvhä 
panna. Papillon asetas kärule küh Munn saanud, oleksid nad kindlasti £ 
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dega valm ai, asus ta kogu oma koli a 
likult ki iresti teele, Naine rkis järel vs AM 
midagi ei kuku, ja kogu rongkäii ümber kepslesid 
sed. Kõigist neljapäevadest oli fänane neile jõnglasii 
kõig haruldasem! See jääb neile kauaks meelde 
Aegamööda unustasid inimesed ettevaatuse ega kogi ' 
nud enam kolija mber. Raudukse taga tundsid | 
sa Al td mõne mehega oleks teel midi 
htunud, oleksid kõik teised i appi tõta Ä 
LA KARA JA kiiresti appi tõtanud. Ääfi 
takistab, jääks tel 
ei saa hoonet iga 
dlaks see ainult ajuti 
Kella kolme paiku nähti 
teist 
jad, leid 3 
Võite kujutled 
Neile näidati 


4 uhked! 
1 siit nad ei lahku 


e ilguvaid suuri on 
et päike vaatab neile hommikul otse näkku... 

«Mi ei puudu, trepikc on koguni vesi ( 
kraanid, Veeandmine on katkestatud. Kuid me nõuari 
et hakataks jälle vett andma.» 3 

sa kujutad ette? 
- Meie naised! Nad muutusid uuesti tõe 


Nad tegid vallatusi, päris tõelisi vallata 


ülakorruse avaras koridoris, mille mõlemal poolel agil 


vad osalt laagri, osalt mere poole pööratud väikestli 


ased toad. 


S kõrgelt on pagana ilus vaade.» 

Vist olid nad kõik seni elanud maapinnaga ühetasa 
Võib olla, et see mõnele ei meeldi, kuid igaühel tekkis 
siin silmapilkselt tunne, et asudes elama kõrgemale, nad 
tõusid ka elus ühe astme võrra... Juba paljas valguski 


neis õhurikastes ruumides ... Nais rsi 
s õhi s h Mhz sed naersid õnnest omi 
tubades! Ruumid olid enamasti alles tühjad ja naeris 
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Muud tekitasid kaugeis koridorides ja trepikodades 
Mulja. Kui naised seal kohtusid, nokkisid nad üks- 
JM mipistasid, kõditasid, heitsid nalja. 

aNüllup me näeme, kes siin oma kodus paremini korda 
mudi,» 

! »10M küll, siin on ruumi, kus pesta ja küürida.» 

Mulla nelja paiku märgati mootorratastel ringisõitvaid 
(Mlilminikke. Nad hoidsid end' aupaklikus kauguses, et 
Muhorra kohta selgusele jõuda. Mehed jooksid juurde ja 
MMI neid taga, loopides kividega. Teadku need jahikoe- 
MU ja kandku ette, et meil pole tahtmist enestega män- 
M lasta ja et meie väljatõstmiseks läheks vaja kogu 
(Murlemangu politseid. Sel ajal tallas juba tubli sada» 
Mm peaaegu igast kandist ilmunud seltsimeest hoone 
Ju ülevat teed. 

Deub arvama, et mootorrataste! politseinike poolt too- 
Mu Inlormatsioon ei mõjunud ülemustesse kuigi julgus- 
Mvalt. Nad korraldasid seepeale hirmutamismanöövri 
Momissari ja kümne politseiniku abil. Neid oli liialt palju 
Iomissari kaitseks ja liialt vähe mulje tekitamiseks, et 
mul on tulnud meid väevõimuga välja tõstma. Komissari 
M võetud vastu. Talle isegi ei avatud meie suurt ust. 
Üuln ci lastud rääkidagi. Ta vilistati väljal Meie kisa 
Muuldes jooksid kohale ameerika laagris töötavad inime- 
Mul, el näha, mis sünnib. Neride käitumisest võis kohe 
Jvtldada, et nad väjaduse' korral oleksid meie abistami- 
M oma rusikad tööle pannud. 

Igal juhul leiame end õhtul oma maja seinte vahel 
Visinuna, erutatuna, nagu oleksime viina võtnud, ning 
hnrrikadeerituna — ja kuidas veel! — oma raudukse 
Inn. Kaks seltsimeest peavad valvet akna juures, mis 
mb hiiglaslikule jääkülmale pööningule viival trepil. 
Üb läbi järgneb siin üks kahemeheline vahetus teisele... 

Nüüd, kus ruttu pimedaks läheb, märgatakse elektri 
puudumist. Kui palju nad igasuguseid kontakte ka keera- 
viid, voolu ei tule. 

See on ikkagi imelik. Sellest pole veel kuudki möödas, 
kui kool siit üle viidi. Vooluandmine ei tohiks läplikult 
kuikestatud olla. Peab otsima voolumõõtjat,.. » 

«Kui soovite, ma sean vahepeal koridori üles oma pata- 
rei?» pani ette Guitton. oi Ms 
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A t mitte soovida! Papilloni esimesi mure 
la ka ja oma ahi. Küll see mees armastab soojii 
iluaiad e toast vahtis välja aki 
lemises ust läbi ula õ 

AR ul ahju ilsutori õhutoru SISI 

ee oli tal kahe minuti töö. Jõudnud 

s tule alla pista, hakkas ta tantsu tööma ja Ha i 

238 a a a Kl kütab!» Ta rõõmuavaldi 

sed ei £ ud lõppe lõmbus ei võinud 

ollagi! Ta põletaks sääri õ TIAATIISUAMAA 

a A M es põrgutules tellised sa 

tuuled ajasid A) t tele mann 151 AM 


«Hei! Guitton!» hüüab Papi õ 
A 1 pillon. «Kuna i ( 
ia kogunenud, võiksid sa oma kastike Muld E 
Ja üles seada, S on meil kõigil soojust ja valgusi) 
s tu ad ad mööda, enne kui me oma uutes 168 
3 est korda magama heidame. Kui $ 
Fernande? See mutdab inim uueks. On 4 
K ž a ese nagu uueks. On | 
nagu oleksin praegu al i pi pihta 
AGEE (34 pi EEG ELA DAL pidanud! Pagana pihtä) 
Süüdatakse välgumihklid, küünlad, õlilambid, taskus 


Kui oleks ka veel elekter, oleks mõnu täielikii 


s asuda mõõtja? Seda otsitakse igalt 
E pimedas kobades, sest ei tiit Tool IS 
si ka kardetakse auke, võib-olla ka veehoidlaid PA 
ka ul on tina,» ütleb Guitton, «kui peaks vaja minema » 
«Seda meest küll! Sinust oleks pidanud 1 
elektrik!» PA L INDAMAA 
«Jah, ma armastan nokitseda. Küll ä i 
end korralikult sisse seadnud, aaa ge EMMA 
a Minu punkris...» Er 
24280 tõmbavad naised 'Papilloni toas hetkeks 
«Ma jätsin ikkagi mõned asj as ü 
Tel «Ega või kunagi ette a ri SAIMA 
«Mida ei või ette teada? Mul pole südamepõhjas min- 
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| Jaulnust oma baraki järele. Ma tõmbasin sellele lõp- 
| Mil rimii peale. Nad võivad küll palju vaeva näha, kuid 
M mind enam välja ei aja...» 
allligi mis tahes, — kui inimene lahkub vanast elu- 
A" | Iinneb ta ikkagi midagi. Mälestused... Ka siis, 
M Noh on inetu ja mäda. Mul suri seal ema...» 
ANU nad ainult poleks katkestanud vooltandmist. Siis 
a nii kena...» 
NN kasu sellest oleks?... Juba sealgi tarvitasime 
MI nii vähe kui võimalik, liiga kallis...» 
aNngunii katkestasid nad meile võolu...» 
alul ameeriklased teevad laagrite ümber tara, satume 
MW luku taha. Siis on neil kerge meid välja kihutada.» 
Mga see hädaoht suurem pole kui asulas. Väga või- 
MIK, et meid sealgi oleks taraga ümbritsetud ja välja 
pold,» + 
2itiid nüüd kasutavad nad meie tegevust ettekään- 
üluks.» 
»iln on koguni kergem end kaitsta. Oleme kõik koos.» 
In müüride vahel elades tekib juba sellestki tunne, 
Muu hakkaks kõik paremini minema, kas pole nii? Kui 
hin kindel, et meil siin vähegi veab, siis kutsuksin ma 
Mn tütre siia,» tähendab Georgette, kes masinlikult 
Mb sõrmega juustes, mis tal on niisama blondid nagu 
llrelgi. 
»Kui ma ainult sellele mõtlen, et ta oleks sündinud 
Mel seda niiskust ja külma, pimedas! ...» ohkab 
Jincine. «Kui hea on tal siin akna lähedal, kui tulevad 
pilikesepaistelised ilmad! ... Mu kahel vanemal lapsel 
polnud seda...» 
«Kunas on su väikest oodata?» 
«Iga silmapilk.» 
«Kas tunned end hästi? "Sa oled juba kaunikesti 
Ümar...» 
Ka eelmistel kordadel olin.hästi tüse, ma lõpetan töö 
homme või ülehomme...» 
Siin tulevad sulle appi. Iga asi on sul siin käe- 
pirast, magu oleksid päris sünnitushaiglas!» M 
“Jah, eriti lastel oli seal halb olla, halvem kui kuskil 
mujal. Neil pole konte nagu olemaski. Kogu keha on vett 
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«Küll 
tunda:.. 


«Räägitakse, et nad ii i ; mi 
se oi SA veavad siia suuri kaste; mis 80 
«Küll on hir i j 
miss irmus... Nad valmistavad juba jäll 
33070 x a 3 si i i 
he kas mehed peaksid meist uuesti lahkun 
«Seekord oleksin selle poolt, et läheksi õik OMi 
e i A sime ki 
koos RA et teeksime koos nendega kõigele sett A 
peale! Seni seisis viga just naistes... Nüüd aga on ain 
ak a; mida ,räägitakse turgudel ja poodi 
a “PA Järgmine kord läheb kõik teisitil» 
Pimestav valgus tegi Paulette'i järsk 1 õ 
MAT va GUS lette'i järsku keeletuks, Kõigil 
ad üks ja sama hüüatus, nagu oleks süttinud 
sk e sindrinahad!» 
«Nüüd on veel parem kui päe j õ i 
M 1 Aa kd kas ANTA ka mõlete E 
õitjad jooksevad lõõtsutades trepist üles karat 
raga üle nelja a a isi piion õm 
Al ea astme nagu poisikesed. Papillon ilmub 
«Kuidas suvatsevad elada daamid? Ka i 
Fernande'i juures on vastu õtt? ank teidusid HÕS 
kes soetasid teile Salssta sid a 1414 
«Eks soeta naised teile veel parematki,» vastas raski 


jalgne Martine, ajades koomiliselt ette oma ülakeha, mig 


Par jagu rahva naerma... 
«Noh, sul on õigus sellest rääkida,» annab Papi 
vastll! «Mis ime, kui Alphonse on nii kleenuke nagi Ad 
Ka Sul käib see asi nagu kellavärk. Kui aasta 
i hele jääb, siis on karta midagi tõsist, vähemalt revo* 
utsiooni,.. Vaadake, daamid, siin see ori ongi.» 

Naerust saadetuna lükkab ta Alphonse'i ette, 

OR LS sul neid nüüd on?» 3 

«Kui palju siis ikka!» vastab Alphonse, püüd: ä 
kaasa teha. «Isal oli kolmtei a nina Gi ALANA 
aida 43 kolmteist. Mul seni ainult kaks... 


MON muhelevad, kuid tõmbuvad peagi naerust kõve» 
JM ui Papillon teatraalselt lisab: 

AN vaadake teda, mu daamid! Ta ei näe sedamoodi 
Au. Ta pole minust suurem. Oleme mõlemad väike- 
Mlised. Tõsi küll, ikka kinnitatakse, et sellega ole- 


PO niisama nagu suhkrutükkidega. Just kõige väiksemad 


MW kõige magusamad.» 

DU viski unusta lapsi!» ütleb Fernande, kellel on nae- 
Mummbid. 

Võeh! Ma tean, millest ma räägin. Selles pole midagi 
Mllt... Taevake! Küll see ahi alle$ tõmbab! .. .» 

ANted, kes ei tulnud, ei teagi, mida nad sellega kao- 
Jvud 

2Nad tulevad homme. Täna ei saa, nad on tööl. «Lae- 
Mpulss», Sauvageon, Decoin teevad tööd.» 

ADulstab, et Decoin töötab laagris. Mis tal ometi pähe 


?rnest pole ilmunud. Talon oma maja, ta jääb 
Mohn'e d on head vanakesed, kuigi ihu ja hingega 
( Gnulle'i poolt. Nüüd ma tunnen neid hästi...» 

«ln kas pole teine vanakeste paar arust ära? Kas 
| nb la end miljonäriks? See ülemkelner... Nad ei räägi 
ülopagi.» 

alli tuleb see sellest, et nad on kraami kandmiseks 
Illgu vanad. Ega või teada... Olgu nad ülbed või mitte, 
MI oleks neil ikkagi parem.» 

»Küll on ikka veidraid inimesi...» 

»Mu teen ettepaneku, sest aeg on hiline,» ütleb Papil- 
(«Lähme nüüd igaüks oma tuppa. Sööme midagi: 
| ihlele võiks õ!gkotid maha panna, nad peavad magama 
IMiima. Pärast seda... kas usute, mul on juhuslikult 
Juks pudelit uudseveini, mida ma kangesti hoidsin; me 
Nik proovime seda koos ja vahetame veidi mõtteid. Kas 
hlul nõus, Fernande? Igaüks toogu oma klaas, muidu 
(ll ei jätku.» 

»Õh, neid rammumehil» lõõbib Guitton. «Neil on alati 
Mingi üllatus varuks...» / 

»Sa jäta rammumehed täna rahule,» sähvab Papillon 
Vastu, «Kuna nad praegusel silmapilgul tulu annavad, 
Mis ra hädalda...» 

Tehti nii, nagu ta ütles. Kuigi kell on üksteist läbi, 
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ollakse ikka veel koos, istutakse mugavalt oma käi 

toodud klaasi ja tooliga ning aetakse mõnusalt julli 

«Siin nagu polekski kuulda tuult,» tähendab MW 
«Kas mäletad, Paulette? Kui asulas tuul puhus mi 
poolt, tundsin öö läbi hirmu. Ta ulus nagu loom., M 

«Ja mul polnudki lukku,» lisab Paulette. «Kui HO 
oli kodunt ära... Nüüd võin ma sellest rääkida.» 

«Sa ei karinudki, et sellal kui magad, tuuakse $ 
franke majja?» 

Vein on reetlik... See on nii magus, et kõik rüüpavii 
seda nagu piima. Räägitakse, et olevat lahja. Kuid WII 
minutit pärast esimest klaasi tuntakse end nagu eemäll 
kantuna . Elu muutub ma roosaks nagu jõö 
Juba värvgi p b usaldust äratada, inimeselt ta relWi 
võtta; värv on süütu nagu siirupil, mida võib lastel 
juua anda. Seejärel aga tuntakse end mõnusalt, ollak 
rahul, tugev, selge peaga, otsekui oleks joodud vali 
veini, ühtlasi aga on veri kuum nagu punasest veinisi 
kogu keha näib nagu suhkruga magusaks tehtud, vähi 
haaval tekib himu magada, kogu kehas kuni sõrii 
otsteni on tunda roidumust. 

«See on ikkagi midagi muud kui nende coca-colal» 

«Ameeriklaste jook haiseb nagu solgivesi,» ütleli 
Gegöne. 

«Maja on ikkagi suur saavutus. Kui oleme end sisi 
seadnud, hakkab käsi üha paremini käima... 

«On ju tõsi, me poleks iial uskunud, et maja ülevõi 
mine osutub nii kergeks. Olime ikka veel hirmu | 
kõik igal pool nii teeksid, siis muutuks varsti kõik 
teiseks.» 

Vein, soojus, lähemale hiiliv unisus meelitavad unis*i 
tama. Räägitakse vähem ja vähem. Siin-seal kuuldub 
mõni fraas, mis siis tasapisi hõljub sooja vaikuse jä 
üldise unistusmeeleolu keskel... 

«On õige, vähesest jätkuks, et kogu maailm paremaks 
muuta.» A 

«Viimne kirvehoop ei tarvitsegi tugev olla, puu lan: 
geb maha nagunii.» 

«Asi muutub küpseks, see on kindel. Oleme isegi selt 
lest üllatatud. Üksainus tõuge õlaga... ja oma imestus 
seks olemegi juba sihile jõudnud.» 
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- las neil, kes on praegugi juba sihil!» = 
IN 3 Si veel ei aita,» tähendab Flenri. «Nad 
0 Imetlem 19807. he ,,:298 
oli 1 Muidugi on see suur töö — panna mah 
4 MA id pöörlema! Niipea aga kui ta gb Si 
JM Inimesel on kõik mis vaja, kui tööd Ga se KE 
Mn siis muutub töötegemine lõbuks, spordi A kd 
alsimene asi, mida tahan osta,» ütleb SA 8 
ml Jeanne? oleks spinning .. .» ta teeb selgi! aa t 
Jiijuluse —  «havipüügiks. Juhtusin soojärve' est 
Moma. Küll neid seal tõmmati, klapp-püi M ka 
Villa * Kuid mul ei jätku karinätust püüda hari ka 
Ähgega, kogu aeg oodates. Iseasi kui on spinning, 
ler TÄH 28 
Mi "öö tuleb enne, kui ma suren,» lausub Sees 
lahaksin ainult suurt koera. Ega koera po SA 
saada a sateda toidad?... Need l00- 
ui meie. Kui olin poisike, pida- 
la tekkis himu sellest, et muu- 
leks mulle ikkagi seltsiks.» 
d igaühelt ootamatuid 
damed soojaks. Kuidas 
kui elu muutub pisut 
A ! " mt a 
" JA tub minusse,» ütleb TA A ai 
alus oma mehe poole, «see näib küll rumal, A 
i il ägi bamessil. Sa mäletad ] 
lan aparaadile, mida nägin kau Ames ält S 
üleklri-kohvikannu? ".. Kahe minutiga on kõik val 
E. Kii see nii kestab,» naljatab Papillon, «siis käivitab 
lektriga oma naisegi...» > 
Minus Ka veel AEA 
2oove, mida on raske seletada. Ma €! JU 
Misikanõoti ja asi on AR võõras... Kuid ärge olge 
st 7 kitarri...» 
jalust rabatud, ma tahan ki e A 
«Kitarri! Revolutsionäärile? Noh, vana 2 
Srondil Kaas tae Laele oi 
id sõ mi, nii et need valjusti na! d, « 
A es al surma... Enrigue... Ta mängis kogu 
neg oma kitarri...» 
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MIGU 
SUURTÜKIGA 


1 A 
«SINU MOONALADU!.,.» 


ikul tekkis Henri ja Paulette'i vahel 


Monri pid tegelema, Nii oli ette näh- 
Jul ja ka e! t kell kaksteist, niipea 
Mul sadamasireen undama did kommunisti 
Vltava juurde kogunema ja 
(ll sellest parajal ajal töölistega rääkid 
Jinti ettevalmistatud, aga nii ettevaa' 
mda ei saaks, mida sepitsetakse . .. 

(imberkolimine koolimajja oli teretulnud, aga ette- 
niigematu sündmus. Nüüd tuli ainult nii talitada, et üks 
nl teist ei segaks... Vara hommikul, kella viie paiku, 
kül lähenes töölemineku aeg ja naised üles tõusid, et 
Mkata kohvi keetma, kostis väljas! Võis 
kuulda veoautode mürinat, ini 


me aknast 
kihutavad 


Oli veel üsna pi 

lustal polnud hästi nä 
võis kergesti aru saada. 
Ainult harva kostis mõ 
gaasimaski, lendas kivike jala eest. 
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Nähtavasti ei tahetud seesolijai 
aga kostis sadamamuuli A 


dusmasin, mi 
, mis eva, ammutades põhji 


sülitades; masin ei jää 
itades; jäänud 
av kui tiksuv seinakeli j 
ilmas sünnib. kt IE 
1 seda selgemini või 
aja olid ii ia IA 
matult ühes 13 RE jala ainetes AA 
ees irvitavad lõustad nagu a!ati 
plaanitsesid.., Aga rünnakule 
M selle kõige taga peitus? 
natöölised pidasid veidi nõu. Kõi 
. Kõi 
HERE] äsuvatele seltsimeestele teatada AAA 
2 Td kellelgi aimu, mis siin toimus. Ja kas näd 
ka väi lasevad? Nii ei saa ju en 
kooisi-.. Muide, niipea kui lund ertaat koto 
si... Muide, 1 ui i ennast ü ii | 
aaa Aa välja pääseda, Võib ola 
A - Eks näe, mis tuleb, Ege 
kuulajana välja saadeti, ligines A aj < piid 


tõusid ristamisi ta. ette. Tuli i 6 
taskust sadamat AR EAA TEES 
ja pääses lä i 
nakkas ta oma taskuid kobama ja pöö ü 
rööörd 
oleks ta Lara tubakakoti maha ruta tai taa ristid 
sti allohvitseri ja Gegõne'i vahel. Uuesti algasid: 


sid tõmb id tae8id 

k e M 

läbi, Kuid vaevalt kümme SE asi 
h 


läbirääkimised, Kuid fagajärj 
iised. id tagajärjeta. Selge: välja pä 
ke aa <a enam. See oligi kehasaitaen Kd töö. 
E adamasse läinud, kupatavad nad maj õi 
ERE a JA ta) ad majast kõiki 
kõigi AA ja pag halva pöörde võtta. Tähendab) 
õigil peale Henri. Sest esiteks polek: 
Pr , h 3 
KLM aast moonalao tree; Pealegi Ka 
d s väljaspool palju kasuliku! i sii 
Aga just sellest ei tahtnud P idagt-äru 98 AM 
is £ aulette kuidagi 
Ta ALLA eilsest päevast "saadik e tahtnud 9 
aa estki aru saada. Milline muudatus — baraki 
ka Ga seinad!... Paulette oli ka ise hoopis 
eda unud. Tal-polnud muud mõtet, kui et mitte 
agasi minna. Teiste naistega oli” higu  sama* 
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Mm nad olid valmis ennast kaitsma, tulgu mis tuleb. 
Niu poleks tagasi hoitud, oleksid nad kõik juba 
Ülwi, sõimaksid politseinikke ja pilluksid neid ükskõik 
Mingu, mis aga kätte juhtuks. Aga milleks! Anda neile 
AMJUM provotseerimiseks? . .. Mehed püüdsid naisi vai- 
(Mn, kuigi neil endil peod samuti sügelesid. Tõtt 
(Mn, paljud ei manitsenud naisi mitte sellepärast, et 
MN mõistlikum oleks olnud, vaid et näidata oma külma 
M ju ühtlasi oma väikest üleo'ekut, seda, et majas on 
JU peremeheks. Kuid nii või teisiti, nad tulid naiste 
MMumlamisega siiski toime... “a 

Migi Henri ei armastanud oma võimu näidata ja 
MW naeris koduste lahingumeeste üle, nagu ta selliseid 
MMtnjaid nimetas, polnud: tal siiski kerge Paulette'ile 
M pihe panna ilma hää kõrgendamata. Pealegi pol- 
JM enam aega. Sest kui tööalguse aeg oli mööda lastud 
Mu, kes teab, kas siis politseinike rõngast üldse: veel 
JU pääseb. 

käinu moonaladu! Sinu moonaladu!» hüüdis Paulette. 
aNigu maailmas enam muud ei olekski!» 

»“we pole õigus! Kui küsimus oleks ainult mu esine- 
Mes, siis võiksin ma koju jääda, kuigi see oleks rumal. 
Muluks, et me võiksime ennast edukalt kaitsta siin, on 


Misimehi vaja mobiliseerida kõikjal, saad aru?» 


ANIL sa küll kõneled, aga sulle endale on ainult su 
Monaladu tähtis. Sul ükspuha, kas meid siit lastega 
MW lagasi koerakuuti kihutatakse või mitte! Kas selle 
Mvonalaoga ei või siis ühe päeva võrra oodata? Vähe- 
Mull seesuguse päeva nagu täna!» 

Ilenri ci osanud muud kui ainult õlgu kehitada. 

Lupsed, kelle kuuldes Paulette polnud kunagi nõnda 
MMIL tõstnud, hakkasid kartma ja puhkesid nutma. 

Kui sa ära lähed, siis pea meeles, kui kõik teised siit 
Milja kihutatakse, siis mind nad siit juba iialgi välja ei 
m Tead väga hästi, missugune ma olen. Ennem lasen 
Minust siinsamas ühes lastega ära tappa! Mind sa ju 
liinned!» 

Ilenri lahkus raske südamega, selles pahuras ja viha: 
Aon lujus, kus sa ei tea, mis sa pead tegema. Ees on sul 
Vaenlane, taga: sekeldused, "ja. ükskõik kuhu sa oma 
Mõletega pöördud, ikka tunned, et sind võidakse kergesti 


221 


haavata, et alati ollakse valmis sulle ji 

k t £ sel j 

SES t al ev müür selja legal siis al 
ujale vaada i ai 3 a 

kihk kik TE ui ainult otse enda ette, 


AAA see ameeriklii 
2 i i ilmusid mingid eraisi 
AA TAM » Peaaegu nende TOTAL saiad 
uba öösel võisid need ümberkolijad oma akendest mil 
pikka tuledesõõri, paarisada suurt heledat lampi 
suundusid küla poote ja kadusid taamal majade taha 
uuesti nähtavale tulla rannikujoonel, seal, kus ku 
valguses midagi läikis; arvatavasti olid need õlijuhti 
jaoks ,valmispandud mustad torud... Lambid põle 
LA jas neist üle prožektori kii 
c » keerutades valvetorni arjusi i 
HA Oa jalgu sirutada. Ka ENM 
eegi ei teadnud veel, mida ameeriklased sii | 
lattu peale bensiini kokku veavad. Veonutodele Klasi 
nad külge punased Sildikesed: «Ettevaatust! Plah 
Ha Seetõttu katsusid t d neist võimalikult eemäll 
Sa luda, tassides kaste väljasirutatud kätega ja puud 
jades neidainultsõrmeotstega:-Nagursellest” midagi kä 
oleks olnud! Kõigi närvid olid pingul. Eile lõhkes ük 
gudroonitünn, Juhtub vahel, Keegi vilumatu töötatööli 
oli tünni üle kuumutanud, Mingit mürtsu polnud, Käi 


ainult pehme patsatus, aga inimesed viskasid ennäsi 


kohe kõhuli, arvates, et lõpp on käes! Kui nad aga nägid, 


et asi pole sugugi nii tõsine, ohkasid nad kergendalülli 


ja tõusid maast jälle üles. Õnnetu mees ise, k 
tuse tekitas, tuli neile alles pärast Eisel Te Ea 
juhtunud midagi hirmsat... Suur juga gudrooni oli (W 


maha paisanud ja enda all i õi 
M kd a alla matnud, Väikesi leeke tõus 
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Mn olid nad siin nii mõndagi tundma õppinud. 

Mills seisukoha peab siin võtma partei? Henr mõt- 
£ Millele kohe juba esimesel päeval. Moonalaos töötasid 
M Mued kommunistid. Muidugi, kui targutada pilvedes 

Alles, siis poleks üldse kellelgi tarvis olnud siia tööl 
M Kuid pilved asuvad kõrgel ja me elame esialgu 
MM ponl. Leidus j eid, kes ütlesid:  «Minupärast 
M ma ilma tö se abirahast ja lasterikka pere- 
M toetusest, aga niisugust tööd ma vastu ei võta.» 
(Mh oleksid pidanud kõik talitama .,.. Hirmus on küll 
Mudu bi niskassa najal, aga hoopis hirmsam on see, 
Mm inir siin ameeriklaste moonalaos töötades ene- 
juln ja | 


' MMllenid, seda ei maksa küsidagi. Selle kolme, nelja 


lu 

M nnd tulevad tema j 

Minvolile? Kuidas sa 

(A Mikida ja mitte midag 

Mn» ilusama lausega lahti saada, kuid see ei 

ON karvavõrdki paigast. Tekkinud olukorras oli Henri 
Min esimesel päeval selge, et vähe on sellest, kui soov 
(a löölistele mitte tööle minna. Kui, ütleme, viisküm- 
Mu Inimest keelduvad tööle minemast, kas see tähen- 
MN, et kõik keelduvad? Ei, see oleks pettekujutlus. 
Mulugi ei võinud juttugi oll sellest, et seltsimeestele 
Mleminekut soovitada. Kui neis tingimustes leidub 
Mlnmatöölisi, kes ei mõtle tööst keelduda, siis pole see 
MW mingi roim, kui nad seejuures ainult meeles peavad, 
M neil tuleb töötada ameeriklaste plaanide vas Poleks 
MMIb, kui kaks, kolm seltsimeest, kes esimese ägeduse- 
Muuga tööst keeldusid ja seda kõigest hingest vihkavad, 
Mia, kui mõned tublimad seltsimehed siiski vaatama 
JMheksid, mis seal õieti toimub, ning katsuksid kontaktis 
Õlu kõigi teistega, neid organiseerida ja enesega kaasa 
Mnmata. «Kui näi sina, Marcel?» 

Nii ongi Marcel d moonalaos tööl. Töö ohtlikkus 
mis tema silmis kaugeltki kõige halvem asi. Ta püüab 
[5 le võimalikult vähe nihutada," kuid seda tuleb siiski 
lelu, sest ümberringi liiguvad sõdurid. Muide, need on 
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neegrid. Katsu sa siin puhata, kohe lendad mindi 
Mõned vad, et see polegi halb abinõu, — nii mil 
uuesti töötatööliseks ja hakkad jälle abiraha sai 
Marcel paneb oma käe neile neetud kastidele WW 
ainult siis, kui valvekorras olev seltsimees  hõil 
«Tuleb!» Nagu näha, on hakatud organiseeruma...$) 
töötab teisigi peale sadamatööliste, aga juba on 
kaugel jõutud kui sadamas. Seal pidi Robert | 
jälle hüüdma: «Mis te ruttate! Ärge ennast venilhi 
Mida rohkem pingutate, seda kõrgemale kruvitakse 
mid, seda vähem maksetakse. Täna teenite küll krõi 
rohkem, aga homme pigistavad nad selle teilt mill 
kordselt tagasi. Kuni meil on töölistevaenulik valil 
kes meie vastu töötab, ei tasu vaeva rohkem töötad 
Liigutage ennast vähem, kaitske oma töötasu, nõudi 
normide alandamist, see on teile hoopis kasulikum 
Et Robert'il oli õigus, sellest saadi väga hästi aru. SW 
näitasid“ka palgalehed. Aga inimene on sedavõrd OM 
kutsesse kiindunud, töö on sedavõrd omaseks mi 
nud, et keegi ei osanudki loiumalt töö 
sid tööd endise kiirusega, kuigi s issiseenda huvid 
vastu. Aga siin, ameerika moonalaos, läks kõik nagu | 
enesest teisi Võib-olla sellepärast, et töö ei edeh 
kunagi jõudsasti seal, kus kepp selja taga ootab. Järelii 
valve, vastumeelsus selle vastu, missugust tööd sa päi 
tegema, teadmine, et mida vähem sa seda sõnnikut Sii 
puudutad, seda väiksem on oht õhku lennata, —— % 
kõik mõjus kaasa. Igatahes lööktööst oldi kaugell 

Aga kes võis kastide tassimise all veel rohkem kanni 
tada kui Marcel? Kaste kanti kahekesi, näod enamäilii 
ikka vastamisi, lõug kastiservale toetatud, et kindlamalt 
kinni hoida. Tahtmatult nägid siis ainult kaaslase nägi 


ja nii polnudki kandmise ajal mujale vaadata kui teiNdi 


teisele silma. Ja muud ei nähtudki. Oli, nagu küsiksid'$M 
teiselt: «Noh, mis sa sellest kõigest arvad?» ja nagil 
püüaksid talle hinge põhja vaadata. Kohe, kui kast OM 
kohale tassitud, vabanevad ka pilgud teineteisest ja peas 
aegu alati öeldakse siis midagi, mis tundub nagu vastus 
sena.' Räputatakse käsi, lüüakse puhtaks riided, kuhu 
kast on külge puutunud, antakse sellele jalag: «Paganu 
naelad ka igalt poolt väljas! -Sigadus!» Kui järgmist 
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ji (t , on silmade kahekõne juba tähendus- 
JAM Polegi vaja palju rääkida. Teineteist mõistetakse 
M Marceli süda läheb veidi kergemaks, kui ta saab 
Mu öelda, et õigupoolest toob ta ameeriklastele roh- 
M Kahju kui kasu. Juba esimestel päevadel oli fat 
MW mehi osanud mitmesuguseid ettekäändeid leida, e! 
MM enam tagasi tulla. Poinud kahtlustki, et tööle, kus 
MM leisele silma vaad ja kõrva sosistada, järgneb 
Malumatult massiline töölt lahkumine. Otse uskumatu, 
Kilda hea mõte kiiresti võis võrsuda sealgi, kus seda 
MÜ vähem ootasid... VA 10) 
A A “ “näiteks töötas Marc 1 koos ühe maapoisiga. Nad 
AN penaegu üksinda kuskil kõrvalises nurgas, otse val- 
Mom all; kuhu oli jõutud juba okastraat tõmmata. 
allus oled ka sõjavangis olnud?» 
MOlen; Mis siis?» AA 
«Ku ks ümbrus siin sulle midagi meelde ei tuleta? 
nulu...» 4 
AA sedamoodi nagu oleks küll... Mis siis?» — 
«Kus ei paista sulle nii, nagu töötaksime siin sõja 
P pu on töö, olgu hea või halb. Kui pakutakse, võta 
Manu. Poliitika, mis tean mina sellest!» 
Mis selles kastis sinu arvates on?» 
«Pole aimugi.» 4 
»Ka minul mitte. Aga kujutle, et pomm...» 
«Pomm? Mine ikka, seda ma küll eius.» d 
»Kujut!e siiski, et on pomm. Kaks, kolm sihukest, ja 
M kodukülast ei jää jälgegi järele. Ja kui palju sa siin 
mnde kandmisega teenid?» PA 
4 kaa nägi Kefsi silmadest, et ta midagi arvestab. 
Hui see poiss kunagi kõigest hakkab selgemini aru 
s ehk meenub talle ka, kuidas see tal siin neist 
) algaski. kä M 
ut Seda koabi Kui palju neid tunnis ikka jõuab ära 
Manda? Võib-olla tosina? - Kuuskümmend neli franki 
lind... Tähendab, kõige rohkem viis franki kasti 
ponlt.. > hi t 4 244 
e arva nüüd järele, kui palju inimesi sa selle viie 
hangi eest võid teise ilma saatal» 
«Aga sina? Nagu sa ise ei töötaks...» 


Esimene löök 225 


Mis sai Marcel siin enam vastata? Kuid sellest HOhIi 
mata ei andnud poisile enam rahu mõte, et t i 
asi ja poliitika jälle iseasi. Iga kord, kui ta käe KM 
kü ge pani, asetas ta enesele selle küsimuse. Asetasil 
ja nõudis eneselt ka vast Hoopis teine lugu, kui'M 
tuleb vastata teisele, siis rabeled ikka kuidagi välja teidi 
JT pääsetee... | 

Nagu mujal, nii ka tarvitseb nimetada parteil 
kui sind kohe kuulama jäädakse. nad Pahv 

letas siin valimistel õieti. Maal on aga tihti tegemil 
sedalaadi inimestega, et kui parteid enam poleks ja 
ajalehed enam ei ilmuks, ei oskaks nad seda kohe mä 
tagi. Nad elavad eraklikult, penikoormad eemal kõigi 
sündmustest. Leidubsneid, kes näiteks hoopis imestavad 
kui kuulevad, et partei on siinse vastu. See on nelli 
nagu ilmutu s» Ja just nende hulgas võib kohata seli 
1 l s praegugi veel ütlevad: «Keda sa nind 

ägib, kas sina või Thori Kui sir 

lle peale, mõistad? Teine asi, kui kuulek$ 

a teie kõik siin, kust ma tean, eli 

ja?...» Tähendab, põhi 

aga peab olema hea tükk tina, et lood või ; lä i päid 
muda põhjani tungida. Marceli rääkimistest ei piisa) 
partei peab ise oma autorite sõna sekka ütlema. Seli 
lest oligi Marcel Henri'le rääkinud. Ja ep: rast oligi 
täna keskpäevaks ette nähtud Henri sõnavõtt, 


1 
KÕIGE ROHKEM KÜMME LAUSET 


1 Henri'l ei vedanud. Ja ometi paistis algul, nagi 
läheks kõik hästi. Et mitte liiga palju tähelepanu ära* 
tada, oli ta moonalao värava juurde tulnud ainult minu 
tit kümme varem. 

Seal seisis üksainus neegrist valvesõdur, peas kiiver, 


mis talle pisut suur oli. Ta mõtles nähtavasti kõigel 

k . Ta s nä e 
muule, mitte aga tööliste koosolekule, millest tal Kr, 
polnud. Ta silmitses merd nõnda, nagu seda oskavad 
ainult neegrid, isegi need siin sadamas. Niipea kui päike 
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MM lugant vä tuleb, jäävad nad kail tundide viisi 
MMM sma, nõjatuvad jalgrattale ja hakkavad 
Mimi vaatama mingit täppi mere kohal, nagu näek: 
AM mul seal kuskil kaugel oma kodumaad... Seda nee 
M Wu huvitas pigemini küll SNCASO* katseba 
Mtverdav hüdroplaan, see halli taeva taustal valen- 
MM vweilennuk, mis meeletult hüples ja kargles, harju- 
M maandumist vastu tugevasti pekslevaid laineid... 
Mn kõhul rippuva automaadi otsaga näitas ta seda 
Mm Ilenri'le. Üldse paistis see must mees seal päris 
Mpuilne olevat... ja 

hihi katsus oma mõtteid hästi koguda, sest seekord 
MM wii tähtis, et ei tuleks hakata sõnu otsima. Kõige 
Mllwm tuleb ära ütelda kohe, nii ruttu kui saab. Kõige 
Plvm kümme lauset. Kui midagi ei juhtu ja mehed 
(Malt et pudene, võib muustki - kõnelda, võib peatuda 
Musjadel, anda seletusi..: midagi keerulist Henri'l 
Mu polnud, aga kogu hommiku jooksul - polnud tal 
Mulilki aega, et oma sõnavõttu korralikult läbi mõelda. 


Mille ühtegi vaba minutit kogu hommiku jooksul. 
Nlw pärast sisseregistreerimist sadamas läks ta sekt- 
Mooni Gilbert'i lahkumise järel valits selle ruumis 
(Mu veel suur korralagedus. Oli otsustatud kõik kappi 
Mljunud brošüürid, lehekesed, ajakirjad ning vanad 
Muthed pakkidesse siduda ja sorteerimatult - rakukeste 
Mlsl ära jaotada, sest parem oli need ikkagi kas või 
Ihivasti ära jaotada kui lasta neil kopitada, ks isegi 
MM soetada... Kui Henri sinna jõudis, kõndis väike 
Üharloton, kellele see jaotamine ülesandeks oli tehtud, 
Misiooniruumi suletud ukse ees edasi-tagasi. Ta pidi 
(n kohtuma propagandasekretäri Didelot'ga, kes oli 
Irjukandja. = See aga polnud nähtavasti veel jõudnud 
[osi laiali kanda. Kell oli juba pool kümme, aga teda 
Polnud ikka veel kohal. «Pagan võtaks,» mõtles Henri, 
Mulikuinii on täna palju tegemist: inimesed jalule ajada, 
M koolimaja kaitsta, esineda moonalaos...» Ta rajskas 


NCASO — Sociõtö Nationale de la Construction des Avions 
0 Süd-Ouest — Loode Lennukiehituse Rahvuslik Ühing. (Tõlkija.) 
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siiski tunnikese Charlotoni abistades, kes oli $ 
jae kiirustas, kuna töötas õhtupoolses vahesid 
ti siin töi lõpetas, ei nud lõunavaheajani 
ahte tundigi. Tuli otsida seltsimehi, kes oma käili 
sõna võtaksid ja üles kutsuksid homsest demonstratši 
nist Veetorni asulas osa võtma. Kus iganes võimäl 


tuleks neid esinemisi korraldada mitte õhtul, vaid pii 


val: sellega võidaks rohkesti aega kirj 

: selleg s ga allkirjade ki 
kiu KAS DIA dallmiseks E, 
aoskonna prefektuuri viiksid, j õib- ' | 
RE organiseerimis k ke 

Seda kihutamist  ja!g mööda linna! 

da k 1 ja a! Ja 

millisel jalgratta!! Isegi kõige toredamal a aal sAA 
nagu munak el” Pead viletsal loksil sõitma, siisiö 


ikka viga kuskil pedaalide juures või 

purunenud, vVäntad tühjalt või maata kaski KA 
ikka kas nii või naa... Aga onneid, kes ütlevad, el ml 
ja viga, meil ju raha nagu raba! Aga tühja kaht t 
A mneks pole raske seltsimeesetega kokku leppida: juhi 
jakatakse sõnavõtmisega harjuma. See on ka arusaadi / 


sünnib ju praegu nii palju asj ii 
ju praegu r asju. Varem oli igav ä 
si rt Adi kõnelema said. Leidub küll Vs sl 
, kelle pea i i 
õa aa peale pisut aega pead raiskama, sest nad aj 
SI TU nüüd mina, ma ei oska r 
«Ega olegi vaja r da, tuteb karjuda. Oled sa pl 
£ 1] Ji e K jaki 
1 nud? Mõnel pole peaaegu ühtegi lauset peat NII 
kuidas oskad: et polnud kuskil elada, kõll 
t k najja, nüüd aga tahetakse sea!t välja ajad 
ja ameerika kontorid asemele p noh, aga kuhu siis 
Td AAA inimesed peavad j a? Eesõigus — olgli 
ikl A prantslastel, kohapealsetel elanikel... Kui sa aint 
VIA üles kutsud i homsest meeleavaldusest 084 
õtma, on see parem kui kümi õige i ä 
KE M id lehekülge.» e Kõ AUSAANAA 
«Miks sa Lamand'i le ei pöö j j ' 
ma kora ER pooie ei pöördu? Ta on juba mil" 
«Tean, ja just sellepärast saadangi ma ta sinn 
E Ta läheb busside peatuskohta, turule, a 
sekka, Suurepä; ne, täna ongi turupäev...» , 
«Aga kui ma kimpu jään, siis on see sinu süül... W 
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JAN, seda kihutamist! Veerand kaksteist peatus Henri 
MM [wf linnaparki, kust läbi ta kalaturu poole sõitis. 
Mmlas lihtsalt jalaga, sest ta kuldsel sõidukil pol- 
MN pidurit... Peatas ratta, mitte sellepärast, et oleks 
Mu, vaid ot hetkeks järele mõelda. Ümberringi tüh- 
M Üalvel, kui kõik on külmunud, nii kanalid kui ka vee- 
n a prollides, polnud pargis ühtki hingelist näha. Tõesti, 
(M oltks veel parem peatuda? Teadmata ise miks, ütles 
M Puunegu kõvasti: «See on siis sinu arvates juhtimine? 
[001 mööda linna nagu hullumeelne ringi, aga unus- 
JM vahest peamise? ...» Jah, õige. Aga mis parata? 
JU, mis ta võis teha, oli see, et kui ta kätte saab mõne 
MNN «Itsimehe, siis saadab selle enda asemel tegema 
Mike. Seda ta ka tegi. Kutsuda kokku koosolek, 
M vilmistada mõni esinemine, asi arutusele võtta, 
Mu lund, pool või veerand tundigi koos! et asja iga- 
Iitelt kaaluda, — see on ju kena, kui aega on. Aga 
MU tuli seda igakülgset kaalumist toimetada rattal 
[Miles, pealegi võimalikult kiiresti. Sõita äbi kõik 
Muud, kus võib inimestega kokku puutuda... Mis oleks 
Üiibert tema asemel teinud? Asjata küsimus. Gilbert'il 
hits «el kellaajal ees koolitöö. Muidugi oleks tal lõuna 
ANI või õhtul aega järele mõelda ja ka teha ettepane- 
MI, mis teistele pähe ei tuleks. Võimalik küll. Kuid mil- 
[Uit need ettepanekud toetuksid? Aga tühja kah... Juh- 
M, mis see tähendab? ... Kõik joonde ajada olemas- 
Mlsvule abinõudega... 

Veldi puhanud, hüppas Henri uuesti jalgrattale. 

Sndam — see tähendas Roberti. Ta oli kohal. Pol: 
mul aega pikalt juttu ajada, aga Henri küsis ikkagi: 

»Miks sa tookord koosolekult nii ruttu ära läksid?» 

Ah, niisama. Läksin...» 

Robert vahtis ainiti maha. Tavaliselt ei pannud tähe- 
lepi la kühmus selga ja musta, laubale langenud juukse- 
lükka. Nüüd aga paistis Henri'le nagu väljenduks sel- 
jooki Roberti halb tuju... 

Ole otsekohene, Robert. Kas silitasin sind vastu- 
kurva?» 1 

Kui sa tead, miks sa veel: küsid? Sea ennast minu 
paemele. Keegi pole veel nõnda mind seltsimeeste ees 
lwiliseerinud.» 
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«Kas see, mis ma kõ i 
JA s See, a kõnelesin siis õi 
ei tohtinud seda ütelda?» kalgi 


ali küll. Aga mitte nõndaviisi.» 
» [ 


«Ma olin just Louis'ga 

«Millise Lonis'ga?» 1 
«Födera 

«Mis. siis 
«Ah, m s? 
SÜ 
oisike, kui ma 
ja vana Pi 

jah, ma 


Ta tunneb mind hästi ühi 
in pärast Tours'i k i 
1 sii A s'i kongress 
ille'iga parteiorgani An M 


in talle nii 5 i i 
koosolekul. Palju ,ta* ei MA ET aaa 
aga ma nägin väg et t EKA 
kiide va a Ja tõtt öeld 
k elja taga juttu, aga kui ikka 

seerida, Sa E 2 ta 
sekretär, aga end K m 
asula jaoks, sek i va 
E K est sa palju 


upu yi 
n 


«Wõibiolld suli 

ad A õigus, aga miks pole sa selle 
äi või koosolekul sõna võ > Kriti 

mu nati +111 2808 

nõnda saabki edasi, nõn a naa aa ei RAMA 


katki on. Ehkki... jah, mi arad kaa aate KSUHAAANA 


asulas. toimuvad praegii kõie tähte kui just sadama 
ld MD ad praegu kõige tähtsamad asjad... "Tala 
«Mida kõige tähtsama A 
MS ige SEKS pidada, oleneb sellest, küsi 
Kas tõe: as Rol s 
al 2 s Robert millelegi või paistis h 
nõnda Henri'le? Võibolla tahtis ta õelda, et sä PMi 
isiklikult ke koolihoone pärast, sest see puutub a 29 
BAT AA i AA asjadest mujal sa valid 
He obi Roberti jutt hästi se SURRA ei 
lette Henr F jutt hästi sellega, mida Pau 
4 e hommikul ette heit ah, Paulette. Kui. 


s temaga praegu on? Ai i 
kt Ainult kui asjad seal liiga halba 


«Miks sa mulle nõndz 
liks ; Bi tsa 
«Ei midagi, mõtlen järel 
FI £ = 1 
Pärast heikelist vihavälgatus 
Roberti sõnade üle j 


ahid?» küsis Robert. 
aut sa ütlesid.» 

atust mõtles Henri tõe Bi 
ärele. Ei saa ju nii äkki arti asd 
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k Ju est partül 
on sinust vanem, aga ometi oli t ki 


st mullib 


Ül ei eksi isegi selles, mis sulle paistab päris kind- 
JU In pealegi on Henri kord juba niisugune, nagu ta 
NN Wilb-olla on see viga, aga mis parata: Robert oli 
JUMulunud ainsat punkti, mille üle Henri algi ei vaidle 
MN mida ta kunagi ei hakka tagasi ajama. Niipea kui 
M kahtlus, nagu võiks ta oma töös vähimalgi määral 
ÜMulmeda isiklikes huvides, on asi läbi. gitagu pea- 
JU Tu ei saa sellest lihtsalt aru 

ADole palju neid, kellele ma teadustama, see 

MW ruttu» ütles Robert. «Käin ära kahel laeval ja 
julilioones. Kind! jäetakse kõigis kolmes kohas töö 
Mana, pole mingit ahtlust.» 4 

Noh, nägemiseni 
Niigemiseni, Henri.» 
Polnud ikkagi hea, mis Louis oli rääkinud. Pidi seegi 

Mu kaela tulema! Niikuinii on teha palju, aga nüüd 
Aul sammul need ebameeldivused... Rääkigu Robert, 
Mudu tahab ja kellele tahab, keegi ei saa teda takistada. 
Am Louis on ikkagi vastutaval kohal, ta ks hästi 
Mluma, enne kui hakkab midagi kiitma või laitma... 
Ni maksa paugupealt kõike kuulda võtta. Võib-olla ütles 
Ilonri tõesti tol koosolekul v idlusehoos järelemõtlema- 
lull kaks-kolm kõvemat sõna, aga kuidas sa ikka teisiti 

an väljendad, mis v oli öelda? Partei seisukohtade 
pest võideldes puudutad ju tingimata kedagi. Ainult see, 
los üks! ne on, ei astu kunagi selle varbale, kes teistega 

Ammu ei pea V velt teelt kõrvale on kaldunud. Kes 
Munagi vastuki ilita, sel pole endalgi külma ega 

poja, kui teine midagi viltu teeb... Ütleme, et Louis 

luhtis mingit pisikest viga parandada, aga tuli v 
NL et ta nagu õigustas seda, kel õigust polnud, see aga 
on äärmiselt masendav sellele, kes võitleb parteijoone 
wet Ja nõnda talitas Louis, üks parteilastest, keda 
lienri tihti endale eeskujuks seab. «Louis muidugi 
lünneb mind... Ta teab, et kui mul on tundlikkust, siis 
oäkan ma seda küllalt vaos hoida ning minuga pole 

m ettevaatlikult käituda. Kuid Roberti ülitundlikkuse 
jistmise pärast minust üldse mitte hoolida... ei, siin 
on ikkagi vaks v Hoolitsemist inimese €! ti tule 
nõnda vanamoodi tada. Juba mitu kuud püüan ma 
äästa niihästi ta kunagiste teenete pärast kui 
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ka nende omaduste 
aga muretseda ain 
andma... 


AK 


"Kõik see keerles veel Henri i 
k sec SA onri peas, kui ta õ 
Thal des kass sta tunnimehe lähedal. Koi 
h aatama hakkas, mida see prantslane siit 6 
otsib... Samas vilksatas tal ikk jälle üks mõtes HAA 
š amas vil] E a jälle üks mõ 
ae möödamirines tahtnud kedagi mmüksata: SA t 
Eu , el kõik läheb iseenesest, lihtsalt ja kem 
Jah, isegi siis, kui sa nõnd j 
Jah, s, a tuhatnelja 
paagi lased, pole su pea ühtegi hetke viset 
ki vaidled sa oma mõtetes. hulga inimestega kes su 
ta kohta oma arvamist avaldavad, ja mida en 
sa tegutsed, seda kõvemaks ja ägedamaks lähe. aa 
vasti need vaidlused. Kõik nee e ji 
mised poolt ja vastu langeva 
Tel nagu vette visatud 
millegagi ei tegele, kus si i 
E A eli b, TAS ori SAA 
arteitöö ja isiklik e id sii 198 
täie isiklik elt a neid siis teineteisest 
a lõppesid ta siseariitlu 
a see on tõsi — nii või teis 


jää ima, hakkas tas kuju võtma 

ja pingutuseta. Ta räägib seal 

kasse tööst a moonalaos — mis. se 

4 est on ja mida selle, t is» 

kai sel Ti SR > mis Färvis, al dd 

| t keelduksid. Kuid see pole veel kõik. Bi 

tule pilvedes hõljuda Neid, kes palet vaimiis8i AA 

duma, on tarvis juhtida teele! AS TÕHUS, taat ad 
luma, 01 ul » mis lõpuks sinna 

välja viib... «Mõtelge, millistes tingimustes +A 
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Amimtagee 


MM, mõtelge oma nõudmistele, oma palgale, naeru- 
MW Itrossidele transpordi eest. Ja kui palju saate lisa- 
MM ohlliku töö eest? Kuusteist franki tund! Nii kõrgelt 
JAN tln hindavadki teie elu! Ja ka nende tuhandete elu, 
M nud kavatsevad hävitada selle laskemoonaga, mida 
Mu peate kokku tassima!» > Jah, nii ta DIN 
M »aab ühte liita need kaks küsimust, tööliste isik: 
MÜ oliiko ja rahuküsimuse... «Kuusteist franki! 
Miu maksab siis teie elu. Aga see, mida te seal tas- 
IN. on surm. Seda tunnistavad ameeriklased ise... 
VAN on veel hullemad kui prantsuse peremehed, kellega 
NW juba jõudu katsunud. Egas ameeriklastest ole ras- 
Jägu saada!» Seda on vaja ütelda, sest sageli kuuleb 
JI, mis paljudel oli okupatsiooni, see tähendab, 
Alorin le okupatsiooni algul, nimelt et kui oled võõra 
AMnvlis kanna all, siis pole imatki väljavaadet, et su 
Mumisi kuulda võetaks, ei mirigit lootust... «Kui te 
MUWlusli liitute ja valmis olete lõpuni võitlema, siis pea- 
JM ümeerika härrad järele andma nagu teisedki.» 
(Mut neid kahte peamist asja tuleb lõpuks veel näi- 
M, 1 ega töö moonalaos ole ainus töö, mida võib 
MM Kes nõnda arvab, see eksib! Kui palju tööd 
üls, kui rahupoliitikat! .., «Loobuge sellest 
seda! Te ei jää kaugeltki ilma tööta. Vastupidi. 
Mlspu aitate kaasa otsustavaile muudatustele, mille 
JMujiirjel kõik võivad tööd leida rahutingimustes!» 
Mi, nõnda. Nii läheb... 


008 
HENRI EI TULE KOJU 


Jah, ei vedanud Henri'l. Algul, kui sireen undama hak- 
Im, liks kõik veel suurepäraselt. Peaaegu kõik töölised 
Muunesid ameerika õllebaari' juurde. Tulid isegi kõhk- 
[Mid, arglejad ja jäid kuhugi lähedale seisma. Kui kõik 
üks libedasti edasi läinud, oleksid nad kahtlemata 
Wwigi lähemale astunud. Siis tuli rutates Marcel. 

»Ma arvan, Henri, roni üles müüri otsa, siis oled. 
Wiljaspool moonaladu. Kõnele läbi okastraadi,» 
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«Aga kuhi ma selle kullatüki panen?» 

Marc tai as käeliigutusest, mis Henri tahtis WW 
mõtles veidi järele ja haaras siis jalgratta. Ä 

«Panen ta siia baari taha. b sinu lähedale,» 
Aeg-ajalt oma putkast ljudes vaatas tunnini 
kõike seda ettevalmistust pealt, Kuid seegi oli etlemii 
tud. Kui tunnimees armi tõstaks, ei suudaks vii 
A ameeri esinemist kuigi palju Ni k 
ada.. uba otsas ja i 
Henri le, kes ka kohe kõnet alustas. Ta SUN N 
naal ameeriklased, nii mu ( 
älja ja ähvardasid. Töölised näõl 
la i nud ju, mis nad seal paträW 
ealegi pi *lähedale nad ei tulnud, vaid karjül 
eemalt ja jooksid ümber koosolijate ringi nagu kot 
ke hirmuga hauku on hakanud... Kes teab, k 

ommunistide kohta kokku oli lobiselud) 

le te ilmus just sel hetkel teele, meetril 
kümmend eemal, veoauto politseinikega, keda 

hale nende vahetuseks, kes hommiku a 

1. Nähes ameeriklasi 


pärad ülespoole pü 
Henri kõne 
Aga kui palju ta i 
AE ja t i i kõik tööliste e 
õlemad tööta äes, see väga tähel il 
Kas pole tõ, ed see on väga tähendusrikiM 
, Politseinikud tulid lähemale. Muide, nad ei sammumi 
le Sa ti ei kavatsenud nad moonaläd 
, kallale minna. Nad tahtsid tabad 
JE ligin öõris, et tal taganemisi 
a ata ja teda ve <sastraati suruda. Ti 
omakorda hakkasid vast lja tulema ja jõudald 
nõnda politseinike selja taha. Oli näha, et tarbe koriili 
tormavad nad kõik Henri'le appi. Miks peavad nad teisi 
test halvemad olema! Õnneks sai Henri ära putkata. Üks 
Imapilk oli küll kardetav. Henri oli jalgrattale hüppa 
mas, kui kaks politseinikku sellest kinni haarasid. TW 


Vaadake, väll 
stu! Näi 
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M Kiik sellest mõttest. Oli ka viimane aeg. Tal läks 
M üestõstetud - püssipärade vahelt läbi lipsata. 
ANN kõrvalest sai kannatada. Henri jooksis kunagise 
(0 varemete ja kivihunnikute vahel edasi. Katsugu 
M järele joosta oma naelutatud saapakompadega, 
jlusidloga, gaasimaskidega ja muu krempliga! ,.. Henri 
Molli seal nagu omas kodus... 

Muld sõnavõtmine läks siiski nui 
Junulast... Siis see hoop pi aga! Õnn veel, et 
MW nilvas. Oleks võidud sellega «ta, pea purustada. Aga 
M t ikkagi vigastada. Verd küll palju ei tulnud, aga 
Muus kaunikesti... Hell koht 


hi algul ratast enda kätte kiskuda, aga õnneks 100: 
hi 


kak 


Mohe pärast lõunat vallandati Marcel “töölt.  Kahtle- 
M kihas ameeriklaste moonaladu muhkidest. Neile 
ÜMjumtele nad ju toetusid. Marcel anti muidugi üles. 
Mm vaevaga sai ta Henri, | laenatud jalg- 
Minul jätkas oma ringsõitu mööda 1 , 

Paistab, et kõik läheb raginal!» Henri. 

Küisid vaatamas, mis koolimajas sünnib?» 

PI ma kõnelen tehastest. Ja kuidas seal ettevalmis- 
M liheb. Koolimaja juures, jah, seal käisin ma ka kesk- 

Endine pilt. Välja tulla d, sisse minna ei saa. 
i ei lase ennast alt vedada.» 
õid?» 

[i kuskil. Mõni asi. 

[õit öelda oli Henr õht tühi juba keskpäeval, kui 
(n koolimaja ümber hii Just hiilis. Seda oli ki 
lluda. Hiilida oma kodu ümber, kus asub su pere, 
Minna et tohi, ligineda ei saa. Paistab uskumatu oleva 
Kui seda pead ise läbi elama, sii tekitab see imeliku 
lunde. Kui oled vaba, aruta sa üldse oma ä 
(use üle ega ole sul sellest mõelda. Isegi sõna 
2vahadus» ei tule sul pähe. Aga kui sa oled pahur ja 
lsane, tunned kogu kehaga viha, pead valvel olema 
mvu Joom, siis tähendab see, et sa pole vaba. Ja nõnda 
Milidu, tunda pealegi nälga, mis veel omakorda kaasa 


Mõjub 


, «Lähme minu poole,» ütles Marcel M 
juustu. Aga kuhu sa öömajale lähed?» M 

KES Tä »» Loodan, et koju...» 

«Ma mõtlesin midagi välj i ile tä ] 
trassi ad dag älja, kuidas neile tänase JI) 
ilma et sekeldusi tulel 
tagasi viivad, hü 
laotöölistest .., » 

sa täna?» ) 

«Kuidas soovid. Tao rauda, kuni ta kuu i 
i ul c ; m on. Mõisii 
ise, tänane vahejuhtum pani kõiki järele mm tema 

ST On aga päevake täna, ütlen sulle.» 

IK? pane ennast soojemalt riidesse õ 
läbi. Ja õhtul külmetab.» VAD RKN 


Õhtul kõndis” Henri üksinda tagasi kü 

,C Her S gasi külast, kuhi 
rika auto ta oli viinud. Hoolimata külmast ja mõöli 
TAA 4 sai ta sõidu ajal mees asjad pi 
alalt ära seletada... Peale kõige a i il 
kus kommunistlikus ajalehes, mida paljud o11d tk 


kul SEE nimelt et'Pote 
äinud ameerika konserv 

Noh, kas hakatakse nüüd veel üh 

St toidu eest? 

 Asulasse tag; udes läks Henri kohe imaj 
lähedale vaatama s ei saa politseinike Pä 
pimedas kuidagi äbi lipsata. Aga ei nidagi paremäl 
Kõik oli endine, Henri tundis enese väsinud olevat, ait 
läks siiski sektsiooni, et seal lõplikult i 4 
homseks meeleavalduseks on kõik tehtud. is 
eest Louis, kes sedasama oli tulnud kuulama siis Vi 
mõned seltsimehed; nende hulgas oli Didelot, kes Hefi 
enda juurde ööbima viis. Henrt'I polnud lusti Louis'gih 
Robert'i üle rääkima hakata. õppude lõpuks, mis tähii 
Sus sel oleks? Asi puutus ju üksnes temasse enesesse 
da ka ta ise poleks ehk asjast väljagi teinud, kui tal 
hing hell poleks olnud paljude” muude - sekelduslö 
pärast... Kogu päeva oli ta 'masendatud tujus Ini- 
mene on inimene. Juhtub sääraseid äpardunud päevi 
Õnneks küll mitte sageli. Selle asemel, et igasuguseid 
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MM mitte südamesse võtta, oled need endasse ime- 
MW nagu käsn. Muidugi etendab siin oma osa ka vae- 
n Kiisu u Seista sellele karmile elule siin!... 
Mmuntel pä del on ainult üks soov — puhata, 

Ju — ninuda. Aga väsinud pole keha. Keha otseses 
JM peab veel vastu... Tunned lihtsalt, et sa pole 
MM saavutanud, pole pooltki teinud, mida oleksid 
Md tegema... 4 

Viihepeal oli jaoskonna prefekt, kelle kõrvad kumise- 
AW Kõigist kuuldustest homse demonstratsiooni kohta, 
Mumaunud oma tegevusplaani muuta, Ta andis politsei- 
MWe kisu koolimaja piiramine lõpetada. See oli umbes 
Mh üheteistkümne paiku õhtul. 

Duulelte ei saanud aru, miks Henri ka siis koju. ei 
JWmul. Kui tema mureks oli ka koolihoone kaitsmine, 
MW peaks ta ju teadma, et nüüd on võimalik tagasi 
Mn Et mitte elektrit raisata, istus ta pimedas ja ootas 
Mn meest. Kõik teised peale valvekorras olevate seltsi- 
Jivont vasid juba. 

Hull sai varsti üks. 


IV 


NAGU MINGI LUUPAINAJA!» ÜTLES 
CARLOTTA... 


lolses olukorras oleks AndrGani politseinike tegevuse 
Mmuks kiitnud. Kui sul kõrval, õhukese kartongist vahe- 
pinu a, peaaegu su toas, elab tööline, siis on sulle 
Mine, kes ta on, ja sa saad kujutluse ka teistest töölis- 
(wl «Kui labased nad on, Carlotta!... Kuula neid 
mult natuke... Joovad täis, ja siis... Kas on need 
Ivllegi inimesed? Ja kõik viimaseni on nad muidugi 
kommunistid. Vähe sellest, et nad ise rikutud on, nad ei 


aga, kui töölised tühja koolimaj 
Andršani kõhklema. Kuidas oleks väärikam tali- 
ladu? Kas järgneda inimestele, keda põlgad, või jääda 
ümia pimedasse urkasse mutina edasi elama? 
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jäe vaatame!» ütles Carlotta. 
ndršani pani õhtuni kiusatusele vastu; 0 (0) 
Krai i mi kiusa ; oma kõ] 
AS aka oli kal ärdest rohkem midagi Tia aid 
ua. ks ütles ta, et ikkagi on juba hilja si 
PÄIS oleks peent päevavalgel tast tahe a 
ile varem teatatud!,.. Aga mis äheme meie 
pagi või üldse kõik tei ed, kes töölised pori Š 
AE el ei saanud kumbki silma kinni Poolärkvel ol 
kahat es juba AndrEani, et nad polnud üle kolinud 
või õhtul Pimedas oleks isegi parem olnud vähemi 
BOIS te id lg kõigile näidata oma endistest at 
es: pe ja m FA A 5 8 
HÄUSA inud viletsat kolu, Tõtt öelda, neil polnudki eh 
«Korter. tähendab* pal E 2 
«Kort ida jalju,» lausus  Carlotta. «Mäle 
meie villat? Kui me praegu seal elaksime, ori: AA 


iA AA Isegi siis, kui meil niisama vähe ralli 
Kui Carlotta silmapilguks uinus, nägi ta 
und sellest te gusest elust... rad 
Kuid hon nikul olid nad oma julgus valju kaoli 
nud, Isegi sii i politseinike rõng Koolimiajid ümba 


kindlam 


poleks olnud, oleksid nad vaevalt söandanud mida: i ellu 


A et oma öösel mõeldud plaane teostada 
Sd e rõngas aga oli nende kõhklemisele nagu vabal 
dus: kus sa saad, politsei takistab ju 


Vara hommikul tuli nende juurde Lambert oma näi 


sega, mõlemad väga erutatud 
«Kas te, And n 4 
red sekeldus 
«Kuidas nii?» 
4 «Võimud ütlevad, et kõige eest vastutab kaitsekomi 
ee. Vaat kui meile kohe sandarmid kaela ei saadeta 
«Kas tõesti, Ernest?» küsis ta naine. F 
Ti Lambert, räägite nagu la 
ambert'il oli ki teatud r al õi k 
Ja UO e «määral õigus. Ta kuulus 
Al a eesse, tähendab, kandis nii või teisiti vastu 
«Isiklikult ei poolda ma säärasei i-võttei 
(a il a ma sääraseid omavoli-võtteid,» 
jätkas Ernest. «See pole mingi enesekaitsmi i 
ründamine. Asi on tosiiai aaa SOASMAANA 
Oma hinge põhjas ei kartnud ta niivõrd sandarmeid 


ni, ei arva, et meid ootavad ees SU 
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Nd, et nüüd, kus töölised koolimaja enda alla om 

MW M liiguta see kaitsekomitee enam sõrmegi tema 
Muunu kasuks. 

Mu see omavoli ei häiri,» ütles Andreani «Kooli- 
MMM mi ju ikkagi inimesi paigutada. Veel parem, kui 
M JMiksidki sinna elama. Milles on siis viga? Kui või- 
MW ülnitpoolt midagi ei korra da, siis hakkavad kalt- 
M valitsema. Selles on viga! Ja head — isegi seda 
Mod nud omamoodi. Täielik korralagedus. Ei hoolita 
(õm. Kes ees, see mees, Aga meiesugused ,..» 

Jh osutas silmadega oma viletsale elgmule 

AMI neid kaltsakateks nimetada?» ütles Lea, kellele 
Mun Guitton. «Ei tohiks siiski kõiki ühte hunnikusse 
lna 

PIND 


JM Andrõani nii kaugele jõudis, et õhtul Henri poole 
MM sis pidi tõesti midagi juhtunud olema. Vanake ei 
Muud tollest Henri Leroy'st mitte kui midagi; veel 
Mu, (n ci teadnud sedagi, et Henri Leroy tegeleb polii- 
Maus ja et ta kommunistliku partei kohalikus organi- 
MWoonis on tähtsal kohal. 

Jun aega tagasi nägi AndrEani, et üks auto peatub 
Mm ubriku eda! teel. Autotuled kustusid ja autost 

mees, kes hakkas nende poole tulema. Kui 

ähedale oli jõudnud, tundis Andreani ära 

Missikomissari. Andršanil käis peast korraga läbi 

( mõtet: <Mis see siis tähendab?» ja «Tullakse minu 

Jiirole! Kaitsekomitee .. Süda hakkas pekslema, 

Md jalad nõrkesid ning hakkasid külmetama. Car- 
Jüllu!,.. 

Kuld komissar koputas naabri uksele. 

AMis sa arvad, Carlotta?» sosistas Andreani. «Vii- 
Mn tuli ta tolle komitee pärast?» 

Vurlotta viipas vaheseinale, ta tahtis kuulama hakata 
uid elus kuulata, see polnud mingi kuritegu. Politsei 
Mlielesegamine pole mingi eraasi, seal ei või olla sala- 
(ni. Pealegi puudutab asi kindlasti neid endid. Hea, et 
Mmp veel ei põlenud. Muidu oleksid naabrid i 
[sv tapeediga kaetud seina pragude nende varjus 
Mul Nüüd oli lugu ümberpöördult, nõrk valgus naaber- 
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toast langes. Andršani ja Carlotta peale, kes KÖ 
vastu vaheseina surusid ja teineteisele näkku vaal! 

Kuid jutt käis teises toas hoopis millestki M 
Vanakesed jäid siiski veel vaheseina juurde: kül 
kuu'dud algust, siis tuleb kuulda ka lõppu. Kuigi 
taga tasa räägiti ja kõiki sõnu kuulda polnud, 
siiski peaaegu kõigest aru, 

«Sul on ju moona'aos küllalt inimesi... kes (äi 
sid midagi ctte võtta ameeriklaste vastu...» 

«Mis siis?» 

«Ma küsin sinult. Vasta...» 

«Jah, neid on... enam kui üks... Tahaksid 
aga...» 

«Kes need on?» 

«Ah jälle?,.. Jätke nad rahule, nad pole midagi 
nud!» . 

«Aga võib-olla tahan ma... neid äidata?...» 

«Millega?» 

«Panid ehk tähele? Täna tassiti suur hulk "kaste 
paake ühte kuhja... üsna maja lähedale, teate, $i 
koolimaja juurde, mis nad eile endi alla võtsidi 
Homme jätkatakse. Kui keegi nõus o!eks. seda Käi 
õhku laskma... Selle mehe jaoks annaksin sulle 
mis vaja...» 

«Oo, see on tont teab mis! Mida kaugemale mihi 
seda enam te mult nõuate... Mul on isu täis! Mill 
see kõik?» 

Andreani ci saanud millestki aru. Komissar ameeili 
laste vastu! Ja läheb nii kaugelel... 

«Ei, mi g, see liigl» kordas Decoin. «Hoone on 
lähedal... inimesed võivad ju...» 

Komissar ci vastanud. 

«Te lähete lõpuks liiale!» ütles ka Decoini naine, 

«Pea sina suul» 

Komissar vaikis ikka veel. Võis kuulda mingi paböli 
krabinat. ; 

«Ka süda läheb vanaks!» mõtles AndrGani. «Peksi 
teine nii tugevasti, jätab lööke vahele, on korrati. 

«Kas annate selle mulle tagasi?» küsis äkki Deeoll 
muutunud häälega. 

«Vahest ehk hiljem...» 
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aw olete tõbras!» ütles naine. 
Minn pea suu!» a 
Mwkord oli komissar see, kes talle peale karjus. 
JÕltksin ma teadnud, ma poleks seda iialgi teile and- 
MW %ee paar kuud... Oleksin selle parem ära istu- 
mul e f 
Mekord võid tagasi saada... Ütte ainult, kes.» 
Mhh ge Müra vastas Decoin tumedalt, nagu 
Mu tahtmist. ad 
118 naeltega laud oli siis tema töö?» 
nlnl,» 
an ta partei liige?» 


sa mõnda teist ei tea? Parteist.» 
Nendega ei lähe asi läbi.» AAA 
Mn naine naeris imelikult, kuidagi väljakutsu- 
vall k 4 v 
2Apa Dupuy,» jätkas Decoin, «on ju ka peaaegu 
Mhmtunist Ke 1 on parteilane. A Ae ta enese kohta 
üvutakse, a on nendega ühel meelel.» 
4 Kui JA kinni võtta ja veidi pigistada... kas saab 
Just v pressida, et... Leroy talle käsu andis?» 
ahlonri?» 
ülnh, Leroy.» ji < A t 
Vaal, kud sigadus! Tahate välja pressida? Ei usu, 
ls talt midagi kätte saate...» f 
E ANoh, siis teed sa seda ka kai «Id GA 
ks sellest on, kui sa ise parteis olid?...» 
Sd Tehke, mis tahate, aga seda ma ei teel 
Müllalt juba!» A k 
[päras luban sulle... saad paberi tagasi.» 
M a tis. Tul b mu enese taskust...» 
Säh, siin on tagatis. Tuleb mi taskust. 
I Je pärast seda... võetakse mind ühes Jojo'ga 
PONS 
M tuhtissat korraldatud... Mind huvitab LR 
Kul ta ainult kuskil töötaks, võiks ta alguseks 2 AA 
ilida. Aga töötatööline, mis temaga PER NA a 
pole midagi kaotada... Tema ongi, kes kõike" juhi A 
Tema organiseeris ka tolle ümberkolimise. Ja ad 
olle... ajas tehastes kõik jalule... tal oli isegi häbe- 
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matust töölisi moonalaos üles ässitada 
laste nina all! Võeti ära ratas, aga saatis Lon 
mulle ütlema, et esitab kaebuse, kui tagasi ei antal 
muidugi lasksin tagasi anda. Ütlesin vahetalita 
«Näete, me saame hästi kokku leppida. Kui midi 
korras pole, tulge kohe minu poole... Ega ma teie Vii 
dete vastu pole, aga amet on amet.» Ta surus mu KW 
Kahju, et neid nii palju on; kui neid aga ükshaaval: 
alata varsti toime! OlekM 
A ' iisiis nõus, ni Homme õ 

Arvestan sinuga. Eks? Kas said kõigest a Saadi 
sulle kõik, mis vaja. Kas oskad aga ümber käia?» 
ALTAR n OS ta panuliikumisest... Aga 

ega on s ? om ene i nõudmi 
A Kas annad sõna? TÄIE SIS 1» AINIK 

omissar , ilma et oleks hüvastigi ö 
. «Ohoo, vasfupanuliikuminel .. .» varas MAA 
juba kõvemini oma naisele. «Kuhu on jäänud too aefil 
Kui palju vett k ajamerre voolanud! 0) ( 
inimene, aga is kaabakaks muutunud 
Noh, sa ehk arvadki minust nõnda?» A 

«Kas sa siis tõesti kavatsed seda teha?» 


«Ei tea... Pole-naljaasi! Aga kui ma ei tee, iii 


siis?» 
Ne sul üldse vaja oma nina neisse asjadesse tõpi 

Vastuseks sellele etteheitele kostis tume 
Sa a see jälle. pea n valas oma viha 

äbi, oma naise peale vä ja. Harilikul hak i 
lapsed karjuma. Seekord kaa neid kuulda “aldd aal 
kahtlemata ärkvel olid. Küllap kartsid... 

Mis edasi toimus, ei huvitanud enam vanakesi. Mil 
leks veel kõrva vaheseina vastu suruda kui kõik, 1 
küll, niigi hästi kuulda oli?. Andreani oli sääraste stseti 
nidega harjunud, aga iga kord, kui kõrvaltoas naist 
peksti, isegi sellist naist, nagu Decoini oma, ei suutnud 
ta ennast enam vaos hoida, ta oleks tahtnud oma kõh 
vad kinni toppida. Võis otse hulluks minna!... Kui tal 
veel endist õudu oleks, lööks ta selle lurjuse sealsamas 
maha. Kuidas ometi võib, isegi säärast naist!., 

Hämaras toas naabreid kuulates olid AndrGani ja 


242 


Lontu kogu aeg teineteisele silma vaadanud. Siis aja- 
MN nd endid sirgu ja võtsid teineteise käest kinni, 
Mn 01 julgenud kohe rääkima hakata või ei teadnud, 
M oelda. Viimaks sosistas Andreani: 

Niisuguseid asju ei tohi siiski jätta...» 

Viilirikus... Kes see Henri on, nad ei tea, aga kui 
MI seda Decoini, siis on iga inimene tast parem, 
MW on mitmesuguseid, miks ei või siis Henri pare- 
MW hulka kuuluda? Aga see kõik ei tähendanud kau- 
JU veel, et Andreani nüüd kohe Henri'le oleks teadus- 
»T rutanud. 

Nagu mingi luupainaja,» ütles Garlotta. «Kui palju 
Mimesi surma saaks! Tekiks ju lausa tulemeri! Ei, seda 
M lohi jätta...» 

Viimase tõuke Henri üles otsida andis vist küll taht- 
Me siit urkast ära minna. Hommikul, kui nad nägid, 
M politseinikke enam pole, ei leidnud nad enam palju 
põhjust kõhklemiseks. Viimaseks ettel äändeks jäi see, 
N lüleb kindlasti sekeldusi; eile algas päev politseini- 
Ilnpu, homme-ülehomme võib tulla jälle midagi muud. 
Millsei, kohus, võib-olla. trahv. või midagi veel hulle- 
M... Kel seda häbi veel elu lõpul vaja! Ja siis täna 
Oul see demonst ioon, mis kestis vä! malt tunni ja 
lum koos olid sajad, sajad inimesed. Veel üks tunnus, et 
Ihik võib viimaks kujuneda mingiks suureks sündmu- 

oks, millel võivad olla rasked tagajärjed, Sinna sekka 
IIMud saada... Ja mis siis, kui «seal» tuleb korteri eest 
Im või pisutki rohkem maksta kui in? Kust seda raha 

õla? Näpud on niikuinii põhjas... Aga siiski, 
jItelepärimine ei maksa ju midagi. 

Kümme, kakskümmend korda päevas kordasid nad: 

larvis järele kuulata.» See oli küll hea nõu, aga kõi 
JM sinnapaika. Ja muide, kellelt sa lähed järele pärima? 

Nüüd sai aga seegi selgeks, et tuleb pöörduda Henri 
Leroy poole. Sama Henri Leroy poole, keda nad peaksid 
üllama, kui tahavad ausad olla ja kui veel võimalik 
bi Ära hoida seda uskumatut... hullumeelsust! Ei, need, 
kes seal tollest asjast rääkisid, polnud hullud. Vähe- 
malt üks neist mitte, komissar... 1 


TEINE MAAILM 


A s it $a 
st Sai härra Leroy elab siin? Henri Leroy?» 
«Ko:mas uks... 3 Ei, ei, mitt 
CL, e 4 
Oodake, ma n A 


vad sooja i ja aknad su! 

ni ja iguvad 
koob. Hen b. Tal on kombeks enda ette 
korraga rida ajakirju ja ajalehti nagu: 


«Huma», «France Nouvelle». Keskel asub «France Noil 


veile», ä j tes ki 
KA üldjoontes kõik 
vanad numbrid; neid s 
kuni Paurette viimaks t!eb: «Jälle on kõ 
lehti täis.» Siis lõikab Henri o'ulisemad e 
rata, annab ülejäänud osa tule!ä 
igavamale asja sisu tungid: 
». Igast ajakirja numb 
ja. asetab selle kaante 
e käepärast viis-kuus artiklit 
ühes numbri ja leheki 


asi lehit j segi ajad 


nda tunnikese töötanud, tunned, et orel 


udnud. Henri'l on o!emas ka Mail 
ta «Rahva poegi 
ul Komm tliki evike) Partei ajal 
nismi A KA Lenini «Valitud teg 

d» kah es, — need ostis ta kaks aaste 
kui võppis. föderatsiooni parteikoolis. kur neid TAA 
Lenini köidet vaadata, siis paistab, nagu maksaksid 
nad väga palju, tõeliselt aga on nad trükitud Moskväš 
ja seal on raamatud imeodavad. Raamaturiiulile on nad 
ehteks, tekitavad mulje, nagu !eks Henri'l päris ra mai 
tukogu, kuigi seal esia!gu leidub peamiselt brošüüre 
raamatuid Henri armastab. Iga kord, kui ta mõne 
A t Ja ta seda tasakesi. Võib-o'la kä 

el E et selie paber ja trükimust on Nõ 
Liidust. Pöörates lehekülge, libistab ta A KU 
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(ln, el > kahekorra ei jääks... Ka raamatute paber 
M Wub silitama... Libistad sõrmedega üle lehekülje 
[Mon lunne, nagu teaksid sealt juba palju enam. 

Ül päeval mõnete raskusele põrkad, siis ei läbe 
MN üra oodata. Mida aktiivsem sa oled, seda sageda- 
MW neid raskusi kohtad. Vahel ei oska mõnda prob- 
M kuidagi lahendada, tunned piinlikkust, et ei tea 
Me küsimusele vastata; teinekord on sul ilme, et 
NN kimbatuses, nagu puuduks su! julgus, kardaksid 
Jimiuda, tegelikult aga pole sul lihtsalt kindlust, kui- 
NW lolmida. Ja kui pärast sellist sul õhtul hetk 
Mn unega on, siis pöördud sa kätsitult selle õpetuse, 
MMile õpetajate poo:e, keilete juba nii palju võigned, et 

Mmlume järete, kas te ka probleemi olete valgus- 
Ül?» Need õhtud on tš jõmu, sest sa tunned, et 
Me järjest kõrgemale Vahel on see tee keeruline, 
Nb «France Nouvelte'ist» ja «Huma'st»' vajaliku lehe- 
Miljoni M , Engelsi, Lenini, Stalini või meie Maurice'i 
(Muhtes. Siis aga saab kõik lihtsaks nagu päev ja öö, 
Muu tuul ja vihm; arvad, et oled ise alati umbes seda- 
Muud mõelnud, ainult su mõt! puudus kord j jä 
jUlindlus. Ja see on tõsi: varemed ja hooned koosnevad 
Ju ku samadest kivide ja suur hoone on ju ka hoopis 
am kui rusuhunnik. Kui Henri midagi uut leiab, 
NW tal korda läheb tabada mõni nõrk koht oma sisi 
mise vast juures, selle passiivse, loiu sisemise vas= 
(M juures, kes tahab teda tegevusetuse poole kiskuda, 
(Gi saa ta kunagi ennast tagasi hoida, vaid peab 
Wlv hüüdma: «Kui suurepärane!» Ta teab väga hästi, 
M Paulelte seepeale vastab: «Mis on?» või jälle naera. 
(Nb ja küsib kudumi ardaid kokku pannes ja põlvele 
jnetade s jälle on?» — «Vaat, kuula...» Henri 

hab loetust “alati paremini aru, kui ta seda ka Pai- 
jalle'ile seletab. aegu alati on siis naisel midagi 
WMisida: «Aga mis kui näiteks? ...» Kui Henri teab, 
vastab ta kohe. Kui mitte; ütleb ta: «Seda ma ei 
nn, seda ma veel ei tea.» Paulette on ainus inimene, 
kilele ta nõnda võib punastamata öelda. Vahel lisab ta: 
«Õn veel agama heita. Istume veel päol tunni- 
Jost, ma n vä ida... Kas pole hea meil nii 
kuhekesi oli : «Miks sa ise vastust ei otsi, 


lased mul üksi seda teha?» Sageli suudleb siis Paulell 
Henri'd, nagu vabandades. «Sa tead ju, — kust 
selle aja võtan; vaja koristada, sööki teha, siis lapi 
kõigepealt lapsed!.,.» 

Ühel õhtul oli Paulette Henri'le vastu rutanud  Kõl 
mika ilmega ja Henri oli kohe taibanud, et naine täll 
teda millegagi üllatada. Niipea kui Paulette lapMi 
magama oli pannud, küsis ta süütu ga oma kudi 
mist jätkates: «Mis sa arvad «narodovoletsitesii 
Henri pahvatas naerma, kuid kal kohe, sest Päll 
lette solvus. Et asja parandada, ütles ta kohe: «KW 
haritud sa mul oled! Kust sa selle oled välja lugenudiii 

ne ei tahtnud vastata, arvates, et Henri teda jälli 

i,» ütles Henri nae 
des. «Mi sa mulle ra id küsimusi asetad, 
mind vist si vedada?» 

Paulette oli H i ära olles hakanud lugeii 

alugu»... Kaugele ta ei jõudnud, ainult 

Ige esimesest pea Aga miks pidi 

eruga tal lugemisis õtma! Heni 
lisas: «Tead sa, pole oluline meeles pidada 

Üü se ideedesse, ida meil igal sammüli 
aja -olla pole eti peale hakanud, pealt 
d alustama lihtsamates 
Henri'le 3 ilge seletasidi 
talle ära palju suuri asju ja need jäid talle meelde; selt 
imeliku sõna aga, mis teda miskipärast mõtlema pani) 
õppis ta t Henri'd pisut õrritada. Henri ütles 
veel: «Nii ci näe sa puude tagant metsa!» Kindlasti õi 
teadnud Henri, mis see «narodovoletsid» tähendas, tall 
ei tulnud meelde Ta hakkas uuesti lugema, Paulettel 
aga kuduma, ka es pisaraid tagasi hoida. Kui sageli 
võivad need, keda me armastame, mõne väikese asjagii 
valu teha, ilma et nad ise seda teaksid... 

Täna valitses nende vahel suurem õrnus kui tavalls 


selt. Pärast eile hommikul vahetatud ägedaid sõnu, °$ 


pärast pisaraid, mida Paulette e! valas,. jäi nende 
vahele ainult väike rahutus, millest oli tarvis võiti 
saada ja mida mõlemad tahtsid hajutada, et siis teine 
teisele veelgi lähemal olla. Eilse pika päeva jä 
möödunud öö jooksul aimasid nad esmakordselt hirm 
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Munistikku, mis oleks võinud tekkida, kui äkki oleks 
4 N varisenud see, mida nad enestes pidasid kõige 
Mullamaks, nende armastus. Mis siis takistas neid 
MnWlst mõistmast? Kas see viletsus, see raske elu, 
Mill kõik tuli hammastega välja kiskuda, see õit 
JM mis ci lubanud puhata? Kuid kes tohiks mõelda 
juhil ole, kui hävimisest tuleb päästa võib-olla kogu 
Mmm? On see siis teistlaadi kui nende armastus? 
Minn saab päästa oma armastust, kui unustad maa- 
Mm? E k K 
AA tundsid, et on teineteisele, kõige lähemal just 
MI ilmapilkudel, mil nad kõrvuti töötavad. Kui Ja 
M Ot seletanud, miks ta välja pidi minema ja Oose 
Üh ei tulnud, kaelustasid nad teineteist tugevasti ja 
Mstle hakkas Henri rinnal nutma, kuid seekord olid 
Mil hoopis teistlaadi pisarad. Pärast seda esimest häi- 
JM olid nad nüüd sõnatut õrnust, See vaikimine, 
amt s El kui kõik sõnad, oli vastuseks sellele 
Ülikesele jäädavale rahutusele astlale, mis ka armas- 
MM võitlema õhutab. Henri töi tab, Paulette ootab, mil 
Ü hüüatab: «Kuula, kui suurepärane!» 


PIA A 


Andrõani oli üllatatud sellest, mis ta nägi. Koridoris, 
Mu ta sammud tumedalt k 1, mõtles ta aina Carlot- 
Mule. J a sees, Leroy väikeses köögis, kus oli soe ja 
Vilge, kõik ilusasti korda seatud. PI di TA 
pi li noor naine, kes oli puhtalt riides, ja tuli ta ka 
viimtu roosa kudumistöö... Üllatas teda ka Leroy, 
jõe tö ine, nagu politseikomissar lead te 
ole raama ca nagu koolipoiss, pani sulepea KOT- 
aa kat dd Riiulid olid täis raamatuid, 

Andršani oli kõike oodanud, 


neidki, kes neid 
oleme isesugused, 


Mis Andreanit kõige enam 
lis aga juttu alustada hoopis 
minetas teda: 
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«Me just mõtlesime, et ei tea, miks see härra 
rEani meiega koos siia üle ei kolinud? Pidime just d 
etle panema...» 

«Tulin siia küll teise asja pärast, aga õieti ka Sd 
pärast.» 

«Kas võib teile kohvi pakkuda, härra Andreani?» 

Vanamees ei julgenud keelduda; muide, kohvi jõi 
vaevalt korra kuus ja mitte kunagi õhtuti. Ei saa jurd 
öösel silma kinni! Kõik need aja!ehed, avatud ral 
tud siin äratasid Andreanis lugupidamist, jah, tugi 
pidamist, see on õige sõna. Muide, ta silmas seal kolli 
«Humanite'd». «Tähendab, kommunistid, seda VÕ 
arvata...» Mõnel teisel juhul oleks Andreani selles 
suhtunud pisut ärritatult ja põlastavalt, n aga Oll 
ta kaugel sellest, et ennast neist inimestest kõrgem 
tunda... Ta ei tulnud siia nende üle kohut mõistmi 
Pealegi võetakse 'teda selles kodus nii lahkelt vaslili 
Jah, neil siin on olemas oma «kodu» sõna tõsises mõtleM 
Ja see noormees ise? Tal on nii aval pilk, et se!lest võll 
nagu läbi näha. Kõik on lahti su ees, midagi pole väil 
jatud. Nagu selge vesi. Vaatad talle silma, ta ei pööf 
pilku kõrvale, ning sa mõistad kohe, et on tegemiiii 
inimesega, kes pole sinust sugugi madalam, ei, mill 
vähematki... Vaatad teda, vaatad neid mõlemaid imes 
tusega. Jah, ka ta naist... See kõik võib sind segi 
dusse viia. Võib-olla pole nende mõtted, nende teöd 
õiged, aga esimene mulje ei peta: sa tunned, kuidas 
nad sinust sada korda paremini teavad, miks nad 
nõnda mõtlevad ja teevad. Ei, sa ei tohi nende üld 
kohut mõista. Su ees on teine maailm, millest võidi 
oodata igasuguseid üllatusi. Pigemini tunned sa kolis 
metust, jääd vait ja lased neil rääkida. Andršani põls 
nüd enam ammu kedagi nii suure huviga kuulanud jä 
silmitsenud... 

«Teate, ma andsin ka oma allkirja kaitsekomiteele.. x 
ütles ta ja kahetses kohe, et seda oli ütelnud. 

Kust äkki see kiusatus sellele inimesele meelitusi 
öelda ja see püüd ennast talle meeldivaks teha?,,, 
Nii kiusatus, et isegi pisut luiskama hakkad. Sest 
mida rib see ta allkiri, kui ta selle niisugustes tingi 
mustes andis? AndrGani teadis seda väga hästi, aga mis 
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Mu, tooli pisut segaduses. Jah, ei saa ile inimes- 
,-4 Mildagi ülevalt alla vaadata. Milline v kusetunne 
KMT on! A e 24 
1% korterisse puutub, siis ruumi leidub. Kõik 
IN n õiglaselt ära jaotatud. Siit näeb ka merd. 


JAM, merdk “ Mis veel suvel! Carlotta... «Teie 


M on õigus, härra ndreani...» Seke:dused? 
M lülevad, siis tulgu! Üüriraha? Vist la tule 
Mi maksta. Sest see tähendaks ju ülekotimise 
[)ikuks tunnistamist: võimude poo!t. Seda nad juba 
MW Ja kui lõbus on siin!,.. Kui näiteks HS 
MN lupsi... Endal neid pole olnud, "sest kus sa a 
OM oma viletsusega o!eksid üles jõudnud kasvatada? 
MN naine, tema armastab ju lapsi... Kõige rabavam 
M nu see, et siit keldrist leiti kolm vanni ja dušitorud, 
JM (iclikus korras! Vannitoa jaoks on ruumgi vaimis 
Mntud. Kas Andršani Guitton'i tunneb? .., Ah, tun- 
MW Miks ci peaks ta teda tundma! Guilton teab And- 
MMIL sedagi, et ta algul kaitsekomiteele eitava vas- 
MW ündis. «Ja pidin ma just aja luiskama ,..» 


Jh, see Guitton seabki lähemate! päevadel koos teise 


Mlimehega, kellegi lukksepaga, tolle vannitoa Sa 
M Nnnit b, et võib isegi veepaagi valmis meisterdad ä: 
Vim puagi, mõistatel...» — «Jah, tuleb naisega rää Ta 
MW olla otsustamegi üle kolida...» — RE AA t 
Nnkse teile kolimisel appi. Kui ne ed nii A 
JVd nad kergesti teineteist aidata, kas või teise ase 
MW kuhugi joosta...» 


VI 
ANDREANI HIRM 


[else asjaga on lugu tõsisem. Andreani vÄ a 
Jvuri silmades vahete-vahel mingi kahtlus vil sai 132 
ld miks ei tohiks seda vanameest usaldada, t) 29 
pulslab ju nii Seda enam, et igas te a la Sa 
M lal alati mingi küsimus. Ta pole pooltki se A 1 
Jmanud, millest ise jutustab. «Peab aga inimesel KAN 
Mel olema!» ütleb ta. «Teisiti ei oska seda seletada.» 
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«Küsite, mis pabe » seletab Henri ü 
Decoin on kunagi midagi vil i viites 8 
vasti ei tehtud alles a a taat A 
tal seal ülestunnistusele all 
hoiavad nad teda om 
tahavad, ja mida a 
vad nad ted 


ahtmatult teineteiseledi 
e vahekorrast, aga ta W 
Decoinide urka ja siinse pe 
tle on uuesti pliidi juurde 'IMi 
a A eb, koob ke Huvitav, et küll 
es t a igutusi mis Carlottagi, ka 
vaata kunagi varrastele. Sageli peatub Bruletts td 
oma mehel. Kas võib kujutleda, et nad siin kuna, 7 JA 
vahel kisuvad, et see mees võib oma naise vasti 18 
mata teda kordki nõnda, nagu s e 


Paulette'il oleks siis veel seda pi 


s 

| lt kaduda, silmad 
ju mõndagi välja luged 
enri ja Paulette millesil 


«Ma ei aru, mis ee! 
senud?» 

On päris ilmne, et «see». 

47 päris ilmne, et «see», nägu ta paremat sõ 
mata ütleb, käib tal üle mõistuse. Vanamees on ni 
tatud, ja ei püsi paigal. Ta ei 

x on hämmastunud, peaaegu pahan: 
lik on, Ta kardab, et ei saa viimalk 
A sr Ae ga Sellest ongi tz Ti 

fdreani, et nende plaani nurja aja 
4 l aa ja ajada. Selleks on möll 
a olemas, aga hoop peab hästi tabama astgiad 
M Td See roim võib politseile mitmeti kasulii 
t EO a pole sugugi sihitud ameeriklaste vastu nagi 
E td sest mis nad kaotaksid? Veidi bensiini ja laske 
moona? Kui puhkeks sõda, mida nad ette valmistavad, 
siis nõuab üksainus õhurünnak rohkem bensiini rääkl 


rgiga nad «seda» on käi 


õigel ajal ja 
vis aru saada, hi 
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M Kõigest muust. Eks ole? Mis nad aga saavutaksid? 

M Ww üllesite, et hoop pole sihitud üksnes minu vastu, 
MW meie vastu, partei vastu... Meid tahetakse näi- 
M bundiilidena, kes millegi ees tagasi ei põrka, ja 
JW üd, kus nii palju inimesi asjast hakkavad aru 
AM ju meiega ühinevad sõja vastu, ameerika okupat- 
MMN vastu, Saksamaa taasrelvastamise vastu... 
Mule? Ja neil on väga hästi teada, et kõik, kes ela 
M moonalao lähedal, kardavad sealt varitsevat häda- 
MW Kui see provokatsioon neil peaks korda minema, 
M levad nad, et hädaoht pole hovpiski mitte neis kas- 
(WW ja paakides, mida ameeriklased kokku on vedanud, 
MN «komme ide õõnestustegevuses». Rahva paha- 
MW juhitaks siis meie vastu. Ameeriklased aga pesek- 
Mun käed asti puhtaks: kui moonalaos plahvatus 
MM, sülidistaksid nad meid. Ja uskuge, see alatu mah- 
Mutsioon oleks neile mujalgi kasulik. Igal pool, kus on 
Mn ameerika sõjamoonalaod, kasutaksid nad selle 
i ära, et sama eesmärgiga meie vastu laimu kül- 
M Ja lõpuks, miks sepitsevad nad plahvatust just 
Mmunja lähedal, kuhu töölised e kolisid? Nad loo- 
JU hirmutamisega saavutada ja, mida nad eile oma 
Mimesaja politseinikuga ei saavutanud. Kas tänast 
Monsiratsiooni nägite? Kujutlege nü et nende 
Milsus õnnestub. Komissar lubas Decoinile arvatavasti 
IMiuuinet muretseda, kui see vas iikumisest rää 
WW Meie maja siin s tublisti põrutada. Vähemalt 
MMM tagumised aknad läheksid puruks. Juba see mürts 
NT oleks kohutav!... Siis ei mõjuks enam ükski 
Üonstratsioon, pooled inimesed läheksid tagasi oma 
Milsikutesse, sest seal pole tarvis alatasa hirmu tunda. 
Nõnda teeksime selle maja siin neile ise vabaks. Mõis- 
dute? 

(II, AndrGani ei mõistnud. Et kõigest aru saada, olek- 
M (al pidanud olema umbes samasugused vaated kui 
Monri'igi hulga asjade kohta nagu: ameeriklased, partei, 
Ma, politsei. Oma kõneluses lähtus Henri ju oma vaate- 
Ivlust, Andrõanil aga polnud paljude küsimustei kohta 
Mingit seisukohta, ta üldse ei teadnud neist midagi. 
Ülus ta ju nii omaette, kõigist lahus... Kõik üllatas 
(OMI Juba Leroy ise. See rääkis pikalt, nagu oleks ta 
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kõnet pidanud, kuigi ted 
nagu o:eks ta endami Andrõ 
ikka oma endise lihtsatoimelise tai [i 
kuigi ta iga hetk läbi elas kõhkl kahklusi, 
A Je a ebakindlust. S K u 
elle vastu? Kellele kasuli 2 õ 
lele. Tegemist on ikkagi kurjaga. ag AA 
või sellesama mehe ja naise vastu 
hakanud neist lugu pidama, aga see 
kurja, ei, ümberpöördult, 
s takistada 
seisab. Aga miks 
dub, mulle ainiti ot 
tal midagi v 
« te, h 
küll teid, aga 
sama, kõige õi 


» y, «ma ei [ 
te astusite praegu võib-olla kõigel 

jama sammu oma elus!» 

on tõ: 


Oli näha, et Henr 
nata seda ta kiitust? 


L tei maksa kellelegi räi 
arlotta. Kiidab ju kommuni k Aga Andid 
b 3 ga (SSE ei unusta. Õilis samm, olin 3 
ud, kõige ilusam samm elus... Aga Henri oli 
ale juhtinud. e ETTA 
> ootasime juba ammu sedalaadi üll 
1 sedalaa alu 
mult, et nad katsuvad meile seda vei 
mängida. Igal juhul me olime valvel...» 
e «meie», k ä It aru, kellest Lerdi 


p 
atus arvata,.et selle si ki 
kuulub ka tema, Andreani... stelle «OA 


«Vaadake!» 
Henri ab lehtede alt v kaustiku j 
ib Jel E pappkaustiku ja sell 
vahelt paberile kleebitud väljalõi itaa 
a väljalõike. Tsitaat  «Dalll 
«Veel enne kui Ühendriigid Venemaale ametlik 
k ama e ) 
kuulutavad, voolab imene veri Aland 58594 
Vahemere sadamate soolasesse vette, 


tanke ja sõjalennukeid, õi 


, Euroopat.» 
Andreani ka sellest lausest täielikult aru oleks võit 
ta pidanud teadma tuhat asja, millest 


252 


Mn vahest aimugi polnud. st jäi talle mulje 
l mingist kohutavast, küüni t  hoiatusest... 
M rüükimise kestel jäi Henri ja Andreani vahel 
MW sein, mille olemasolu kumbki ei aimanud. Et üks 
se sõnu võõriti, koguni vastupidises mõt- 
pidanud seletustega alustama otsast peale. 
üga poleks jätkunud nende mõlema elust. Ja 

Ji 

MII võttis Andršani ajalehe pihku, õieti küll selleks, 
Mu! ruumi teha! Paulette ei teadnud nimelt, kuhu 
MW kolm üksteise otsa pandud tassi ja suhkrutoos 
"IA 

Mt lehest ma leidsingi tolle lause... Mõni kuu 
M Harilikult ma väljatõikeid ei tee, hoian kõik lehed 
MN Vundake, iga kolme kuu takka tuuakse ära sisu- 
A Aga se ärkust läheb mul sageli a ja ma 
Mn selle a.» 

Nirõani oma kätte võetud aja!ehte algul nii- 
MNN viisakusest. Ta po'e kunagi näinud selletaolist aja- 
MM Ta sirvib seda uudishimust, sisu teda ei huvita, 
(ua see, kuidas ta välja näeb. Juba 
IW (sinadid raamis, numbrid, diagrammid, 

MNnnused ise rad, et po!e tegemist tavalise aja- 
MANDA, On tunda, et see on ratud abi tõsisele 
MMigule. Mis Andreanile pohiiti kõige vähem meel- 
VN on see, mida ta põlglikult nimetab «propagandaks». 
Miliiledel, jah, on see komme oma arvamisi nii järsul 
UN üvaldada, et inimesed ei saa iseseisvalt mõtiemagi 
Man ega ise järeldusi teha. Aga nagu näeb juba csi- 
Must piigust, oigugi pilk umbusklik, esitab s 

OM oma materjali*tei a nagu tahaks lugeja 
Musta ise.» AndrGanil o'i hoopis vastupidine kujutlus 
Mmunistlikust ajakirjandusest ja eriti kommunist- 
(UN parteist... 

Aluvitab see teid?» 

»Al, mis mina! Ma ei loe äjalehti. Ütelge... kas te 
Mn kõned nende järgi ette valmistate?» 

Mille ainult nende järgi,» vastas Henri heatahtlikult 
Muwalades... «Ja ega kõnesidki nii sage'i peeta.» 

lnh, on inimesi, kes arvavad, et kõige olulisemaks 

Me töös on kõned. 


«...Ma õpin neist ajalehtedest ja ka sii 
kirjadest, Taamal i 4 in A 
Andršani, rööpast välja löödud, heidab 

20001 raamatutele,., 
«Ei saa hästi teha praktilist tööd, kui 
reetilised teadmised.» E 4» ul PRIA 
Henri on kohe enesele pahane, et üle keele jällts 
gile tuntud lause lipsas. Kuid Andršani kuuleb 
esmakordselt. Ta vaatab, kuidas see töötatööline 
raamatud kinni paneb ja paberid eest kõrvale lükkab 
kohv neid täis ei tilgutaks, ning ütleb äk! K 
«Te pole sugugi teiste sarnane... Te õpite siis 
seda sealt seest?» 
Tal keerles peas sõna «uus», sest 
oli ta lugenud: «(us Prantsusmaa» S 
keele peale, aga inimese kohta ei saa seda ju öelda 
«Õpin kõigepealt mõtlema. Meie ajalehed ja ra 
ongi selle jaoks. Kes teiste sarnane pole, on meie päii 
mitte mina», 


nud? Kas ka nende raamatute järgi? Igatahes teie 
on süurepärane!,..» 

Ühe hetke peatus ta ja naeratus katkes, sest (M 
teadnud, kuidas oli viisakam öelda, kas lihtsalt «(õli 
või «prota». 

«Kahjuks peame iga kohviuba kokku hoidma 

«Minu naisega on sama lugu... Tean väga hästi 
see Aa y 

Küllap oli õige, et ta Paulette'i «prouaks» nimel 
Milline vahe siiski Decoini naisega! ... 4 

Paulette lükkas ukse poikvile ja heitis pilgu kõrvii 
tuppa. Andreani oli püsti tõusnud ja pidi juba mine 
hakkama, kuid küsis enne: 

«Kas need on teie lapsed?» 

«Vaadake,» ütles Paulette üsna tasa, «magavad rää 
kelt, nagu ei sünniks maailmas midagi.» 


139 AA 


1 Ajaleht «France Nouvelle» — «Uus Prantsusmaa», (Tõlkija) 
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AM» onadan teid natuke,» ütles Henri. «Meil on siin 
JAGU vähe, võite auku kukkuda ja jalad murda.» 
N mla ka ise ette!» ütles Paulette. 

M meenus äkki Andreanile, kui ta Henri kõrval 
M Külma ööd kõndis, ilma et sõnakestki oleks rääki- 
MW kuna kartis kurku ära külmetada. Ainult kooli- 
MM väljudes oli ta küsinud: 

Nullus te mõtlete sisse ja välja käima hakata, kui 
M ls okastraadi ümber tõmbavad?» 

A näe,» oli Henri lihtsalt vastanud. 

Mllwst napist vastusest tekkis Andreanil mulje, nagu 
JON Zlenri'l miskipärast lusti rääkida. Tal vilksatas 
11 el selle mehe kõrval pimedas võib oht kuskilt 
Mil varitseda kui aukudest, kus võib jalad murda, 
JI mida tahtis ta naine öelda nende sõnadega: «Vaata 

Andr6ani piilus ringi... Öö oleks kottpime, 
da suurt moonaladu piiravat lampiderida ja 
Mloiaja heledasti valgustatud aknaid, kust langesid 

Mule moonalao territooriumile tohutud inimeste var- 
M Need inimesed seal tundsid end kodus olevat, nad 
(und ja panid pimeduses enda ümber kõik liikvele, 
(M oleks veel jätkunud endine torm, mis oli aga tege- 
(AT juba tund aega tagasi vaibunud. Õhk oli vaikne, 
Mu külmast kangestunud. Andreani ei sallinud tolle 
M süvendusmasina kriuksumist, mille koppaderodu 
JU vahetpidamata liikus. Tavaliselt sulgus Andreani 
MM Carlottaga pimeda tulekul tuppa ega näidanud 
Mm enam, «Vaata ette...» Kui inimesed valmis on 
ugusteks alatusteks, et Henri'd kompromiteerida, 
M on selge, et nüüd, öösel, kus ta mii kaitsetult ümber 
(mub, võivad teda varitseda teised hädaohud, samuti 
Mu Andreanit ennastki... 

Muurele puiesteele jõudes, kus paremini näha oli, kuhu 
jüligu astuda, ütles Henri: 

Noh, nägemiseni siis, härra Andreani.» 

aga vastas eneselegi ootamatult: 

«Kui te siis nüüd üksinda tagasi lähete? Kas te ei 
(Mm, kuidas nad teile hammast ihuvad ja mis oht teid 
Nirliseb?». A 

»Ah, ei maksa liialdada!» vastas Henri, keda vana- 
Muhe ärevus veidi muigama pani. 
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üüd mulle tuttav, ma oskan ka üksi k 
minna. Ma saadan teid tagasi.» a t 
Henri oleks peaaegu pahvatanud: «See on ju näi 
väärt!» Tõepoolest, ma saa ta koju, siis saadab 
mind. Nii võib ju terve edasi-tagasi käia! JM 


midagi juhtuks, mis abi temast o!eks? Seisab ise väi 
Kuid ta ei lausunud sõnagi. Täl 
si. Ta ainult ütles pehmelt, 60W 


ja'gel. Ihukait 
nud lusti naeratada: 
meest mitte solvata: 

«Nüüd po'e enam kaugel, härra AndrGani.» 

«Teie arvamist ma ei küs 

See lause tuli täiesti ootamatult. Võib-olla ei mälli 


Andršani ses pimedas öös noormehe gu, kes 4) 


kolme pea võrra pikem oli, Pimeduses o'i vanal 
va i saanud oma üleo!ekutunde, oma tavalise" ki 


816 saiad j TA ' 
tääle. Ta kõnejes tooniga, mis ei kannatanud vastüWi 
nagu vanasti nendega, keda ta «oma 1088 


ku, mul hakkab juba külm!» 
Heni koolimaja ette, ilma et tal hüvasti 
midagi me seks tu'nud lausuda. Mis o'ekski näil 
«tänan väg Vaevait o!i ta käe andnud 
suurest 1 E inud, kui Andreani nagu) 
jooksma vaatas sageli a taha, enda ümi 
»lL kõrvate, leidis ndiste ke!driaukude Vi 
teks jaigraja jälle ül ähemast valvetornist kõi 
läbi külma õk i ist ei saanud tä 
need o'id ime Is UNenäos. Prof 
tori kiir liik idugi, ei otsinud 
AndrEanit, talle, nagu oleks 
nõnda... [ 


as. Andreanl 


d sööstis rammetuna lõõtsül 


jakkas nuuksuma nagu laps. 


» mis sul on? Ma ei saa mida 


M saatis: Paulette'i kohe Guittoni, Bouvard'i, 


MM ja Jojo järele, «Kutsu ka Jojo!...» 


Wild, kus” kõiki ühendas üks "trepikoda, id 
MWimehed varsti kohal. Ja polnud ka enam aega viivi- 
(M Tull veel samal ööl koostada ja välja lasta lend- 
MW Wt provokatsioon nurja ajada. Hiljem võib ju muud 
MW võita. Guitton hüppas rattale, et hoiatada se'tsimehi 
Mulaloonis ja telefoneerida ajalehele, kui liiga hilja 
TON 
' Juju ol tahtnud algul uskuda, siis aga ütles: 

Muuo hakake arvama, et ma nii lol! glen. Nende õnge 
MW ma juba ei lähe.» 

Mis liiks ta kõrva!e ja seisis hetke vait, näost veel kah- 
Mum kui muidu, nagu oleks ta tusane nende 'peale, kes 
Mu lond!ehte koostasid. Viimaks tuli ta teiste jüurde 
MW, öeldes neile selja tagant: A 

»Arvavad vist, et:o!en nende käsul vähe teinud! Küll 
(Mun neile ka selle arvesse.» 

Duu'elle näitas Henri'le tasakesi Jojo'd ja ütles nimme 
Ülnkö! leebiva ilmega: 

N | nüüd! Ma ei küsinud asjata: sinu käest 
Mutodovoletsite» üle... Ma hõtjusin küll ehk pilvedes, 
JU mitte nii kõrgel kui sa ütlesid. Küll näed!» 

NI Bouvard, Dupuy ega Jojo saanud sellest midagi 
ju 


VII 
KÕIGE VÄIKSEM PAHE 


Mi nagu nõiutult vaikis kolmapäeva õhtul torm. 
Vwwl enne kinno minekut puhus nii kõva'tuul, et tahtis 
musi maha rabada. :Gros-Horloge'i tänava võlvialustes 
Mikudes ei saanud paiguti tuuletõmbuse pärast sam- 
Mul astuda. Tuli varju otsida võlvkaarte all; kustmaru- 
h purunes -nägu veevoog vastu sillasambaid. Isegi 
Menduse vaheajal: ei julgenud keegi” pead välja 'pista: 
Vilimapiisku tuiskas kino eesruumi, kastes märjaks A 
lulusi, Tuul rebis neid seintelt ja pillutas siia-sinna, Jak: 
mlades nendega isegi vastu lage. Kui seanss, lõppes; oli 
viljas- uskumatult vaikne. Ses vaikuses ja liikumatuses 
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tundus külm olevat veel kõledamaks läi 
hoolimata tundus, ni valitseks Koset Hi KA 
eelne ilm, kõik oli n 

Kosti 


A u rahu. Kui vili 

tel päevadel oli tulnud aina võidelda tormi dei j 
ikka kas eestpoolt vastu lõõtsusid või seljast tõukadl 
siis tunti nüüd jalgades haruldast kergust. Tegi isi 
veli rahutuks, et said nii kergesti ennast tasakaäli 

oida. 

Järgmise va hommikul tuli päike välja. Talve: 
vatukollane päike: = soojendab natuke siit ja saati 
kaob, ilmub jälle nähtavale. Mis sa talt enam nõu 

iski on teda küllalt, et tekib ettekujutu 

päeva hommik. Ärganud painavast une: 
olevat kestnud kogu öö ja kogu und takistanud, j0ö 
sis Gisõle kohe akna jüurde. Viimaks heidab see päiki 
valgust temassegi? Kaob ehk kehast ärev, tume (um 
ja tekib vaikus nagu eile õhtul pärast tormi... 

,Kinost koju tulles oli Gisõle tundnud, kuidas kõik % 
närvid sellest äikese-eelsest vaikusest pingul on. KUN 
ja kuidas tuli uni, seda ta ei mäletanud. Arvatavasti Sii 
kui tal igasugune lootus oli kadunud lahti saada Ol 
kurnavast, palavikulisest unetusest ning kui f 
oli hommikuni voodis vähkrema, ikk 
kustutama oma rohelise varjuga lampi — m 
just roheline olema? Ta võttis kätte ja viskas jäll 
minema ajakirjanumbrid fotodega, millel suured meeslii 
ja naiste näod teineteist unistavalt suudlesid ja kus nõli 
suurtel nägudel selgesti näha olid nii tugevate värvis 
dega kujutatud nahaurbed, et need uneski veel painamil 
TA Võib-olla nende nägude pärast oligi tal nii rahul 
,Ka kino oli süüdi, Mitte film... Kas ta filmi ül 
nägi? Kas ta seda vaataski? Selliseid pilte oli ta mõt 
nii rohkesti, et oli kerge ette näha, mis seal sünnib. Agu 
mis ikka teha, millega täita oma tühja elu? Lähed 

jälle pimedasse kinosaali oma aega surnuks lööma 
lähed pühapäeval kirikusse, lähed tantsulokaali ja pärasi 
kavaleriga jalutama. Saab lõbusat naljagi - kavale» 
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M lollakaist nägudest, kui neile oled «ei», ikka «ei» 
MMI 

JU, mitte filmile ei mõelnud Gisele, vaid ennem juba... 
Ms Kuigi temaga võis veel vähem millestki 
M Jüllu olla... Ta õige eesnimi, Alexandre, ütles k ik 
M Hee nimi sobis talle. Tõsi küll, ta oli nõrga kehaehi- 
Muna, viisakas ja peenetundeline, eriti Gisele'i vastu, 
M 0) kandis haruldaselt selgeid prille, mis oma kitsas 
- Naa tundusid näpitsatena. See oli Alex. Aga ta 
Mlmus, selge mõistus, ta teadmised, tööarmastus, 
Mmmoeline tõsidus, vastumeelsus * tantsimise, spordi, 
Mmuumeelsete lõbude vastu see oli Alexandre. Saada 
NW pleval «proua Alexandre'iks» ja nimetada emaks 
Mudu, kes talle oli valinud selle otsitud nime, mis oli nii 
MW kui need tõstekraanad, mida ta isa tehases too- 
la, ei, see polnud tänapäeva gisõle'ide maitse. 
Muu oli idugi meelitatud, et Alex teda armastab, 
Muu seda võis mehe silmadest välja lugeda, ja Gisele 
NI wepärast ka sageli tema vastu väga kena, veetis 
Mu seltsis meeleldi päevi, mil ta oleks tahtnud üksinda 
MII ja mil talle kõik vastumeelt tundus. Aga see oli ka 
MI Kui aga kinos pimedaks tehti ja paljud viimasel 
Muuli! suure kolinaga istet võtsid ning bravuurse muu- 


Palu saatel päevasündmusi näitama hakati, tahtis Gisele 


JMlukliivselt Alexile lähemale nihkuda. Alexi juures 
Minnldi ige enam ta kõlav, tugev, siiras hääl, oli hea 
Milnta, kuidas ta räägib ja samuti mida ta ib. Kui 
(M) prillide asemel, mis teda nii kõhetuks tegid, oleks 
olnud ilus mehine nägu, kui tal oleksid olnud tolle loodri 
Nww'i lihased, kes millegi muuga ei võinudki hoobelda, 
M oleks ehk kõik teisiti olnud... Niipea kui saalis 
Pmedaks tehti, võttis Alex prillid eest, et filmi paremini 
hil, ja ta nägu muutus palju haledamaks. Otsekohe 
Imbus < e tast veidi põlglikult eemale. Naabri lähe- 
hakkas talle uuesti meeldima alles siis, kui Alex 
llkk aega pimedas, kus ta nägu näha polnud, temaga 
lusukesi oli rääkinud. Gisle ekraani palju ei jälginud, 
Vald kuulas enam Alexi juttu. Juba hüüdsid inimesed 
unde lähedal pahaselt «tss». Korra ilmus nende juurde 
Jgi piletikontrollija ja palus neid vaikida või siis*välja 
mina, Kummalgi aga polnud lusti lahkuda. Nende jutt 
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lakkas, ad vahtisid ekraani pool 

omaette mõtlema, millest küll teine k 
ootas, et ni puudutatakse teda küünarnuki võit 
vega, nagu seda harilikult tegi peaaegu iga poiss, 
lega , ta esimest korda kinos oli, Kas Alex siis ei Ni 
mida. Gistle ootab? Igale koolipoisile oli see võte tülli 


Just niisamuti alustasid kurameerimist ka need nööNiii 


rikkad keigarid, kelle hulka kuulusid Gisšle'i sõbrad 
sõbratarid. Kuid Alex arvas, et nii labane armuavaldi 
ei sobi armastusega. O!eks ju naeruväärt, koguni veli 
kui Gistle talle oma eitava või jaatava vastuse an 
ainult vi liigutuse või pilgi abil, ilma et ise sõi 


ei andnud talle isegi või 


ks K kata, nii lahkelt, et Alex oli 
võinud oma» mängu uuesti al 
G 


mängu... Lõpuks hakka £ 
aga varjatult, et arugi ei saanud, kas need ohked üll 
pidid midagi tähendama või kõne!esid need ainult kä 
amatusest, mida poiss muidu! 
nduse teisel poole! andis A! 


aldusi ekraanil. «Ma tatra sa 

koomiiselt kõlanud, Kui nende küünarnukid esime 
korda'kokku puutusid, = pani Gisš!e sõrme suule ja VI 
pas naeratades piletikontrollija poole. Ta enesearmasti 
oli rahuldatud ja oma kätt ta tagasi ei tõmmaniid 
Alexile tähendas see kõik hoopis midagi muud. Ta arvi 
sel hetkel naiivselt, et nüüd on ta saatus otsustatud 
See tühine puudutus oli talle nagu päikesetõusukii 
Gistle'ile aga oli see ainult selle sihitu, erutava mänge 
luse alguseks, mis talle väga mee!dis ja milles ta kunagil 
vastastikustest puudutustest kaugemale ei läinud, kui 
mitte arvestada üht juhtumit Gerard'iga kunagi ammu, 
See oli äinus mees, kes teda oma sülelusse oli haaranud 
ja suudelnud. Nüüd haaras Gisšle'i see mänglus veel 
seetõttu, et selles ilksatasid sageli elavad mälestused 
Gerard ist, mitte nüüdsest — milleks see nüüdne! —, vaid 
viieteistkümne-aastasest Gerard'ist. N 
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JM öelda, Alex palju teda ei huvitanudki, Vastuoksa, 
JM Ointe pilgu tema poo'e pööra ja ta silmi nägi, 
AN ümber prillid imeliku jälje olid ätnud, oli tal pisut 

MW Ja isegi siis, kui ta filmistseenide mõjul ennast 
(A Alexile veel lähemale oli nihkunud, piisas mõttest, 
| Villavad keigarid võivad teda kahtlustama hakata 
alles luni s selle saamatu kavaleri vastu ja et 
»A | Claude, Jackie ja Gigi, kellest Alex nii erineb, või- 
M wteab mis rääkima hakata, — ja kohe kadusid 
Mused, mis ehk muidu oleksid võinud temas võrsuda: 
hr Jloomustas kogu ta elu, et talle meeldis olla üks- 
Mu selle vastu, mis ta ümber sünnib, hoiduda lõp- 
MW kuugele igasugusest tundmusest, mis on armastuse 
Muus, Kuid samas tunda südames ja kogu kehas min- 
Nuust. Ta ei mõtelnud ega unistanudki, et kunagi 
NM võib temataoliste jaoks leiduda ka; mingi siht, 
Mul sadam. Gistle'ile meeldis olla nii, nagu ta oli seansi 
JUNUI, kus Alex oli katsunud tal ümbert kinni võtta ja 
MW ta käe eemale lükanud, käsivars oligi jäänud 
Mlbtrele ta selja taha päris-päris lähedale, ilma et teda 
mu puudutanud... 


Koik see lõppes nagu harilikult: Gisele tuli rahulda- 


MI tagasi koju, kus teda ees ootas tühi tuba. Nagu 


WW, ratas lihapoe uksekelluke isa üles, Ta urises oma 
(M «Noh, varsti hakkad sa mul juba va avalges koju 
Miluma! sidi hiljem tõusis ta üles ja läks, seljas pikk 
AMk, vaatama, kas tütar juba magab. Tal oli tekkinud 
Jltune rumal komme Gisšle'i tuppa astuda siis, kui 
AW parajasti magama heitis, Ettekäändeks oli tal see, 
M lar ei tohtivat liiga hilja lugeda, või jälle ta tulevat 
MMima, kas tütar pole magama jäänud ja lampi 
Mlvma jätnud. Gisele seda ei sallinud. Kui isa sisse tuli, 
Mbus ta alati teki kaelani. Seekord tegista, nagu 
Muuuks, ja süütas tule alles siis, kui kuulis, et isa voodi 
kii seb 

Üllsõle oli rööpast välja: löödud ja rahutu, kuigi tea- 
Uh ol täna"midagi enam ei juhtu. Ta süda jäikogy keha 
DIN liiga erutatud, et ini neist, kergesti jagu oleks saa- 
M Kust leiaks enesele tuge temataoline neiu, "kelle 
M nii varakult on kõnelema hakanud, kes pinna-oma 
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jalge alt on kaotanud ning kelle elu nii järsult on 
tunud? Vahest oleksid asjad teisiti võinud minna? 
ta ei suutnud seda enam ette kujutada. Lähedasid 
meste võlts elu, nende ebaausalt saadud jõukus ja MM 
heaolu, mis teda ümbritses, olid teda juba sednW 
mürgitanud, et sellest loobumine paistis talle hirmus 
vat. Tal ei tulnud päh 


olnud veel kõige väi 
sele tundis tema vastu kõige 
st. Kinost 


ääkida, midagi teada la E n 

oma mänglust, kasutades ära Jackie't, kes fuajees näi 

vastu tul d e tegi, nagu ei näeks ta enam kedi 

peale Jackie, ja kuts teda neid koju saatma... JäaõMi 

tegi ennast laiaks ja lobises igasugustest asjadil 
s Alexi ei huvitanud. Peaaegu kogu tee Alex väikii 

rääkida sellest, m 

li [ *ga hiljem tundis Gi 

kätt oma pihus — nii selge: utis ta eneses saadi 

muljeid säilitada Lahkudes oli Jackie Gisöle'iga' 

AA AS jätnud, Alex oli aga kaua neiu K 

pihus hoidnud ja selles pigistuses võis olla kõike: 

must, elleheideb tõotust ed võin, olla, KÕLA 


VIIK 
ÕHURISTSED 


Akna juurde tulles heitis Gisõle kohe pilgu hospidali 
väravale, et näha, kas seal polemõnda ameeriklast. Sellel 
kiusatusele ei suutnud ta kuidagi vastu panna, liiati Või 
sellisel hommikul kui täna. Ameerika... jah, ega tea, 
Võib-olla leidub seal nende hulgas keegi, kes ta kõigest 
sest hallusest välja kisub ja ta igavust tundva südami 
ning keha kaasa viib sinna toredate armuseikluste särn 
vasse maailma, millest ta nii väga armastas lugeda? 
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Moapidali väravas seisis pikakasvuline, isegi ülearu 
MW niorm ilusa kehaehitusega ja avala näoga. Ai- 
M mu oli tal viltu tõmbunud nagu kunagi ameeriklas- 
MM He ülati tömbi ilmega oma närimiskummit mäletse- 
M Aga kui ilus vorm tal seljas oli! Prantsuse sõdurit 
MW Gisõle iialgi nõnda vahtima hakanud. Need on ju 
M imetud oma viletsas mundris! Hea, kui selles rühtigi 
M hoida! Ameeriklased aga on kõik riietatud nagu 
MMlrid. Muide, see seal näib ka ohvitser olevat. 
Meile paistis, nagu vaataks ameeriklane aeg-ajalt 
Mu poole, Vist oli Gisõle kogemata. kardinat liigutanud. 
Muu hommikul oli ta süda nii tundlik, et hakkas iga 
Mu asja pärast pekslema. Ta pani käe rinnale ja kat- 
M ennast rahustada. Seejuures lükkas ta akna eest 
Ümlina hoopis kõrvale, soovides näha saada, mis muljet 
1 üineeriklasele avaldab. Ise aga vaatas ta sinnapoole 
Mult silmanurgast, nagu ei läheks talle ameeriklane 
Jne kor See aga märkas Gistle'i kohe, nagu oleks 
M lwda oodanudki, Enne seisis sõdur lõdvalt, nüüd aga 
MMubus ta sirgu, lõi rinna ette, ilma et is 
Mijumud. Niisugused nad on. Kui Gisšle nüüd silmad 
Minpoole pööras,  viipas ameeriklane talle naerdes 
sele teeskles imestust, tegi nagu kõhkleks ta 


MWe ja läks akna juurest ära, ilma et kardinat ette 


Alw tõmmanud, mis tahtis öelda, et tutvus pole veel lõp- 
Jud. Gisõle'i uudishimus oli rohkem ärevust kui 
Mmu: ta ei teadnud, mis nüüd võis tulla ja kuidas ise 
MIln. Sellest hoolimata pani ta end kiiresti riidesse. 

Mel varajasel tunnil oli tänav alles tühi... Niipea kui 
Mindi m äljus, tuli ameeriklane üle tee ja hakkas 
(ls järele kõndima. Gistle teadis, et varsti on ta juba 
Mival. Ta vaatas tagasi, kas ta isa lihapoe uksele pole 
IImunud. See poleks vahest protesteerinudki. Kuid tütar 
MII vaja mehele panna ja sellised avalikud jalutused või- 
AW vanamehe plaanid nurja ajada... Ameeriklane oli 
Ülmõle'il juba päris selja taga. Nähtavasti arvas ta, et 
Ildruk tema pärast ümber pöördus. Ta pistis suhu uue 
Mrimiskummi, naeratas ja oligi Gisele'i kõrval. See 
molus, et nüüd järgnevad arusaamatud, võõra aktsen- 
ilyu lausutud sõnad ja tuleb ka see tavaline lause: 
allus lähme jalutama, preili?...» Aga ameeriklane 
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rääkis hästi prantsuse keelt. See oli kenaks 
seks. Muide, ameeriklane panigi ette veidi Sali 
minna. Gisšle ei öelnud ära, kehitas ainult naeräl 
õlgu. Kui see mees prantsuse keelt 

midagi karta, siis v 


rohkem inimesi ilmuma: 
sega jalutava tüdruk 
lanna. Gisõle märkas seda ja tal hakkas v 
ei vaadanud kellelegi otsa. Mine t ki võib mõni 
tav vastu tulla... Aga mis neist inimestest! Suli 
õnnetus! Las vihastavad! Teeb isegi lõbu neid õrriliii 
Mis nad end egavad teiste asjadesse! Kas peab lä 
ikka ja alati punastama, kui ta midagi teeb või | 
soovib? Talle meenus, kuidas ta kunagi ammu "GH 
Horloge tänaval Gigi'ga jalutas. Oli laupäev umbi 
kella viie paiku; sel ajal oli seal alati palju rahvad 
noori, Äkki nägi ta ke: avat GErard'i jal 
rattal üles-alla hõ d seljas katkised, savihi 
; s, n asperd teda märkul 
X A i eakna poole igi 
millestki aru ei saanud, küsis, mis KA tuianud AA 
oleks Gerard vaevalt Gisšle'i juurde tulnud. Aga juba sõi 
mõte, et Gšrard võiks talle Gigi nähes käega viibalii 
teda silmadega tervitada, oli hirmus! 
järel vaatas Gisšle tagasi ja nägi Gerard 
püsti seistes nagu ikka pedaale sõtkuvat. Gisšle mää 
MAD sigi ees mitte nutma hakata. i 
Ameeriklane seletas, et ta on Prantsusmaal j x 
kümne neljandast, neljakümne viiendast a tast AA ik 
kuid siin maanurgas alles esmakordselt. Ta tahtis võöli 
midagi lisada, aga hoidus tagasi. «Ei, ma pole sil 
kunagi ja aga saanud — nõnda teil vist öeldakse,» läil 
sus ta ja hakkas naerma, nagu oleks see midagi teravik 
mõttelist olnud... Gisele ei leidnud neis ades midagi 
JAJAA Võib-olla kõlas see ameeriklase kõrvus kõmis 
Kalasadama lähedal väljakul hakkasid möödaminejad 
neid järjest enam silmitsema. Ameeriklane jäi seisma 
hotelli «Modern» vaateakna ees, millele oli kriidiga kiri 
jutatud: «Õhuristsed», Ta küsis Giseleilt: «Kas te olele 
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(UA » ja kunata parajat sõna eileidnud, lehvitas ta 
Muu nagu tiibadega. «Ei,» vastas Gistle, Ta imestas, 
MO tuivel toimuvad õhuristsed. Ta'oli arvanud, et 
MW korraldatakse ainult kevadise laada ajal nagu läi- 
MW üustal. Lennata o!eks ju päris huvitav. «Soovite 
AW proovida?» küsis ameeriklane. £ 

Mimneminutiline lend oli ette nähtud õhtupoolikul. 
Ms ei vaadanudki, kui palju pääse maksis, — kava- 
Juni asi 

AÜIIn ka kord lendur,» ütles ameeriklane uhkusega 

Na seda ei teadnud Gisele, et Prantsusmaale on saa- 
Muu ümeerika lendureid. Tõsi küll, ameeriklane ütles, 
M solin . Miks ta siis nüüd enam lendur pole? Aga 
Mun võimalik, et see oli ainult keeleviga. 

[onnuväljal ootas paarkümmend inimest. Neid huvi- 
M prantslanna kahe ameeriklase seltsis rohkem kui 
Mmnuk ise, millega pidid esmakordselt õhku tõusma. 

Mumulti ei kuulanud nad kuigi tähelepanelikult len- 
MW ja mehaaniku seletusi. Nende "kahemootoriline 
aNujukas» kuulus mingile lennuühenduse kompaniile. 
Muljupiieviti oli selle meeskond vaba ja hankis nende 
Miistsetega enesele sissetulekuid. Gisõle'i kavaler oli 
Mmmm toonud oma sõbra. Nähtavasti vahtisid inimesed 
(Nils sellepärast kurjalt otsa, et võis juba ette näha, mis 
Mb: lennuk ei suuda kõiki korraga peale võtta, peab 
Mluma jääma järgmist lendu ja siis võib juba kihla 
Mulnda, et nood: «amerloksid» seal ronivad esimestena 
M, kuigi tulid viimastena. Küll "näete... Ja tõ ti, 
M oligi. Tolle tüdrukulõkatsi kavaler läks lenduri 
juurde sosistas talle midagi kõ Õnneks oli len- 
ir ko inimene ega lubanud järjekorda rikkuda ja 
Dolnjad olid võidurõõmsad. Nad vahtisid ikka veel üks 

Ilmi kolmiku otsa, kuid seekord juba muiates. Gisele'ile 
Muu meeldis, kui teda vahiti, — lline ta juba kord oli 

lehes näo, nagu oleks tal a vööd korda seada, lõi 

ln oma helehalli mantli lahti. Selle alt paistis*must kos- 
lm, mida ta teist korda kandis ja mis talle väga hästi 
ühis, eriti jakk. Kord oli ta pisut tüsedam olnyd, nüüd 
aun võis ta endaga täiesti rahule jääda. Vööd kohen- 
(des hoidis ta kogu aeg üht kätt puusas, Vaadake, kui 
hhsli sobib talle, brünetile, see must halliga! 
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Oodata tuli minutit kümme; nad trampi ji 
sf veidi sooja saada, sest talvepäike paistis ja 
20 jahe. Kui aga lennuk startimiseks lennurajale 
dus, et esimese partiiga õhku tõusta, tahtis pro] ellõi 
jäine tuulekeeris neid pooleks rebida. Inimesi tuli v 


juurde ja nad liitusid kõik eraisikute rüh 

ja ameeriklased seisid veidi e "Akki lei 
dame all paha tunne. Mis ME 
hes merehaigeks jääb 

Lennuk võttis peale 

sid väikest ireppi möö: 

des j mitu. korda 


kui ta ameerikl 
- ja ka kõigi teiste silma 
aheksa inimest, Need 
eejuures kõvasti ki 
t ha vaadates, nagu til 
vesti 
tundsid nad endid kõrgel hr A 
Lennuk oli sisse” sea ' 
toolid 


tae Gisšle'il j 

ida nende inimeste vastas, kellest nz ä i 
Ta Me Algul istusid kõik pinkidel sool 
Er ata aknas alla maa peale, mis hakkas Jenni 
4 ba! e alt ära libisema. Kõik kõnelesid korraga, küll 
ia nad kohe ära tunnevad sadama, plaaži Nelja San 
EA torni, oma maja. Ja kui pisikesed on autod, ki 
tel esi nad liiguvad. Ka Gisele vahtis' alla ja "oli 
a kino, lihapoodi, tantsulokaali «Metropol», m 
kus elas Alex. Muide, see Alex... Kuid hetk” hilji 
imestas ta, et kõik olid vait jäänud. Ta pöördus Gild 
ji hakkas reisijaid vahtima, Algul arvas ta, et kõik val 
ivad selle ebameeldiva tunde tõttu ninas 'ja kõrvad! i 
mida te ise tundis. Aga see oli midagi muud. Kõik si 
mit nii imelikult kahte ameeriklast, Gisšle poln 
ise tähele pannud, kuidas ta kaaslane talle selja oli 


pööranud ja teise ameeriklasega tasakesi rääkima haka- 


nud; nad olid end üsna akna lähed. 

ni I < -üs | ale su 1 R 
a ia palju AS all maa peat ja AES 

a Ae A SA 2 

anu ala ad olid nõnda kaasa kistud, et ei TAA 
juhtunud? Gisšle ei teadnud mida i: Kui i nägi 
kuidas üks närvili eisij ae kaa AM 
mees, arvatavasti mõni väike tööstur, peaga liigutusi 


266 


Mn püüdes visalt teistele midagi selgeks teha, nagu 
Juli «Uskuge mind! Uskuge, nii see on!» Gisele ei 
Mnud mootorite märina tõttu midagi. Nähes, et neiu 
JM vahib, lõi väike mees algul kõhklema, siis aga näi- 
“Ad mw käega kuidagi väljakutsuvalt Gisele'i peale ja 
Mul silmad pöördusid hetkeks jälle neiu poole. Amee- 
Mised aga jätkasid oma juttu, elavalt kätega vehki- 
M Briti elav oli see, kes Gistle'i siia oli kutsunud: 
IN iw sa maanteed? Ja sellest risti üle seda külavahe- 
Mul Ja selle taga jõge? Jah, just seesama koht, see 
Mn kahe tee vahel, seesama tehas..,..» Ühe sõnaga, 
JU oli neist küla ja tehase varemeist; mida Gistle läbi 


Mu niigi ja mida teisel pool väike mees püüdis oma maab- 
Js näidata, niipalju kui neid tema aknast võis näha, 
M t ci eksinud, ameeriklaste käeliigutustest oli ta õieti 


M Saanud! Nüüd et võinud ka Gisele'il enam kahtlust 
DIA Kätega näitas ta kavaler seal oma kaatlasele seda 
Muunteed, mille kohal lennuk praegu liikus, ja hüüdis 


MIN ikki: «Jah, just siin! Kui jube! Näe, veoauto, Kere 
Muleleb veel praegu küljeli kraavis, üleni roostes...» 
Mn veoauto vedas 1944. aastal ühe küla jalgpallimees- 


Ivila ja seda tulistati ülalt kuulipildujast; kõigil oli 
Veel meeles, kuidas siis surma sai ka staadioni kohviku 
(Järemaine. Gisöle hakkas äkki kartma, et nüüd juhtub 
mmnukiga mingi õnnetus. Vastasistujad, tervelt viis 
puuri silmi, jälgisid teda teravalt. Talle oli nüüd päris 
Mlge, mis mõtted neil inimestel peas mõlkusid, olgu 
muul siis õiged või valed. Ja ometi ei teadnud nad, et 
(M ameeriklane seal oligi ise see lendur. Gisöle tundis, 
Mullas ta üleni kahvatab, ta tahtis tõusta ja eemalduda 
Mist ameerika sõduritest, kes midagi märkamata ikka 
Vw] vestlust jätkasid. Aga ta kartis, et jalad teda ei 
knna 


Kui inimesed lennukist maha läksid, ei söandanud 
üisöle siiski ameeriklastest lahkuda. Ta ei teadnud, kui- 
ilus sest loost kõige paremini välja rabelda. Ta oli hir- 
mul, et ameeriklased hakkavad teda irvitama, See aga 
võis kata jätkuda, sest kui ta üle lihapoe läve välja 
ustub, ävad nad hulgakesi hospidali ukse ees. Prants- 
luste põlastavast pilgust Gisšle ei hoolinud, ta astus 
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kohe kinnisesse džippi, mis neid lennuväljal 1 
nud. Ta ei tundnud niivõrd häbi 'kui viha 18 
tä oli ise tutvust algatanud, nüüd aga polnud talt 
güst seda lõpetada. Ameeriklased»" tahtsid ormayil 
edasi 1 eda, vabandasid viisakalt, võtsid istel' 
pool ja id Gisšle'i üksinda taha istuma. See veel 
dus! Hea seegi, et džipp oli kinnine, sest mis nägwWi 
Gisšle il ees olla, kui tä läbi kõverate ja konarlike'ii 
vate sõitis! Peatuti meremeeste baari ees vastu kall 
damat. Ameeriklastel -olid juba omad lemmikuri 
Kõnnitee ääres nägi Gisšle Yves'i toredat masinat. JW 
nud juhus, et see baari lä s X 
2 ist Yves G j 
ega lõbutseh... Leti ees tutvus Yves ameerikl 
Need pakkusid talle' juua. Viskit - siin kinaasi AA 
olema! Viski silmus  joogikohtadesse: mõni kuu e 
ameeriklaste saabumist, siis, kui raamatukauplustessõi 
hakkasid tulema esimesed «digest'id «comies'id) 
ühe sõnaga — avangard. 4 


käima. Isegi' juba ühest! 94 
N a''kohe sõbraks ja heils 
, sosistasid tasakesi ja müksasid teini 
t arnukkidega. Väljas läks ruttu piniedaks, Ol 
ju detsembrikuu, sees aga neoonlampide' valguses “jäi 
nad hetkeks veel koos leti juurde jooma. Siis hüüdis Yye 
«Nüüd sõidame «Meie Kodusse»!» A 
Gisele lõi kartma ja keeldus. Ta oli pärast üht öi 
seiklust sõna andnud, et ta kunagi enam üle «Meil 
Kodu» läve jalga ei tõsta. Nii kuts t jahti, millel 
Yves oma sõpradega pummeldamas Sel puhul sõit 
deti sadamast välja merele. Tookord oli jahile kogune 
üud kuldne nootus: laevatehase omaniku poeg "Yves 
Dumas Villedieu, kaubanduskoja esimehe pöeg * Claudel 


Coubert, pangadirektori potg Jackie Delahaye,: Fredõf 


4 «Digest» -= ameerika. kollase kirjanduse tooted; milles: kuju: 


tatakse peamiselt roimi, tapmisi jne. «Comics» — primitiivse 

' SAA i jne. tiivsele joör 
mistste seeriad lühikeste peall a. samadel) koimini / 
madel, (Tõlkija.)! e Jä) kirjadegi samadel kriminaalsetel tee- 
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Janne Alexi vanem vend ja veel mõned, kõik samast 
Ülust löödud... Mis jahil ette võetakse, sellest oli 
(vahel vihjamisi räägitud ja Gistle'is oli: tärganud 
20 vudishimu. Alex oli katsunud teda tagasi hoida, 
NM Olsõle oli tema vastu nii järsk, et tal peaaegu pisa- 
Maima tulid. Jahil-oli si seatud ehtne salong, kus 
Ka kõike — vaipu, portjääre, tugitoole, baar, voodi..! 
Miles enesel kõigi aplaid pilkusid, oli Gisele hakanud 
Mu tundma. Kõik nad-olid seal juba tublisti viina 
Anu, Õnneks oli Yves tol õhtul "kainem. Ta. käitus 
Õli peremehena, Kas see polnud siis tema laev? Sõb- 
M nurisesid, aga pidid sõna kuulama. Oma eelistatud 
Mundit ära kasutades viis see päästja Gisele'i oma 
Mutso, et teda koju sõidutada. Üsna Gistle'i kodu 
(Mwlul tühjal kohal väremete vahel peatas Yves auto, 
(Milas tuled ja katsus tütarlast suudelda. 

Nüüd ci tahtnud Gisšle enam riskima hakäta. Ta oli 
Juhile mineku vastu. Siis agi rvas, et välismaalaste 
ANImi» pole nii ohtlik... Liiati mõjus joodud viski 
Jamnsse a rahustavalt, «Mis seal ikka!» ja «pärast 
Mpu või veeuputus!» ütles ta enesele. Tekkis isegi eba- 
ÜMirane soov veel kord pääseda sinna kitsasse, vee 
(UW! lõijuvasse salongi. 

P Diipp kihutas mööda kitsaid tänavaid musta voolu- 

Mõnelise auto kannul, pidades silmas ta punaseid sig- 
Mmillulesid. Gisele oli Yves'i autos, istus ta kõrval ja 

le meelde oma eelmist käiku jahile, 
stas seepeale: 
a karda, võid mind usaldada!» 


1X 
KOLME PÄEVA PÄRAST ON: JÕULUD 


«Meie Kodus» läks õieti kõik hästi. Vähemalt Gisõle'i 
Miles. Igatahes oli see ta enda arvamine. Seekord piirdtts 
Moik ainult joomisega. Algul ori seal ainult Guy Fradin, 
2Dtmoerate'i» toimetaja; Jackie ja keegi teine, ikeda 


P itie ei tundnud, saabusid veidi hiljem. Jälle ilmus 


lnua!e viski ja seda polnud vähe. Kuni mehed ennast veel 
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täis polnud võtnud, vaatas Gisele neid peaaegu iili 
sega. Ta tundis küll veidi hirmu, ja kui ta na 
ärast oma klaasi huultega puudutas, jooksis tal 
värin üle keha, aga väike kartus kuulus ju seikli 
juurde. Seitsmest klaasist tõusev viski lõhn, meestepi 
kimine ja laeva hõljumine lainetel mõjusid pikap 
uimastavalt ning Gisele pidas üsna loomulikuks, 
asjad kuidagi tasakaalus polnud, et küsimusest ikka 
i äägiti ja etta ise siin is, kus õieti ta: 
polnud... Tal tekkis üleolekutunne nagu ikka pi 
jäämise alguses. Mehed paistsid talle palju enam joobi 
olevat kui nad tõeliselt olid, isegi see Fradin, kes 
sus innukalt inglise keelt rääkida ja veel tilkagi vill 
polnud võtnud. Kindlasti olid nad palju enam puiji 
kui Gisšle! Gisele poleks võinud iialgi uskuda, et tag 
nii palju kanmab! See andis talle sedavõrd eneseki 
lust, et ta rääkima tahtis hakata. Joonud veel 
sõõmu, segas ta ootamatult teiste ingliskeelse vestlül 
vahele ja dis kõvasti; 
«Ah, teil pole aimugi, mis meil täna õhtupoolikul jäl 
tus! Täiesti uskumatu!» 
Noormehed, nende hulgas ka ameeriklased, 0; 
i alt käituda. Nad lasksid tal rää 
teda isegi lama. Seda enam, et see tä 
lugu lennukis oli elt huvitav. Ei juhtu elus $a] 
et satud nii erakordsesse olukorda. Yves, Jackie, 
din ja neljas prantslane tundsid end juba - eksistentsi 
listliku romaani tegelastena. Näha palgest palgesse ini 
mesi, kelle vastu lennukis olevad prantslased tundsii 
äärmist viha, kuna ise olid olnud kõigi nende juhuslik 
pommituste, eksikombel sooritatud tapmiste, mõttetuli 
hävituste pealtnägijaks või ohvriks, mi sügaval 
tagamõte alles nüüd hakkas selguma... rääkida nend 
inimestega — tõepoolest kui haruldane! Kui eriskumi 
maline juhtum... Ja kui pööraselt põnev! 

Kuid Gisele'i saatja ameeriklane võttis asja teisiti, TM 
oli üsna kahvatuks muutunud. X 
«Kuidas?» küsis ta Gistle'ilt, heites samas küsivi 
pilgu kateistele. «Kas siis prantslased sellepärast meile 
kurjad on? Isegi sellepärast?» f 

Yves, Jackie, Fradin ja neljas prantslane pahvatasidi 
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Mmm Ta veel imestab? See on juba lihtsalt naljakas, 
“A nell on?» mõtles Gisšle ja naeris prantslastega 
jaamu 

Aimeriklase kahvatu nägu muutus nüüd vihast puna- 

(M Ta kaaslane, kes sõnagi prantsuse keelt ei osanud, 
(Mn, mis on juhtunud. Gisšle'i kavaler hakkas talle 
MWuma, milles asi seisab, ja rahunes ka ise veidi. 

»Miks te meid sellepärast vihkate?» küsis ta jälle. 
AW võillesime ju sakslaste vastu!» 

»lösi küll,» "vastas Yves leplikus toonis, «kuid 
IMugl!... Seadke ennast prantslaste asemele. Teie, 
Mriklased, näete kõike ülalt kõrgelt.» 

Va hakkas üksinda naerma, olles oma vaimukusega 
Mul. Sõbrad ei” julgenud talle kaasa naerda, kartes, et 
Mwwriklane asja ees, teist taga jälle ägestub. Võib ju 
MMilsid vahetada teisele ninna kargamata. Liiati muu- 


m kõnelus huvitavaks. v 
Mull isiklikult pole midagi teie vastu,» ütles Yves. 
Mume aru. Sõda...» 
“Mi ja muu,» lisas Jackie väljakutsuva - naeratu- 


Muidugi saame aru.» 
klane vaatas talle umbuskliku pilguga otsa. 
Me jäi mõtlema, mida Jackie selle «muuga» tahab 
Mn? Kas ta ise ka seda teab? Tõesti, nad on purjus. 
Mulde, tal endalgi polnud enam hea olla. 4 
Tegime, mis vaja oli teha. Te mõistate ju? Vaja oli 
Mlulused minema kihutada, See tehas aga, millest juttu 
Ol,» 


OTI 


See oli toatuhvlite vabrik!» 

Ameeriklane muutus uuesti kahvatuks. 

«Noh, eks või sõda ka toatuhvlites pidada!» jätkas 
MWe löögivalmilt. «Ütleme, Ameerikas. Surud nupule 
[1 pommitamine algab...» * t 

»Aga mis hooned need vabriku ümber olid?» 

«Töölismajad, mis muud.» k 

Ameeriklane tõlkis selle kohe oma sõbrale, kes tegi 
|llgutuse, et «mis see meisse puutub?». A 

'Üks asi on siiski teie puhul hea,» ütles Fradin yõib- 
Mn nöögata tahtes, «ehitate jälle üles, mis olete maha 
IMhkunud... See tuhvlivabrik oli siinkandis kõige süu- 
Jumuks vabrikuks. Eks ole nii? Aga see, mida selle lähe- 
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dal praegu ehitatakse, tuleb kaks korda suurel 
hoopis moodsam. Ja seda tehakse teie abiga, ami 
kapitaliga.» 

Võib-olla poleks ameeriklane märganud Fradini 
kavat ilmet ega tundnud ta torget, kui Jackie pä 
lisanud: 

«See ongi just see, mida ma nimetasin «muuks», 
Ameeriklane hüppas püsti. Fradin lõi kartma. Ta 
ka peaaegu püsti tõusnud, aga Jackie, kes istus ai 
riklase vastas, ei liikunud paigast, vaid jätkas (edk 

dud rahulikkusega: 
ci «Ma ütlesin ju teile, et me saame sellest «muust» 

Ui 

Ameeriklast see” seletus ei rahuldanud. Ta häi 
oma sõbraga midagi kiiresti vadistama ja pidas 
maruvihasena* terve kõne maha. Mis puutub tei 
äritegemine! Ta sülitab sellele. Talle,oli öeldud, et tell 
ja hooned on sõjaobjektid, Mille!e need prantslased" 
javad selle uue tehase ehitamisega? Ta sülitab ka 
lel Ta on siia tagasi tulnud ainult sellepärast, et 

i makstakse. Kui ta Ameerikas tööd oleks leid 

1 ühe lollusega po:eks hakkama saanud, mille tõld 
nüüd enam !endur aa olla, poleks ta iialgi tagasid 
nud siia vanasse Euroopasse, mis, kurat võtku, kil 
kommunistidest. ,. 

Ja Jackiele teravalt otsa vaadates kordas ta praniš) 
keeles: «,.. kommunistidest! Ja kõigest muustl» 

Xves ja Jackie oskasid ka inglise keelt. Nad vaäi 
teineteisele otsa. Mis Gisšle'isse puutub, siis sall 
ainult mõnest harvast sõnast aru. Viieteistkümne-aasii 
se:t:oli tä. inglise keelt õppinud, aga see oli ammu WM 
nenud. Jälle see neetud noorusaeg! Siingi tületabed 
ennast meelde! 

«Kuu:ge,» ütles Yves rahulikult, liigutades veidi ON 
tugevaid õlgu. «Ei maksa ärrituda. Me ajame siin 


sõbralikku juttu, »Ja keegi ei tee teile mingeid ettelidi 


teid.» 
Ameeriklane võttis uuesti istet, oli'tusane ja jõi su 


tonksu viskit. Ta sõber, kes kogu sest asjast:suurt arili 
saanud, jõi samuti. 4 


«Kommunistid, «see on hoopis teine asi,» ütles Jacki 
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Mamuli rahvas. Aga meie... me saame aru. Me teame, 

| puab teile tänulik olema. Te tulite ju meid kaitsma. 
Jh ole nii? Ja selle eest tahate tasu saada. Äri on 
ri Ja olgu! Võime ju vahe! üksteist nokkida, tõtt 
Mu öelda, aga tasu maksma oleme valmis.» 

»Muldugi kui tasu suuruses enne kokku lepitakse,» 
M neljas prantslane, kes seni veel sõnagi polnud lau- 
Muud «Ja kui üht sigadust teise otsa ei tehta!» 

»lusu? Kuidas saab siin üldse tasust juttu olla!» lõi 
Mulin vahele. Ta haaras sageli oma klaasi pihku, vee- 
Uus seda laua klaasp'aadil, keerutas selles viskit ringi, 
M vl joonud ühtegi lonksu. «Kui Prantsusmaal amee- 
Mimi poleks olnud, oleksid kommunistid siin võimu 
Minu enda kätte haaranud. Kuidas saab siin üldse 
(mnt rääkida!» 

»Iele muidugi mitte!» pöördus nüüd väike;prantslane 
MN jakutsuvalt Fradini poole, kes muide oleks suutnud 
Jul ühe käeliigutusega maha panna. Kergelt muiates, 
M oma sõnu pehmendada, lisas ta: «Mis teie? Teie tehke 
Alul oma ridu! See on ju teile ükstapuha, kas. olete 
Mandard Oiri või minu isa teenistuses, teile makstakse 
Mule pealt.» 

«Muidugi!» nõustus Fradin ütlust naljaks pöörates, 
MM vihastada ta ei osanud. Juba see üksi, et see poisike 
(Min teietas, rõhutas distantsi nende vahel. See teieta- 
Mis andis selgesti mõista: «Yves, äärmisel juhul ka 
Je võivad mind sinatada, aga teietaoline ei tule 
us allagi.» Kuid Fradini küünilise vastuse peale suvat- 
M la naerda koos teistega. Ka tema ei joonud peaaegu 
Muwugi ja vaatas kõigile ülalt alla, igatahes enam, kui 
neli "lubas ta lühike kasv. Gisšle, kelle pea oli justkui 
Mus, tuikus kergelt jahi õõtsumise taktis ja leidis, et 
mw tundmatu mees on naljakas. 

«Mis kommunistidesse puutub,» jätkas see, ilma 
Museriklaste poole vaatamata, nagu kardaks ta neid 
Või nagu ei tarvitseks need ta sõnadest huvitatud olla, 
Malis oli võimalik nendega teisiti toime tulla. Oleks tar- 
Vis olnud julgemini tegutseda ja paise avada. Nüüd 
nun jooksevad kõik välismaalaste vihkamise = nimel 
Mnde hõlma. Päris võimatu kohe! Võtke või minu 
Vand kas te kujutlete? — ehtne Dubreuil, bensiiniga 
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ristitud! Ei, siin pole naerda midagi! Tõsi, mis tõ ' 
riputati näpuotsaga tilk laubal KES 1 i 
mu vend hakkas meid sõimama. «' p 
olema õige valikl» ütles ta. <Te hõljute pilvedest Mil ( 
ühelt poolt ähvardab -kommunismi-hädaoht. Kuid 
tähendab seda, et vähemalt kümme aastat saab Pi 
susmaal ja kolooniates veel äri 

suudavad võimu täiesti enda kätte haara 
sionaliseerida (muidugi, kui see neil üldse õnnesiil 
tuleb ajajärk, kus nad peavad tegema järeleandii 


an 

saavad meid kõige paremini kommunistide eest kailii 
Võtame ü ite: meil siin Edela-Prantsusmaal teid 
naitat, Kohe läheb mäng nagu noodi järgi: valitsus: 
silmapilk nõus Rockefelleri perekonnale kontsessi 
andma kõigis kuues departemangus. Ja meie? Pi 
suu puhtaks! Aga kel tohiks rohkem õigust olla 
meil? Oleme ju kohalikud elanikud. Tõsi küll, nüüd 
seda ka ameeriklased. On see siis juhus, et nad fi 

innitavad ...» A 

3 1 oma jutuga kaugele. Jackie ja Yi 
olid oma istmetel tema poole pöördunud ja kuulasid (i 
ammuli sui pealt. 

««Sõja ajal pommitati meie naftapuhastustehast säl 
allveelaevade baasi pähe, kuhu muide ühtki pommi 
langenud. Muidugi, sõda on sõda, aga ärgu arvatagi 
et me lapsed oleme!» Nõnda räägib mu vend, mitte mi 
ma ainult kordan ta sõnu, aga ikkagi...» 

Ameeriklane ei kuulanudki, sest prantslane ei rääkimi 
temaga. Ta vaatas kella, imestas nähtavasti, et on jul) 
nii hilja, ja hakkas uuesti Gisšle'ile suurima õrnust] 
otsa vaatama. Jackie ja Yves vahetasid pilkusid, vaatasid 


nud, jälgis teravalt väikese prantslas 

madest võis näha, kuidas ta nagu pliiatsiga iga ta lausi 
mõttes üles märkis. Gisšle sosistas tasakesi oma amees 
riklasele: «Tahan koju minna», aga ta ei tundnud omi 
häält ära. See poleks nagu hästi sobinud sõnadega, midi 
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Mudel seis Õnneks võib ta, kui vaja, toetuda oma 
MNusele; see on küllalt kaine, kui saab nii ainsa 
MMmuga veel ühe klaasitäie viskit ära juua. 

AWu avanes uks. Mis see tähendas? Avameri! Muide, 


| Mllis öelda. Ta oli hirmul, et ei saa enam käia ega 


Mlulen piia e astunud Hiina keiser, oleks Gisõle vaevalt 


(Mianud. Esmakordselt oli ta nõnda purjus. Polnudki 
Mn väga palju juua. Juba esimese lonksu järel oli 
MNühol ähne, häbematu vallutajana ta üle võimust võt- 
MU Ja kohe tundis ta end nõrgana, abituna, rööpast 
Mijulööduna, triivivana keset seda keerist, ning tal pol- 
M huvigi end kaitsma hakata. Š 
DI ainult madrus. Meri hakkavat tormisemaks minema 
Jh luma arvates tulevat sadamasse tagasi pöörduda. 
ä atunult Eradini otsa, kui see äkki kaks 
t teineteise järel alla neelas, nagu 
lahuks ta puudujääki korraga tasa teha. Ja reporteri sil- 
Mudes kustus tuluke. 


ülsõle ärkas järgmisel hommikul järsku mingis rohe- 
us, umbses toas. Väljast seinale langevas punases 
Viilus leidis ta voodi peatsist elektrinupu ja pani lambi 
põlema; E sel silmapilgul ei saanud ta millestki aru. 
Mu oli tal liiga raske, et seda padjalt tõsta. Polnud vähi- 
mulki mälestust. Äkki aga tõusis ta voodis istukile ja 
nun käed sirgu. Samas haaras teda juba aastaid paina- 
Mul titarlapselik hirm. See langes ta peale nagu ülm 
Mhm, nagu uputus pärast öist košmaari. Nüüd siis teab 
Ju! Aga kui hirmus on teada! See pole isegi mitte mingi 
mileslus. Mälestus on nagu õudne saladus, mida saad 
Muses veel varjata. Aga teadmine? Mälestus oskab tüs- 
Datn. Külmade jugadena kihutasid tal üksteise järel peast 
libi mõtted Gerard'ist, Alexist, kadunud ema Germaine'ist 

segi Paulette'ist. 
id tal polnu 

aelama, hambad kokku suru 
Mu kardaks ta ennast puudutada. 

Äga võrreldes sellega, mis öösel sündi: 
Ihine, Ameeriklane oli mõned paberrahad ö 
nud. Gisõle'il polnud tahet neid isegi kokku käkerdada ja 
põrandale visata. 
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Jahilt maale astudes oli Gisšle'il pea hakanud värsi 
mereõhust ringi käima, kehas oli ta tundnud vasil 
roidumust, silmad ei jaks: 
sid vägisi kinni. Kuidas 


saanud enam aru, mis Gistle rääkis: kogu ta pranisi 
keese oskus oli klaasipõhja jää | 


võitu ei saanud. Ah, ükskõik, kui ainut kuhugi pärn 
jõuaks, kui ainult saaks kuhugi maha heita ja” kol 
uinuda... — + i 

Gistle riietus kähku. Ta lootis enne valget koju jõudi 
Heites pilgu läbi akna, sai ta aru, et viibib vanas kanäli 
äärses hotellis. Enam kui pool teed võib minna piki kali 
seal pole karta, et keegi vastu tuleb. 

Trepikojas ei leidnud ta elektrinuppu ning ta Jä 
pimedast trepist kobamisi alla, Välisuks oli lukus. Tul 
hüüda, et avataks. Üla!t ilmuski kohe nähtavate perdi 
mees, toppides öösärki pükstesse. v 

Ta naeris: 

«Ha-ha-haa. Ukse panin ma nimelt kinni, sest öösel 
kuulsin ma kolinat. See oli teie sõber. Putkas mine 
numbri eest aga jättis maksmata...» 

Gisele ütles, et öölauale on raha jäetud ja seda on rõlii 
kem kui tarvis oleks maksta. Kuid peremees ei uskunud) 
läks numbrisse, leidis raha ja tuli alles siisalla ust avamäi 
Vaevalt kuulis Gise!e veel ta pomisemist: «Nägemisenii 
proua,» «Tänan, proua.» 


Kuid kodus ei pääsenud 'Gistle sisse, ilma et lihapõ p 


uksekelluke po:eks helisema hakanud. Isa teadis, et Gisõlw 
kodunt ära oli. Silmad punased kas vihast või pisarates 

tormas ta kohe sõnalausumata rusikatega tütre kallalel 
Esimeste hoopide eest ei saanud Gisš!e kõrva!e hoiduda, 
kuid siis õnnestus tal trepi kaudu oma tuppa joosta, isi! 
nina eest uks kinni lüüa ja riiv ette lükata. Nüüd tundis 
ta äkki kohutava selgusega nii suurt põlastust enese vasti 
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M ühllusi nii ääretut viha tolle ameeriklase vastu, nagu 
NW veri ta soontes tarretanud. Oma isale, kes rusika- 
jr vastu ust tagus, ei pööranud ta enam mingit tähe- 
Manu. Kõigepealt oli tal üks soov — ennast puhtaks 
Mn Siis aga tundis ta, nagu häiriksid teda kuskilt 
Mhmn poole pööratud silmad. Talle vaatas otsa ta nukk, 
Mn la enam kui kümme aastat mälestusena säilitas. 
Mu seisis ta öölaual, tehes oma roosade põlvedega reve- 


Parm 

IMekirikell kaminal lõi viis. Kella kõrval oli kalender 
M piluust alusel. Gisšle rebis šeelt ära lehe eilse 
üMiplieva 

Kolme päeva pärast on jõulud. 


x 
«ARMASTUS,» ÜTLES BOUVARD... 


»Armastu on kindlasti olemas,» ütles Bouvard. «Teie 
MI naerate selle üle, aga ma olen:seda tundnud. Kuigi 
nam selles eas, et võiksin ses küsimuses ruma- 

kida või teha, aga ma kinnitan teile, uskuge 


ri 
PIind: armastus on olemas...» 


Kõik kolm sõdurit naersid südamest. Fernand ja Th6o 
Milsasid teineteisele külge ja pilgutasid silmi. Nad ju 
[Ivilnsid õrnade tundmuste üle, aga kui Bouvard'i-ealine 
(Mes sellest räägib, siis maksab ikkagi kuulata, Jõrõme 
M kindlasti noorem kui ta hallide juuste järgi võib 
Mvala. Ja on mõnus kuulda neid sõnu mehelt, kelle nägu 
M liis kortsusid. Nalja võib ju teha nii palju kui lusti 
M, pealegi kui oled sõjaväelase vormis, aga tõeliselt 
oolud iga minut suurt õnne jä usud, et ta kord tuleb. 

NI või öelda, et Bouvard'id elaksid jõukalt, aga võr- 
[uldes nende endise korteriga. ja ka sõjaväelaste kasar- 
Mura on siin päris paradiis. "Küllap on Jõrõme sellepärast 
Nboremaks läinud. Kas ta oleks nõnda rääkinud, kui ta! 
[host vett kaela oleks tilkunud? Kui hea onsiin istuda, 
lmnl klaasid punase veiniga ja mesileib. Sedaon küllalt; 
JMD ülegi, Lauda katab uus suurterõõmsate punaste lille- 
ilwa vahariie. Bouvard'i naine oli selle kohta kohe 
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naerdes lausunud, nagu oma kunagi j ) 
Ea aa «Abiraha osi Aenea SAMA 
Bouvard jutustas, kuidas ta üksinda nagu | [ 
iašistlikust laagrist tagasi tuli. Kaua 2024 ki 
mingit teadet saanud ei millegi ega kellegi kohta, | 
olid rõngasse sattunud, ilma et sellest ise midagi ol 
sid teadnud!,,. Aga tagasi tuli ta otse loomaliku XI 
gekaelsusega, Seda kangekaelsust on ka armastuse! 
«Oleksid pidanud nägema, kuidas meie asula oli puri 
pommitatud! Ja meie maja Tead, see maja, kuhu 
isa mulle kirjutas. Seesama! Kust ' j 


1, tore seltsime 
me kindlasti mitte täga 
selles...» 


Jeröme polnud algul oma naist ja kaht 
leidnud. «Kui vana mu vanem tütar v 
Üheksa aastane? Noorem aga, oodake 
kohe välja arvestada... noorem sündis «veidra 8 
päevil, kui mind koju puhkusele lasti, mõtelge, puhi 


sele sellisel ajal! Tähendab, kui ma tagasi jõudsin, olli 


ta juba viie aastane. Naine pidi nende kahe lapse 

ta ju ko ra kuskil 
KA) aga kus?... Keegi ei tead 18 esiolsu 
mulle nõu anda. Oleks niigi palju teadnud, et nad pole 
siia telliskivi- ja prügihunnikute alla jäänud, mis nõndi 
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(mid, et hinge tahtsid kinni matta. Isegi seda toimu, 
JM moolane meretuul üles keerutas, oli jube sisse hin- 
Mn Kunagi polnud siin nii palju tolmu, see keerles 
(Musa õhus, tungis riietesse, igale poole, ja ka sellel 
M nürmalõhn juures!» 

Jo pilgutas jälle Fernandile silmi, kuid seekord 
Muwlile osutades. See oli parajasti õrnalt Aline'i poole 
Mdunud, arvates, et keegi seda tähele ei pane... 
DN, nüüd võib Micheli ka sel puhul nokkima hakata. 
M vana see tütarlaps võis olla? Hea, kui aastat viis- 
MMI Michel vaata: 


Mmllses se: 


JAI elada, kui tahad teada saada, kas sul südant on.» 
«loome siis Jerõmeri südame terviseks!» ütles Th6o. 
«Te üdame terviseks! Minu süda on terve,» vastas 

Iüme, «Ja Lõone'i oma ka. Eks ole? Sestsaadik kui 

Mil noorem laps sündis, tunneb ta ennast päris i 

Mina! Nagu algaks elu uuesti.» 

Jah, mul on tunne, nagu oleks see mul -alles -esi- 
(Nu astas L6one... «Lapsed on nii toredad!» 

Lone'ile olid mehe sõnad meeltmööda. Kui ta maera- 
(m, tuli tal teravalt nähtavale muredest tekkinud korts 
paremal pool näos silma ja suunurga vahel. 

»Minu oma teeb tööd,» ütles Th6o. «Kui me kord abi- 
plume, tahaks ta muidugi ka last, aga see pole võimalik. 
Vihesl ainult siis, kui me ta ema last hoidma võtak- 
oli Aga mina olen vastu. Amm majas, kaks pere- 
Mist... see ei lähe! Või kuidas teie arvate, J6rõme?» 

ne vaatas kavalalt naise otsa. 

«Amma kohta ei ütle ma parem midagi. Võib veel 
mõni draama tulla...» 

Kui mõnus oli Bouvard'i pool olla. ' 

«Kui lubate, ma võtan veel ühe tüki,» ütles Fernand 


mesileiba ja nuga enda poole" tõ 
pa td nagu kodus. Kot a STINA 
«Puudub veel, et sa meie juures häbene, 
A i ; 
a Bouvard ja hakkas jälle oma endisi mõttaidd 
A «Mina otsustan armastuse üle just laste j 
est mis see muidu on? Ainult vigurdamine, nääl 


Kõik vaatasid Aline'i 
line'i poole, kes kohe punastas. 4 
ep Pl ALU Peaksid aa heitm |, 
la, paitade: j i 
musi er s ta tahapoole kammitud  siledä 
, «Mis sa nüüd, emal» vastas Aline veidi k: N 
a õlgu kehitades. Milleks see L6one ab täna ei 
Ja nagu lapsega, pealegi nende noormeeste ees?) 
ichelil oli tunne, nagu oleks ka tema punastanud! 
«Kui ma teist, J6röme, õieti aru saan,» ütles Ferna id 
TAIS Ha «tahate te meid õpetada?» | 
«Mis sellest siis on?» vastas Bouvard... «O) 
arvata, et siin kogemused midagi ei tähenda $a si 
t tt rohkem teavad kui vanad.» 
ui mõnus oli siin lobiseda ja veidi üksteist kkid 
Kui kaugel sellest oli ka ä nd 
miksi E Aa 0 lärm, kus sa end ikka 
" Vastuseks Jerõme'ile tegi Thšo ulja näo j 
laulma, ise rusikaga laual takti kaasa täies va 
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»Nakskümmend aastat pole iga päev sa vana...» 

al aula, laula nii palju kui tahad oma kahekümnest 
Mul, aga ükskord sa näed, et mul on õigus! Ära 
Mu, el kõik sõltub vanadusest. Aastatega tulevad küll 
Md ja armastus võtab teise kuju. Kui oled kahe- 


Mmns aastane, siis on vähemalt see hea, et tunned 


JI kõik saavutanud olevat. Arvad, et kui o!ete kahe- 
IM], liheb kõik kui lepase reega. Aga kui elus hädasid 
Milinm ole kui kõik hästi läheks — seda võib ju 
Mujutled , siis ei kahaneks tundmused aastatega 


“Muni, vaid ümberpöördult...» 16 


Mitlielile paistab juba imelik, et Järõme püüab visalt 
M ühest ja sellestsamast rääkida. Ohtu jooksul oli ju 
Üiuest kõne!dud, aga ikka ühelt ainelt teisele hüpates, 
Ji et millelgi pikemalt oleks peatutud. Aga nüüd, kus 
Mõme jälle oma lemmikainele oli jõudnud, ja ta 
Minust iks rääkida. Ta vaatas kord Michelile, kord 
IN »õpradele, kord Aline'i!e otsa, nagu peaksid ta sõnad 
Mmulegi määratud olema. Kas ta siis midagi aimas? 
Mehel” ci söandanud enam Aline'i poole pöörduda. 
Allnw oli ju alles nii noor. Või võidi ta silmadest midagi 
Mnlba välja lugeda, kui ta Aline'i otsa vaatas? 

Mun lõpuks paistis, et siin veini ja mesileiba maitstes 
Üh hästi läheb. 


XI 
VEIN JA MESILEIB 


Juhtus see nõnda. Kui Michel sõjaväkke võeti ja 
Ilm saadi, kuhu ta oli määratud, ütles ta isa: «Sul 
Mulus, poiss. Mul on seal üks kena seltsimees, kellega 
M kõos vangis olime. Jõrõme -Bouvard on ta nimi. 
WII sa näed, ta võtab sind vastu nagu oma inimest. 
Mi kirjutan talle. Kui ta mulle vastab — neljakümne 
Mlendast aastast saadik pole me. enam koos olnud, 
mile aja sees võib ju mõndagi juhtuda —, siis mine ja 
NI ta üles. Pole kahtlust, ta muretseb sinu eest, nagu 
üluks ta mu vend!» 

Kiri tuli endise hävitatud küla aädressil, aga Jõrõme'i 
lunli ju nagu valget varest ning kirjakandja - otsis ta 
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üles, Jõrõme saatis kohe vastuse, *olles õnnelik, el 
oma vana sõbra jälile. Talle oli ka lõbu kirjutada 
polnud vaja kirjavigade pärast muret tunda. Kuigi 
cheli isa elas Pariisis, r kis ja kirjutas ta lihtsalt M 
iga teinegi inimene. Kui LEone kirja veel üle luge! 
suuremad vead ära parandas, võis kindel olla, õli 
selle kirja pärast norima ei hakka. Kuid Jõrõme'i vai 
sest võis siiski tunda, et miski teda häiris. Mu 
lubas ta teha kõik mis iganes võimalik, aga ==) 
raske on paberil seda väljendada! — elu pole supi 
kerge ja vahest ei suudagi ta kõike teha, mida talli 
(4 ja 1221 jala MAG) isa, kellel siini 
suuremat aimu polnud, leidis, et saa 

Aa 4 ti kartust + ses 

uni kirjad edasi-tagasi käisid, õppis Michel ti 
kasarmuelu, Kõige raskemad papitud olid 1 ti 
alguses, kus iga asi protesti tekitas. Jah, lõbus see) 
polnud, mis seal algas! «Mis te, sõbrad, veel küsite, 
ma rahul olen, et selle kullaaugu leidsin! Kui mul IN 
MAS ON selline pidepunkt, siis olen ma päästetud. 
teie ühes minuga! On vähemalt koht, kuhu vahete-väl 
pummeldamagi lähed. Isa ju ütles, et seal tunnen M 
ennast nagu kodus.» N 

Uue aadressi järgi kohale jõudes oli Michel üsi 
pettunud. Veetorni asula serval leidis ta eest kiil 
onni, mis oli ilma vundamendita ja niiske. Ta isegi | 
kahtlema, kas üldse koputada. Teda tabas ränk pel 

s, nagu Charlie Chaplinit ühes filmis, kus ta ärgi 
näeb purunenud unistusi. Jah, enne kui sisse mini 
mõtles Michel Chaplinile. Ta selja taga oli lage vi 
linnast kohale veetud rusu- ja prügihunnikutega. OM 
naljakas sõdurivormis ja närustes jalatsites ' sobis 4 
ise ka sellesse maastikku... 

Jõrõme seletas talle kõik -kohe ära. 
mugavam kui kirjutada. Külalisele 
näed ise... Ja see saab kohe aru. Avab silmad j 


on tal selge, et materiaalset abi siit palju loota polte 


Michel oli liigutatud. Hoolimata oma viletsast elust 


ses armetus hurtsikus hoidsid JErõme ja ka ta naild 


Leone pea p Alla nad juba ei . Seda võis 
lugeda” nende nägudest. Varem. või hiljem peab nende 
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Mun üles nende enesteni. Aga oma sõpradele luba- 
(M pummelustest ja olengutest ei saanud siin juttugi 
MW tlooples ta asjata! 

Noh, millal sa siis meile selle esimese pitspalli 


[n välja pääsema sellest soost, kuhu ta oli vajunud, ja 


Mu küsisid Theo ja Fernand, kellega Michel kohe 


Maks oli saanud. Neil katkes juba kannatus ja nad 
A peale, ilma et oleksid häbenenud. 

2Ih (ahaks kord ka su ristiema näha. On ta ilus? Ja 
JU vuna ta on?» 

AMI ristiema? Kunas ma olen teile ristiemast rääki- 
muud?» Michel vastu. Tal oli veel piinlikum, et ta 
Mhmlustest nõnda aru saadi. 

aluldas? Noh, see su onunaine ikka, su isa vennä- 
Mulnut» 

Mis nad õige mõtlevad! Kas ta kunagi on neile luba- 
Mul pidusid teha kuskil lossis või LEone'ist* rääkinud 
NN mõnest suurilma-daamist? Liialdavad vihuti! 

Michel kirjutas isale, kuidas siin asjad seisavad: 
Mulslis, nagu oleks ta tahtnud oma kirjas Jõrõme'i oma 
Milse alla võtta. Ta aina seletas nii ja teisiti, kuidas 
Mis la vaesusega siin lugu õieti on, kirjutas, et J6rõme 
palu selles süüdi, ta on suurepärane inimene, töökas ja 
pk, ja et Pariisis ei osata eltegi kujutada, kuidas 
M elatakse. Michel rõhutas, kuidas ta ikkagi on 
Mu rahul, et Bouvard'idega tuttavaks sa ning et "on 
Mu kena, kui saab vahel nende juures käia — nad 
M löölised nagu ta ise ja seal tunned ennast päris 
Ümuselt. Kirjas polnud küll kõik päris nõnda magu 
Dulks oodanud, aga isal oli ikkagi õigus: Michelil oli 
Ihwnli õnne, et isa vana sõber seal elas. Tõepoolest 
Õnne, 

üelleks õnneks oli kõigepealt väike Aline, kuigi Mi- 
au! seda algul enesele ei tahtnud tunnistada. See tütar- 
npn nägi oma aastate kohta vanem välja. Polnud 
Jeks panna: seesuguse elu juures kasvatakse lapsepõl- 
Jw kiiresti välja. Aga Aline oli ikkagi alles neljateist- 
line aastane. Seepärast kui Michel märkas, et Aline'i 
Mhedus "talle rõõmu teeb, katsus ta oma tundeid valla 
Muruda, Tal hakkas peaaegu hirm oma pöörasest mõt- 
loal” Neliteist aastat! Mis küll võidakse arvata, kui kel- 
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num paistis olevat, siis sellepärast, et ta käis tööl 
Sellest kõnelesid juba ta väsinud liigutused ja ni 
sõnad töölt tulles, samuti pisut imelik soeng, 4 
kunagi juuksurit polnud ud. Ta läikivad mudi 
juuksed olid ligipead kuklasse kammitud ja kõvi 
sõlme seotud, et nad hästi koos seisaksid ja ' 
tarvis neid alati kalarasvaste kätega kohendada. 
soengu tõttu paistis ta nägu kitsam ja valgem, d 
õhtuti, kui sees ruttu pimedaks läks ja kui pärast p 
vast tööd väsimus ja nukrus ta näkku nagu klaasmi 
vajutasid. Sinna ilmus vahel ainult vaevalt märgäl 
naeratus, Gioconda, jah, Gioconda naeratus... Mu 
oli Aline veel laps ja ainult kleit, mis niisama ping 
oli kui ta juuksedki, laskis aimata, kui imekauniks tüli 
lapseks ta võib sirguda. Ja see ei andnud Michell 
hetkekski rahu. Kui ta südames Aline'i vastu mid 
muud oleks tärganud kui see õnneaimus, see usk tüli 
vasesse imesse, oleks ta häbi pärast maa alla vajuni 
See puhas tunne tekkis võib-olla vastukaaluks jõh 
kasarmuelule ... Tema ja lapse vahel oli suur vahemil 
kus keset vaikust ja salapärasust võrsusid esimesed 'cül 
mis olid nii puhtad ja õrnad, et ta vahel isegi kahtlemi 
hakkas, kas ta ehk ennast ei peta ja kas puhkevadki näi 
kord õitsele või on nad ainult tühjad unistused... 
Vastus tuli iseenesest. Sellest kõneles kas või sel 
kuidas Michel Aline'i tööd vihkas. Tollest tööst teadii 
ta küll ainult niipalju kui tütarlaps talle oli jutustanüd) 
aga sellest piisas. Küsimus ei olnud muidugi mitte töösi 
enesest, vaid sellest, et see töö oli Aline'i-taolisele lapf 
seie ebainimlikuks sunnitööks... Kalapunktis. töötasid 
ainult naised, enamasti väga noorukesed; kui saadi hen 
loomus, oli tööl paarkümmend tüdrukut. Ame gr 
neil polnud, just nagu kunstväetisevabrikuski. / Kord 
ütles .Jrõme: «Pole neil ka parteiorganisatsiooni...% 
Parteiorganisatsiooni? Alles nüüd sai Michel aru, el 
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mardid on arvatavasti kommunistid... See oli talle 
MNmuseks. Ta isa hääletas valimistel sotsialistide poolt. 
M wndal polnud veel kordagi juhust hääletada, nii et ... 
Mn Wiilises istus ta kahe tooli, Üldise Töökonföderat- 
Moni ja FO vahel nagu paljud teisedki. Kui teda 
M organiseerimatuks», - naeratas ta ainult. 
(NE matu!» - Nagu oleks teda asetatud kuhugi 
ühapuik või se'grootute lahtrisse. IKui oli tarvis osa 
MW aktiivsest võitlusest, võtsid sellest osa kõik tööli- 
ml, v rvatud ainult mõned kintsukaapijad. Ei hoo- 
(1 mis siltidest... Kuhugi organisatsiooni ta ei kuu- 
MMmud, noh, nii jäi liikmemaks oma tasku ja kõigil koos- 
Mule! polnud ka tarvis käia. Meelsamini lonkis ta 

Mmw't kaldal oma maalikastiga. Seine'i jõgi oli küll 
Mwmul, aga seal kogunes a'ati inimesi selja taha visan- 
MW vahtima, ja kuna need polnud kaugeltki täiuslikud, 
IN polnud seal ka head töötuju... Marne'i kaldal aga 
14 õngitsemas samasugused töölised nagu ta ise, 
(Mul mõistsid juba, et täiuseni ei jõuta korraga. Nad 
Mulnid tagant hoogugi, eriti kui neile ütlesid: «Teate, 
M pole mingi kunstnik, töötan Citroni* juures, oien 
Mwlnllilööline...» siis leidsid nad kindlasti, et asi on 
ürepärane Talupoegadega oli asi veelgi lihtsam. 
Mul mõni neist põllult koju minnes silma pildile heitiski, 
M hakanud ta lähedalt peensusi uurima, aitas juba, kui 
M nägi puid, rohtu ja taevast. Talle tegi rõõmu, et 
Mmuslati seda, mida temagi armastas. Ja visand pais- 
[4 olevat nii sarnane ta enda talupoja-eluga, kus ka 
(le kõik täiuslik polnud... Kuid see on hoopis teine 
MM Kutelu ikka endise!t edasi läheb, siis jõuab ka tema 
Minusamasse välja kuhu Aline: kui too väsinult ja tülpi- 
A töölt koju tuleb, pole tal enam millekski tuju. Pole 
m ime! Seista jalgadega üheksa tundi soolaste jääkil- 
Mule vahel ja sealt kalu välja korjata. Korrakohaselt 
mws pidanud igaühel ees olema suur vahariidest põll. 
Mõnel olid need veel olemas, aga poole aastaga lähevad 
JM ju katki ja muutuvad räbalaks, uusi aga ei julgegi 


1 
EO — Force Ouvrišre — kollased ametiühingud, mida juhi- 
Mul parempoolsed sotsialistid.” (Tõlkija.)" 
* Nii nimetavad töölised «Citroöni> autotehast. (Tõlkija.) 
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keegi nõudma hakata, sest valitseb tööpuudus ja vii 
taga ootavad naised ainult seda, et keegi vallandi 
või et keegi ise töölt ära läheks. Nii on täiesti lool) 
peremehelt uut põlle saada, oleks tulnud endal 


Mu minema, kui tahab! Arvab vist, et ameeriklaste ajal 
M ln samuti talitada kui fritsude ajal, et kas magad 
Mun või lendad väravast välja! Sõnnikuhark sihuke! 

Mine ja teised lapsed tundsid seda pealt kuulates 


Mis aga saabastesse puutub, siis polnud sellest PWmu ja ühtlasi hirmu. Nad polnud veel kunagi näinud 
ammu juttu. Ja nii tuligi kalanaistel nartsud kõhu ji M märatsevat naist. Too karjus nii ägedalt ja metsi- 
gade ümber mässida... Kui märjaks ja soolaseks'$ WW peremehele näkku kõik, mille pärast igaüks hirmu 
muutusid, võite isegi arvata... Mul, mida igaüks oma südamepõhjas vihkas ja mille 


Aline'i peremees Delassus ei hoolinud millestki, W niu Aline'i-taolistel lastel sõnadki puudusid. “Polnud 


arvas, et talle on kõik lubatud. Viimastel tormistel MW veel näinud ühtki meest, kes naise käest säärase 
vadel kalu peaaegu ei saadud ja naised aeti ämbll M oleks saanud, Kas mees üldse oleks suutnud oma 
võrke pühkima ning käimlaid puhastama — need Min nii kaugele minna? Neile oli see stseen päris ilmu- 

eni , ja nagu peremees ütles, võisid tsemi Mwl; nad said aru, milline tohutu jõud neis igaühes 
mahutid pakasega lõhkeda, Kõik tuli tassida. pere [wilub, «Kui veel kõik üheskoos välja = astuksid, 


aeda, mille nurka tuli enne kaevata suur auk, See Ünal » ütles Bouvard, kellele meenus «Huma'st» 
läks j üle igasug piiri, a: i üldiselt teala Mul artikkel Pariisi Kommuuni naiste üler.. 
j i, et tuleb t ispektor. Muide, tööinspektohi Õhtul voodis olles mõtles Lõone oma tütrele. 
nud siin esmakordselt, aga mis sellest kasu oli? SIN »Toma ea kohta ikkagi niisuguseid asju kuulda ja edasi 


«Selles ongi häda,» ütles J6rõme, «et säärastes vi lada!» õhkas ta, nähes, et Jerõme ei taha sellest 
s käitistes seistakse. töölisliikumisest veel kõrv Mmosena juttu teha. 
eepärast tuntaksegi ennast jõuetuna. Siin pole mi mul, aga panid sa tähele, “kui suure vihaga Aline 
pääseteed, kui et keegi peab julgem olema ja oma kl Mllosl kõneles?» vastas Jõrõme. «Tänu taevale, ta on 
kaalule panema, Aga asjad saavad korda ainult siis, X Millest metallist.» 


mujalgi kõik joonde on aetud, Kolmekümne - kuuerd 
aastal või vabastamisepäevil olid Delassus'-taolised (i 
bid surmahirmus ja valmis - kohe esimestena j 
andma. Järgmisel korral ei hakka me, kurat võläl 
i en vigurdam 

Nagu kõigis istes, kus asid naised, arvas püi 


Michel jagas seda viha ja oli valmis kogu selle raskust 
Õun õlgadele võtma. Ühes sellega mõistis ta veelgi sel- 
(mult, et ta peab Aline'isse suhtuma nagu lapsesse, mis 
Milsul, et teda vahel ta lapsikuste pärast ka nokkida 
MMib. Ta ei tohi aga mõelda kaugele ette, sellele, kui ilus 
Minw on mõne aasta pärast. Ühes aga oli ta päris kin- 


mees ka siin, et talle on kõik lubatud. Kui ta ilmus küi M tulevikus ei hakka ta kedagi teist armastama. Mi- 
kus naised tööl olid, siis vahtis ta neid nõnda, et kei Nwl ise on alles kahekümne aastane. Aega ju on oodata. 
ei julgenud silmigi tõsta. Ainult korra viskas üks nali Jiilub oodata, muud midagi... Jah, see ootamine! 
talle peotäie jääpuru vastu vahtimist, et ta ihasid veid Mwliel oleks tahtnud juba praegu mälus kinni naelutada 
jahutada... Muidugi kihutati see naine = jalam M armastuse õrna algust, maalida Aline'ist portree, 


Miss kindel, et see tal õnnestub, kuigi ta seni veel ühtki 
limu portreed polnud maalinud. 
Iuid kõigest sellest polnud Th6ol ja Fernand'il külma 


minema. Aga enne lahkumist valas ta kõik välja: 
nüüd, kus «amerloksid» siin on, loodab peremees, el || 

nii käib nagu boššide päevil! Vabastamise ajal [i 
sas ta käest ära, aga ärgu ta arvaku, et järgmine koni M sooja. Seda enam, et nad gi ei teadnud. 1 
temataolised fašistlikud sabarakud veel dt TI »Noh, vennas, kuidas siis jääb? Mis sa meile kõik 
ise rebib tal silmad peas i ü Jühusid? id aga oled meid hoopis unustanud. Nosid, 
kõigi luude, soolikate ja j Muudkui tasakesi omaette!» 
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«Mis te ajate, ma pole teile midagi lubanud. Tei 
kuidas ma kimpus olen, ja mõtlete siis tont-teab'li 
välja.» 4 
«Ah, pole lubanud? Pole lubanud? Kuuled sa, TJ 
TUD häbematus, ta po!evat lubanud! Vaat kus W 
ab!» 
Neile nähtavasti meeldis Micheli kitsikusse ajad! 
nad ei märganudki, kuidas ta hädas oli, et asja selelii 
hakata. i 
-Akki aga juhtus teineteise järel kaks sündmust: 
kõik asjad paigalt nihutasid. Öeldagu veel, et õnnelil 
juhust pole olemast. Esiteks see koolimaja okup 
mine ja Bouvard'ide ülekolimine. Oli ju nüüd hõd 
lihtsam Th6o ja Fernand'iga minna uude korteri 
mitte enam endisesse elukohta, kus Jerõme'il, L6OM 
stele kogu oma Vii 
ä atus i i ja 
saadetis «Citroöni» tehasest. Kirja all s 
i istliku partei selle tsehhi rakuke, 
töötas. 
Mis see tähendas? Mis nad tahtsid? Rahakaart 


Tsehhi töölised teadval 
Citroöni» tööline jääb ka sõdurimundris seltsimeli 
töös ja võitluses, Seda mõtet oli pikalt -arendäl 
Michel luges kirja lõpuni läbi, aga mõned laused te] 
tasid tas muljet, nagu kõne:daks temaga vihjamil 
nagu pooldaks ta juba kindlalt mõnda asja, mille üles 
kunagi polnud tõsiselt järele mõelnud. Seetõttu arvas: 
1, >et siin on tegemist eksitusega; küllap kiri 
atud mõnele rakukese liikmele ja aadressiga 4 
lihtsalt eksitud. Mitu korda luges ta pealkirja: «Kall 
se:tsimees» ... Kas mitte Bouvard pole temast tehasei 
kirjutanud? Ei, ühes lauses oli selgesti öeldud, 
rakuke saadab raha tsehhi seltsimeeste!e, kes on sõji 
väeteenistusse kutsutud, «ükskõik millised on nendi 
poiiitilised, filosoofilised või usulised vaated». Kirj 
seisis veel, et viissada franki poe suur raha, «kui arvõi 


tada pidevat hindade tõstmise poliitikat, mida teostavad 


üksteise järel kõik valitsuskabinetid pärast ministriti 
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Jmunistide eemaldamist valitsusest», aga nad katsu» 
ad Järgmisel korral saata suurema summa. Pea!e selle 
ll 


Mival rakuke kõigi tsehhi tööliste abiga, ükskõik mis 


Mul kellelgi on, lähemal ajal saata pühadepaki. 


Jul, Michefil vedas täiesti ootamatult. Ta oli lihtsalt 


MAN, et tsehh teda meeles peab, eriti seltsimehed, 


M (le kirja saatsid ja kollektiivse nime «rakuke» 


M panid. Ta oli ikka arvanud, et rakuke on midagi 


Mul, midagi liiga tõsist ja väga nõudlikku" tema ea 


M Aga nüüd muutus see elavaks, omandas tema 
Mi liha ja verd. Tänu sellele "rakukesele polnud 
Mlmehed teda kasarmus unustanud, olid talle raha 
AN ja kavatsesid veel kingituspakigi saata. Kes 
Mhlustasid selle rakukese? Vana ühe silmaga Tatave, 
ki, kogu aeg oma hõredaid vurrusid nätsis. Janin, see 
NW noormees, kel oli saanud imelikuks kombeks alati 
Mninaid ja riistu  silitada. Veron ametiühingust, 
Mupnllimees, hea vasak külgkaitse; Mercier, ka kena 
bs ninurt et võttis sageli nina täis ja kurtis siis tüü- 
Muni oma lesepõlve üle; Miche'ine, ku!dse - südamega 
Nur liidruk, kes töötas tehases juba ammu. Ta isa lasti 
MIMide poolt sõja ajal maha. Viimasel ajal võis teda 
UW näha tolle Janiniga, kes masinaid silitas... Sõbas- 
JA sce vibalik, ke'le käed olid suured nagu labidad ja 
M katsus alati lau'da nagu Yves Montand ja jäljen- 
Ül tolle nõtkeid helipassaaže. Ja Voltaire, kes igal 
Mmumikul tehase väravas müütas «Huma'd». «Loe, siin 
MN (ina sees, mis sind eriti peaks huvitama...» Ta 


MINs seda nii veenvalt ja sa jäidki uskuma, et ajaleht 
Nun tõesti midagi sinust räägib. Pole midagi öelda, 
IMIK sümpaatsed inimesed. Muide, tsehhis polnud üldse 
Mugi pa!ju ebasümpaatseid inimesi. Kõik toredad 
Miliimehed. Aga nüüd o'id mad veel midagi enamat. 
Michelil oli juba raske igaüht üksikult ette kujutada. 
Kõik koos moodustasid nad ühe terviku; sellest kõneles 
Mi, rahasaadetis, lubadus kingituspakk. saata. Ühes- 
|ooh.olid nad enam kui kõik üksikult kokku, sellest kõne- 
[Mm “ce imelik sõha «rakuke». Võis huvitav. olla, kujdas 
hul koosolekul olid, igaüks erines ju teisest, igaühel oli 
Win karakter — nii Janinil kui Micheline'il,. nii Vol: 
lalte'il kui Sõbastienil. Polnudki ehk koosolekul nii igav 
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olla kui see paistis. Mõistagi otsustas Michel kirja 
jatele kohe vastata, neid tänada ja paluda täni 
anda -ka kõigile teistele seltsimeestele. Kirjas oli M 
kese sekretäri» Janini aadress. Kindlasti oligi see | 
kes kirjutas. Küllap silitas kirjutades vahel ka oma 
sulepead ja mõtles ehk sekka ka Micheline'ile, või 
südant takistada saad! Pagana poiss! Võid temaga'i 
vuti töötada ja ometi mitte vähematki aimata... 
temastki portree maalida, kui joonistamine juba 
mini läheb. Michel arvas koguni, et ki 

kirjutas siis isale, palus teda kunagi ü 
sõita «Citrošni» tehase juurde ja seltsimehi isiklii 
tänada. Jalgrattal pole see ju kes-teab kus mai 


des tuli Michelil kohe mõte osta mesili 

d punast veini, et Thšod ja Fernand'i 
lepitada. Ja miks mitte meid kutsuda = Bouvard'i 
juurde, kel ju n on uus korter? Ta katsus ise 
enne kutsutud külalisi pärale jõuda, sinelitaskus [ 
veini ja kaenla all värske mesileib. Algul heitis nö 
tema poole pahase pilgu, arvates, et Michel on ka 
toonud mingi kingituse, See poleks talle meeldinud. 
juba niikuinii piinlik, et ta Micheli ei saanud rohkt 
aidata!... Michel aga seletas kohe ära: ta tahtnud ol 
sõpru kostitada ja tulnud mõttele, et J6rõme'i juures: 
seda kõige parem teha, siin tunned ennast nagu Ol 
kodus... 

«Selles on sul õigus,» vastas J6rõme kohe. «Siin 
sinul nagu kodu.» Seda ütles ta nagu muu seas, ko 
ta tähelepanu aga oli pööratud tollele kirjale ja" ral 
saadetisele. Seda võis juba ta näost näha! 

«Oled sa päris kindel, et saatis rakuke?» 
nagu poleks ta julgenud seda hästi uskuda. 


«Aga muidugi. Kas ma siis lugeda ei oska? Vaadali 


ise...» 


Jerõme haaras kirja kähku enda kätte. Ta rakkus sõh 


med värisesid, 

«Tõsi jah,» vastas ta. «Mis sa ütled!» 

Ta nägu lõi särama. Ta luges kiiresti, jättes tervel 
lauseid vahele, nagu teaks ta kirja juba peast. Siis 
läbenud ta'enam, vaid hüüdis naisele: 
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alus sa mõistad, L€one, seltsimehed - «Citroönist»! 
MW kus on alles seltsimehed!» ülik 
ln vaatas jälle kirja, uuris Janini allkirja ja ta aad- 
M Michel ei saanud aru, mis Jerõme'iga on juhtunud, 
M lu silmades särab selline uhkus, — uhkus nende 
Mumole meeste pärast, kellega ta tee äkki ristles. 
| imestas pisut, nähes Jerõme'i nii erutatud olekus, 
M vallus ka ise veidi ärevusse: kui see Jõrõme oma kõr- 
Mululud meeleolus sellest viimaks teistele ei hakka 
Muslima! See oleks vast katastroof, sest. Micheli kava 
Mm ol tohtinud Th6o ja Fernand mfdagi teada, vaid 
Mulla a misel olema, et neid kõiki kostitavad Bou- 
muid o lahkusest. Muidugi pole see tõotatud 
Mikott, ikkagi parem kui mitte midagi; alguseks ja 
ÜMlgneks tutvumiseks kõlbab. 


XII 
LIHTNE PARTEILIIGE 


Kuni Jõrõme - tundmusteprobleemiga - tegeles — see 
(Mnwnine oli küll pisut ebaharilik —, polnud Michelil tar- 
WW oma plaani ast hirmul olla, Fernand ja Th6o ei 

Muud midagi aimavat ja arvasid, et nende küllakutsu- 
Ms on Bouvard'id. Nad katsusid isegi ehtsate külalis- 

kiiluda, mida vahest poleks juhtunud, kui nad olek- 
nud, kuidas lugu tõeliselt on. b 

Kuld nüüd lõpetas Jõrõme oma jutu südameasjadest. 
M oli ära öelnud kõik, mis tal juba ammu hinges oli 

Milsenud, juba siis, kui tal hakkas aimu -olema-Micheli 
Mnutest Aline'i vastu. Ta tahtis kord kindlasti Micheli 

Muldes öelda nii muu seas, nagi kogemata, et armas- 
1 pole nali, vaid suur tundmus, mida tuleb alati kõr- 

Ww pidada, ükskõik mis olukorras inimene ka on. 

Mõme, jäi vait ja vaatas L6one'ile otsa. See mõistis: 
Miomale kohus on täidetud... 

»Ah, millal saame ükskord kasarmust jalga lastal» 
miks Thöo asja ees, teistitaga, nähtavasti meelega, et 
Julm juttu teha. ; 

wAra parem räägi!» ütles seepeale Fernand. «Kui tee- 
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jaga pikendatakse, siis pole meil veel poolt äi 
abi!» 

«Pole veel kindel, kas just pikendatakse,» Tai 
Thšo nagu eneserahustamiseks. 

«Räägitakse,» tähendas Michel, «et kõik oleneb) 
lest, kas veel palju ameeriklasi siia saadetakse jä 
sakslased hakkavad oma sõjaväge taastama.» 

«Kuidas nii?» küsis Jõrõme. 

» «Küsimus on selles, kas Prantsusmaa on kü 
kaitstud. Kui meil siin asuvad ameerika sõja 
meie ning Venemaa vahel asub saksa sõjavägi 
on siis meie sõjaväeteenistust pikendada? Nii aryd) 
mõned...» + t 
* «Mis nad lobisevad!» hüüdis Jõrõme. 

«Aga mina arvan vastupidist,» ütles Th6o. «Kui $ 
armee uuesti jalule seatakse, siis pikendatakse kindii 
ka meie teenistusaega. Sest kus sa siis enam ralli 
saad olla! Siis just tulebki silmad lahti hoida!» 

«See pole minu enda arvamine,» parandas Mie 
«vaid niisuguseid kuuldusi liigub ringi.» 

«Neid pannakse sihilikult ringi liikuma,» Ül 
Jerõme. «Teid tahetakse sellega rahustada ja mõjul 
et te ei hakkaks vaenuliku pi'guga sellele vaatama, 
sakslased jälle relvastuma hakkavad ja meile «ami 
lokse» järjest juurde saadetakse.» j 

«Küll näete,» lisas Fernand omalt poolt, «meie teel 
tusaega pikendatakse! Võin pea anda!» 

«See on teine küsimus,» stas Jõrõme ja tuli 
endise mõtte juurde tagasi: «Aga praegu seletala 
teile kõike pahupidi. Kindel on see, et mida enam saäd 


Pe 1 kas ta polnud vales 
liiga kiirustanud või kedagi riivanud? Sel juhul olelt 


4 GJ (džii-ai) — ameerika sõdurite nimetus. (Tõlkija.) 
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M valmis olnud tagasi tõmbuma ja küsimusele. hoopis 
4 gumalt lähenema. Kuid ta küsis siiski: 

(4 le ei arva, et just ameeriklased sõjaväeteenis: 
(Muu pikendamist nõuavad?» 

NW Leone jälgis sõdureid tähelepanelikult. Ta oli ju 
INN veidi ärevil, kui Jerõme mõnda küsimust arutas 
Mmenlega, kes ta vaateid ei jaganud, olgugi et ta 
(n nendega ettevaatlikult, tähelepanelikult, mõistes asja 
Muust, "Kas ta suutis neile noortele sõduritele oma 
Moltid sisendada? Või hakkab 'ta pärast nende lahku: 
MI pettumust tu a, et talei õnpestunud neid enda 
"ulu pöörata? Ei enesega rahule? Leone teadis väga 
MMI, millist meelekibedust Jerõme tunneb, kui ta kõnes 
Md mingit tagajärge ei anna, ja polnud ime, kui ta 
Ms pärast muretses ja asja ka ise südamesse võttis. 

Vornand aga ütles: 

»Muda arvan minagi. Kõik Prantsuse poliitilised par: 
JU on selle vastu, siis peab ometi...» x 

aKust sa seda võtad?» küsis Jõrõme, hõõrudes omä 
Mun üurbelist nina, nagu tahaks ta varjata oma nae- 
pulust 

»Niileks meil, Choisy's...» ) 

altid Sa oted Choisy'st?» hüüdis Jõrõme L6one'i 
mule vaadates. «Choisy-le-Roi'st»?» 

mluh,» vastas Fernand. «Mis siis?» 

»Tihendab, sa tunned siis Maurice'i?». 

Vowrnand ei saanud nii äkki aru, millist Maurice'i. Siis 
MW taipas, et mingist teisest Maurice'ist ei võinud 'siin 
üllu olla. 

»Ah Thorezi? Muidugi tunnen, Sec tähendab ... nagu 
ik teisedki:» 

Vernand ja ka Thšo järeldasid JErõme'i küsimusest, et 
M on kommunist. Tõtt öelda, neil oli juba ennem selline 
Mlmus olnud. Nüüd aga nägid nad, et Jerõme ei mõtel: 
jülli seda varjama hakata. Et ta kommunist on, sellest 
Milds ta igaühele lihtsalt magu endastmõistetavast 
Mjust. Leidub ju ka neid, ükskõik mis parteist, kes oma 
Putlelmärgi kas välja riputavad või jälle ära peidavad 
Milo järgi, kus nad parajasti viibivad. A 

*Ah nii! Kas oled teda sageli“näinud?» 

«Juh, kaunis sageli.» 
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«Vaata, vaata! Milline õnn!» 
A Saat ka, kes ke Choisy's elab?» ütles TI 
vahele. «See naisõpetaja, kes ( ri tü 
juurde 1 petaja, kes Georgette'i tütre el 
«Õige küll. Võib-olla tunned sa sed. isõpeta) 
küsis J6rõme Fernand'ilt. «Kahju, ei mä ja a 
nime. Löone, küsi kord Georgette'ilt 
«Just täna tuli tüdruku käest kiri,» 
2 t mis ta kirjutab?» 
uvitas teda selle tüdruku atus niisama 
KA EON E tal käsi k Da Tse TAMM 
«Kirjutab, et hästi, aga siiski...» la s L6 
des oma tütardele. Tekkis vaikus. Pormand Kased 
el jk ta E mõtteid: 
«Jah, isa kirjutas, et kaks nädalat tagasi olnud Ch 
munitsipaalnõjikogu terves koo keldis köUb ja nad a 
tanud, et kõi , kes 49-ndal 2 a) on väeteenistusse 
sutud, tuleb jõuluks koju lasta. Nõukogus on “kolmild 
kommunisti, vist kümme RPF-ist, kolm-neli sotsialisi 
a liiget. Nii et kui kl Prantsuse parteid i 
se vastu on, siis paistab mulle, na j ü 
et A tuleb väljastpoolt» 45 PÄMA 
«Selles, mis sa rääkisid, on osalt tõtt ja osall 
mitte,» vastas J6rõme. «Ma ci taha öelda, et teisi 
teides oleksid aina sulid, aga ära unusta: nende pai 
juhtivad jõud valitsuses ja saadikutekojas olid kõik s 
väeteenistusaja pikendamise poolt, ainult kommunist 
olid vastu... Tarvitseb ainult ameeriklastel üks s0 
öelda, kui neile kohe «okei» vastatakse.» 
i St see taa A sa seal kõigist mahhi) 
sioonidest aru saada,» ühmas Th6o. «Lõ a 
Pi A nahk turule.» mimi 
, «Mis viga «amerloksidel» teenistusaega pikendada 
ütles Michel. «Sõjaväes on neil palk kige Kolm-neli 
kümmend tuhat kuus, ohvitseridest ei maksa rääkidäi 
Veedavad nagu mingit puhkeaega.» 
«A inult mitte Koreas,» tähendas Fernand. 


me vaatas kõõrdi tema poole. Oli selge, et Fernand 


ei ta sellega veel midagi halba, 
«Aga meie oma kümne frangiga päevas?... 
vaatavad haletsedes nagu santidele» 24. OU 4 
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aNibame jänkidele ainult liiklemisnäitajateks.» 

Mulu ütle nand. Michelile aga tuli järsku meelde, 
Mllms teda mõni päev tagasi saadeti siia lähedale rist- 
OMK Iliklemist reguleerima ja kuidas seal surma sai 
Mul vanamees siit asulast. Ristteel oli sõduri ülesan- 
JM inimesi mitte üle tee lasta minna, kui ameerika 
Mnutod moonalao poole kihutavad. Inimesed muigasid 
- TN selle üle ja võis aimata, mis nad mõtlevad. 

MW ütlesid seda naljatoonil ka avalikult välja. Ini- 
Mwls arvamistega hakkad harjuma ja taludki neid 
Mimaks, Michel oli seda ülesannet juba korduvalt täit- 
mu Palju halvem aga oli, et lähedal bli asula ja võis 
Min, et tuleb äkki Aline ja näeb sind seda naeruvi et 
Nihnet täitmas. Ja kas ainult naeruväärset? Michelile 
M meeldinud sugugi, kui kõne sinnapoole kaldus. Ta 
(unustas jälle natuke, ja et hädaohtu eemaldada, ütles ta: 

altns te ci tahaks juua? Räägite aina ja räägite. Tuleks 
Mtaks ka oma mured ära unustada!...» 

Ju »lis tuligi katastroof. 

Mrõme jõi, ütles siis Michelile klaasi vastu valgust 
lõnton 

»Wel «Citroöni veinil» pole vigagi!» 

Michel punastas kõrvuni. Theo ja Fernand märkasid 
Mn küll, aga ei saanud algul midagi aru. Kui Michel 
Juleks punastanud, oleksid nad «Citrošni veini» pidanud 
mingiks veinisordiks, olgugi pisut veidraks, aga on ju 


Jolmuins igasuguseid sorte... 


»Ahl» hüüdis Michel tehtult naerma hakates, «see on 
Muis omavaheline nali Jõrõme'iga.» 

(ks sõna oli siin väär. Oleks ta öelnud «nalja» asemel 
mnl», poleks olnud midagi. Aga nüüd... 

CKhidas? Nali?» küsis J6rõme. «Kas sa minu üle nalja 
Mhtsid heita? Ja kiri? Kas see polnud siis tõsi?» Ta vaatas 
lüitaks L6one'i poole. Ta oli kibestunud ja pahane 
Micheli peale, «See pole sinust kena,» lisas ta. 

«Ei rite valesti aru,» vastas Michel ruttu, Ta oli 
kõigeks, et Jerõme'i ainult teisele mõttele viia. 
ja Fernand ei julgenud nii äkki midagi küsima 

hukuta, kuid mõlemad olid nii hämmastunud, et Michel 


° Jurdas uuesti endise sunnitud naeruga: 


»Ah, tühja... Meie omavaheline asi Jerõme'iga ...» 
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Külalistel. oli' piinlik, "nad tundsid endi 
t 3 id 
arustena ja Bouvard otsustas Aüüd kõik ära 14 


ÄÄRAr, kaa sulle.» 
“Michel - oleks -maa- alla vajunud. Ta heitis 
AMiehel oleks maa alla põ 
pilgu AA e'i poole ja nägi, et ka see vaatas talle im 
«Jõröme!» hüüdis Michel, «Ti j 
nõnda LSA RT «Te teate ju, et ma sf 
«Aga mis sul siis on?» küsis J6rö i 
Ka sd sis Jõrõme karmilt. «Mi 
Äkki hüppas Th6o püsti. 
ja Ji küll,» ütles ta. 
uudub veel, et ka Th6o vihaseks saab, mõtles Mie 
A t ka a Ass Ta läks midagi ti 
E õi tubli matsu Michelile selga, kuigi i 
jaa poleks tahtnudki. s OEH Ä 
, «Oled sa aga tola!» ütles ta, sellega oma erutust W 
jäta p üdes. «Kas sa siis jaru t saanud, vet: 
Fernand'iga tahtsime sind ainult narrida?» 4 
«Kuidas nii?» 
«Kassa siis seda kõike tõsiselt võtsid, mis me sil 
kisime olengust, ristiemast -ja nii edasi? Tahtsii 
sulle-ainult vigurit teha, liialdasime nimme. Tahtsil 
näha, kui kaugele sa-lähed. -Me'pole ju lapsed: kui 
teada saime, et KA Jõrõme on sadamatööline, siis al 
sime kohe, et siin mingist küllusest ei saa juttu olli 
P' s ütles ta tasemin 
alles näen, et asjata nalja tegime... 
a me ile ja EE aga Austa tar NÖ 
, KÄrge olge pahased, Tean.väga hästi, kui karm d 
“Säniaha elu: Teab ka Fernand. Saame sest väga häs ti 
» Ah, kui pagana. raske see. oli! 'Ta pöörd 
Micheli poole, andis talle uuesti-matsu selga ja OI 
«Näed nüüd, mis putru <sa-meile: oled keetnud oma 
salasokutamistega. Arvasid vist, et-me' millestki aru ol 
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Md Aga nüüd ei tea sa ise, kuidas välja rabelda! 
(0 lugu!» 

Mew mats selga päästis" nüüd kogu pinevise, mis 
(Ubu talumatuks oli muutunud. Kahtlemata said ka 
Mome, Leone ja Aline nüüd kõigest aru. Pidi see ju 
Muul kord kuskilt välja tulema. Michel oli vihane kõi- 
(UW, eriti Theole, aga oli samas valmis neid kaelustama, 
MU Th6od. Onneks reageeris ta seljahoobile - nagu 
jolnike. 

h »Ah nõnda!» hüüdis ta naerdes ja'hüppas püsti. «Ah, 
Mulle vingerpussi mängida! Oodake, saate selle eest!» 

Michel ja Thöo hakkasid teinetefst poisikestena klu- 
Almu, et ennast kuidagi välja tormata. Nad haarasid tei- 
(Mulsest kinni, jõudsid vaevalt veel jalul seista, naerdes 
M, el üleni vabisesid. Kõik teisedki naersid kaasa, Fer- 
Mind aga mängis vahekohtunikku, segas vahele - ja 
hiina ahku minna! Lahku minna!» , 

(TT Jerõme, 'kes algul päris hämmastunud oli, tuli 
auli nii ongi kõige parem, Ta tühjendas pudeli 
Mu klaasi ja ühines teiste naljategemisega. 

"Tugeva terviseks põhjanil» hüüdis ta püsti 
Iuntes. 

»On aga lapsed!» ütles Aline. 
* * 


Kui külalised olid läinud ja Aline magama heitnud, 
(ilus Jõrõme oma naisete: 

Tarvis tüdruku järele vaadata. Kas sa panid tähele, 
Mullas ta poisi otsa vaatas? Me pole eksinud.» 

«Ia on päris. laps alles. Neil on sellest veel vara 
Iidelda.» 

«Aga tead sa, poisil pole vigagi. Halba ta juba ei 
lue, Kui ta aga tagasi Pariisi läheb... Kes siis enam 
Ilmub? Ka tema on ju alles noor. Võib-olla oon see-nii- 
Muma tuju, läheb kiiresti üle...» 

ah, Pariis on kaugel... Ja mis kõik kolme-nelja 

oksul võib juhtuda! .Praegu ei-saa sellest juttugi 

x ei tohiks liiga noorelt meelekibedust. tunda. 

sl oleks pidanud... Vahest oleks parem. kohe lõpp 
pole teha!» 1 

«Seda ci tohi. Misssiis siin-halba on? Ei, -see -poleks 
hea. Olgugi et Aline 'on alles laps. Tal. ei" tohi aga 
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põhjust olla meile hiljem etteheiteid teha... Meil 
õigust.» 4 

«Nüüd maalib ta Aline'ist näopilti... Mõl 
vad koos, vaikivad, ei lausu KÕRGUS tt 

aa SARA ju nende juures.» 

«Seda «küll, aga kust mina tean, mis tüdrukul p 
keerleb? Ehk oleks siiski parem olnud, kui me põld 
lubanud tal seda näopilti teha?» 

SBS sarnasust sel pildil on.» 

€rõme jäi vait. LEone sai õ j 
t ja ning töötamas käelt 

«Kahju,» ütles ta lõpuks, «et margi ii ji 

SD markidas p «et margid on nii kalli 

«Kirjamargid ikka!» 

Je sa nendega teed?» 

Jõröme hakkas kaugelt peal a d 
tei paluma Fhkeea pe vanima e AA 

«Ma sain Michelilt aadressi. Kui saadaks õi 
TAAR Aat mõne — sooja sõn Sai 
neid... Kas see poleks kena? Nei s 7 
a poleks kena? Neil oleks hea meel, 

«Viisteist franki — see ei löö maha!» ütles Lõone, * 
,Jõrõme tundis oma naist. Kui säärasel korral kirjamii 
gid maksaksid ka viiskümmend franki, poleks L6one teisi 
te sad PI mis ta saab mehele teha, % 
see, et ta andestab talle mõni id ü i K 
SÜ ingaid ülekulutusi. 

Šone vaatas naeratades mehele otsa. «Ära t 
kõhkleksid saveel. Mind sa juba alt ei ve da sa 
kõnelesid ta silmad. A 

«Kirjapaberit aga... seda meil enam pole.» 

«Rebi üks leht lapse vihust. Aga keskelt, siis ta 
TA Kalendri taga on ümbrik. Seisab juba tükk aeg 

pal.» 

Jõrõme seadis end kirjutama. 

«Kirjutad pliiatsiga?» 

«Ei, ma kirjutan enne mustalt.» 

s ki s Kd paberit võta.» 

«Ei võta. Kirjutan selle lendlehe tagumisele küljele, 
mis me eile koostasime, Üks jäi mul TA NN 

«Miks teteise külje paljaks jätsite?» 
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NII läheb rotaatoril kiiremini... Pole vaja teist 
Miuw pöörata. Kui me seda täna hommikul poleks jõud- 
Mul levitada, oleks moonalaos võib-olla juba plahvatus 
olnud,» 

»Aia kas nad seda siiski jätavad?» 

»I(li neid kord juba on paljastatud, siis pole see enam 
M lihtne, Igaüks teab, kes kurjategija on. Juba hom- 
Mikuni saadik kõnelevad inimesed ainult sellest. Paljud 

| Jülge meie lendlehte uskuda, aga kui provokatsioon 
hin Oleks läinud, oleksid nad kõike ise oma nahal tunda 
Muud.» ri 

»Mis sa arvad, kas me saame siia veel edasi jääda? 
VM peame viimaks jälle tagasi kolima?» 

«Aa karda, tehakse kõik, mis saab. Kuula, kas võib nii- 

ja: «Kallid seltsimehed! Teile kirjutab lihtne 
punloil iseenda nimel. Aga siin, otse ameerika okupat- 
Mlboni siidames viibides tahaksin ma teile öelda. ..»» 


XIII 
LUMI TEEB ROOMU 


»Lupsed jäävad siis päris üksinda koju?» 
«Mis sa sellega öelda tahad? Et ma ei peaks koos- 


| olule minema või?» vastas Paulette. 


Henri oli küsimuse poetanud nagu kogemata, ilma et 
[M lendlik oleks olnud, mida kõike see sisaldas. Nüüd ei 
JMinud tal muud üle kui õlgu kehitada, sest ta tundis, et 
ON toiminud halvasti. Kui palju meil hingepõhjas veel on 
mulnjäänut, seda, millest pole võitu saadud! ... Kardad 
miriselt: niipea kui ennast enam ei kontrolli, võib sealt 
| p mida äkki mehe ja naise vahele üles kerkida. 
Ilonri'i oleks piinlik olnud vastata: «Jah, ei peaks!» Ja 
lu Paulette oleks vahest kohe öelnud, mis tema sellest 
mjust arvab: «Ise oled ammu peale käinud, et ma partei- 

, Kas see oli siis sinu poolt paljas komöödia? 
Lapsed jäävad niikuinii üksinda, kui ma tööl käin. Aga 
nüüd on ju naabrid palju lähemal ja võivad pardmini 
üunde järele vaadata kui Marie barakis ja...» Kui 
llenri nüüd sellele mõtleb, saab ta isegi kõigest aru. 
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Aga mis teha, sõnad lipsasid üle huulte j i 

KARA VpE > a” neid/ieli 
nüüd teisiti võtta kui etteheitena. Kas Paulelte Aa 
e sai? Muidugi sai aru. Aga ta tegi näo, 
E aks mehe õlakehitus teda täiesti. Henri ütles W 

«Milleks ma sinuga koos siis ette valmist ) 
sin, kui ma nüüd sumineku vastu seisaksin?4 18 *A 
jahisMuilisib vastas laulede muiates ja lisas: «A 

1 sa arvad, jää ise laste juurde. Mi i või 
kadi JA juurde. Miks ei või ka 

«Ära pane mulle suhu sõnu, mida ma pole öelniid 

»» Pautette tuli Henri'le üsna lähedil 

eks ta näo oma käte vahele. «Kas po 
as e, kui suudaksime seda koolimi 
siin nende jaoks šäilitada? Mis mõte oleks kogu al 
nende kõrval istuda ja oodata, et meid siit kõiki üli 
147 tagasi »barakki aetakse?» 

«Mis sa sellest mulle se!etama tuled?» kaitses enmii 
Henri naist piha ümbert kinni võttes. Aga samas 188 
käed jälle lahti ja mõtles, olles enese peale pahane: «$i 
E AD SEE teen, pole ju siiras, ma va 

aulette, kelle eest see hämmeldus varjule ei jää 
kr sl sõbralikult appi: A s SRS 

«Tead, ma siiski kardan natuke, 3 agi nõ 
koosolekul esinenud.» 4 ka. Fl po ula 
Ka haaras neist sõnadest kinni, et oma süüd lepi 

«Ah, esimene kord on ikka nõnda. Küll sa nä 
palju lihtsam kui arvad. Pealegi ride Sus Kit AA 
kõik valmis on väljaajami 


ü 
i d siiralt ära, kuidas tal äsja oli oli 
paha südametunnistus. Seda oligi Paulette aata 
hüppas Henri'le kohe kaela: Paulette paistis tõesti vägi 
närviline olevat enne koosolekut, kus tal tuli esmakord. 


GEA Seekord ütles Paulette ilma vähimagi ette» 
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«Laste pärast pole vaja karta. Georgette lubas nende 
Mww vaadata, Läbi seina ta ju kuuleb... Ja ma annan 
niu ka võtme. Käib neid vahete-vahel vaatamas. Ära 
Mva, el ma nad omapead jätan. Noh, kas papa on nüüd 
Mhulikum?» $ 

»Ah, kasutad juhust nairitamiseks?...» Henri haa- 
M (al randmest kinni. «Hoia oma kõrvu!» 

Ühe hetkega on nad uuesti lapsed. Selle viieteist- 
Mumne aasta jooksul, mis nad teineteist armastavad, 
Mu nad sugugi muutunud. Nad oskavad veel endiselt 
Mullata, +1 

»Vinnun alla!» karjub Paulette, «Kuigi... ma sind'ei 
Murda!» 

Henri haarab ta oma käte vahele, katsub nagu harili- 
Mull la kõrva hammustada. See on tema viis naist hulla- 

da. Paufette põikleb, naerab nagu Henri'gi, 
elt on tal endal suur hirm nagu lapsel, kel- 
[Mu öeldakse, et hünt tuleb. Aga kui ta äkki tõesti ham- 
Mumab! Kui Pau'ette enam vastu panna ei jaksa ja 
Ilvnri teda kõvasti kinni hoiab, hambad üsna kõrva juu- 
Jun, küsib mees: 
“Noh, kas palud andeks?» 
«Ma pole kunagi kelteltki andeks palunud! Katsu sa 


“Jummustada!  Peidan su piibu ära. Kaheks päevaks!» 


llenri näksib natuke naise kõrva, laseb ta siis lahti ja 
müemad jooksevad nüüd võidu piibu juurde, mis asub 
Ilendri kotikeses. Nüüd on Henri'i omakorda hirm. 
Iüheks päevaks! Aga ei. Paulette teeb ju ainult nalja... 
Miski, täna õhtuks võib ta tõepoolest piibu ära peita! 
Õnneks on see enamasti ikka Henri, kes esimesena jaole 
Mb. Ainult kalender — pikka iga tal säärase kohtle- 
Mine juures küll ei ole. 

«Me oleme peast päris ogarad,» hüüab Paulette nae- 
Mint lõõtsutades. «Kui meid keegi näeks!» 

“Ah, mis! Kõik teevad nõnda. Kes ei tahaks siis vahel 
aekka ka hullata? Hu'lavad isegi need, kes kange kõhu- 
valu-näoga ringi käivad...» 

Paulette hüüab tõsise, etteheitva tooniga: 

«Seltsimees sektsiooni sekretär!...» 

Mõlemad pahvatavad naerma. 

«Minult meie vastased ütlevad, et oleme puised ja üks- 


luised. Sa nägid ju kinos: «Lenin oktoobri. 
kaes ta oli! Ja ometi kui palju oli tal enaaldd [ 
kaid 

«Aga siiski,» vastab Paulette, näidates näi 

i ab Pau , ates näpuga 
Peale vall anname ka ise selleks põhjust. Sa ise MI 

«Mis?» küsib Henri na i a 
tabatud valusat kohta. n tokonul, AINA 

«<Mis? Mis?» Ära räägi, vah sa nii tõsine) 
a gi, vahel oled sa nii tõsine 

KA on see tarvilik.» 

«Ma ei mõtle ainult koosolekuid. Olen si i 
demonstratsioonidel raadanud. Taevake, kui täita 
sa TÕKE rintfagi ette ajanud!» 2 f 

«On ka põhjust uhke olla. Aga sa liialdad siiski 
sa, teenid mul veel selle eestkil elda s ANINA 

Paulette narritab teda: 

«Oi, oil Sa jääd koosolekule hiljaks!» 

«Taevas! Tõepoolest! Ainult 
aega GA a pintsak siia. 

x ala, s on raudteelaste rakuk 

a. Neid on kokku kolm. Teine etall 


sa Ai F rige = A A 
Kas aa ei saa, mõtle minu peale tol mihi 
Henri kihutas jalgrattal minema ja muh 
Võib-olla naeratas ta pimedas ka Aäklikelt E 
ilus külm ilm. Hakkas tasakesi lund sadama. “Aastal 
polnud Henri märganud, et ka lumi nii rõõmu võib tehMi 
Ta oli selle hoopis unustanud. Sest kui nad barakis el 
sia mäletate, mis ta tundis, kui lund hakka 
PG 


XIV 
HÄDAOHT 


«Kui meil ainult neljakesi nõu tuleb pidad. ütle: 
Arthur Gargon, «siis pole mõtet koosalskas saite toeAid 
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Mm Selle võime rahulikult minu juures ära pidada. On 

M vaksalile lähemal.» 

alus me su naist ei sega?» küsis Henri. 

aNn tema on parteiliige.» 

Mo ei muuda asja.» 

Menri'l oli õigus. Sest vaevalt oli nõupidamine ala- 
JM, kui Arthur Henri kõnele vahele segas ja oma nai- 
A küsis: 

»Mis sa seal teed, Constance?» 

Üonslance kükitas maas ja pistis parajasti praeahju 
IMlwdvi. «Teen telliskivi kuumaks «ja lähen magama. 
Mu oi taha teid segada.» 

aMis sul mõttesse tuleb? Nii vara!...» 

»Iele ei sega meid põrmugi,» ütles Henri. - «Ennem 
Jühu meie teid.» Seda oligi Constance oodanud. Ta tõu- 
M pliidi juurest ja istus oma kohale. " 

A ci, ma ei tahtnud seda öelda,» vastas Constance 
Minult 

Kuigi ta oli parteiliige, mõtles ta siiski vahest: «See 
Mul puudub, et ma oma kodus kedagi segaksin.» 

Dma kodus või mitte, aga tõsi see oli, et ta siiski veidi 
Mu. Mitte et oleks põlglikult naistesse suhtutud, vaid 
IW tema asemel ka mees oleks olnud, poleks asi teisiti 
Olnud, Viga seisis selles, et ta polnud poliitiliselt nii 
Migele arenenud kui teised neli. Vahel võis mõelda, et 
M üldse õieti aru ei saa asjadest, mida nad omavahel aru- 
Mul See võis muide küll ka tühipaljas ettekujutus 
M Aga lõpuks tuli teda ikka kuidagi arvesse võtta; kui 
üMillestki giti, oli teinekord tarvis seal, kus teised juba 
jholelt alt taipasid, veel tuua lisapõhjendusi, et asi 
Miyemaks saaks. Aga tühja kah... 

Vihemalt siin köögis oli hea olla! Isegi liiga hea, sest 
Mbastlenil olid silmad juba nii unised, et vähe veel ja 
Md ongi juba kinni vajunud. 

»1 en!» 

Sebastien oli raudteelaste rakukese sekretär pisikeses 
altohelise Metsatuka» jaamas. Sinna raudteejaama tule- 
valli ameeriklaste sõjamoonarongid.  Sõbastien, oli 


Vudurijuht. 


»Ah, vabandage!» hüüdis ta võpatades, «Mul oli täna 


Pülju tööd.» 


Need sõnad torkasid Henri'd. Aga samas arvas | 
see poie võimalik. «Pa'ju » — see ometi ei VÕI 
tähendada ameeriklaste jaoks! 

«Meil ei lähe siin palju aega,» ütles ta, ilma 
mõtteski oteks olnud seltsimehe!e etteheidet teha. % 
dagi, kuidas töö väsitab. ' 

Henri seletas, et ta tahtnud audteelastega  kö 
saada enne homset sektsiooni komitee kooso! Ni 
tulevad ka rakukeste sekretärid. Sadamat tel 
melallitöölistel on sektsioonis kõige suuremad rail 
sed Pind oleks siis ette valmistatud. Mõningaid kii 
m mis homme arutuse!e tulevad, võivad nad % 
siin paremini läbi mõelda. Kõigepealt põhimine küsimi 
kuidas muuta raudteelaste võitlus ameerika okupatsiõi 
vastu tõhusamaks? 

«See pole nii kerge!» ütles Sebastien, Ta rääkis 
mesena, soovides näidata, ct ta pole sugugi nii ÜMI 
nagu võidi arvata. 4 
, Teised seltsimehed noogutasid peaga. Seda näll 
ütles Henri: «Miski 

«Äri arva,» j K , «et mehed selle vä 

Ainult me ei tea, kuidas ja mis teha.» 
hedalt vaadates,» ütles Victor Tricot, depoo räk 
kese sekretär, «pole asi sugugi nii lihtne.» k 

Henri ei saanud kohe aru, milles asi seisab, Ta tead 
et need kolm tublit võitluskaaslast takistusi ei kard 
eriti Bastien ja Tricof. Aga ta tundis ka, et asi pole sii 
päri korras. Mis aga viltu on, seda ei osanud ta ka 
äkki ära määrata. «Lähedalt vaadates,» oli Victor Öl 

see pidi tähendama, et Henri vaatab eemäll 
1... Tõepoolest, Henri näeb läheddl 
k mitte aga raudteelaste omi. 
Victor vahest seda öelda? Henri teadis väga hääl 
hedalt vaadates pole miski lihtne. Ta ei kaval 
nudki neile anda valmislahendusi. Kes võib täpselt eli 
teada? Tuli kõigepealt ära kuulata seltsimeeste arvami 
sed ja alles siis koos midagi otsustada. [ 
, Ei maksa arvata, et meil midagi ei tehta, et meil 
töötata,» ütles Arthur omakorda. 
See'oli juba tõsisem asi. Henri aimas, et siin on tege. 
mist mingi arusaamatusega. Ta ütles: 
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»Multsimehed, mis teilõieti on? Räägite siin kõik, nagu 
Mwwin mina teile midagi ette heitnud.» 

»Kuule, seltsimees, oleme avameelsed,» ütles Tricot. 
aMu pole lapsed. Meil on väga hästi teada, mis mõni- 
Mu meist, raudteelastest, räägitakse. Et näete, laevad 
(ma amast ära sõita, aga rongid käivad endiselt, 
Mul neid ei takista. Mõned heidavad meile seda otse 
Mu, Võib-olla ei tahagi sa raudteelasi kritiseerima 
Mhuln, aga kui sa meid kord täna siia kokku kutsusid, 
Mi lihendab see ikkagi, et...» 

»Mil» hüüdis Henri Tricot'le vahele. «Ei! Eksite, 
Mllnimehed, asi pole nii!» Š 

Tu kordas seda, et pisut aega võita, sest tal endalgi 

mlnud veel selge, mis vastata. Ei, ta polnud eksinud, 
- puudutas praegu väga-väga tõsist küsimust — küsi- 
Munl, mis on tähtis nii elus kui ka töös, ja tal oli veidi 
liltm, et teeb seda oskamatult. Ja talle meenüs jälle Gil- 
hwrl. Kõik kolm raudteelast, nagu ta nägi, toetasid üks- 
[mnt visalt tema kui mitteraudteelase vastu. Henri tun- 
üls seda Tricot* toonist, kui see laevadest ja rongidest 
Mueles... Henri on sadamatööline, — võib-olla tekitab 
mw nende vahel pinevust? Niipea kui seltsimehed rää- 
Mun hakkavad, katsuvad nad ikka kuidagi ennast õigus- 
lmla, nagu tunneksid nad end milleski süüdi olevat või 
Mundnksid, et neid milleski kahtlustatakse. Tõsi, sadama- 
Abülised on nõudlikud. Tõsi seegi, et neil on õigus nõud- 
Ium olla, nad toovad küllaltki suuri ohvreid. Tricot ei 
Ilmldunud, kui jutustas sellest, mis vahel raudteelaste 
Mullu räägitakse. Kuid see ei tähenda hoopiski seda, 
m 

»Teate mis,» jätkas Henri, «te räägite nagu kaebealu- 
Mu, kes tahavad ennast < puhtaks pesta. = Milleks, 
milsimehed? ... Mind paneb imestama üks asi, Me 
nlume kõik parteiliikmed, kõik te kolm olete rakukeste 
Hüva. Aga lubage öelda, et kui see isegi õige 
audteelased seda kõike ei tee, mis nad peaksid 
a — ma ei ütle, et see nõnda on, Arthur, vaid «kui 
ogi õige oleks» —, jah, ka siis poleks teil tarvis 
Minu ees mingisugusesse kaitsepositsiooni asuda." Mui- 
ilugi, te võite veel palju teha ja-peategi veel tegema, et 
midleelasi kaasa tõmmata, aga milleks ennast kõiges 
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süüdlasena tunda? Oletame, et olukord o, 
Mis see tähendaks? Seda, et on olemas tõsiste i 
mis teid takistavad. Need on tarvis ühiselt üles Ol 
Seltsimeestel -raudteelastel, kes samuti asja eest Yi 
tavad nagu kõik teisedki, pole mõtet hakata halisemil 
PO KAA A Li seltsimehed! ,. .» 
uid Henri tunneb, et VA ü li 
tab sellest pole veel küllalt. Peal 
«Kes sellele vastu vaidleb? Aga sa saad ju i 
et pole kuigi meeldiv, kui mõned "seltsimehed mõis 
nõnda mõtlevad, jah, isegi mõned kommunistid. Kui 
legi veel tead, et oleme teinud kõik, mis teha andis.») 
«Kui vaenlane tahaks raudteelasi mustata,» lii 
Tricot omalt poolt, hakkaks ta just nõnda peale, M 
võib-olla ei tee tõesti nii palju kui sadamatöölised, | 
meil on ju teised tingimused! Tuleb nii mõndagi arve 
võtt » Ja tuleb ka aru saada, et siin peitub üks hädaolil 
Suur hädaoht... Henri tunneb, kuidas tas kasvab W 
tus, peaaegu Tüüsiline hirm selle ees, mis tema ees di 
neb. Sest on ju selge: kui juba nii hellad on need kü 
seltsimeest siin, kes näevad asju ikkagi kõigepealt kommi 
nistidena, mitte .ainult raudteelastena, ja keda 
kerge. segadusse viia ning kellesse on raske sise id 
küütunnet sadamatööliste ees, mis hõlpsasti võib | 
minna vaenulikkuseks, siis peavad sellised meeleoli 
raudteelaste hulgas küllalt levinud olema. Ja siin pü 
juttugi mõnest ebasõbralikust lausest mõne sadali 
töölise süüst... On ju tõsi, et tuleb enne mõelda, Hi 
ütled, isegi siis, kui lõõbid või tahad kollektiive of 


«Jah, selles on hädaoht,» jätkab Victor. «Üli 
«Force Ouvrišre'i» lendlehes seisab, et kommunistid 


hooli raudteelastest, ei toeta nende nõudmisi. Meie oleval 


vihased, et nad ei suuda ameerika sõjamoona vedu taki 

tada; see aga olevat ainus asi, mis meid huvitav. 

väärt. Päris karikatuur! Aga seda peab silma 
«Vaenlane töötab kahtlemata ka sadamat 
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Mm,» mõtles Henri, «kihutab neid raudteelaste vastu üles; 
. neile pähe ajada, et partei on nad jätnud oma- 
Mul, el lase kogu töölisklassil neid toetada, kasutab 
m kalsejänestena. Sama õõnestustöö käib ka elanike 
Mulupus 1 neist ässitatakse raudteelaste vastu üles, 
lülsiole gitakse ette, et sadamatöölised on kardetavad 
Md, kes oma otsustes lähevad äärmustesse, liial- 
(intasse.» 

»Nüüd aga kuula, kuidas meil lugu on,» alustas vii- 
Il Sebastien. 

lonri kuulab, mis Sebastien räägib, väikese jaama 
Mul, igasugustest raskustest, millega raudtieelastel 
Ib kokku põrgata, sellest, kuidas on lugu ameeriklaste 
Mjunoona veoga... Ta peab silmas kõike, mis on olu- 
Ins, aga mõtleb siiski, et tähtis on ju veel midagi 
muud... (Talle meenub äkki Gilbert, kellele pole veel 
Mjululud, see aga teeks haigele palju rõõmu...) Võit- 
lm enese seisukohast on tähtis ju veel midagi muud, 
(Nimelt see, mida need kolm seltsimeest oma sisimas tun- 
Mwnd. Siis saaks ühtlasi teada ka paljude teiste raud* 
Iwlöliste meeleolu. Nende tundeid pole aga kerge 
lahada, Neis on alati midagi uut, ootamatut ja need ei 
Muhu valmiskavadesse. 
oleks võinud näiteks arvata, et Henri avastab äkki 
hingepõhjas varjatud põhjuse järsku tekkinud 
> ebasõbralikkusele Arthuri ja ta naise vastu? Sel- 
raks, vaevalttabatavaks põhjuseks on see, et 
Mm köögis valitseb mingi heaolu atmosfäär. Et seda 
mumdärast, tabamatut tunnet väljendada ühe sõnaga, 
Mu sada korda tugevamalt kui see tõeliselt on, peaks 
Mwma, et Henri = tundis midagi = kadedusetaolist 
»llsimehe vastu, kes käis tööl ja sai kätte terve oma 
Pulga, ja seda kõike sellepärast, et ta võitlusest mitte 
M viga aktiivselt osa ei võtnud. Isegi Henri pidi siis 
aeda lunnet läbi elama, olgugi väga ebmäärasel kujul! 
Mo asus kuskil sügavas nende tunnete seas, mida häbe- 
ül ja alla surud, kuid mis sellest hoolimata on olemas 
Jan mida on raske minema ajada, raske lämmatada, raske 
vikima sundida.  Näeksid nagu tahtmatult silmahur- 
[st ja midagi ei jää selle eest varjule. Kogu see mõte 
laskus kerge loorina Sebastieni sõnadele, kuigi Henri 
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teda tähelepanelikult kuulata. Mi õ 
loor oli, seda rohkem tahtsid seda puruks sd 
kuidas saab edasi minna, kui isegi Henri ei lä) 
seda last tunnet, mida teised võivad pidada päris 
mulikuks ja vabandatavaks? Kuidas saab edasi minni 


mõista 
enam 


algast 
ondile, 


sellest 
ised häst 


A Kui eba enesel 
el sä " eadvuses, kui palju salajasi 
heitlusi peavad siis kõik teisedki alia “pidaidi 5 
a neist miljoneist, kes elavad ja õlg õla kõrval või 
JA Aga nende üksmeel aitab ravida kõik need lõ 
E teistele nähtamatud haavad ja haavakesed. Mal 
Eva aga on olemas ja seda ei tohi unustada 
vaenlane oskab neid lahti kiskuda ja neid nagu süsi 
pa puhuda. Bastien, Arthur, Victor on erandid nä 
I 53) i nad oskavad ennast valitseda, oskavad arutädi 
aaa ie SARA sada. Aga kui palju'õi 
ka K k 
olgu see siis hea võ “halb. Isegi kõige paras 
messe on vaenlane, jätnud oma ese viienda ki | 
; , Ai k | 
mida pead kogu aeg jälgima. Kui pööraselt tõveradii 


vahel teed, mida € i isegi 
Hee 7 mesele valivad isegi head kavatsused 


»Mele, magu sadamatöölisedki, oleme kõik valmis 
Mmuwriklasi saboteerima,» ütles Sebastien. «Pole ainult 
flu 1 olnud seda näidata. Jänkid pole nõudnudki, et 
Ib penksime nende ronge tühjaks laadima, Nad teevad 
MN Ise, või õigemini, seda teevad ameeriklaste vormi: 
nulvad tüübid, kes omavahel kõnelevad saksa või poola 
mingid fašistliku korra jätised. See ajaski kogu 

Mu plaani nurja!» 

»Mik! haliseda?» ütles Henri naeratades. «Kas 
Mallu ei paista, et juba selleski on võit?» 

MWumier käega: HH 

»Mis võit see on?» 

»Miks mitte, pagana pihta?» jätkas Henri. «Juba see 
MMI võib töölistes äratada usku oma jõusse! Ameerik- 
mul ei julge neid usaldada! See tähendab, et ameerik- 
Immud taganevad ste ees!» J 

»Võib ka nii võtta! Aga ega see asja müuda,» ütles 
Milen, «Niikuinii laaditakse kõik vagunid tühjaks. 
liluksid sa näinud neid veoautode voore!...» 

muudab! Muudab paljugi. Nüüd ei pea töölised 
Must enam jõuetuks, vaid tunnevad oma jõudu ega 
lim endale peale sundida võidetute moraali. Ja meie? 
Milne võit käes, aga ise toriseme. Jah, toriseme ega 
Julue sellest rääkidal» 

!Kus me võime siis sellega rahule jääda?» küsis Bas- 
Iwi «Kui seda võiduks nimetada, siis võib see mõttele 
VI, el nüüd on kõik tehtud ja süda võib rahule jääda.» 

ja alles oli Bastien kriitika vastu seisnud, müüd aga 

la ise nõudlikumaks kui Henri. 
mis me ikka võime ära teha? Kokku on meid, 
asi, siin viiekümne ümber. Parteilasi nende hul- 
ilt kümme, aga neist ma ei kõnelegi. Kolm-neli 
Mpi välja arvatud, olid kõik valmis ameeriklasi sabo- 
ltwrima, ja mitte ainult sõnades. Aga mis on viisküm- 
Mwud inimest? Kas viiskümmend inimest suudavad neid 
likistada? See ei lähe nii lihtsalt. Anieeriklastel on oma 
MJiväiepolitsei automaatidega, peale selle sõdurid, sõja- 
wllwl, ma mõtlen, meie sõjavägi... Oleksid ainult omad 
adurid, nendega saaks veel hakkama... Aga katsu sa 
Müüd! Meid tehtaks pihuks ja põrmuks. Ütleme, et täna 
Mull õnnestub, aga homme jätkaksid nad jälle ilusasti 
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oma väljalaadimist. Mis siin rääki 
a st rääkida! Ei ; 
A KASU kedagi peale meie iiekülht 8 Teate l 
a Kel IS tati maja, lähem külm 
Ad pole mida öelda 8 IMAAM 
 <Noh nii. Paistab, et olemegi jõudnud kõige tä 
E jk Ad Hentiiseketäda. KAT 
mesi, kes raudteelaste läh: y 
Raudteelastel üksinda on muidugi ke vait 
üksir uidugi” rask i | 
“i jajaa millestki taganedes aga tulete | 
TA ol A JE raudteelastelt rohkem kui nad ' 
La aa teha...» Henri pidas tarvilikuks 
alfa ja, et hävitada seltsimeestes rasket kahtli 
Eat mad a «Kui me lendu lasel 
sime siis 'meestes Ara peaksid. id MA 
vendadeks 


vi 


XV 
KUIDAS TEKIVAD LAVIINID? 


«Meil siin on asi pisut teisiti iiski üldi 
sugune,» ütles Arthur. «Amet magan 2) i 
ainult mõnikord juhuslikult läbi Stam atiiai 


c ikka 4 
teatamata. Mis meie saame teha? Vahel ons SIMA 


kihutab mööda dub ee äi 

1, mal väik 
KSN MMS Metsatuka» jääma õhla voori NAN 
MT TA a ki ringi, kui pealiin on üle koori 
T d. »akski veidi varem, et rong tul jä: 
ikkagi liiga vähe aega ilernonstr siooni korrati 
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M... Kui poleks neid juhuslikke ronge, me peaaegu 
A üillekski ameeriklasi... » 
»Al, küll juba midagi ikka saab teha,» katkestas teda 


Mrl ja lisas siis äkki: «Sellest hakkame varsti rää- 
Mmu.» 

»Jühtub ju vahel,» jätkas Arthur, «et määratakse meilt 
Ingi nende vedurit juhtima, siis sõidab see vedur ikka 


(Ww või tühjade vagunitega. Täislaaditud. ronge juhtima 


Mugi sappa, teise veduri ette, mis tagant tõukas; seal 
A ju nii ohtlik, sädemed lendavad tahapoole, muidugi 


lävaliselt nelikümmend vagunit vahele asetavad, siis 
Wõib arvata, et kolmkümmend on vähe. Noh, aga küsi» 
mus pole selles. Mis peaks tegema, kui säärane juhus 
Vuel kordub?» 

Arihur peatus hetke. n 

»Ütleme, et määratakse mind, Mis pean ma siis 
lugema? Koti selga võtma ja koju minema? Minu järel 
Villandatakse ükshaaval ka kõik teised kommunistid, ja 
ML ei jääks enam keegi raudteelasi juhtima. Kui mulle 
üelduks, et ma pean nõnda tegema, siis nõnda ma ka 
leer, Ja paljud seltsimehed samuti. On ju muudki nii 
lehtud. Aga kas seda on tarvis? Selles on küsimus.» 

«Miks sa mulle nõnda otsa vahid?» küsis äkki ta 
maine. «Kas ma olen sind niisugustes asjades kunagi 
nuganud?» 

Midagi halba ta ei lausunud, ei, koguni vastuoksa, 
aa siiski... Saadi veidi pahaseks. Eriti tusaseks muu“ 
ls Arthur. Ta lõi käega vastu lauda, mis pidi tähen- 
(lama: «Ole parem vait!» Muidugi tuli see osalt sellest, 
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et vahelesegajaks oli näine, aga peamiselt sel 
Constance arutlusest osa ei võtnud. Arthur tahtis 
hoopis vastupidist: kui ta on kindel, et just nõnda A 
toimida, siis ei hoia teda kinni mingid isiklikku 
kaalutlused. Ja teised olid ka samal arvamisel. Kogu ki 
mus seisiski selles, kas maksab nõnda toimida? 

«Iga juhtu tuleb vaadata eraldi,» vastas Henri, $ 
märgates, et ta polnud naise sõnade puhul midagi ) 
nud, nagu poleks ta neid kuulnudki, Võib-olla 4 
Constance sellest puudutatud. See poleks hea olnud, 
polnud seda ära teeninud... Henri oli alustanud põ 
leva vastusega. Ta ei teadnud ju kaise, mis vastata. 
polnud talle eneselegi veel selge, nagu paljude teisii 
küsimuste puhul, «E lt vaadates!» oleks Tricot %I 
nud... Kui oled midagi teinud ja pealegi hästi, siis päl 
tab, nagu oleks see tulnud iseenesest, Paari eva päri 
on meelestki läinud, kuidas tuli pead murda, enne ki 
kindlale otsusele jõudsid. Sest niisugustel silmapilkud 
seisad ikka nagu tühjuse ees. Enne kui sekka lööd, oli 
ikka ebakindel. Võib-olla leidub seltsimehi, kes oma eli 
on nii palju tegutsenud, et kui tekib mõni uus probleeli 
siis teavad nad kohe, kuidas seda lahendada. Jah, kop 
müsed... Aga nagu võimatu on leida kaht ühetaolis 
nägu, nii on võimatu eluraskuste tohutu kiires vooli 
eraldada kaht ühesarnast raskust... Pealegi võib sil 
sarnasus teinekord kõige enam eksiteele viia!“ 
Henri'l ei seisa küsimus aga selles. Igal sammul ooläi 
vad teda üllatused, ettenähtamatud takistused. Kuna, 
ei saa umbkaudsete vormelitega läbi, Aga ometi leid) 
meid, kes arvavad, et kommunistid on pimedad täidesad 
jad, mehaanilised nukud!.,. Henri mõtleb sellele sai 
ja igakord tunneb ta siis nagu solvamist, mis. sunnil 
teda pead püsti ajama. Vaenlastel poleks midagi selli 
vastu, kui me sellised oleksime... Sest siis poleks kii 
midagi ära tehtud! Jah, kus nad siis on, need «käsid 
ülaltpoolt», mida tuleb «pimesi täita?» Muidugi võimi 
me vahel õnneks toetuda täpsetele juhenditele, võtta ees: 
kuju teiste seltsimeeste konkreetseist saavutustest, mil 
lest meie ajalehed kirjutavad. See on muidugi hea. Aga 
enamasti tuleb raskustest omal jõul välja rabelda. 


Partei juhendid ja partei liin — need sageli loetud 
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i in- 

ml tulevad nüüd iseenesest meelde — ei anna til 

Ni karotaaris igaks võimalikuks juhuks, vaid E 

Mad ainult, mis va Laad NA AS 

lb», et üht või teist ülesani A P 

PA nii lihtne, tont võtaks! See on hoopis kap löi 

M lihendada mõnd hästi koostatud ülesannet pai kat 
IMudes, et lahendus ise jääb ka paberile. Meie proi 


Üniisel tuhat, aga a 
ku e i isti le oma vastutus- 
Ni eadlik, et paned tervenisti kaalul 
t aule osütatud usalduse - ja Sat UA 
Muuslatud uhkustunde, mida sa ka tulevikus ta 
4144 on kõike ette näha. «Räägitakse. jälle uuest 
wmlupanuliikumisest,» = räägib sulle osi, Kr Ra 
ptvud, kas ei saa mõnikord lihtsalt ilma sabotee, Tt 
ju riskeerimata ... ütleme, sulgeda lüüs õa aeta 
Mubub ameerika relvalaev? ...» — «Mis LA Ad 
(elne, «kui saadaks uutele kollaboratsionistide 24 A 
Jühkirja? Mitte neile väikestele, kes aru ei E 
Inuvad, vaid A ta laeka Hed Ahm 
mtsiooni ajal neile kaasa: töötasid .,, Las mo even 
A irele. Saadeti ju neile sõja ajalgi väikesi da 
koni koju. Kui saadaks nüüd ainult Klaas A t 
mvud, Henri?» — «Me kavatseme,» räägi 0 A 
2oma tehases läbi ta ja aada 7316704 
ündlehe. lmveerand meestest on a 
A kui ne tesikohale asetame võitluse Saksamaa taas 


i Õ i E isele 
jolvastamise vastu, meso TR au 
is si e 4 
alu Mis sina arva: a veel, as4! 
8 s on parem, kas lendleht välja anda Am 
° või parteiorganisatsiooni nimel?» — «Mis sära f 
ae A 


nüüd, pärast Trumani kõnet poleks hea uuesti | 
allkirju koguma nendelt, kes juba kord Stokholmi” Yi 
kutsele alla kirjutasid? Nüüd me ju teame neid...» 
juti küsisid Jojo ja Marcel: «Kas võib ja kas mä 
töötada ameerika 'sõjamoonalaos?» Kui palju veel 
suguseid muid küsimusi esitatakse Henri'le! Õhtul Yi 
sub ta vastust leida Maurice'i teostest; sealt leial 
kindlasti lahendusi, mis on suurepärased mitte 4 
paberil. Sõnad nagu «õppida», «tõsta oma ideoloogi 
taset» tunduvad olevat kuivad... Tegelikult on 
tihti südameasi, tarve vabaneda mingist kahtlusi 
värskendada verd. Kui peas pole selge, 

süda rahutu — vana tõde. Nüüd aga katsub Henri % 
mõtteid seltsimeeste ees arutada ega püüagi näidil 
nagu teaks ta rohkem kui ta tõeliselt teab. 

«Peaasi on masside aktiivsus, Te teate seda isegi, 
lele peame juhtima kogu oma jõupingutuse. Kuid 
pole küllalt juhtumeid, kus isiklik aktiivsus ühtul 
side aktiivsusega? Tuletame meelde Raymonde Di 
Henri Martin'i, Michel Bottin'i. Kui pisut lähemalt 
data, siis ei saa nende tegevust «isiklikuks» nimeti 
Henri Martini ja Bottini kohta on see kohe selge: 
koostasid ja levitasid lendlehti. Aga tuhanded seltsil 
hed teevad sedasama iga päev! Raymonde Dieni juut 
torkab see vähem silma, aga mis seal teisiti on? Ta hell 
ööbastele, kuid ärge unustage, ta polnud üksi. Ta 


vaatama praktiliselt. Ja see ei vähenda sugugi Raymoni 
Dieni vahvust, ümberpöördult! Siit järeldus: üksikult 
nev tegu saab teinekord haaravaks eeskujuks. Minu di 
vates pole teatud juhtudel isiklik aktsioon, kui see toimi 
kõigi silma all, kaugel massilisest võitlusest. Küll 
das teie, seltsimehed, arvate? Kui julge samm astutaki 
õige eesmärgi nimel, siis see” mobiliseerib, kis al 
kaasa, saab eeskujuks, näitab, et võib tõesti midagi lüli 
viia.» 


Henri jäi hetkeks vait. Ta polnud enesega rahul. KM 


seltsimehed mitte. Nad olid oodanud, et öeldakse selgesi 


välja: kas ei või jaa. Kuid Henri polnud eneses küllalt 
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g A 4 b 
pl, Veel vähem kindel selles, et käesolev al korral saa 
“J «ei» või «jaa'ga» lahendada. Ta jätkas: 1 
»Mu ei tahagi siin rääkida võitlusest repressiooni 
Mmlu või solidaarsuseliikumise mobiliseerimisest. a Si 
Muupis teine asi. Kas maksab nii kaugele M e t 
Vullnndataks? Ka siin tuleb igal üksikul Ae aa ja 
(volt ja vastu. Ühelt poolt ei tohi liikumist jätta ad 
puud, samuti ei tohi alati seltsimeestelt ohvreid nõu a 4 
Msta ei tohi mängida. Teisest küljest ST ad ag 
Munsiliikumisele just hea tõuke anda, Igal üksiku A s 
mllsimehed, tuleb asi endal läbi“käaluda — Ms aga 
(sikul juhul! ja siis julgelt vastutus AARE t 
M mingit tarbetut käeliigutust, ei mingit m AAA 
Ilmist: kõik, mis tehakse, peab liikumisele kasuks tul ; 
nigu ees mistahes raskused. Mis teie arvate? i ke nd 
[rlcot rääkis, et depoos puutub ta sd EA vei 
Wilhem kokku kui Arthur jaamas. Vahete-vahe m 
Mul depoost vedureid oma rongide jaoks, Ja 0 a 
Atihur on aga neist veduritest juba rääkinu! E ha 
«Mlüva,» ütles Henri, ilma et oleks peale ea ma a 
nud, «Sellega võime täna lõpetada. Maa td 
(s, Aihult üks märkus veel KA aj tsimehed, 
ol siin rääki icot ja varem S A 44 
F Ma solids «märkuse» läbiarutamiseks lg 
Hlenri raudteelaste rakukeste sekretärid kokku aada 
Moda parem, kui nüüd kid tea sestiti ule 2 
Muste sõnavõ mulikuks tulemi A i 
4 Asjast nad ei arva, et Henri nende juurde 
valmis mõttega. ; 
Ü t mis me i 


mõnel ju 
kõige tä 
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et mis tehtud, on tehtud, ja küllalt. Väi j 
vad suuremaid ette jalmistada ja kinnitavad AAA 
kü oma võimetesse. Me räägime ja kirjutame: «Ame l 
jäse kasige kojul» või «Lõpetage relvavedu wehrmi 
ilel». See on õige ja nii tuleb teha. Aga kui pole looi 
veel tingimusi, et neile hüüdlausetele ka praktilised 8) 
ka võiksid järgneda, siis tähendab ainult nende hül 
tet Ja Mb tuuletallamist. Eks ole? Mõltl 
ä . Vaksalis näitel äi ikla 

karaat SD li käituvad ameeriklased 


malust okupatsioonile tuhandes pisiasjas 
tada? On ju olemas teatud määrused. Prants s AA 
sed, Eks ole? Neid pööratakse kaunis tihti meie vä 
na meil 1 ole k; igus neile toetuda! Tähendil 
Si rs peale käia, nõuda, et ameeriklased nõ 
Henri mõtles seejuures kogu aeg: «Mi el 
arvavad?» Ta luges Tricot” silmist välja väikest Lahi s 
«Kas maksab tegelda sääraste tühiste asjadega!» A 
Tricot ei rääkinud sellest sõnagi... Ta kuulus sisemisel 
äistsiplineeritud, parteiliselt karastatud seltsimeeste hül 
ka, kes oma esimest pähetulnud mõtet kohe kõige pai 
maks ei pidanud, vaid siis kohe tõsiselt järele mõtlemi 
a a 28499001 kes sii IT 
aS, lööri andis. Ja pealegi võis Flemi 
iteid saanud olla kõrgemalt pooli” Mati | 
> . Henri sai aru, miks teda nii tähelepanelikull 
uulatakse. Temas oli midagi suuremat kui ta ise. Ja sel 
eest tundis ta oma vastutust. Tal oli alati tunne, et tulel 
ennast pingutada, kui tahad seista partei nõudmist 
kõrgusel, Ta ei rääkinud ju ainult enese nimel!.,, 
E «Ei tohi iialgi arvata, et väikestest asjadest pole kasil 
du kõige pisemaski asjas on ikkagi tähtsaks sammu (5 
peaeesmärgi poole. Kui aga kuulutada välja ainult 
sõna «Peatage rongid!», siis võib viimaks kõik paislu 
raske ja läbiviimatu. Ütleme ausalt v lja, seltsimehed) 


koosoleku algul polnud me ise kuigi võidurikka näoga, 


Kui meidkeegi pealt oleks kuulanud, poleks ta iialgi 
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Mvamisele tulnud, et me võime ameeriklastele hirmu 
xda. Ja ometi on neil põhjust meid karta, eks ole? 


(MI 
1 A on üks väheseid juhtumeid, kus neil ka õigus on!» 


alul,» ütles Arthur, «aga sellest pole mõtet numbrit 
mu! Mis see siis ära pole! Kokku tulles arutame ikka 
Muln, mis lonkab. Milleks seltsimeeste ees oma saavu- 
linea hoobelda? Oleme kokku. tulnud selleks, et asja 

mmndada, otsida üles nõrku kohti, et neid kaotada, Võ- 
ln kas või need väikesed asjad, millest sina rääkisid. 

hil juhtub iga päev. Neil päevil näiteks...» 

»Illa, Arthur!,.. On juba liiga hilja jutustama hakata. 
Ma pean ainult ütlema, et see kõik sünnib meil juhus- 
Illull, nii kuidas keegi isiklikult oskab reageerida. Kogu 
Mulel puudub veel süstemaatiline võitlus. Tarvis selle 
üls järele mõelda. Ja siis kokku võtta kõik väikesed 
Manvutused, neid kõigile tutvustada, et inimesed näeksid, 

ns ameeriklastest võib siiski jagu saada, kas või 
sjades, ja kui saab nii...» Henri lööb oma käega 
rme pihta, nagu tahaks ta seda otsast maha 
iis saab ka nii!» ning Henri lööb käega 


om õlavarre pihta. 

»Õige,» ütles Tricot, «kui kokku võtta kõik need sekel- 
Aluned, mis me neile depoos peaaegu märkamatult oleme 
Jalnud, siis saame juba päris kena kogukese... Kui neile 


auli Kindlalt vastu panna, siis ei julge nad palju kõs- 
Mn, Üleeile näiteks...» 


»Nüüd hakkad sina peale?» hüüdis Henri naerdes 
Mele... «Kui ka Bastien oma väikestest saavutustest 
lühub jutustama hakata, siis ei tule enam lõppu!» Ta 
Mnneb, et nüüd võib ta neid veidi nokkida. «Kui teid 
nlgul kuulasid, siis oli teil kõik võimatu. Nüüd aga, vas- 
luüksa, läheb teil kõik nagu iseenesest!» 

Nõupidamine läheneb lõpule. Tricot võtab välja oma 
plvkist tubakakarbi, mille küljes on seadeldis plotski te- 
(miseks. 


ib üle veel suitsu teha,» ütleb ta samuti naeratades. 
» võtab Henri lõpetuseks uuesti sõna. «Raskuste 
[ls peab muidugi mõtlema, see on tõsi, aga mõnikord ei 
meta me neid õigesse valgusesse, ei võta arvessetoma 
wlusamme, aga just neile me peamegi toetuma, kui taha- 
m raskustest üle saada. Jah, saab teha tuhat asja, ja 
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kõik nad on tähtsad. Neid tulebki teha, olgu nad nii Aul lasta tühjalt ära minna. Sinu jaoks on meil valmis 
kesed kui tahes, Nõnda tekivadki laviinid.» (ulud kott kartuleid. Ja üks piilu, naine on ta sulge- 
«Soovid?» ütleb Tricot Henri'le oma esimest valli [mi juba puhtaks teinud. Mul oli neid kaks tükki. Saad 
keeratud suitsu pakkudes. «Kas kleebin ka kinni?» kii Jõülupraadi.» ' k = aa 
ta, aga on ise juba keelega üle paberi tõmmanud, llonri'l ei tulnud mõttessegi pakkumist tagasi lükkama 
«Miks mitte?» vastab Henri, «ega sa nakkushaige f Jihuta, sest see tuli südamest. Vahest oligi hea, et teised 
Usun kindlasti, et kui te homme õhtuni kõige selle Nu liksid, mõtles ta. See polnud siin küll mingi santi- 
veel järele mõtlete, siis võite sektsiooni komitee koost Mun ja häbi sellest polnud, aga teiste inimeste nähes 
kul esitada väga tähtsaid ettepanekuid.» Musa siiski piinlik olnud... IN ' 
«Ah, mis mina!» ütleb Bastien oma kuue narmedi »Aya ma ei lähe praegu koju,» ütles Henri, «mul on 
inni des. «Olen sinna kutsutud esi Ml (ks koosolek sektsioonis.» als LAN 
alju lund poleks sadanud, oleks Arthur kingi- 
«Vaat veel! Misjaoks sind siis kutsuti?» küsib Hi Jin ise viinud. Aga nüüd... JB 
saades aru, et Bastien ootab julgustamist. »Tond mis, tule pärast siit läbi. Me küll magame, aga 
Tõustakse püsti, sirutatakse liikmeid. Selles sooj Mllssl pole midagi, koputa luugi pihta.» 


olid mehed nagu tooliga ühte sulanud. AMn ise avan,» ütles Constance. «Sina, Agthur,. pead 
«Arge mu kööki täis suitsetage,» ütleb Constance Wi hommikul kell viis juba tööl olema.» 

sunnitult naerdes. «Võite seda väljas teha. Ajate 

mul kõik kohad suitsu täis!» XVI 
«Ja muudki mustust,» lisab Tricot omalt poolt ja a) 

ukse väikesse tagahoovi, kus ta jalgratas seisab. ROOSTE 
«Kus on alles tund tulnud, kui sees istusime! VM k 

kui ma kuskil poolel teel kinni ei jää!... Ei, jälgi llsnri oli läinud, aga Paulette naeratas ikka veel oma- 

maha ei tee, tõstan ratta üles.» Ms rõõmsalt nagu laps. Ta läks isegi peegli juurde, nae- 
«Säh, laota leht alla, siis võid mööda põrandat lükali Nn sealgi enesele ja hakkas ennast silmitsema. Kas sec 

annab Constance nõu. (IW on tõsi, et Henri teda veel ilusaks peab? Ah, need 
«Hulluks oled läinud või! Tänane «Huma»! Pole'fi Miksed, kui isemeelsed nad on! Aga ega Paulette oma 


saanud sealt veel muud lugeda kui uudiseid, mis Jeä Ohu pä T mass 
nette * Maurice'ilt tõi. Olete lugenud?» Muluks, siis oleks tal muudki teha... Ei, see sünnib 

«Muidugi. Seda loeb igaüks kõigepealt,» ütles Heli | ahaks ennast vaadata Henri sil- 

Kui Bastien ja Tricot juba välja olid astumas, pilguli Mudepd egli ees-ei seisagi tema, vaid Henri ja vaatleb 
Arthur Henri'le silma, andes märku, et ta veidi oota [in Ühe sõnaga, Paulette katsub ennast Henri asemele 
jääks. Henri'le see hästi ei meeldinud. Aga mis parali mda näonahk, eriti ninal, on kahvatu ja seetõttu 
Tuli da 7 1 


ast peeglisse vaata... Kui see ainult temasse 


«On sul valmis pandud?» küsis Arthur naiselt. jol 
Polo 


«Lähen toon kohe,» vastas Constance, avades ül 
mis viis keldrisse, -nagu kopitanud lõhna järgi või) Judn 
l 


arvata. õlle ) a An5 

«Oled sa kord siia tulnud,» ütles Arthur, «siis ei (ol M olliseid küsimusi? Vahest on need ainult naise nõt- 
KUUE [Ml' Mis sellest! Aga kui Paulette'ile just meeldib mõle- 
1 Jeannette — Manirice Thorezi abikaasa. (Tõlkija.) M eest mõelda? Ei saagi kujutleda, et Henri ka nõnda 
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peegli ees s ja mõtleks, mis muljet ta tekitub 
Lollus seegi, mis Paulette siin teeb ja mõtleb . uldi 
lollus! Aga seda ei juhtu nii sageli. Tavaliselt p 
Iette peegli ette seisma ainult mõneks minutiks, eli 
resti, masinlikult oma juukseid kammida; ta õieti eli 
gi siis ennast ja tal pole aega ega tule kunagi mõtle; 
enesele näkku vaadata. Aga täna on ta liiga rõõmust 
tahab näha, kas see ka ta silmadest vastu paistab. %) 
heas tujus, et silmad nii säravad. Tähendab, pole: 
midagi kadunud, Kõik seisab veel ees, kui ainult 
raskest ajast üle pääseks. 4 
Juhtub üllatusi, Paulette tab äkki, jah, avastali 
ta silmad on veidi rohekat v Raamatute järgi võib! 
jutluse saada, et mõnedel inimestel polegi muud telli 
silmade värvi üle mõtelda. Seda nähakse kohe, jubad 
makordselt Kellegagi kokku saades... Aga mis WI 
õieti on Henri silmad? Ei suuda uskuda! Enam kui 
teistkümne aasta jooksul on ta neisse silmadesse $i 
vaadanud, aga nende värvi ta siiski ei tea... Visii 
nad sinakas-hallid, muutuvad terasevärviliseks, kül 
Henri'l ei tõmbu käed peaaegu kunagi rusikasse. Kult 
vihastab, siis paistab, nagu võitleks ta enese vastu»! 
ruks maha tungi käsi rusikasse pigistada; ta paneb' 
oma lahtised pihud kuhugi laua servale, tooliõrrel 
raamatukaanele ja ainult värisevad pöidlad reedavi 
erutust... Aga kas silmad siis just terassiniseks Mi 
tuvad, $ ta täpselt ei tea, võib-olla on nad siis 0% 
tumedad, sõstrakarva... Ta katsub küll meelde tulel 
midagi kindlapiirilisemat, aga nagu kiuste näeb ta' 
ikka midagi muud väga selgesti, näiteks seda, kül 
Henri oma väikese, veidi ette ulat silmahamõil 
hammustab oma alumist huult, kuhu järele jääb vall 
veretu laik... Jah, Henri hambaid näeb ta selgesti) 
keelt, mille otsake siis, kui ta naerab, silmahamihi 


'l hoides aga lükkab ta keele ülemise huule alla, nii el 
pisut kõrgemale tõuseb... Või veel, kui Henri mõtle 
| jääb, siis ei süga ta pead, nagu seda paljud teevad, Wi 
näpib vasakult meelekohalt oma juukseid... Aga W 
Henri silmad on sinised või sõstrakarva, selle eest ei | 
ge Paulette tõesti oma pead anda. 
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puudutab, nagu tahaks ta seda varjata. Naeru tagi 


Mul rumalaid küsimusi vahel üles kerkib... . Mõnikord 
Milleks hakkab Paulette kahtlema, kas peeglist üldse vär- 
M üleb või kajastab see ainult musta ja valget nagu 
Imis* Tuleb järele vaadata, kas see tõesti nii on. Sama- 
TÄ kahtlus tekib tal Henri silmade puhul. Kahekesi 


Viitv 
või 10 


d: TA 
Vaijula ja seetõttu oli tal nüüd veel raskem, kuigi tege- 
Min polnud ta enda saladusega. Kas ükski mees, olgu 


M või Henri, saabki aru ni kaastundest? Mis see 
*Inlle korda läheb? Võib-olla gib Paulette Henri'le sel- 
[1 kunagi homme. Aga täna mitte. Ta-on hommikusest 
Jülust veel liiga põrutatud ja praegu ei taha ta oma 
Mlidust mitte kellegagi jagada. Ainult üheks silmapil: 
uks oli see tal meelest läinud, ja nimelt siis, kui nad 
Jnri ililõbusalt naersid ning hullasid. Siis jäi see 
ligu nii lõpmata kaugele. Aga nüüd meenus see Pau- 
jullo'ile uuesti. i k M 
la oli tol korral Gistle'i juures koristamas ja Gistle 
Jalus nagu harilikult voodi äärel, ilma et tal meeldegi 
piuks lulnud Paulette'i aidata... See tõmbas parajasti 
auletutiga korra kergelt üle luust alusel lebava kalendri, 
Mi Gisele äkki puise häälega lausus: j 
“Tead sa, Paulette, kunagi ei näe-sa mul enam pisa- 
Muld,» 4) a 
Paulette ei pöördunudki ümber. Endiselt liikus ta käes 
muletutt, millega ta peegli ääri puhastas. Kust see tolm 
MII siia tuppa pääses, kus kunagi midagi ei tehtud... 
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«Nüüd see algab,» mõtleb «nüü jä 
a os ta, «nüüd on ta jälle mi 
«Mulle ei saa enam midagi halvemat j [A 
E AUSA M Panletle- 3 TE 
, Paulette oleks tahtnud õlgu kehitada, aga mi 
ei teinud ta seda. Mis võis A kõige kardi Kr AN 
sele hellitatud tüdrukule? Paulette puhus korra tugeWi 
peegli kõrvale seinale riputatud suurde merikarpi, W 
tolmu oli kogunenud, Merikarbist kostis alati vastu ni 
gi pehme, kurb heli... Ta ei pannudki tähele, kü 
Gisšle voodist tõusis. Äkki seisis ta Paulette'i ees 
t ei tee nalja, Paulette.» 4 
risõle oli näost sootu teiseks muu C i 
hellitatud tüdrukut, kes aina uni autistid 
jega, Ka hiasi lja viia. ; 
«Paulette, sa peaksid mi a a ? 
vä Beat p minust aru saama. Halvemäl 
Ja Gisšle ei valanud tõesti ühtki pisarat, kui ul 
teile kõik ära jutusta l Paulelte istus 2128 
ääres tema kõrval. iis ei talunud ta enam, vaid tõi 
ja läks Gistle'ist veidi eemale... Ta tundis, nagu Oli 
tal käte vahel väike räpane ning paha loom, kes kannäl 
ja keda on vaja vaigistada, kuid kellest tuleb veidi eeni 
hoiduda. Paulette'i kaastundes oli” rohkesti - põlgili 
tunnet. Kui poleks olnud lapse-ea sõprust nende väli 
poleks Paulette üldse tahtnud teda kuulata. Aga ka mil 
ei leidnud ta Gisšle'i jaoks ühtki head sõna. Juba 
lahutas neid kuristik, nüüd see aina laienes. Et see l 
lik tuttav, kes talt au riisus, oli ameeriklane, see nä 
vasti Gisšle'i ei häirinud. Ta nägi temas ainult me 
Paulette'i suur tülgastusetunne tuli aga just sellest, 
see mees oli ameeriklane ja et Gisele oma õnnetuses | 
| | pooleldi süüdi oli. Alles hiljem Veetorni asula Ü 
mööda koju minnes hakkas Gisšle Paulette'ile, hoöl 
| mil la suurest kuristikust ja vastiku 
7 a 24 ina 
a E tal ohvrina, keda tuleb ennem kali 
Kas Paulette kui naine ei peaks Gisšle'i kah 
kas see pole ta kohus?... Paulette kehitas jälle ie 
selle kombe oli ta Henrt'lt õppinud. Aga kui sa 
ihuüksi mööda teed nagu jäises kõrbes kõnnid, siis on 
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2 wuese liigutusedki sulle nagu seltsiks. 
Mujiotud välja, kus endise a; 
AMN mugu kalmud; nende keskel 
Mor, valendades ennenägemata eredalt tursunud pil- 
Ms taustal; oliisegi imelik mõelda, kuidas saab tae- 
M nii must olla, kui lund 
Mul valge olema... 


M? ,.. 
Mmlnla? Ometi oli ta varem olnud hea sõbratar, küll 


jüruselt tujukas, 
Jin ln veel patse.. 


Ta läks üle 
sula rusud hunnikus sei- 
t tõusis üles ükskõikne 


hakkab tulema; see peaks ju 


Mis kohus? Miks peaks just Paulette teda kahet- 
Mis paremat sest tüdrukulõkatsist ikka võis 
aga ikkagi lõbus ja elav... Siis kan- 
Ema hoolitses väga oma tütre eest 
Jh miskas arvatavasti palju aega, et neid juukseid pal- 
Jilin. Paulette'il seisid veel selgesti silma ees need pak- 
Mu lumepruunid palmikud, mis teinekord vastu ta kaela 
(M id — muidugi mitte nii kõvasti kui nood kokku- 
Montud sallid, millega tüdrukud, nagu vahel poisid, 
Muleist naljapärast klobisid. Need palmikud riivasid ker- 
MI Paulette'i õlga, kui nad kahekesi kõrvuti kummar- 
Aluid kooli vastas asuva ajalehekioski akna kohale, kus 
M välja pandud ikka ühed ja samad asjad, samad 
Mhud, ümbrikud lõikemustritega, kaks-kolm aja jooksul 
Mullotanud ja kaardunud nur adega raamatut. Kuid 
»lhute-vahel ilmus sinna ka mõni uus asjake, mõni eri- 
Mujuline pliiatsiteritaja või luust sulepea tillukese klaasi» 
Iuga, milles võis näha saari meres ja paati. Milline 
Muidmus see oli tüdrukule! Kes oleks võinud siis 
muta? ... 

Sul on vedanud,» oli Gisšle'il 
Mihitavasti mõtles ka tema tagasi lapsepõlve-aega- 
üll»... «Mul on kõik olemas, mis vaja,» lisas ta, «aga 
MMuw on tunne, nagu puuduks see kõige tähtsam; mis see 
Mie tähtsam on, seda ma ei tea isegi, aga-et-see mul 
puüüdub, Ka suures seltskonnas tunnen 
Jin onn hirmsad vaheseinad 


Mil inimesi lahutavad! . 


häbematust öelda, 


Äiinud, A: 
dl ja tei 
mu (eda nii pööraselt, teda seal 

htisele uksele, kust tuli 
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Rupskid olid selle äri üks erialasid, mille tõttu Gl) 

isa rikkaks oli läinud... Paulette mõtles oma isalepi 
nelja aasta eest oli leseks jään Kui raske ka M 
ja Paulette'il oli, nad oskasid siiski vanameest nilp 
aidata, et tal polnud tarvis vanadekodusse Mi 

Õnneks oli tal olemas väike majake, mille ta ostis 
ajal, kui ta Marcelle'i isaga väi Öö 

«Uues olukorras ja uute i 
«tunnen ma end ikka pisut võõrana; tõtt'öelda, mul 
ainult kaks inimest, kellele ma võin kõik ära rääkii 
sina ja veel üks poiss; ta on hoopis teistmoodi kui tell 
pisut kentsakas, kannab prille, aga on tark ja hea põl 
Ainult tema võib sellest niisama palju valu... häbi 
ja viha tunda kui Mina, võib-olla enamgi veel...» 
«See tüdrukuke on päris hull!» mõtles Paulette valli 
vahel, unustadts, et Gisšle on tast kaks-kolm kü 
vanem. Ta suhtumises Gisšle'isse oli ivake põlgust, mil 
ELA tuntakse nende vastu, kellele ollakse sunnitud A 
ama. 

Kogu õhtupooliku katsus Paulette neid ebameeldiv! 
painavaid mõtteid enesest eemale peletada, Mis koll 
Mis see kõik temasse puutub? Tal oma muresidki külli 
kaelas! Kuid need mõtted ei andnud talle rahu, V/ 
tuli tal meelde ka proua Duguesne, kes oli sunnil 
oma mehest lahku minema, — sellest oli Henri jül 
tanud. Aga mis ühist oli Gisšle'il proua Duguesne'i| 
Muidugi mitte midagi. Juhuslikult kokkusattunud M 
ted, mis vaja minema kihutada... Kuid pro 
Duguesne'i oli veel raskem unustada kui Gistle'i. Kod 
talitades tuli koos ühega ka teine meelde.., Ikka ti 
kerkisid need mõtted üles, ükskõik mis Paulette W 
tegi... Siin oli pliit, mille nad Paulette'i ema käest oll 
päranduseks saanud. Kui ema surnud oli, ütles JM 
VI «Emale oli see pliit väga kallis, aga mis mina selleg 
üksinda peale hakkan? On liiga uhke minu jaoks. VI 
endale ja anna mulle oma vana asemele...» Paulette 

nud kohe nõus, aga lõpuks toimus vahetus ikkagi. 
| küll, isal hakkas veidi kahju, kui pliit ära viidi, oli 
ju kord ta parim kingitus oma naisele. Ta oli selle ogls 
nud veel tol ajal, kui nende käsi hästi käis. Aga ahju % 
kindlasti rohkem lastel vaja, ja nõnda saab ta ka nend 
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- 8 


MA 


[jivole, 


Mu kaunistada. Selle ahjuga, õigupoolest emaileeritud 
nille praeahju uksi ehtisid lilled, oli lugu niisugu- 
0, ol kui Henri ja Paulette barakis elasid, tilkus seal lagi 
JM ja pliidile tekkisid roostelaigud. Kui nad pealt ära 
Muruli, ilmusid nad järgmisel päeval jälle nähtavale... 


PM nga pühkis Paulette neid paar korda päevas gra- 


IMipulbriga ja roostejäljed olid peaaegu kadunud. Sel 
pulbrit oli hea lõhn, sellest õhkus puhtust. Paulette hõõ- 
Js pliiti kõigest jõust, nühkis nii, et hakkas ise lõõtsu- 
Jami, kummardus aeg-ajalt paremale, siis vasakule 
et järele vaadata, kas rooste vn kõigist nurka- 
Ilmt kadunud, ja ometi mõlkusid tal kogu aeg Gisele ja 
Nun Duguesne meeles. Ei, see polnudki tal ainult 
(e kujutlus, vaid midagi keerulisemat, aga siiski ei 
Mulnud ta kuidagi selgusele, mis seos nende roosteplek- 
his ja nende kahe naise vahel on. Ta nühkis pliiti ja 
M oli kõik. Ta oli selle tööga rahul, kogu ta noor keha 
Mülkus sellele mõnusalt kaasa. Sest kui pliit puhtalt 
Mub, siis on ka kodu veidi kaunim. 


XVII 
KAITSEKOMITEE LAIENEB 


Paulette mõtles Gistle'ile ja Duguesne'ile isegi koos- 
oleku, mille oli kokku kutsunud koolimaja kaitsekomi- 
iw, Muide, keegi ütles, et koosolekul olevat ka proua 
Düguesne'i õemees, põllupidaja, kellelt tahetakse talu 
MW ära võtta. Ta oli siin koos kahe teise talumehega, 
|sllest üks oli Guittoni tuttav... Guittoniga kohates oli 
Mlenägemisrõõm nii suur, nagu oleksid rindesõbrad 
lll» hulga aja jälle teineteisega kokku saanud, jutust aga 
M kohe aru saada, et nad ainult paar nädalat tutta- 
Val on! Imelikud on need talupojad! Oleks võinud 
mtvuta, et nüüd, kus kaitsekomitee tähelepanu asula ase- 
(Mi koondub ainult koolimajale, kahaneb ta liikmeskond 
In» või nende arvel, kes barakkidesse jäid. Aga ei, juh- 
lis just vastupidi. See oli ka arusaadav, kui meejes 
ple ise evakueerimise ohtu, millest Guitton oma 
| is. Kõik said aru, kuipalju sõltub nüüd sel- 
õnnestub koolimaja enda käes pidada või mitte. 


jr 


Junt, 


325 


Kui ameeriklastel korda ei lähe sealt inimesi välja M] 
mis mõte õn siis evakueerida neid, kes asulasse 0 
nud? Ja ümberpöördult, kui inimesed koolimajast 
kihutatakse, siis võib kindel olla, et neid ei $ 
tagasi barakkidesse, kust nad ise vabatahtlikult 
kolisid. Nad võivad siis minna, kuhu ise soovivi 
, Arusaadav oli seegi, miks Guittoni kõrval presiidil 
istus asula poodnike komitee esimees, see muheda M 
jõmm, keda kõik tundsid ja kes oskas kõigiga hästi! 
saada. S irtspoodnikul oli seesama papagoi, W 
lapsed nii väga olid armastanud. Kõik need poed 
enne sõda asusid poolsõõris vana asula ü ' 
ainult v ed oli 
pankrotti jäänud, K 
langenud. 
pidude korraldamisega. Kord aastas riput 
laternaid poodide vahele ja vaateaknaile, 
tud hindadega kaubareste, jagati preemiaid ja auli 
mitmesuguste atraktsioonide puhul nagu kotis jooksii 
võidujooks, organiseeriti võiduloo! 
ka oksjoneid, just «ameerika» oksjoneli 
agasi oli see komitee kokku tulnud, e 
ekordset kevadist laadapidu... Kuid] 
pöördus peagi t emale ainele. Unustati kõik kül 
lilled ja laternad, hakati kõnelema koolimajast, 
ajamisest ja rahva evakueerimise kuuldustest. Muld 
pidid neid kuuldusi levitama kommunistid. - Seda 
ija! Siin polnud enam tegemist" poliitikaga; küsi 
oli selles, kas edasi elada või d kinni panna, VI 
kui tuleval kevadel asula pole välja surnud, akende 
riided alla lastud, luugid suletud... Aega küllalt vali 
tada lillevanikuid, välja mõelda lõbustusi ja otsusi 
kelle joogikoha jutrest peaks lõbus rongkäik algamil 
kus lõppema, kuhu ehitada kõlakoda. mus oli 
kaatne, t siin tuli mängu kadedus ning tavallš 
otsustati ikka nende kasuks, kes komitee ühisesse W 
sasse rohkem olid maksnud... Tegi paljunalja, kui Gi 
ton, tüdinud sest komiteest, millel vist erilist nimel 
polnud, nimetas Tourne'd koosolekul «peokomitee 
meheks». Tore aeg pidude pidamiseks, pole midi 
öelda! Oli kuulda naerüturtsatusi ja keegi hüüdis: 
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«Kus la toob meile ka need sada tuhat?» 

Mee nali komitee kohta tekkis viimase laadapeo ajal. 
Muu oli kestnud juba kolm päeva, ilm oli kogu aeg ilus 
alnud, linnast oli rohkesti inimesi tulnud ja see päästiski 
Iuuu firituse, sest kohalikel sadamatöölistel olid taskud 


e Mljud hiljuti olid nad keeldunud Vietnamisse mine- 
Mule «Paimboeufile» ja «Coutances'ile» relvi peale laa- 
Mlmast... Niisiis pärast laadapeo lõppu esmaspäeva 


Milul peeti komitee koosolekut, et arveid kokku võtta. 
Mee sündis «Kuldtähe» kõrtsis, mille peremees oli 


P Jomllee kassasse kõige suurema summa annetanud, 


Arveid kokku võttes niisutati tublisti kurku. - Aga oh 


alu häda ja viletsust! Kella kaheks öösel, pärast seda 
Mul kohalike auväärsete emandatega oli mõned valsid 
lulsitud (see sündis klarneti ja trummi saatel, sest 


akordionimehest polnud enam asja, ta oli juba kolm 
Meva järgemööda oma pilli väntsutanud), olid kõik 
Mmme komitee liiget täis. Mõned neist katsusid koju 
Muna, teised arvasid paremaks pea siinsamas - «Kuld- 
lihes» ümmarguse laua peale panna ja uinuda. Juhtus 
MIL, et komitee laekur, pudukaupleja-proua Leboni mees, 
|nilis ennast hommikul kell neli «Eht-Burgundi» . kõrt- 
alal. Mil viisil ta sinna oli sattunud, ta ei teadnud. Ta oli 
Mun arvevihuga kaenla all võtnud koosi mitte koju, vaid 
hitopis = teisele poole. Ja seal ta nüüd seisis hämmastu- 
nud kõrtsiperenaise ees, kes polnud veel magama heit- 
mud, vaid oli parajasti suitsu- ja tikuotsi välja pühkimas, 
ol siis hakata põrandat 'küürima — pärast laadapidu 
lüleb ju ikka teha põhjalik puhastus... Ja siis märkas 
lnekur äkki — külmajudinad jooksid tal üle selja, ja kui 
Mumitee veel oleks koos istunud, oleksid nad kõik. kai- 
poks muutunud! —, märkas äkki, et must vihk oli kadu- 
nud. Seal oli arvete lõpus selgesti välja kirjutatud 
puhaskasu: sada tuhat franki ja veel natuke üle... See 
vihk1 rgmisel päeval ja toodi ära. Skandaal jäi 
lulemata, aga sellest sajast tuhandest tehti palju kõmu. 
lult siis ajalehtedesse panna teade, et kolmkümmend 
luhut franki läheb puudustkannatajate heaks, ülejäänud 
onm aga on ette nähtud tulevase aasta laadapeo laienda- 
miseks. Muidugi, kui see toimub. 

Oli raske öelda, kes nüüdsel koosolekul selle teravuse 
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lendu laskis... «Kuiva Kurgu» tagatuba oli pi 
mesed olid siin kui silgud tünnis ja t san laaeldd 
püsti seisti, kostis nöökav hääl. Oel see nali polnud, 
aga kibe Tourne'le, kes seekord töölistega kaasa täi ] 
Üks oli selge, et hüüatus tuli kuskilt Papilloni lähti 
sest. Võib-olla oli ta ise süüdi. Talle ei saanud keegi 
geks teha, et ka poodnike hulgas võib leiduda mõn | 
inimene. Papillonile olid kõik, kes millestki kast 
teise nahal elavad parasiidid, olgu nad miljonärid! 
mitte. «Neid usaldada? Mitte iialgi! Kui nad kaasa li 
vad, siis tähendab, et see neile midagi sisse toob.» VG 
olla aimas Guitton õieti, et teravuse laskis lendu Pi 
lon. Et edaspidi neid vahelesegamisi ära hoida, põntii 
ta rusikaga vastu*lauda ja hüüdis vihaselt: j 4 

«Palu hu!» ö 

digi vait, Täna polnud vaikusest puudusi 
jä lumesajuga nii suur vaikus, et paistis, Mii 
olel jas kitsas olnud ja ta oleks nagu "ain 
oodanud Guittoni kutset, et sisse tulla. Seda vaiki 
puges. siia-sinna sõnade vahele ja inimestele meei t 
kuidas lumesadu oli mõne tunniga maa üleni valge väll 


alla katnud ja siis järsku lakanud Mui 
polnud siiski päris 1 el tee teiste SAA 


põhjasüvendaja kuidagi sõjaga seotud. Vahest puhasi 
ta muuli taga merepõhja selleks, et ” iklasedisi a 
sid siia relvalaevu Th hakata t ANA 4 


Nel 7% 


Tourn6 ja Guittoni kõrval presiidiumilauas ist 
lisemoodi mees, keda siin keegi ei ti OA Ä 
Kes Ma lihtsalt: Ta manud- OSSA 

«Armand Vigneron, Kutsehariduskooli - kai 
Ha jättes ära sõna «härra». ll kõike EA 

igneron oli siin hoopis teistel põhjustel kui Tour 
Ta oli metalli ööline, sotsialist, üks vanemaid aktivist 
oma parteisektsioonis. Guittonil oli veel meeles, kuidil 
ta kord enne sõda selle mehega mingil peol peaa 
karvupidi kokku läks. Täna olid üldse kõik asjad kuida 


pidudega seotud. Selles pagana «kutsehariduskoolii 
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Milsekomitees» juhtuski hiljuti päris kaklus. Küll mitte 
lüsikalega, aga siiski! Keegi ei mäletanudki, et selline 
komitee ka olemas oli. Juhtisid seda sotsialistid, kõige- 
| nl pikk «Suurmast», kurikuulsa linnapea vend, üks 
halvemat sorti tüüp. Hüüdnimi sobis sellele volaskile 
(all. Varem töötas ta sadamas, siis hakkas kõrtsipida- 
hks keskväljakul. "Enda arvates polnud ta kaugeltki 
Mlitsuseta mees! ... Need isandad komiteest ei liiguta- 
muud sõrmegi, kui kool suleti, aga kui koolimajja sadama- 
IWlised sisse kolisid, läks kisa kohe lahti. Järgmisel 
Meval saatsid nad lastevanematele koosolekukutsed 
Jäin Nad alustasid oma kirja sellega, et muidugi tuleb 
Mjas = kannatada saanud ja peavarjuta inimestele 
»Nõuda» paremaid elamisruume, «aga kuna koolimaja on 
wigivaldselt okupeeritud, siis pole enam mingit lootust 
oil uuesti avada, sellistes tingimustes aga...» Peab 
ülllema, et nad märgist mööda lasksid. Järgmise päeva 
hommikul tulid, nagu teada, sandarmid, õhtul aga kor- 
Jaldati solidaarsusedemonstratsioon. Need sündmused 
lolmusid pärast kutsete laialisaatmist, aga enne koosole- 
Nu ja tekitasid kogu linnas hirmsat ärevust. Kõik rää- 
Misid aina koolimajasse ümberkolimise poolt. Selles 
Valguses paistis komitee juhtide äkiline ärkamine palju- 
ülule lastevanematele kaunis kahtlasena. Tol koosolekul 
Mun tõstis häält Armand Vigneron. Eelmisel päeval oli 
W xotsialistlikust parteist välja astunud, Ta ei hakanud 
Znu otsima, vaid ladus kohe välja: «Mis te siin räägite? 
Hus on di, et kool suleti? Ameeriklased! Selle sulge- 
mise vastu polnud teil ühtki sõn; öelda, komitee jäi teil 
Mama. Kas pole tõsi? Aga nüüd, kus peavarjuta ini- 
mesed sinna talveks üle kolisid, oskate küll protestee- 
ida! Nagu oleksid nemad süüdi! Teie arvates oleks vaja 
nud sealt minema kihutada ja kool oleks jälle avatud! 
Mee oleks sulitegu! See oleks alatus! Kui kord maja on 
okupeeritud, siis parem olgu seal sees need vaesed ini- 
Mesed! Mitte aga ameeriklased, keda sealt juba nii ker- 
gerli enam välja ei saa, selles võite kindlad olla. Oma 
Inimestega aga saab ikka hakkama. Kui on, kuhu neid 
(mber paigutada, siis pole nemad ise ka vastu. Käs pole 
lõsi?» / 

Kõik olid tema poolt. Isegi «Suurmast» katsus sele- 


329 


tada, et ta kirjast olevat valesti aru saanud, sest || 
seda olevat temagi tahtnud öelda. Tekkis kujutlen 
müra. «Suurmast» tõusis jä läks ust kinni viruli 
minema, - tahtes - nähtavasti sellega mõju avaldi 
Jooksku pealegi! Keegi pani ette valida uus juhil 
Vigneron, kes ka ette pandi, puikles küll vastu, ütle 
see kõik on talle vastik ja et ta ei taha üldse enam 
gagi tegelda, aga siiski valiti ta sekretäriks. See | 
palju kõmu. Pärast seda otsiski Guitton ta üles, Sõö 
des temaga otsekoheselt rääkida nagu mees melii 
Vigneron kõhkles. Ta arvas, et komitee ei tohi oma oli 
test ülesannetest kõrvale kalduda ja peab koolimaja ON 
peerimise suhtes erapooletuks jääma. Tal endal aga 0 
vat ses küsimuses erinev seisukoht. Guitton haa 
sellest kinni. 

See jutuajamine toimus Vigneroni nelja sil 
all. Vigneron oli lesk, ta lapsed abielus, v: Ni 
noorem poeg, kes käis tolles kutsekoolis ja nüüd mag 
Tervelt neli tundi, kuni hilja i, istusid nad koos, NII 

id oma südame pealt kõik ära, noh, mitte val 

ill kõik, aga siiski kõige olulisema... Lahkudes 
Guitton niisuguses meeleolus, et oleks tahtnud kedi 
maha lüüa, Keda? Kas Blum'i, Moch'i' või Ramadier' 
Ei, mitte kedagi neist isiklikult. Need olid ju ain 
marionetid. Tal oli himu hävitada see miski, mis pelli 
kõigi nende näruste olendite selja taga. «Nä 
seltsimees,» ütlesid nad lahkudes teineteisele. 
polnud kaugeltki kindel, et on Vigneroni enda poole või 
nud. Koosolekul teineteise kätt surudes olid nad n 
sõbrad, kes pole terve igaviku teineteist näinud. 
sõnaga, kordus Guittoni lugu tolle talumehega. 

Pole imeks panna, et kui Guitton koosolekul Vignerõi 
esitles, olid kõik ärevil; kes midagi selletaolist ise läbi % 
elanud, saavad sellest aru. Inimeses sünnib pööre ja kõll 

äkki vaatama teise 
htne süda hakkab teisiti 


il 


vaenulikkuse üle, mis ühest ja samast materjalist tehtu 
inimeste vahel oli valitsenud. Ja mida kaugemalt sõbul 
tagasi tüleb, seda suurem on rõõm tema tagasitulek 
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lv. Võitluse pingelisematel päevadel tõstavad just sel- 
(1 enesele id võitlejais helgeid lootusi ja kinni- 
lavad nende usku võidusse... See võrratu tunne on 
Mhdane andestusele, kuid sada korda sellest kõrgem; 
Mu oleks lootusetu - haige äkki terveks saanud, nagu 
pleks saavutatud suur võit, võit ka iseenese üle. J 
Papilloni uus vahelehüüd tuli parajal ajal. «Bravo, 
Nmund!» oli ta hüüdnud, nagu oleks ta Vigneroni juba 
pulju aastaid eesnime järgi nimetanud. Kõik pöördus 
Md naeruks. Saal rõkkas nii ühel meelel, et ka MOUtAS 
Ju talupojad, kes asjast üldse aru ei saanud, kaasa naer- 
JTUNAA AAI ( 
Koosolekul pikki vaidlusi ei tulnud. Esinesid A 
Mmand, üks talumees. Seejärel küsiti, rohkem (kül 
vormitäiteks, kes veel sõna soovib. Guittonil oli juba 
pihus «Üleskutse rahvale», mille ta Henri'ga koostas ja 
mille pidi hääletusele panema. Üleskutse teksti andis ta 
ülusi Paulette'ile ettelugemiseks ja selleks, et ta seda 
lihemalt seletaks eeskätt naistele, keda koosolekul oli 
rohkem kui mehi. Kuid äkki tõstis käe Roger 
s, noor õpetaja, kommunist, -kes alles oktoobrist 
iin töötas. Mis tal ikka öelda oli? Kena seltsimees, 


Mügib. Ja see on t i 4 
Nõid, kui täna koolis poleks juhtunud seda, mis (ln 
huvitama kõiki ja mida peaksid teadma. kõik koosoli- 
Jud... 


XVIII 
TINDILAIK 


Polnud möödunud kolme kuudki, kui Roger siia kooli 
üpetajaks määrati. See oli ta esimene õpetajakoht, t 
sed polnud temaga veel hästi harjunud, olid ta tuni 2 
«les enamasti tagasihoidlikud ja arad. Siiski hakkasi! 
kuks poissi tindipottide pärast tülitsema. Ühe tindipott 
oli päris uus, fajansist, teise oma tinast, täis mõlke ja 
kuivanud tindi rohekas-halle ning sinakaid jälgi. Mõle- 
mad olid toredad poisid. Üks pani oma fajansist tindi- 
potile käe kaitseks peale, teine haaras selle all oleva 
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vildilapi äärest kinni, kiskus seda enda poole, [ 
silmanurgast Roger'd, endal juuksed sassi va 
tuule käes. Roger tegi, nagu ei näeks ta midagi 

aimas juba, mis juhtub. Esimene poiss tõmbas järi 
oma käe ära, tindipott lendas kummuli ja jäi lama 


nagu mingi narrimüts. Kogu klass pahvatas naer 


Mõlemad poisid hüppasid püsti ja hakkasid tei 
süüdistama. Sel, kes vildilappi Sikutäs, oli põividd 
tinti täis, ka särgil paistis suur tindilaik, 

Sel lugu!» 

Roger mõtles kohe järele, kas see oli õi; Õ 
neile väikestele etteheidet teha ja samas mõn (SITA 
hoidu võita. Arvatavasti tabas ta märki, sest suurt hin 
süüdlased ei tundnud, vaid naersid heasüdamlikult $i 
tega kaasa. Roger'l endal oli vahest rohkem hirm 
direktor võis Suure tindilaigu pärast ilusal kollasel, väi 
kelt lakitud koolipingil temaga jälle pahandama hakäli 
«Teil klassis pole distsipliini, härra Langlois,» võis? 
öelda. Tõeliselt aga oli siin tegemist millegi muuga [ 
nimelt poliitilise pinevusega, mis tekkis pärast seda! 
kaks klassi ameerika laste jaoks rekvireeriti i 
novembri algul. Enno seda, esimesel kuul jälgis Rogüi 
koolis teraselt oma kaasõpetajaid, nagu need omakord 
koos direktoriga teda silmas pidasid. Pedagoogide hi l 
gas oli kujunenud kindlaks reegliks, et omavahel poliili 
kast ei räägitud. Välja arvatud muidugi juhud, kui nüd 
seda ise ei märganud. Direktor oli suur Andr€ Gid 
austaja, keda ta miskipärast nimetas Gide'ks, seejuuri 
kokutades, nagu oleks tal seda nime raske hääldada, jä 


oma valgeid karvaseid kulmusid üles tõstes. Selles 


kirjanikust ja direktor vaheaegadel, siis kui 4 


«hopp». 
Pärast kahe klassi rekvireerimist muutus kõik tei: 
Juba enne seda oli koolis kitsas, nüüd aga tuli KÕ A 
sed ülejäänud viide klassituppa ära mahutada. Sai ühits 
lasi selgeks, miks õppetöö algul kaks õpetajat vallans 
dati. Direktoril ja härra Tirmontil tuli nüüd ühel ajal 
kaht klassi juhatada, ja sellal kui õpetaja ühes klassis 
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viibis, pidi teise klassi järele mõni vanem õpilane vaa- 
lama 
Tühes-tahtmata tuli sellest juttu. Seda enam et asi 
vhllis nii koolis kui väljaspool kooli kiiresti skandaalse 
Ilme. Kõigepealt saadeti linnavalitsusest kohale veoauto, 
Millele laaditi peale kogu mõlema klassi sisustus, kaasa 
Mivutud seinatahvlid, lambid ja lambivarjud. Siis tuli bri- 
AT põrandahööveldajaid, vist tindilaike välja võtma... 
lunjirel ilmusid poonijad. = Kooli põrandad polnud küll 
vi ilalgi näinud seesugust hoolitsemist. Lõpuks tõi 
Mama linnavalitsuse auto kohale» tuliuue sisustuse — 
(lsikpingid õpilastele, süsimustad tahvlid, et ära mine 
Ilhodalegi... Kõige uhkem aga oli uus valgustus — 
Mwoonlambi Üllatasid ka neli ahju, kummagi klassi 
juoks k kuna ameerika lastel pidi klassis alati valit- 
Jemn 24-kraadiline soojus. Nõnda seletas noor ameerika 
Mlsõpetaja, kes iga päev vaatamas käis, kui kaugel ette- 
Viilmistustöödega ollakse. Ta ütles seda direktorile ing 
les, kuna ta sõnagi prantsuse keelt ei osanud. 
nud klasside armetu seisukord torkas nüüd palju 
hästi õpetajatele kui õpilastele, kes 
koduski rääkisid. Igaüks tundis ennast riivatud 
Külmad klassitoad, puudulik valgustus, m rdi- 
inad, mida juba ammu oleks pidanud üle värvima, 
jandi vanune sisustus — kõik, mis varem kõne- 
ätt ainelistest raskustest, tekitas nüüd hingelist 
.. Õpetajad, lapsed ja vanemad hakkasid hoopis 
Iigevamalt okupante põlgama. Kuigi direktor püüdis 
alinapoole tüürivaid kõnelusi ära hoida, ei läinud see 
lil korda. Kibedat naeru tekitas eriti see, kui munitsi- 
mulnõukogu häälteenamusega otsustas kahe rekvireeri- 
üld klassi eest sümboolselt üüri võtta — ühe dollari, 
Tõepoolest sümboolne! Roger pidas oma kohuseks sel- 
[ost oma kolleegidega rääkima hakata, hoolimata sellest, 
Wi direktor seda ei tahtnud ja et see tähendas riskimist. 
Oll ju teada, mis tähendas see Vichy aegadest päritud 
võle mitte kedagi kohe ametisse kinnitada. Kangekaelse 
üpetaja suhtes, kes koosseisulisele kohale polnug kinni- 
lilud, eiolnud tarvis rakendada mingit karistusabinõu, — 
leda kui ajutist kohusetäitjat võidi igal ajal vallandada 
või saata kuhugi muust'maailmast ära lõigatud maanurka. 
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Katsu siis veel, nagu Roger, õppetöö kõrval litsenii 
dile ette valmistuda! Kuigi direktor niisama armetut p 
sai kui teised, siiski pidas ta ennast võimu esindajalt 
tundis sellisena oma vi kust. Kuid tegelikult ol 
lihtsalt koomiline. Sellest said õpetajad väga hästi 
aga kõik peale Roger” ja veel ühe teise noore iseseisV 
mõtleva pedagoogi Pic'i pidasid paremaks ülemi 
käituda «diplomaatlikult», nagu nad ütlesid. 
Roger'le oli selge, et direktor tahab temast lahti sä 
j llap hakkab selleks varsti ettekä 
eks distsipliini alal. Seej tj 
kõrvale seisma ja range ilmega pealt vaatama 
ootama, kuni nad, oma pingi puhtaks saavad, Tegelilti 
aga seisis ta pingi ja koridori viiva klaasukse vahel 
direktor mööga kõndides katastroofi ei silmaks. 
sõnaga, ta ise oli ka veidi kaasosaline. 
Kui kakskümmend ameerika poissi, tuliuutes riisi 
itserilast viimaks saabusid, tekitas see koolis uue di 
Kaasas oli neil veel s naisõpetaja, 
a noor oli ja musti riideid kandis nagu i 


. Pic heitis nalja, et nad polegi inetud, aga 
vait, direktor hakkas maad kuulama, kas ÕJA 
tajad poleks nõus neid pidulikult tervitama. Roger 
ootama. Tarviduse korral oli ta valmis kollektiivi mimi 
keelduma ja vastutust enda peale võtma. Kuid 


klassi õpetaja Tirmont, — ki riisteist aastat sil 
õpetajaks olnud ja kelle staaž direktori omast ise 
vanem oli, ütles: a 
«Teate, härra Chevrot, isiklikult pole mul selle vasii 
midagi, aga lastevanemate hulgas on juba niikuinii $i 
lest palju juttu. Võiksite teha nii nagu ikka uue õpeta] 
tulekul: nendega meie klassidesse tulla ja neid esitleda) 
Kas oli tal ka mingi tagamõte või leidis ta lihtsalt tan 
viliku olevat kinni pidada harjumustest, kooli igipõlii 
testkommetest, mida ta täitis vääramatu truudusega jubi 
kakskümmend viis aastat, nagu ta nainegi siin kõi 
tütarlastekoolis neid niisama palju aega oli täitnud) 
Kuid olgu nii või teisiti, ameeriklannad keeldusid kalt 
gooriliselt. Olevat lihtsalt naeruväärt 'see ettepanek tullm 
klassidesse, mis pealegi on mustad, ja lasta ennast õpe 
tajatele ja õpilastele esitleda. Prantsuse galantsuseli 
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Minnsid nad üpris kuivalt ja järsult. Oli näha, et nad 
Mg härra Chevrot'le ülalt alla vaatasid. 

llommikul, lõunavaheajal ja pärast koolitööd sõitis 
Muuli ette terve rodu džippe, suuri «Chryslere» ja v 
pall «Sotosid», et õpetajaid ja õpilasi tuua või ära viia. 
Võib kujutleda, kuidas prantsuse poisid suuril silmil 
muinaid jäid vahtima, nagu see neil ikka kombeks on, 
n raske oli neid sundida vaikselt istuma, sest üks kui 
mine is ikka jälle oma kaela õieli ajada ja vaadata, 
M väljas sünnib!... 

Lap olid ärevil, eriti nüüd, pärast hiljuti juhtunud 
Mundaali siotsa algas ameerika ja prantsuse õpi- 
Juntel õppetöö ühel ja samal >ajal ning ka vahetunnid 
Millusid ühte. Poisid ikka poisid. Vaidlesid omavahel 
Muudamalt kui õpetajad. Kujunes kaks leeri. Ühed taht- 
all uute õpilastega tutvust teha, teised ei tahtnud minna 
anna poolegi. Esimesed oleksid peaaegu ülekaalu saa- 
Md, kui ameerika naisõpetajad poleks nõudnud, et 
huiile lastele tuleb hoovis anda eraldi nurk, kuhu teised 
»l lohi tulla. Et aga vahemaad oma ja prantsuse õpilaste 
Vahel veel rohkem rõhutada, määrasid nad oma vahe- 
lunnid teisele ajale, ja nii said nad kogu hoovi oma 
valdusse. Selle tõttu sai ülekaalu teine leer. sides 


° Jükkas valmima midagi vandenõutaolist. Ja siis ühel 


Dilul pärast tunde kärgataski äike. Võta kinni, kuidas 
Mee algas. Selge oli ainult, et Guittoni poeg, lõpuklassi 
parim õpilane, tormas kallale ameerika poisile, kes muide 
mal suurem oli, ja pani ta maha. Hiljem ütles poiss ise, 
M ameeriklased - <jõllitanud - silmi» ja jõllitavat alati 
Mõnda, kui nad kooli tulevad või koolist lähevad. Amee- 
sllane loomulikult hakkas Guittoni pojale vastu. Kuni 
Meid lahutati, oli juba kümmekond poissi üksteise kar- 
vus kinni. Tekkis ettekujutamatu rüselemine. Kõik see 
»ündis hooviväravas, oma lastele järele tulnud emade ja 
mueerika autojuhtide silma all. Direktor jagas vomme 
puremale ja vasakule, mõistagi ainult oma õpilaste 
pihta, ameerika naisõpetajad lahmisid samuti, aga mui- 
ülugi mitte oma poisse. "Emad ei teadnud, mist peale 
hukata, seda enam, et ameerika.sõdurid ise jooksid poisse 
lühutama. Õnneks ei kaotanud direktor seekord pead. 
Kürtes, et asjad võivad tõsiseks minna, astus ta amee- 
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rika sõduritele vastu ja keelas neil hooviväravast 
tulemast. Seda tegi ta nii mõjukalt, et need kohe Xi 
dusid. Seejärel sulges ta ise värava mõlemad põi 

. Kunagi veel polnud poisid nii käest ära olnud, 
ajasid isegi direktorile vastu, kelle sõna tavaliselt W 
kuulda võeti. Äkki oli ta kogu oma võimu poiste 
kaotanud. Talle karjuti: «Miks te meid lööte? See 
ju meie kool!» Need, kes rüselemisest ise osa el W 
nud, kogunesid teiste ümber ega lasknud hi 
Chevrot'l ja ta abilistel poistele liiga teha. Nad ki 
sid lauseid, mida kõikjalt olid kuulnud ja lugehi 
«Kasige Ameerikasse! Kasige Ameerikasse!» ÕM 
kestis see kisa õige lühikest aega, vaevalt minuti. Ki 
malgi poolel polnud keegi suurt viga saanud. KüsiM 
ise aga oli üles kerkinud kõiges oma suuruses. 

Sellist sündmust ei saanud maha vaikida. Järgmii 
päeval kõneldi sellest kõikjal. Koolis valitses enneõli 
matu pinev õhkkond. Protesti märgiks puudus palju Õj 
lasi koo Direktor otsustas süüdlasi karistada, MN 
Tirmont seisis vastu, läks isegi vihaseks ja kutsus 
leege üles tema protestiga ühi Härra Chevrol'i 
hämmastunud, rööpast täiesti 
distsipliinipuudus oli nakanud ka õpetajaisse! Ta pro 
algul ähvardada, aga Tirmont, keda teised toetasid ja 
teadis, et ka lastevanemad ta teguviisi heaks Ta 
kinnitas, et ei tohi ega ole õige karistada ainult üht pool 
Muidugi ei saadud küsimust terves ulatuses üles tõsi 

see protest oli ikkagi parem kui direktori käitumi 

»s hirmi lihtsalt värises. Aga ei aidanii 
midagi: juba järgmisel päeval oli inspektor kohal. Ta 
põrguskandaali, direktor sai tugeva peapesu ja ted 
ähvardati karistada. Kõik see sündis kooli kõrval asuv! 
Chevrot” majas. Ärahirmutatud direktor ei teadnud eni 
millise pühaku poole palvetada. Ta katsus vastuli 
veeretada oma õpetajatele, kes olid keeldunud süüdi 
karistamast, aga inspektorile ei teinud suurt lõbu üksind 
kõigi vastu sõdima hakata ja ta ei lasknud ennast ki 
vale meelitada. «Kes juhatab kooli, kas teie või mina? Ki 
ma peaksin tegelema hakkama kõigi ringkonna õpetajii 
tega, kuhu me siis jõuaksime? Noh? Miks te ei vasii 
härra Chevrot?...» 
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Kul direktor oma alluvate juurde ilmus, olid tal pea- 
ad silmis. 


Muupi 
rast pean ma esmakordselt oma elus karistada 


Polc 
Auma 

Kuidas meie pärg sis Roger. «Kas see meie süü 
DM °C ameeriklased siia sisse tungisid?» 

lu ütles kõik lausa välja! Nii kaugele polnud Roger 
M mõtteavaldustes veel kunagi läinud. Aga õhkkond 
M juba nii palavaks köetud, et kolleegid ei pilgutanud 
Ühingi. See-eest heitis Chevrot Roger otsa imeliku 
pilgu, nagu oleks ta äkki leidnud õige fpe, kuidas kitsiku- 
Mi välja pääseda 

ln pöördus järsku ümber ja läks tagasi oma klassi. 

Siiski kaunis täbar olukord direktorile,» ütles Pic. 

Ma pole oma eluajal vähe direktoreid näinud,» 
Munont, minnes kolleegidega harilikule jalutuski 
ANvid on kümneid olnud. Mõnda olen üsna lähedalt 
Mndma õppinud. Neid on üldse kahte liiki...» 

Tu ütles seda nagu muu seas, nähtavasti polnud ta 
Müllel midagi ühist sellega, mis oli toimunud. 

Jah, kahte i Ühed on oma koha ära teeninud 

nu tööga, ennast täiesti lastele pühendad Õnneks on 
Jud määratu suur enamus. Nad teevad, m 
ü Nad ci karda midagi e; i il, Vichy 
Viililsuse vil juhtus, et inspektorid neid pöör elt kit» 
mm a nad ei taganenud sammugi. Tundsin selli- 
mid Keegi ei julgenud neid puudutada. Aga on ka 
(Nt sorti direktoreid. Neid leidub vahel siin ja seal. Need 
üü lallalakkujad, kes ükskõk kell le ikka ah, jah» ütle- 
Vu, et ise ainult ametis püsi direktorid teki- 
lavad vahel oma alluvates hirmu, ag rad nad 
julsi palju rohkem. Neile pole sugugi tähtis koolitöö, vaid 
luldas ainult ülemusele meeldida, olgu ülemuseks siis 
juh tahes, Nad teavad väga hästi, et või 


ivad oma koha 
korgesti kaotada, kuna nad seda ei vääri.» 

»Teie liialdate,» ütles Pic. 

«Kuidas nii? Ärge pange mulle suhu sõnu, mida ma 
hole öelnud,» poetas Tirmont möödaminnes. Oli "näha, 
kül kindlalt ta on veendunud, et' teda keegi kangutada ei 
ma, oli ta ju oma töös täiesti laitmatu. Asi polnud siin 
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et ta kõneleb kogemuste põhjal. 
Chevrot tuli tagasi, 


võõraste poole, «me peame oma õpilastele 
N kui mõttetud sää 


Poisid aimavad väga hästi, et ameerikla 
midagi head oodata. Nad kuulevad, mis r 


midagi, et vanemate ärevusel ja vihal j 


hästi ei tea, milles see 
peab ära seletama, et s 
Aga kuidas 
näita, kes need tõelised süüdlased on? 

Ent Chevrot lisas: 


vaenu isegi laste südamesse...» 
See oli nii totter ja talumatu, et Roger v 


nud hetkekski, et koolis olnud korratustes v 
olla kommunistid. Kuid Chevrot vihjas ilms 
lele. Tirmont ja Chevrot olid mõlemad sotsiali 
lepärast lugeski mont oma aukohuseks. 
parandada. Ta nagu protesteeris selle va 
mõtteid võidi vassida. 

«Teate, Chevrot, kui lapsed ikkagi 
muste: asetatakse, siis pole tarvis 
eneses 
> Olge Stuna anname.» 


See võrsub i 
et me sellel 


seletatud, milles asi seisab. P 
Nähtavasti oli neile kodus öeldud, et kui v 
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ainult naiivses usus: ta rahulikust kõneviisist võis (UN 


«Mu härrad,» ütles ta pidulikult, nagu pöördu 
a seleli 
1 rased kokkupõrked laste vahel on,» 
Miks ka mitte? Kuigi seda on kergem ütelda kui | 


lac itakse, 
vad, mis ntele on kirjutatud, on ka ise juba ühis 
näinud. Katsu siis neile selgeks teha, et katki pole t 
ko, 

suurel Vi tlusel, mis linnas käib, pole mingit põhja 
Pealegi, kel oleks õigust lastes maha suruda nende AN 
vat rahvusliku uhkuse tunnet ainult sellepärast, et la 
eab avalduma? Tõtt öelda, M 
üdi pole mitte ameerika lapi 
s sa saad seda teha, kui sa samas ÄI 


«Aga, palun, mitte mingit poliitikat siin kooliseli 
vahel! Ma tean, on. olemas inimesi, kes külvavad' VIM 


otte ki useks täi 
matult tasakesi vilistas. Ei Tirmont, Pic ega Perier Mll 


id ja 8 
hevrot” vili 
tu, et tavo 


D i vihavaenu K 
Kõik, mis me teha saame, on SW 


a oli ka Roger mõelnud. Muide, lapsed said Wi 
asjast paremini aru. Küllap oli neile kodus ÄM 
sid ei kahetsenud, aga 
lnud sellega ka eriti uhkustada, mis olid teinud, | 


Mwitseride lapsed pole õieti kasvatatud, pole selles 
MI lapsed. See oli selge. Tarvitses ainult tähele panna, 
Nulns inimesed nende peale tänaval vaatasid. Ameerik- 
[imle lapsed olid välja ehitud nagu väikesed printsid, 
Milestki polnud neil nähtavasti puudust, alati oli neil 
M mänguasju, neid sõidutati autodes, ja ometi heitis 
IMue vaesem sadamatöölise - nainegi neile haletseva 
pilku, nagu oleksid need lapsed ise kõige selle ohvrid, 
Mile vastu me võitleme. Jah, see kahjutunne oli hoopis 
Maugi muud kui inimeste viha, õiglane viha nende oku- 
punlide vastu, kes endi lapsigi lasevad gma häbiväärsete 
Mule osaliseks saada, kes neile juba lapsepõlvest peale 
Mtlavad koloniseerimiskunsti, inimeste põlgamist, rah- 
Viime põlgamist ja sõda. Neist lastest on p antslastel 
Juemini kahju. Tuntakse nende pärast veidi vastutus- 
liiinetki. Kas tunnevad seda ka nende endi vanemad, kes 
Md väärale teele juhivad, porri kaasa kisuvad? Vahel 
Juhtub sedagi, et tööline, kes öösel hiigeltähtedega 
Mulv kirjutas «Go home!», peatub ja patsutab mõnda 
üllast ameerika poisikest, kes prantsuse pargis ja tänaval 
Minast päris kodus tunneb ja keda võib ära tunda juba 
ul enne veel, kui ta suu lahti saab teha. 
hutab tööline veel kord põgusalt oma tead- 
usku oma õigsusse. 
V imustes nõuda, et koolis ei tohi rääkida polii- 
(Must, tähendab olla täiesti eluvõ Elus puutuvad ju 
Jüpsed — poliitikaga igal mmul kokku. Kui nad oma 
Ilihimustele õpetajalt vastust ei saa, pöörduvad nad vane- 
Mule poole. Ja vahel on lapsele väga suureks õppetun- 
üls, kui vaene sadamatööline oskab talle sündmuste 
Üuma paremini ä seletada kui ametlikud hariduse- 
Mudjad. Se! võivad olla kaugeleulatuvad tagajärjed, ja 
Mille alati soovitavas suunas. 
koger oli eriti uhke selle üle, et ta on nüüd kasulik ini- 
mene ja omab kutset, kus tuleb väga ettevaatlikult 
Maluda iga sõna, enne kui seda külvata lapse hinge, sest 
kohedas mullas võib iga terake kiiresti võrsuda ja 
da kas head või halba vilja. Lastega koos viibides, tun- 
ill» ta vähel päris meeleliigutust. Õli küll veidi rumal, 
wa mis sellest. Sedagi vähest” romantikat, mis meie 
ajastusse on jäänud, pole mõtet maha suruda. Roger'le 


Jlikust ja 
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meenub Ecole Normale !, kus moes oli kõigist tõsi 
ja hegi kõrgematest asjadest ikka veidi 160pii 
ääkida. d tuli tal tagantjärele häbi tundes m 
mida kõike ta tol ajal oli mõelnud ja ka öelnudf 
poliitika, armastuse, kodumaa, suurte kirjanike kohtad 
isegi oma elukutse kohta, mille külge ta tundis em 

vat «mõistetud». Ja tal oli häbi, kui ta vahete-vahel 
hinge tumedaist nurkadest veel selle haiguse pisi 


klassitoa seintel varnas. WW 
üle libiseda, ja juba läks tallis 
0 olid nende üleriided, kõik, mis talvelesd 
ise põhjaga barett, millest tingimata oli 
mastega välja rebitud keribake, mis veel küljesiid 
nes. Nõnda õli ka Roger ise kunagi teinud a seenil 
mu olnudki. Veel praegu tundis ta suus märja riide 
maiku... Siis see hallist lõuendist kübaralodu, rõlik 
suvel kui talvel kandm ärtest ja õmblusekohtadi 
kulunud... Ühe palitu pauku oli nagu teenetemä 
pistetud 1 s, arvata ti kuskilt prügihunnikust 
tud; aga b-olla läks poiss pärast tunde ka vandti 
juurde lõunatama, sellel nud teist lusikat. RIP 
seal veel koolipluus, se nähtavasti puudus kooli 
Pluusil oli ees kolm nööpi, kaks valget ja üks must k 
das ema võis õnnetu olla, kui ta kolmandat valget mõi 
ei leidnud või jälle kolme ühesugust musta. EÜM 
uusi ostma minna, oli ta ehk katsunud ajuti niisama 
ajada. Roger kujutles selgesti, ku ema oma SÕN 
dega karbis närviliselt vanu nööpe soris... 
Homme on koolis viimane päev, siis algab vahti 
Ilmaliku kooli õpetajate ja patronee Lyoni kooli all 
võidakse lastele jõulupuu teha. Mujalt neil mängid 
juba loota pole. Muide, siin polenende jaoks mingit SM] 
dust. Jõulupuu seisab juba suures panipaigas direkli 
klassi kõrval. Vanemate õpilaste ülesandeks on $i 
ehtida. Nad on otse pimestatud kõigi nende vanil 
lambikeste,  mitmevärviliste  klaasmunade säras!) 
Raske on suud pidada: tuleb oma rõõmu ka teistel 


+ Kõrgem pedagoogiline instituut. (Tõlkija.) 
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Muuda. Muud juttu enam ei kuulegi, ja juba praegu särab 
Mis silmades ütlemata palju rõõmu. See üksainus puu 
Junsb unustama kogu nende tohutu viletsuse. t 

Aga poisid pole ikka veel. tindilaiku pingilt väl 
Muud. Ja nüüd sünnibki see, mida Roger kartis. 
Mhob lahti. Lapsed tõusevad kõik korraga püsti. Seej 
Ib vaikus. Sisse astub direktor. Üks poiss viskab tindi- 
Ihivule tolmuse ja kriidise nartsu. Laiku see kõige parc- 
M just ei varja. Aga direktor ei tee nähtavasti sellest 
Mijagi. Tal on käes mingi paber. ' t 

Istuge, lapsed,» ütleb ta ja annab, Roger le märku, et 
Mu kateedri juurde tuleks. 


XIX 
LAEVAST SÕLTUB KÕIK * 


Selle dokumendi siin,» jätkab-Roger, kui ta oli taskust 
piberi välja võtnud ja koosolijaile näidanud, «sai meie 
Illruktor õpperingkonna. kuraatorilt. Õieti on see üks 
Juma enda olt tehtud koopiaid, mida ta meile «tutvu- 
Mlneks» la jagas. Ma palusin siin sõna ainult selleks, 
M leid selle dokumendiga tutvustada. See ci võta kaua 
Üga...» 

4 Koger tõstab kirja silmade lähedale, sest valgustus 
ole siin eriti hea. Laes ripub küll kaks lampi, aga 
Mumine on nähtavasti läbi põlenud. Nagu esimeselgi 
lüiral seda ringkirja lugedes haarab Roger'd ka nüi d 
Imelik tunne: am klaste.- uuest provokatsioonist saab 
In loada Ghevrot” en käega kirjutatud paberi kaudu. 
Molle on, peab ütlema, suure ased, päris ehtne 
Moolidirektori käekiri... Hea,-et-or gi: olemas ini 
Musi, kes ilukirja au sees hoiavad, muidu võib viiekümne 
musta = pärast” ilukirjakunst - hoopis kaduda... Kui 
punlsik: ikka ronivad pähe mingid kõrvalmõtted, püüdes 
Ind peamõttest eemale viia. Veel üks intelligendi puudus, 
na iialgi täielikult koonduda sellele, mida parajasti 


M 
Juod [ A 
Palun mulle esitada järgmised andmed, mida nõuab 
ptelektuur...» Nii oma hääle kui ka käe abil katsub 
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Roger nüüd rõhutada sõnu: «... arvestades elanikki 
võimalikku evakueerimist.» 1 
See lause rabab kõiki palju rohkem kui Guittoni 
sed sõnad. Tegemist on ju dokumendiga, as endigi 
saa enam olla mingit kahtlust | 
«See ringkiri tuleks ajaleh dada!» ütleb K8 
«Ei trükita ära!» arvab Nošl õlgu kehitades. 
meenub, kuidas «Le Dömocrate», ajaleht, mida tä 
likult loeb, kirjeldas lugu vaiakestega nende külas. “ 
«Küll leidub ajaleht, kes selle avaldab,» ütles Paplll 
vahele. ) 
«Punkt üks,» jätkab Roger. «Teie kogukonna (või Ki 
taali) kohta: kooliruume a nii palju. Ära näidata XI 
situbade, vahekäikude, võimlemissaalide jne. arv, misi 
kasutamiskõlblikud.» K 
, Jälle ronib pähe pentsik mõte... Roger'le torkab SIM 
sõna «kasutamiskõlblikud» lause lõpus, nagu oleks (AN 
tud seda eriti rõhutada. Selles on midagi küünilist 
«Punkt kaks. Iga ruumi kohta ära näidata umbkald 
põrandapind ja inimeste arv, keda seal saab ajutiselt 
mahutada, Palun kohe vastata, Alla kirjutanud — õpp 
ringkonna kuraator. 1 
Tekib säärane müra, et Roger jääb hetkeks mõtld 
kas ma lisada, mida ta ka . Kuid ta ütleb 
mõtte sii ra, aga nii, nagu poleks sel erilist tähti 
«Ja just minule tegi direktor ülesandeks koostada % 
aruanne!» 
«Ja kas sa teed s 
Roger 


pool päevakorda olla. 
, Eriti naised on ärevuses. Keegi neist ci tea, mis öeldi 
ja kõik hüüavad läbisegi: Ke 
«Tahavad oma sõdureid sisse panna!» 
«Fritsud hakkasid ka koolidest peale.» 
«Aga mis nende vastu teha?» 
Kuna keegi enam sõna ei soovi võtta, tõuseb Paulell 
püsti. Eriitusest värisevad tal käed ja jalad. Õhukese 
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Jüherile trükitud read tantsivad ta silmade ees. Selle 
[lmkutse kirjutas masinal: kahe sõrmega ümber Bou- 
Mud'i tütar, ja Paulette mõtleb, et tuleks endalgi masi- 
Mul kirjutamine ära õppida, — läheb ehk tarvis... Koos- 
Wukul on enamikus naised ja see rahustab Paulette'i. Ta 
lunneb end vabamalt. Imelik, kuidas mehed katsuvad kor- 
Iwikisimust naiste kaela veeretada. Nähtavasti igand sel- 
[nai ajastust, kus naised kodukoldel istusid. 

lu alustab oma kõnet lihtsalt, omamoodi, kuidas just 
MMub. Vabandab liiga sageli, et ei mõista rääkida, nagu 
Muliks ta ergutust. Kuulajad pole ka kiitusega kitsid. 

Küsimus, -millest ta sageli on kuulnud naisi omavahel 
Miivat, annab talle võimaluse kohe vastata nõnda, nagu 
[lonri talle oli soovitanud. Ta hüüab tugeva häälega: 

Jah, nende plaane nurja ajada on igatahes võimalik. 
[bh küsite: kuidas? Vastan kohe...» , 

Mis peaasi,» oli Henri rõhutanud, «sul tuleb kõike 
Muda ameerika relvalaevaga, mis peaks varsti saabuma; 
lüleb data, et sellest, kuidas me seda laeva vastu 
sõltub kõik.» 
seos koosoleku põhiküsimuse ja laeva vahel pole 
Ivosolijaile selge, on siiski tunda, et kõik on selles laeva 
oulamise sünges meeleolus, mis tiheda uduna igaühe 


Minge matab. Aga kui Paulette nii kindlalt ütleb, et tuleb 


Mmdamatöölisi aidata, et neil korda läheks relvade välja- 
Imulimine nurja ajada ja üldine evakueerimine ära hoida, 
| hakkavad koosolijad pisut imestades ringi vaatama 
JM nende poolehoiuavaldustes tundub ebakindlust. Järe- 
likult on tarvis lähemalt seletada, milles asi 

Henri oli õpetanud: «Ära sa hakka sadama 
lumisest tegema mingit kohustuslikku tingimust. See 
ülnult takistaks ühinemist peavarjuta inimeste kaitseks. 
Kutsu oma kuulajaid veenda. Näita neile perspektiive,» 
(Ilenri armastas seda sõna) «tee selgeks, et igaüks saab 
oma kodus kindel olla ainult siis, kui jänkid tagasi 
Ameerikasse lähevad.» 

Järelikult tuleb seletada... 

Miks kavatsevad ameeriklased siit elanikke evakueeri- 
mu hakata? Sellepärast, et neil on siin sõjamoonaladu, et 
Iga päev veetakse siia uusi koormaid juurde. Nad ei 
liha, et me seda kõike pealt näeme, nad kardavad plah- 
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vatusi ja tulekahjusid. On näha, et nad kavatsevad 
tuua üha enam sõjaväge... Nii. Aga selle moonälii 
tekiks neil üsna täbar olukord, kui meie sadam neil 
kõlbaks ja nad ei saaks oma sõjamaterjali ja sõj 
siin enam otseselt välja laadida. Esimene löök, mil 
neile anname, võib otsustavaks saada.» (See oli HI 
enda lause.) «Kui me suudame takistada nende esil 
laeva lossimist, kas ei sunni siis meie endi vastupäi 
neid oma plaane muutma? Ja ehk peavad nad sild 
siit tasakesi evakueeruma kogu oma moonalaoga? V! 
malt on neil hoopis raskem meie kulul seda laiendi 
hakata...» . 

Paulette gib sellest, mis erutab kõiki. 

«Meie pidasime västu politseisalgale, ko 
mus demon atsioon, kaitsekomitee on 1 
tahame trükkida skutse, mille teile kohe ette loemi 
millele kogu linn alla kirjutab, meie ajalehed tooli 
üldist protesti. See kõik on hea. Paljud arvavad) 

lega on meie võit juba kindlustatud. Jah, kindlusi 

IL mõneks ajal mitte alatiseks. Et aga 

avutused ei rkadel jalgadel, on ta 

amalt haarata. ä a võitlust j 
tugevdama samal ajal esi 
ameerika relvalaeva sunnime ümber p 
kujuneda uus olukord. Vähemalt on see 
ja olukord ei lähe enam järjest halvemaks. Kui me 
relvaveo nurja ajame, on ka meie kodudel tugevi 
riiv ees.» 

Tourne mõtles, et see kõik võib ta peokorraldä 
komitee liiga iia. / atagu, nagu põol 
ta isiklikult asjaga nõus. Paulette'i kuulates mõistab if 
üks, et'sel naisel on õigus. Tourne on selles veendumil 
Aga kas oskab ta oma sõpradele selles komitees seda 
seisukohta ka nii veenvalt eha? Ta mõtleb jül 
järele, kuidas seda teha. Ebakindlust tekitab ainult SM 
et kui ta neid ei suuda veenda, siis ei julge ta ka iialil 
enesele tunnistada, et tal teistsugused vaated on. KUI 
sõbrad eks ütleksid: «Komitees ei tohi poliitikmi 
olla,» siis ei saaks ta sellele vastu seista. Tal poleks häll 
lihtsalt korrata neid argumente, mida see naine siin eli 


tõi. Aga Vigõ, Leboni, Marini ja «Pepette'i» veenmiseki 
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uleks vaja leida teistsuguseid põhjendusi, niisuguseid, 
M nende huvisid otseselt puudutaksid. Tuleks näidata, 
M võitlusest ameerika relvade väljalaadimise vastu sõltub: 
Nunde poodide elu ja surm. Kuni Tourn€'l selgust pole, 
Mu» sõbrad temaga ühel nõul on, peab ta paremaks siin 
Valkida ega julge avaldada oma pooldavat seisukohta ses 
Misimuses. Ja sellepärast ongi tal pisut sunnitud, targu 
limnsihoidlik näoilme, Aga vaata neid naisi! Oskavad 
Mikida! Muidugi, nad on sellega harjunud. 


XX 
VEIDIKE TULD 


Läbi paksu lume jalgrattal sektsiooni poole sõites mõt- 
[es Henri, et oleks hea, kui Vincent Baron seal veidi ahju: 
selle seltsimehega viimasel 
siooni ruumid ikka pare- 
Mini korras. Nüüd aga seisid tänavapoolsel vaateaknal 
luugid vahel terved päevad kinni. Ja kui must see aken 
[ae oli! Kogu aasta lamasid seal hed ja samad luitunud 
Munud raamatud ja brošüürid. Paljude pealkir- 

aanud enam aru. Päris kurb pilku heita partei 
e jõudude pleekinud näopiltidele kaardutõmbu- 
kaantel, Ja kui palju ämblikuvõrke, surnud kärb- 

. Mõni aasta taga sai sektsioon suurepärased 
Viirvilised plakatid Maurice'i, Jacgues'i ja Mareeli * näo- 
pillidega ja riputas nad seintele, aga nüüd olid pildid 
ljest lahti tõmbunud, nende nurgad rulli keerdu- 
nud piinlik vaadata! Algul, kui Baron sektsiooni 
ruumide järele vaatamise ja korrashoidmise eest enesele 
kaks tuba ja sahvri tarvitada sai, oli ta täis tuld. Aga 
nüüd 

Vüüd oli Henri'l põhjust rahutu olla. M “ 

Üks seltsimeestest, kes teda siin koos teistega ootas, 
ütles talle veel enne, kui ta teretadagi jõudis: 

Siin'ole kui jääkeldris.» 1 


“ Prantsusmaa Kommunistliku Partei juhtide Thorezi, Duclos' jas 
Üichini eesnimed.  (Tõlkija.) 
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«See on meie esim: 
retäriga, aga sa ise 
mees. 
j «Õige,» kinnitas Fernand Clerc, metallitööline ja 
| siooni büroo. liige. Büroo liige juba enne Heili d 
Henri'l tuli see kohe meelde. Mis 'seal parata, niisujii 
ta kord juba oli: veidi kohmetu seltsimeeste ees, kõi 
või olid vastutavamal kohal kui tema. Tal polnud ikka 
d nud maha suruda seda arglikkust, mida süli 
dasid lugupidamine, imetlus ja muud säärased tunded 
Seltsimehed teadsid küll, et ta tuli teiselt koosolelti 
Arvatav sti poleks neil mõttessegi tulnud talle min) 
etteheidet teha, kui see kümmekond minutit oleks tuli 
oodata sooj Nagu näha, on kahel-kolmel pilpäll 
tuletikul ka mingi kokkupuude poli Kui tut 
leke põlenud? oleks ju üks või mees; võit 
koasaleku ajal kühvliga sütt juurde visata ja kõik oldi 
, «Vincent oleks võinud meile ikkagi natuke sooja tel) 
ütles vana Alcide Mortier, Blanc'i tehase ametiühim 
sekre Jäger ol Baroni eesnimi. 
ä asti oli Aleide maja ashoidjast sama 
| matata de maja korr ashoidjast samal al 
| «Muidugi oleks võinud,» vastas Henri oma 
| koridori pannes ja said p rte kü es 
«Selle eest ta küll eritasu ei saa, aga | 
nõuta. Juba sellepärast peaks ta kohustatud olemai 


koosolek sinu kui sektsiooni 
d hiljaks,» tähendas teine Sõil 


| sta ise kodus pole?» 

| «Olevat just praegu välja läinud, nagu ta naine ütles 

| «Selle seltsimehega pole asjad päris korras,» lausill 
Alcide. «Mõnd aega märkan ma seda temast ka tehase 


Juba ükskord varem...» 


A) 
| Tehases toimuvad suured muudatused. Blanc on ohjad 
| oma poegadele üle andnud. Vanamees võtab ise küll veel 


kõigist asjadest osa, et võimuvahetus libedamini lä 

aga on selge, et ta on siirdumas oma elu tarvskort Sid 
Muide, see polnud sugugi ta naise meele järgi kes 
ennast veel keskealiseks pidas. Veider inimeksemplar KS 
naine. Tore näide sellest, kuidas inimesed muutuvad. 


| Ju 316 


4 ” 


Avide mäletas vee! väga hästi käitise algpäevi kaheküm- 
Juudatel aastatel. Blanc'il oli algul väike töökoda, kus 
|las kümmekond inimest. Ta ise oli siis umbes kahe- 
Mimne- või kahekümne astane noormees. Enne seda 
DN ta olnud lihtne väike käsitööline. Kuid öeldi, et ta osa- 
puud sõjakahjude tasu näol hea summakese kokku ajada 
ju see "andnud talle võimaluse ettevõtet laiendada. Kui- 
ilu ; tõeliselt oli, kes seda teab. Sel ajal oli Blanc juba 
übiellunud kerglase kaluritütrega, kel veri soontes aina 
Miheles ja kel ndimise ajal merel olnud suur torm, 
MIS ranna millimallikaid täis ajad ja ennustanud, et 
M olu väga tormiline saab. Ilus ta õieti polnud, küll aga 
liikuv nagu elavhõbe, ja silmad — ükski mees ei suutnud 
Mutle astu panna... Aga proua-elu elades hakkas ta 
Viirsti isa lööma. Algul paistis küll, et nad teineteist 

ad, neid nähti alati kaela tikku, nii et piinlik oli 
siis oli näha, mis temperament sel 
1... Ta ei püsinud hetkegi paigal, 
jüuu oleks ta ketist lahti lastud. Mees, peab ütlema, 
üdus kõige hingega oma ettevõttele, töötas vahetpida- 
Muta, uuris tehnikat, hankis tellimisi, oli enamasti sõitu- 
ile!, Töökoda käis täies hoos, i võeti juurde, i 
juba ettevõtte laiendamis as, et miks peab 
ln! ohelik kaelas olema, ja tavasti igavust. Ja 
üll hakkas ta tihti all ojas käima, mängides 
perenaist, mis üpris veider tundus. Talle tegi suurt lõbu 
lhökotta tulla ja seal oma heledas kleidis transmissiooni- 
hedal ringi keer: ning oma suure dekolteega 
£ mustade tööpinkide kohale kummarduda. 
Juudi avate saagide äkiline vingumine pani ta keha 
üleni värisema. Kui hõõguv metall vette langedes järsku 
süsisema hakkas, jooksid tal üle keha kuumad ja külmad 
judinad. Ta jahmatas, kui lõiketera metalli sisse nagu 
võisse vajus. Muidugi tegi töölistele suurt lõbu temaga 
nimme mõnda vigurit teha, et tal kananahka ihule ajada. 
Muide, kõik vaatasid talle pisut põlglikult nagu liiderli- 
küle naisele, mida ta ka oli. Aga ühel päeval, kui noor 
lrufin nägi, kuidas ta tema lähedal keerutab, nägu 
keevitusleegist kord roheline, kord tulikollane, te! kis tal 
mõte, et siit võib peremehe arvel saada väikest palgalisa 
nuluuras. Kaheksateistkümne-aastasel poisil polnud tarvis 


i 


ürmasi 
puult vaadata, ja jub 
IMmisel on. Aga päri 


347 


kusi palju sõit et teda vallutada. Trufinile 
s veel paar teist meest. Kui aga see perenai 
kleiti kergitades Turnini jahedale alasile istus jäks 0) 
hing täis. Tohutu suur, nagu see sepp oli * haara 
perenaisel õlgadest kinni ja tõstis üldise "naeru 
heakskiidu saatel ta viisakalt, aga kindlalt üle tööl 
läve välja. See sündis hetkel, mil Pariisist tagasi jõudi 
Blanc oma autoga ehase õues parajasti väikesest pill 
aevust mööda sõitis. Oli vaatepilt! Tuli seletust ahi 
Pärast seda vahejuhtumit Blanc'i naist ojas enani 
htud, gi oma tempusid arvatavasti mujal. BI 
elas om sega ühes majas, aga lahus, Ta ist! 
üle) töö. a slamenud: Neil oli kaks last, aga all 
orem, exandrep oli tema poeg ja nagu i ' 
kukkunud. Mine võta kinni, kumas era "arti E 
Frödric i! Kui Alex seda logardit ei suuda vä 
hoida, s võis kindel olla, et ta kogu isa varandii 
Ö i teeb. Blanc'i naine oli väi 
hoopis muutunud. Noort kergemeelset tüdmil 
k meelde ainult ta pruntis su 7 
nipsakat suurseltskonna daami 
lornjeti silmade ette ja tegi muidki esi vigureid 
st kuuldi t a abt» või «kõrgeauline», Tel li 
| jalaga segada. Nad ori praegill 
' 4 ja ai ei kula ähegi, et «nende» tööl 
di tagantpoo! ja selle va 1 
TA ei tunne, s phemadarsola NA 
õik see mõjus arvatavasti kaasa, et vand 
stest eemaldus, kuigi ta algul sageli töökajas käi 
kuna ta ka alamkil Tõsi küll, see polmi 
nüüd enam töökoda, tehas. Ta kriipsud 
E) a enam a r öölistega, peremehena õli 
a neile ki N C ja inimesena muutus ta sil) 
geks ning karmi iselt mitteõnnelik 


kuna. Ainult aeg-ajalt tegi ta sõitusi si, kus arvati 
vasti tubl ime Aastatega muutus ta järjesi 
A alal. GA kollaboratsionismigi 

st i el tuli temaga endi; irmie 

sat võitl st pidada. Neljakümne seitsmendal aastal Od 
nad sunnitud kuus nädalat streikima, kuid peremees tl 
teinud sellest väljagi. Järele ta ei andnud. Alandatuinmi 
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“Jügeda, kui < 


JA lüüasaanuina pidid töölised uuesti tööle asuma. Ja 
Ma kõike teha üksainus nadikael. Oleks tahtnud 
lwln maha | -. Küllap streik temalegi küllalt maks- 
Mu läks, kuigi teised ettevõtjad ja kaubanduskoda tal 
Mlisid vastu pidada. Siis aga paistis — see oli nelja- 
Mimne kaheksandal aastal —, et vanamehega on midagi 
Jühitunud. 

Ta vananes kiiresti. Uskumatu, kuidas inimese nägu 
M lühikese aja jooksul võib vanaks minna. Algul arvati, 
W la on haige, aga kui kord delegatsioon terve rea nõud- 
Mistega tema juurde läks, ütles ta Alcide'i poole pöördu- 
ile Kas te aru ei saa, kuidas ma kahe tuie vahel olen!» 

oli tal lüüasaanu, rivist alangenu nägu. Võitlu- 
oks polnud tal enam jõudu, Varem olid tal käed alati 
jühikas, nüüd aga olid need jõuetult kirjutuslata klaas- 
rajunud, Korra pigistas ta nad siiski, veel kokku. 
, kui ta veel kord Alcide'i poole pöördus ja 
Jüüdis , kommunistid, olete võimatud inimesed! Ise 
Mute Marshalli plaani vi a, aga sellal, kui meie 
Mu selle vastu püüame sõdida, lööte teie oma streikidega 
Mulle nagu noaga selga.» 

Kohe äkki ei osanud Alcide sellele midagi vastata. Ta 
wmastas küll suurima mõnuga «Journal Offi elist» 
e näppu puutus, Jacgues Duclos' terav- 
Jütölseid ning tabavaid vastuseid saadik tekojas, ja 
pigana Jacgues» oli tema suus saanud niisama kuul- 

iks kui ta piipki,” millest ta Benoit Frachoni eeskujul 
Minagi ei lahkunud... «Pagana Jacgues! Andis aga nina 
puule! Sõnu ta juba ei otsi! Tulevad iseenesest! Pagana 
Inegues! ...» Sellest hoolimata jäi Alcide vana Blanc'i 
av ikki kohmetuks, eriti kui ta nii ootamatult nägi pere- 
imehe haledat nä kes nagu armu palus. Kuigi Blanc 
ol igavene nadik tuli Alicide'il tahtmatult meelde, 
kuldas see mees väikeses töökojas tööd alustas, kui nad 
Mõlemad olid kahekümne viie aastased. Peremees pani 
Js vahel omagi käe tööle külge ja ta polnudki halb ini- 
mene, Alcide vastas, et midagi öelda: «Ma ei tulnud siia 
kui kommunist, vaid kui ametiühingu delegaat,» mille 
pwale peremees ainult õlgu kehitas. Paraja vastuse leidis 
Aleide alles siis, kui ta sellest läbir imisest pere- 
mehega töölistele aru andis.  Imestamisväärt, kuidas 
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ged mõtted ja sõnad iseenesest pähe tulevad siis, 
seisad seltsimeeste ees ja katsud vastata küsimusi 
mida nende silmadest välja loed. Nagu oleksid 
küsimused sellisel juhul nõnda asetatud, et nad Jul 
ise dikteerivad, mida vastata. 

«Kui me Marshalli plaani vastu seisame, sil 
tähenda see sugugi veel, et me oma nõudmistesi 
bume! Blanc ütleb, et ta on kahe tule vahel. Mis 
Võidelgu halva tule vastu ja teadku, et parem tuli Wi 
ses võitluses võib toetada. Enne sõda vedas ta õli 
tõstekraan ja muudki kraami välismaale, nüüd ON 
aga väljavedu keelatud. See on tal nagu nuga kõril. 


muti nende tellimi 
tega, mis talt ära võetakse j älismaale antakse, AM 
rikale või Saksamaale! Oleme siis meie selles süli 
Välismaa kompaniide vastu oleme me alati valmis (8 
aitama, mus on siin ju ka tööliste leivast. Agali 

istume käed rüpes ja viletsuse ning v 
midagi ette ei võta s pole vaenlasel 
takis 


enigi ning ON 

Ameerika ja ta kari 
maa - konkurentsi 1 hakatali 

tehaseid sulgema. “Peremeheleli 

K est loogiline olevat, et kui töölised pälli 
kõrgendust nõuavad, siis kaitsevad nad sellega ühiiiM 
ka tehast, - Aga meile on see selge. Kas pole õli 
seltsimehed?» 1 
Seltsimehed hakkasid naerma, aga mõistsid, "el 4 
teravmeelne lause polnud kaugeltki nali. Aga kui Källi 
plagin lõppes, siis Vincent Baron... 


Mt RE? 


Juba ükskord varem,» jätkas Alcide, astudes korls 
dorist sektsiooni sekretäri kabinetti, kus pidi koosolel 
toimuma, «see oli neljakümne üheksanda aasta algii 
tekkis mul mulje, et Vincent Baron ei peagi seda kalli; 
et ta on kommunistliku partei liige, vaid tunnistab sed 
ainult siis, kui vaja. Ja siis teinekord...» 


i 1 EES 
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ütles tasakesi läheduses olevale 


Vincent Baron 
Älelde'ile: 

Minu arvates polnud su! tarvis ametiühingu koosole- 
Mul seda hakata edasi kima, mis peremees sulle kui 
kommunistile ütles. Sotsialistidele — tööliste hulgas on 
Ju ka neid — ei tarvitse see meeldida.» 

Kuidas!» vastas Alcide. «Aga m 
(lnw asi oli. Või ei tohtinud ma seda? Nii saavad töölised 
Püremini aru, et peremehed otsivad igast võitlusest ikka 
julei juhtivat kätt. Sellele aga võime me ainult uhked 
ülim!» 

Aga sotsialistid...» 

Seda tunnistavad ka paljud sotsialistid. Ja ära selle 
[ls imesta. Nad võivad oma parteisse jääda, aga kahet- 

wvnd ikkagi, et vaenlane neile enam ammugi nii suurt 
Mm ei osuta. Ei maksa arvata, et kõik mittekommunistid 
Mule parteid vihkavad...» 

Selge.» 

Selge, selge... Aga on hirmus, kui leidub Baroni-tao- 
eltsimehi, kes kõiges kahtlevad. 


Jimi 
Dole seegi suurem asi, kui mälestuseniidid nõnda üks- 


[Wise järel hargnema hakkavad. Oled mõne sekundiga 
Juur lauset Vincent'i kohta öelnud, aga juba on sul peast 
JNbi käinud nii palju mõtteid, et kui oleks aega, või 
(WW kümneid lehekülgi kirjutada. Tõsi küll, neist asja 


(i raamatutes ei utata 

Aga hea küll is andis vanamees oma ohjad poe- 
je kätte ja nüüd tekkis, nagu ikka, mõlema poja 
mhel võitlus võimu pärast. Blanc oli lootnud, et noore- 
Md saavad kergemini kui tema äri raskustest jagu, aga 


Muhetses nüüd, et oli poegadele vabad käed jätnud 
Vennad sarnanesid niisama vähe teineteisega kui öö ja 
Muv, Kui üks kiskus paremale, «tõmbas teine vasakule. 
| amimees ei julgenud valiele segada, ta teadis, et vanem 
Poeg hakkab talle oma tavalise ägedusega ette heitma, 
M ln ikka noorema poja eest stub, mis ka iseene- 

| õige on. Kui Fredericile voli kätte anda, siis paneks 
ln kogu firma kapitali börsitehinguisse — oleks vähem 
Muret! Võijälle mähiks ta ennast põhjalikult sisse amee- 
Illlastega, aga kes ei tea, kuidas nendega on: algab kõik 
hhsti, aga kuidas lõpeb, seda ei tea keegi. Alexil oli aga: 
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kindel hariduslik alus... Ta oli tublim oma isastkii 

omas tehnil eadmisi, kuid oskas küsimusi ka põ 
liselt vaadelda. Maailmaturgu nii toorainete kui kl 
mineku suhtes tundis ta nagu oma viit sõrme. Õni 
seks just nende teadmiste tõttu paistis Alexile valt 

ta on nagu vangis, igalt poolt sisse piiratud ega Sül 
midagi ette võtta. Jhelt poolt raudne eesriie, täielikai 

asju ajada seal, kus kasulik. Teiselt poolt aga kõll 
ka Prants aal, ameeriklaste äritsemine, ning Wi 
v konkurents sakslastega. - Kuid 

u leida. Ta oli tõsine, vahesii 
obis. tööst 

aanid firma 

kohta töölistega. Vana Bl 

eks, võta kinni, kõik jäi 

tagajärgi praktika annab) 

hendada jat e meeli 

[i em nõuaksid ja rohkem tööd 

siis viga! Jah, aeg on raha. Nüüd aga võis 
soodne õhkkond, hea meeleolu on kai 

xi plaanid polnud nii riskantsed kui Fii 


pidas neid pis 
neb, tarvi data, m 
saa s pinevust 
nõnda muuta, et nad 
sid, mis 
juurde | 
Igatal 
fantaasiad. 4 
Kuid vendade vahekord üha teravnes. . Kabinelli 
nad mõlemad oleksid pidanud kõr töötama, ilm 
Frõdõric ainult selleks, et oma venda läbi sõimata | 
kolmeliikmeline tööliste delegatsioon — nende hulgas! 
Aleide kord ootamatult kontorisse tuli, oli 
juba k kokku minemas ja t d pi 
tama hakkama. «Töö gu haistavad meie HõN 
i kohti ja kasutavad neid ära,» mõtles siis Blanc. 
Fr6d6 oli vennast küll palju tugevam, aga Alex Mii 
rele. > Alexil oliiii 
iseni Täimi 


1 
olnud. Aga Fröd6 toetus oma üleolekule. Ta ähvardas) 
lööb vennal prillid sisse ja siis hoidku see alt, siig pa 
enam vahet hoo ja hoobi vahel, ta tuuseldab vennä lä 
kui poisipõnni... Pärast skandaali võttis vanamees kõll 
j oma julguse kokku ja astus ise vahele. Tekkis hin 
stseen tema ja poegade vahel, õieti ta oma poja ja tolli 
teise poja vahel. Tagajärg oli see, et vanem poeg külli 
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Me enam nägu ci näidanud. Nähtavasti anti talle mil- 
Ili muus järele, et ta lubaks Alexil üksinda asju ajada. Ja 
Milust päevast peale seadis Alex tehasesse oma korra sisse. 

Nagu öeldud, vanameest oli harva näha. Alex aga vii- 
hin pe i tsehhides. Ta mängis «head» pere- 
Ninest, väitis jälgimast, isegi mitte salamahti. Ta 
(les: «Isegi need, kes n halvasti töötavad, saavad 
Muna pärast ise aru, mida ma tahan kätte saada, ja 
lüelavad mind. Nad näevad ise, et tööviljakuse tõus on 
Jusulik ka neile endile...» Ta püüdis rääkida nagu 
lüüline ega vaielnud töölistele kunagi vastu. Ta seletas: 
»Töölistel yõivad täie õigusega olla omad vaated ja ma 
jüle loll ega hakka ootama, et need vaated teil teiseks 
Mhuutuksid; ma tahan tehase asju ainult koos teiega 
Mtandama hakata.» Alexil oli üpris imelik suhtumine 
Ilklisesse Töökonföderatsiooni, mis hääletamisel sai 
Iolmveerand tööliste häältest ja millele stimpatiseerisid 
kõik ised, välja arvatud vahest kümmekond «Force 
Duvriöre'i» ja kristliku ametiühingu liiget. Neile viimas- 
lele toetus vanamees. Kuus või seitse sest kümnest olid 
Ilhitsalt eksiteele viidud ja kolm või neli olid tsehhides 
lema nuhkideks. Alex arvestas tegelikkusega. Ta pidi tun- 
nislama, et Üldisel Töökonföderatsioonil on tööliste 
üuldus, ja võttis seda oma otsustes arvesse, suhtudes 
lüölisliikumise lõhestajatesse isegi teatud põlgusega. 
Muidugi ei teadnud keegi, kas ta ehk ise omakorda ei 
JMkanud nuhkide nuumamist. Kommunistid vaatasid 
üborele peremehele muidugi kaine pilguga ja jäid 
wolama, mis ta teeb. Kui ta mõtleb milleski järele anda, 
noh, mis saab selle vastu olla. Aga kõigis muudes asja- 
les ettevaatust! Leidub ju ka seltsimehi, kes orientee- 
tuda ei oska ja endile illusioone teevad. Peab ütlema, 
Wl noormees oskas poolehoidu võita. Oma tööd ta tundis 
ju armastas. Ta võ 


| lnda parimaist masinaist, millel võiks tö 


Ja paremini. Kõigile ei tulegi nii äkki mõttesse et see 
Iinistus headest masinatest võib tõeliselt teostida ainult 
siis, kui kõik põhjani teiseks on muudetud. Alex aina 
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2) Esimene löök 


õhutas nende fantaasiat, näidates käigusolevatel 
natel, kuidas saaks nende konstruktsiooni kõige mod 

It täiendada. Ta ütles: «Minu plaan oleks kõike 

ki siin uuendada, anda teile kätte kõige parol 
masinad. Kommunistidel on õigus, kui nad ütlevad 
produktiivsus ei tohi sõltuda ainult tööliste pingul 
Kuigi Nõukogude Liidus, teate, stahaanovlased.. » 

Mis ta seal sogab Nõukogude Liidust! Nõukogude 
on Nõukogude Liit. Seal töötavad töölised enestele. 
aga on hoopis teine asi!... Alex ajab kõik segamini 
Ja aina suurendab vassingut mõnede tööliste pea 


lele asi veel selge pole. Kuidas ta imejleval, 


kõik Nõukogude Liidus sünnib! Ta lisas: «Aga meie ji 
res on seda võintatu läbi viia, meie oleme liiga sull 
individualistid. Meie ülesanne on samu tagajärgi sail 
tada, aga abinõudega, mis meile paremini sobivad 
Tema ratsahobu oli «kapitali ja töö liit». Õnneks 
ja a seletanud, mis asi see on. Kuna teada olli 


0 

kahtlemagi hakata. Nagu tol päevi 

al lõi Alcide oma küüne suurelt v: l 

lalt lahti, lastes jalale kukkuda kaks suurt telli 
ketast, mis ta pidi kokku neetima... Rumalalt sellepi 
rast, et tema arvates polnud siin tegemist kiirustami 
sega nagu tavali õib-olla tuli see n 
et peremees selja taga seisis ja pealt vaatas. Aga mi 
Ss poleks tohtinud ka lasta inimesel nii raskeid 4 
kanda 


Ö ni, vahel ka pül 
sadeni. Kohe hakkab ka südames kihkuma, inimene kali 
vatab, ta nägu ja käed muutuvad rohekaks. Seda pealt vili 
data pole kuigi* mõnus, aga kui oled harjunud 
Aleide'il olid jalas sinised riidetuhvlid, millesse kohe kii 


verd hakkas imbuma. Võis arvata, et ta jalg Ol 


iielikult lömastatud. Kui aga tuhvel otsast võeti, või 
näha, et'küüs vaevalt veel varba. küljes kinni seisiM 
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Miski ei söandanud keegi seda ära tõmmata. Noor pere- 
Mines oli näost niisama valge kui Alcide, ajas oma 2 
Mad käed ettepoole, nagu tahaks ta aidata. «Mis nüüd 
Mu?» küsis ta töölistelt. Vana lugu: seesugustel juhtu- 
ti lcavad töölised ikka kõige paremini, mis teha. Alex 
lümdis end poisikesena täiskasvanud inimeste keskel. 

Sanitaarauto oli parajasti remondis. 

eHelistage, et haiglast mõni õde siia tuleks!» ütles 
Mogi. 

Alex unustas hetkeks, etta on peremees, ja kuulas kohe 
TI £ 

Viige ta mu kabinetti, seal on soojem!» hüüdis ta ja 
Jüllas ise telefoni juurde. 

lõesti, kabinetis oli keskküte. Et peegelsiledaks pooni- 
ll linoleumi mitte määrida, laotati Alcide'i verise jala 
üllu ajalehe «Le Monde» * number, Alex ei saanud tollelt 
Jullt ja ajalehe pealkirjalt oma silmi ära pöörata. Kohe 
Jõudis” kohale ka õde ja töölised väljusid taandudes 
lhust... Rakukese sekretär Veron oleks meeleldi tahtnud 
Ime jääda, aga keegi pidi ometi Alcide'i asemel 
wllsimehi - tsehhid: läkitama, et nad selle juhtumi 
ligupõhja õieti valgustaksid. Sest on ikkagi veidi 
leyemist kiirustamisega peremehe poolt. Ja kas tohtis 
Mindida = niisuguseid raskeid asju käsitsi tassima? 
Kerge öelda, et juhus. Õnnetutes jühtumites pole kunagi 
Midi ainult juhus. 

Alex arvas, et alkohol võib ehk vigasaanule kasulik 
olli. Ta võttis pudeli ja klaasi Frederici endisest laua- 
Mpist ning valas klaasi täis. Alcide vaatas imeliku pil- 
[ga pudelisildile. 

See pole minu, vaid venna oma,» ütles Alex nagu 

nbandades ja isegi vähekese punastades. «Mina ise ei 
juo. ..» 

See oli i. Kui Frederic tavaliselt nii suurt õlle- 
Musi tarvitas, siis pidi ta küll tublisti võtma. 

Aitab, aitab!» ütles Alcide klaasiga pudelikaela üles 
llikutes. «Panete mind nõnda veel purju!» 

Midavastutulelikum Alex paistis olevat, seda palluram 


* Rahandustegelaste, töösturite ja kõrgemate amelnike  hääle- 
Aundja. (Tõlkija) 
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sii 4 pööritama. 
Kui õde oli sidumise lõpetanud, ütles ta ühel ajal A 
ja Alcide'i poole pöördudes: 

»«Peaksite koju” minema, aga oleks hea, kui ta % 
võiks natukeseks siia istuma jääda... Ja kuidas (8 
koju saate?» id 

«Ma viin oma autoga,» ütles Alex kiiresti. 

, Niisugune abivalmidus hakkas Alcide'i juba tõ8iM 
ärritama, On ju tõsi, et isegi kõige halvemad, võill 
kõige Ja peremehed mis iga juhuste 


kasutama, e ide'i-taolist ametiühingu sekretäri dl 
või teisel viisil üle meelitada või talle varju Ji 


See poisike siin polnud midagi uut v mõelnud. 

Siiski tuli Aleide'il tubli veerand tundi Alexiga kül 
kesi olla. Ta sai oma valutavat jalga veidi puhata JuM 
Ta süda oli paha ja pea huugas, kurku aga tõusis VM 
viski maik. 

Muidugi tekkis ka kõnelus. Õieti rääkis Alex Ü 
«Vahel tuleb inimesi jaotada RPF, MRP poolehoidjali 
sotsialistideks ja kommunistideks — see läheb kiiresi 
mõtles Aleide. «Raske on aga kujutleda, kuidas mõM 
inimesed — kommunistide kohta see muidugi ei käi 
võivad oma mõtteid keeruliseks ajada. Kui vaatad M 
üksikult, siis on raske neid kuhugi lahtrisse paigi 
Nad paistavad siis pisut nagu kommunistid 620808 
võivad tõeterade hulgas tohutuid rumalusi rääkii 
Nagu see noorukki siin. Ütleb algul, et pole kunagi M 
letusest osa võtnud, sest ükski partei teda ei rahul 
siis aga seletab teile külmavereliselt: «Minu arvates M 


ler ja Mussolini ning neist hoopis madalamal seisev 4) 


Gaulle aina rüvetasid fašismi. Kuid Läänele oli fašii 
siisk nsaks teeks. Pidage meeles, õige fašism! Mulli 
et inimesi mitte eksiteele viia, peaks see nüüd kandi 
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[ust nime. Ja teie kommunismist polegi see võib-olla 
IN kaugel nagu te arvate.»» 

Meide'ile tundusid need sõnad solvamisena. Aga kuna 
n ennast halvasti tundis ja mingit lusti-polnud vaidlema 
Mu säärast sodi puutuma hakata, kehitas ta ainult õlgu. 
Viiskümnekuue-aastasele töölisele, kes oma elu oli 
liinele pühendanud, oli see nooruk ainult varia 1 
Mljest varisenud tükk, mis vooluga kaasa triiv 
Mujutles, et ta seda voolu juhib... Alex aga r j 
Mikis, nagu oleks ta juba ammu tahtnud Alcide'i-taolise 
Milmese ees oma südant välja puistata. Oma lobassetä 
Ninkus, seda oli näha, uskus kõige oma noorusliku hooga. 
lu ütles: 

De Gaulle'i poliitika on idiootlik ja ühtlasi mäda. 
Molle taga peitub igivana reaktsioon.» 

Tema, Alex, aga unistab tööliste ja peremeeste sõbra- 
Ilkust koostööst, mingist «revolutsioonist», vandenõust 
või riigipöördest, mis pole aga sihitud tööliste vastu, 
vuid ümberpöördult, toetub töölistele. Tema arvates 
nlnsateks terveteks ühiskonna elementideks töölisklass, 
Moda «kahjuks halvasti juhitakse», ja käputäis suur 
liireid, eesi noori, «kes aru'saavad, et ekspluateerijate 
üjustu on läbi, "ja tahavad nagu töölisedki eest minema 
lihutada ärimehi, finantsiste ning spekulante, tervendada 
kuubandust ja ka talupoegade juures korra majja luua 
ju neid karmilt vaos hoida!...» 

«Mis mõtet on talle öelda,» arvas Alcide, «et ei tohi 
musti kaltse ja puhast pesu ühte hunnikusse visata, või 
ml kui meie kord asjad oma kätte võtame, siis me neid 
Im hoiame oma käes ega volita enam kedagi enda üle 
valilsema? Oleks loll, kes peaks fašismi millekski muuks 
ui ta oli ja on...» 

Nähes, et Alcide tema sõnadele kurdiks jääb, otsustas 
Alex kõik korraga välja ütelda: 

«Need pole mul ainult tühjad sõnad. Kas ma pole alla 
kirjutanud Stokholmi üleskutsele? Kas ma pole oma all- 
kirja andnud protestikirjale ameerika okupatsiooni 
vastu? Ma oleksin kohe nõus astuma rahukaitsekomi- 
leesse, kui te mulle ettepaneku. teeksite, aga teie töö 

ab palju soovida ». .» 
äks hoogu. 


«Te jätsite head võimalused tihti kahe silma Väli 
Tegelikult ei kirjuta te kunagi oma ajalehtedes, 94 
loen ju vahete-vahel ka «Huma'd» niisama huvi 
ja ka sellepärast, et asju teisest seisukohast näi 
jah, te ci kirjuta peaaegu kunagi kaubavahetusest VI 
maaga ja sellest, et ameeriklased seda meile keeli 
Kui te teaksite, kui paljud meie keskel säärase poliii 
hukka mõistavad ja soovivad idaga äriühendusse asi) 
Jah, siin te lasete küll ltu, tõepoolest - viltul 
keegi — ütleme, et see ei tarvitse just teie partei olli 
kui keegi läbi viiks midagi referendumitaolist ses 
muses, siis võiksid tagajärjed üllatavad olla...» 

Imelik komme paljudel meist kaugel seisvatel ini 
tel alati kida sellest, mida oleks vaja teha, jä 
tulla otsusele, et sellega võib hakkama saada wii 
kommunistlik partei. Kui partei seda ei tee, 
talle vihased. Aga juba need etteheited i 
partei usaldamisest inimeste poolt, kellest seda kä 
vähem ootad. Kui partei tegevus teinekord nende soöyi 
ja ettepanekutega ühte satub, siis on nad vaimustäli 
on uhked, nagu oleks see nende isiklik saavutus, ja Mi 
levad kommunistide, vahel ka teiste ees. Alcide on öl 
pikkade võitlusaastate jooksul näinud kümneid selli 
juhtumeid. 

«Olgu omavahel veel öeldud, et isa, Frederici ja M 
vahel läks lahti kohutav tüli, kui te keeldusite amee 
tõstekraanasid monteerimast. Ütlesin neile, et tell 
õigus ja et te kaitsete meie firma au. Võib-olla te iši 
mõtelnudki sellele, aga nii see siiski oli. Meile tellimi 
kraanadele enam ei anta, me kõlbame ainult selleks, 
välismaalt ostetud mehanisme monteerida. Juba all 
üksi sellepärast oleksin ma valmis ennemini kaofäl 
mõned sajad tuhanded frangid kui leppima olukorrafi 
kus meid ameeriklastest madalamale seatakse. Tol di 
olid kõik asjad veel isa käes ajada. Ta ise sai ka varsi 
aru, et ta ei talitanud õieti, kui tellimise vastu võilli 
aga te teate ju, milline ta on: kui ta kord midagi ol 

on võtnud, katsu siis veel vahele segada! Ka FrõdöM 


õhutas ta enesearmastust tagant. Kuidas? Töölisleli 


järele anda? Ei iialgi! Ja siis võttiski ta nõuks leid 


kõiki vallandada. Kui teil siiski korda läks temast Koil 
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Jumi jagu saada, siis, uskuge, sellepä ast, et ta ise pol- 
ud päriselt veendunud, kas ta talitab õieti. Te teate 
Ma ise niisama hästi kui minagi! Tal ei olnud enam 
Jaemist kindlust. Esmakordselt leidis ta, et mitte temal, 
Vald teil on õigus. Mingit väljapääsu ta ei näinud ja ta 
Mnnitas mulle korduvalt: me oleme haamri ja alasi 
Vahel. Sellepärast loobuski ta lõpuks tellimistest.» 
Nüüd peaksin ma koju minema,» ütles Aleide, «pea 
Jukkab valutama.» E k 
Kui Alex veel poisike oli, sinatas teda Alcide. See oli 
Xeel tol ajal, kus töökojas ainult viiskümmend inimest 
löölas ja vanamees ise veel nii kitsi polnud. Poiss tuli 
lis lõunavaheajal sageli töökotta. Juba siis kandis ta 
prille. Peas oli tal ikka madrusemüts. Ta oli kümne aas- 
line, aga nägi välja paar aastat noorem, oli kaval kui 
rubane, targem kui nüüd, kus tal pea täis 0) igasugust 
prahti... Aleide'il on veel meeles, kuidas t ed talle 
id, kuidas süüa «kannikat leivaga»... «Vaat, kui 
tuleb sul süüa kannikat leivaga. 
va küljest väikese tüki, paned selle kannikale 
puale ja ütled: see on siin tükike liha või asteeti sinki 
või juustu. Ühe sõnaga, mis just paremini maitseb... 
Süld tuleb sul siis suhu. Ja kuiv leib läheb kergemini 
alla» Aga nüüd, kus ta tehast juhib . a muide, isegi 
Varem... Tuleb Pariisist, kannab miskipärast ikka ainult 
mmetkuube. Temavanune Garin hüüdis siis kord teda 
nühes: «Kuule, poiss, sa kannad ka lainelisest plekist 
kuube!» = Oleks pidanud nägema, mis silmad siis Alex 
legi! «Ah nii, või arvab enese tont-teab kelle olevat?» 
üles Garin. «Nüüd sinatan teda ka edaspidi!» 
Alcide ei saanud nõnda toimida. Ei kõlvanud tema eas 
enam inimesi ärritada, ja pealegi polnud sellel midagi 
ühist poliitikaga. Sestsaadik kui Alex tagasi oli, püüdis 
Alcide vältida teda teietamast ja sinatamast, katsus lau- 
vid kuidagi teisiti seada... 
Varem sinatas ka Alex töölisi. 
«Kas astuda on valus?» küsis ta. k " 
Ta tahtis Alcide'i aidata, aga see eelistas hüpata, ühel 
jalal. Trepist läks Alcide alla nii, et toetus ühe käega 
vastu seina, teisega aga hoidis kinni käsipuust. Oli, nagu 
võimleks ta rööbaspuudel. 


359 


«Kas on vahest külm?» küsis Alex, kui na 
vuti istusid... Kui inimesel hea pole olla, A 1) 
TS Oa TA polnud midagi selle Wi 
ui Alex talle tagumiselt is i j 
KERA gi t istmelt paksu ruudulise $i 
Alex kasutas siingi juhust rääkima hakata. Ikka 8 
ses vaimus. Alcide poleks teda enam nii umbusklli 
kuulanudki, kui tal vahete-vahel peast läbi poleks vil 
tanud: «Ärgu mõtelgu seltsimehed, et ma lasen em 
sõrme ümber mässida... Oleks muidugi lubamatu 
ma paindlik oleksin ja järele annaksin!» Ei, sellest el 
nud juttugi olla. Ümberpöördult! Pigemini võis 80 
nooruki enese suust austavat tooni kuulda. Või 
sellepärast, et Alctde oli nii vana, et võis tall isegi 


isaks olla. Kuid muidugi mitte ainult sellepärast. Al 


aga oli endiselt vait. 


eid mõtles Alcide, et pole 7 
sünnis ebasõbralikult vastu võtta inimest, je Sulla 


lahkelt vastu tuleb. Oma väikeses punaseruudulise põ 
daga köögis, kus noore Blanc'i nati ts GAIA 
sid, andis Aleide lõpuks mõne sõnaga vasti 
kogu ta mulinale, mis ju aina küsimustest koosneskib 
, «Selles ühiskonnakorras, mille eest meie võitlemi 
ütles ta range tooniga, «poleks sinutaoline poiss nii 
mingi peremees, aga see tähendaks sulle rohkem võitu 
kaotust. Võib-olla elaksid sinagi siis paremini, nagu kõi 
kb MA ja sa oma eluga enam rahul 
a teadmisi võiksid sa | E ini i 
sis sa ka paremini rakendada 
«See polegi nii kaugel sellest, millest mi eile rääl 
sin,» vastas Alex veidi imestunult. M 


«Võib-olla,» ütles Alcide, «aga enne tuleb sügaval 


Kat üle hüpata!» 

Juhuslikult oligi nende vahel auk, kuhu vanad põ 
nuslikult 4 > rand: 
tahvlid olid sisse langenud: maja kõrval olev liivakarjäl 
oli sügisel suure vihma ajal vajuma hakanud. 


-. Ja siis teinekord ütlesin ma Vineentile: «Sa paned 
Mind imestama, Vincent... Isegi noorem Blanc, olgugi 
W la on peremees, hindab meie jõudu õigemini kui sina. 
Mida tähendavad sinu arvates tema kavalad kriukad? 
Kui peremehed tundsid endid töölistest tugevamad ole- 
vul, siis ei vigurdanud nad nõnda, vaid tegutsesid otse 
ja sult. Nüüd aga teavad nad, et on tegemist tugeva 
vii ega, ja nad on sunnitud kavalust tarvitama, ma: 
Verdama ... Ja kes veel läbimäda pole, see hakkab jä ele 
Mõtlema...» Nii ma ütlesin Vincentile, sest tema on 
ulguse kaotanud. Ei tule enam rakukese koosole- 
kule. Ta ei usu enam, et võib midagi saavutada, «Praegu 
on nagu kolmekümne üheksandal aastal,» ütles ta mulle. 
»Aasta pärast on meil ameeriklas n juba kümme korda 
tlikem. Mistarvis silmad kinni pigistada, niikuinii piste- 
likse meid kõiki pokri! ...» «Tal pole enam tuld,» ütles 
Alcide lõpuks, viibates nagu kogemata külma ahju poole. 


XXI 
KUIDAS ASJAD ARENEVAD, SELTSIMEHED? 


Kuid see pole ometi põhjus, et koosolek pidamata a 
On halvematki olnud. Asutigi siis Gilbert'i endise kirju- 
lüslaua ümber. Märkmeid teha polnud seal küll nii 
mõnus kui hariliku laua-juures, sest põlved ei mahtunud 

alla ja pikapeale muutus istumine ebamugavaks. 

ei võtnud palitut seljast ega salli kaelast, Kütmata 
tis külma õhkuvat, parem kui seda poleks olnudki. 

sellele pilgu heitmisest, et lõdisema hakata. 

«Kuidas asjad arenevad, seltsimehed? ...» 

Mis on kõigepealt tehtud homseks, kahekümne kolman- 
(laks? Üksteise järel annavad kõik aru. See'ei võta kaua 

Saksamaa taasrelvastamise vastu organis eritud 

, ettevalmistused on kõikjal tehtud. Kõigis käitistes 

Jääb töö üheks-kaheks tunniks seisma, ja seda eri aega- 

(el, nii kuidas kohalikud tingimused nõuavad... Laeva- 

tehastes on ametiühingute liit otsustanud töö katkestada 
kolmeks tunniks. M 

«Me,» ütleb Brassard, «jõudsime laevatehastes nii kau- 
wele, et asutasime seal äsja rakukese maapõistest. Seni- 
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ajani ei osanud me neid kuidagi organiseerida. 
s e autobussiga, ja niipea kui töö lõpeb, vil 
Ile tagasi. Katsu sa nendega tööajal rääkida; 
vades dokkides valitseb niisugune mära, et karju kai 
kõigest kõrist, aga ikka ei kuule... Sa, Henri, tead, W 
E aal Oled meil käinud...» + 
Tenri” e meenub kohe, kuidas kogu see müra ja WII 
ta kõrvad lukku pani kuidas ta seal A, 
päris pisikesena tundis. Jäädes dokis seisma järsult Mii 
langeva n i äärele, kus kaitseks midagi ees polfii 
nägi ta all kaht värskeltvärvitud tohutut laevamüraki 
Need seisid seal h: S 
põrandal, kus paistsid ainult vee j 
lombikesed; tekkis mulje, nagu 
like loomade tapamajas... Seejärel läks Henri ettevalili 
likult mööda liböd stmeid alla, Polnud kuskilt kii 
hoida, sest trepi kõrval polnud nöörigi kaitseks. Ül 
pool libe sein, £ pool hiiglaslikud laevakered, Keemii 
tusaparaatide müra ja silmipimestavad pahvatused AM 
panid nagu purju, nii et taaruma hakkasid... Ülal gi | 
alati inimesi, kes alla vahtisid, kõigil neil käis poi 
ringi. Henri'le meenus seal üks huvitav kahe-, Kõll 
-aastane poiss, kes oli remontinud naa 
at jahti a oli koos värske, vaevil 
hangunud tõrvaga. Must läikiv kooruke kattis üleni 
pikka räbaldunud kuube ja sõdurisaapaid. Kõik vaatasid 
kuidas ta jalgu järele vedade: f 
tud, kangestunud k 


Kui Henri all jõudis tugipalkide vahele, mis laeva ÜlM 
hoidsid, tuli talle vastu Brassard, tohutuid man abAAIAA 
käest tõmmates ja suuri raudraamis prille laubale (OM 
tes, Need olid silmade ümber jätnud valged pikergili 
sed sõõrid, nägu aga oli t | täis pritsmeid, raske öeldi 

kas mennikust või roostest. Peas kandis ta baretti, mil: 
lesse oli käsi pühitud, nii et see kõigis vikerkaare värvli 
des kirendas. Pikka juttu ajada oli siin muidugi võimalli 

aga paljud seltsimehed jätsid töö siiski pooleli ja tulid 
Henri ning Brassard'i juurde... 
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Kui sa aga uuesti üleval olid, imestasid oma häält kuul- 
(les. Ikka oli mulje, nagu räägiksid sa liiga kõvasti. Sel- 
lest tuligi, et Brassard koosolekul nii imeliku hä lega 
Mikis, ikka kas liiga kõvasti või jälle liiga tasakesi... 

Iseenesest lihtne mõte, aga võttis aega, enne kui sel- 
lele tulime. Nimelt kasutada autobussi, luua seal rakuke, 
sõidu ajal koosolekuid. Arvasime, et mingu kui- 
(las eb, aga ikka parem. kui mitte midagi. Ja asi 
ligubki nüüd. Just liigub, — sõna otseses mõttes. Kõhk- 
lema pani üksnes see, et bussis ei sõitnud ainult kommu- 
Aga saladusi meil ju pole ja parteitud suhtusid 
se hästi. Tahab keegi neist oma sõna sekka 
belda, — öelgu, keegi ei hakka keelama. On nagu lahtine 
pürteikoosolek, sümpatiseerijad võtavad ka osa. Ja veel 
fiks paremus,» — Brassard naeris ja laksatas peoga lau- 
ule, «koosolekult puudujaid pole kunagi. Ja kuidas seal 
smurepäraselt teada saab, mis meeleolu meestel on. 
a elvalaeva; võin ütelda, etsee ei huvita ainult 
üüd, kus me seda küsimust rakukeses 
utobuss aina sellest.» 

ast Brassard'i rääkis Felix Pavot, teenistuja lennu- 
sebaasist, noor tõusev aktivist. Ta tuli koosolekule 
onu Edgar Leroy asemel, kes gripi pärast koju 
pidi jääma. Muide, see gripp. Seda pole kunagi nii palju 
õlnud kui tänavu. Tuleb ettevaatlik olla... «Mina,» ütles 
Põlix Pavot, «tulin niisugusele arvamisele, et oleks hea 
anda lendleht Saksamaa taasrelvastamise kohta jä 
7 levitada just siis, kui töölised t eisma jätavad, 
miis oleks igaühel aega see korralikult läbi lugeda ja 

nsi oleks ka aktuaalne. Lendleht ongi juba valmis.» 

Henri ei lausunud seepeale sõnagi. Ta teadis, et see 
polnud Felixi, vaid Edgari mõte. Vahel juhtub veel, eriti 
noorte juures, etomastatakse teiste mõtteid, uhkustatakse 
nendega, peamiselt vastutavate isikute ees, et kuidagi 

välja paista. Henri'l on sellistel kordadel juba oma kin- 
(el taktika. Ta ei tee väljagi, olgu mõte kas või talt 
endalt üle võetud. Kus asi! Võõra lipurall purjetades võtab 
iga niisugune seltsimees enda peale ühtlasi kohustuse. 
Olgu lahke ja teostagu siis see mõte! Tõtt öelda, niisugu- 
ed mõtted Henri'le hästi ei meeldi. Selline juhtivate ini- 
meste tagasihoidlikkus on ka omamoodi võitlus. Peab 
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oskama ennast vaos hoida, et mitte tikkuda igal sam 
imeeste vigu parandama. On inimesi, keda sedali 
esed puudused, nagu Pavot'l auahnus, takka kilu 
vad. Kui asi ainult sellega piirdub, pole veel midagi küll 

Sammugu igaüks omamoodi edasi. 

Edgar oi kogu aeg Henri'le eeskujuks; enam veel 
ta oma isa, keda võis pigem sotsialistiks pidada, PI 
listes küsimustes nõustus ta kommunistidega, aga mil 
oli ta oportunist ja pealegi veel milline! See ei takista 
teda tarvitam anarhistide kõnevi 
oli mõnedele vanadele sadamati 
poisike oli ja sadamas töötama hakkas, tegi 
vanameest ükskõik mis küsimuse puhul nii dd A 
et see enesele vastü r See polnudki raske. Noli 
kodused vaidlused õpetasidki Henri'd poliitiliselt mõi 
lema, - Aegamööda hakkasid ta peas -selguma mõisi ' 
AG kommunistid, sotsialistid, ametiühingud, Isa 
ainud kui teda nii ummikusse aeti. Ta karjus siis äi 

«Oled poisike! Kõrvatagused endal alles märjad. 
sa E A asjadest tead!» 

Jätke ometi oma poliitika! Ilma selletagi 
küllalt!» hüüdis siis ema pannil kartuleid tae AAA 
aegu iga päev sõid nad tol ajal praetud kartuleid, 86 
üks ema vendadest oli lihunikupoiss ja tõi neile pekki 
, «Mitte enam niisugune poisike, nagu sina arvad, 
ütles kord onu Edgar. «Ta arutab paremini kui si 
Frangois, ta on suurem kommunist kui sina!» 

Edgaril oli venna peale suur mi Henri'le, Ki 
kommunismist tegelikult veel midagi ei teadnud oli $i 
onu poolt antud hinnang suure tähtsusega. Sellest Kõll 
õieti algaski. Need vaidlused isaga panidki Henri uskumi 


et ta'on kindlustatud igasuguse oportunismi vastu. Rasküi 


mail juhtudel s ta nüüd vahel eneselt, mis oleks isi 


tema-asemel teinud. Henri'le paistis, nagu aitaks see (all 


ette näha ja vältida mõnede seltsimeeste vigu, umbes miil 


samuti nagu Japsepõlves põ i ä 
ta psep: põetud haigused annaväd! 
On otse uskumatu, kuidas Edgari-taolisel tööli 
imatu, aaolis isel, kei 
raamätutest midagi polnud õppinud, nii lai silm atiii 
võis olla. Iga päev luges ta ainult oma «Huma'd» ja s6W 
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ull ka kõik. Aga siis ka esimesest reast viimaseni, välja 
ütvatud vahel pikad romaanid, mis järgnesid, ja kuri- 
lepude kroonika. Selle niinimetatud kerge lugemismater- 

tista vahele siis, kuital aega vähe või kuita vä 

i. Mis ta nõnda päevast päeva kümmekonna aasta 
jooksul läbi oli lugenud, muutus tal lõpuks suureks tead- 
Mmiste koguks. Kõige enam üllatas Edgar Henri'd siis, 
kui Buenos Aireses ühe «SO—90»-ga lennuõnnetus juh- 
lus, mis palju kõmu tekitas. Ajalehed teatasid sellest 
nagu tavalisest õnnetusest. Edgar aga nägi siin seda, 
mida keegi teine ei näinud: VA 

See räpane mahhinatsioon on sihitud meie vastul» 
ülles ta. 

Kes oleks võinud arvata, et killud sest katastroofist 
võisid teisest maailma otsast Prantsusmaani lennata? 

Kuid ei möödunud palju aega... ; 

Noh; mis ma sulle ütlesin? Kas polnud tõsi, kurat 
võtaks? Kahju, et ma tookord oma arvamistest «Muma'le» 
ol kirjutanud. Oleksime nende mahhinatsioonid varem 
paljastanud. Mis ma, loll, ilmaaegu kõhklema lõin!» 

Toetudes lennukatastroofile Argentiinas, otsuste 
nukitehase juhatus «SO—90» lennukite tootmis: 
panna ja valmisolevad lennukid lammutada. Lammuta- 
mine sooritati neljakümne kaheksandal aastal, ometi tuli 
samal ajal lennuk «SO—95», mis nagu tilk vett sarnanes 
«50—90»-ga, reisitennukite rahvusvahelisel võistlusel 
Cannes'is esimesele kohale! Oli selge, et siin oli tege- 
mist otsese või kaudse hoobiga ameeriktaste poolt. Töölis- 
lele anti valida: kas töölt lahkuda või hakata tootma 
ko'oniaalpolitsei lennukeid «MD—315», mida tarviduse 
korral võis kasutada ka Prantsusmaa enda rahva västu, 
Henri'd see otse rabas. Esmakordselt nägi ta nüüd 
konkreetselt, kuidas rahvas võib saada juhtivaks jõuks. 
Seni oli ta küll seda oma sisimas tundnud, see oli talle 
andnud usku oma jõusse, aga nii selgel ja konkreetsel 
kujul polnud ta seda veel kunagi varem näinud. On asju, 
mida lihtsad inimesed märkavad varem või paremini kui 
kõik teised, sest nad seisavad neile lähemal. Igaly tege- 
vusalal, igas maanurgas leidub miljoneid Edgari-taolisi, 
kellest igaüks ' omas sektoris tähtsate asjadega kokku 
puutub ja nende sisusse tungib, kuna teised neid ei 
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näegi, olgu nad ise kui targad tahes, Kui võimas Wi 
olla see ratu valvsus, see tohutu tarkus, kui s6ö 
tervenisti suunatud ühele eesmärgile! 

«Mina arvan, et seltsimees Leroy . 

Henri võpatas. Rääkis ikka veel Fli Juhtub vall 
koosolekutelgi, et vajud mõttesse ja kaotad käest (öl 
kõneniidi. Leroy? Kas käis see tema või Edgari kohtab 
, S-peaks kord inema lennukitehase si 

Mina arvan,» — selle «mina» topib Felix i 
ahele! — «et on suureks puu useks, kui tööl 
partei sektsiooni sekretäri ega seltsimehi föderatsiod) 
b roost kunagi näha ei saa. Nad näevad ainult ame 
gu tegelasi. Juba Gilberti ajal esines see puudus 

j ed ei tundnud.teda. On aga musi, mida amiti 

ingu tegelased ei saa nõnda asetada, nagu seda (Wi 
partei. Parteid ej saa miski asend Võtame näiteks 
valaeva, millest siin Bras Me oleme jäi 
sadamale üsna lähedal. Peaaegu n 
teiegi seal laevatehases. Partei peab t 
seletama. Kui relvi Indo-Hiinasse taheti saata 
protest õnne! 

Kui aga meile kõnelen 
s on see parem kui mõ 
ed või kui ametiühini 


ga 
«Ah, tehke kiiremini! 

eest kinni nööpides ja kätega vastu põlv 

mame siin ära!» 


Nüüd, kus ta on juba esinenud, on tal kiire! Koosolelt 
a 


äga alles algab. 
XXII 
TUBLI EI HOOLI KELLAAJAST 


,Kui pärast koosoleku lõppu välja mindi, olid kõik läbi 
külmunud ja liikmeist. kangeks jäänud, nii et põlvedki 
A ei tahtnud. Äsja langenud lumi krudises jalt 
gade all. 
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Oleme nagu Venemaal,» ütles Fernand Clerc. «Iga 
pllev seal küll vist rattal sõita ei saa.» 

Nõukogude seltsimeestel on süda soe,» ütles Felix. 

leil on isiklik keskküte!» lisas ta naljatades. 

Ma lähen viskan klaasikese Verdi juures,» ütles Bras- 
"rd. «See teeb sooja.» 

Ma tulen kaasa.» 

Väike võõrastemaja suure aknaga, kust valgus välja 
lumele langes, asus siinsamas sektsiooni vastas. Seda 
pidas Verdi, kommunist. 

Minuga ärge arvestage,» ütles Henri, «mul on kiire.» 

tõtt öelda, lonks konjakit oleks temälegi ära kulunud, 
Mga ta stanudki enam, millal ta viimast korda 
kõrtsis k ja arvatud muidugi juhud, kui seal koos- 
nlekut peeti. Pealegi polnud tal krossigi taskus. Seltsi- 

aga tööl 
i an ma pahaseks,» ütles Clerc. 


ti taga ja kuivatas parajasti klaase. Neid 
wisis tal reas aukartust-äratav hulk. 
Teid näeb ka päris harva,» lausus ta sissetulijaile. 


SE 


«Ma ei tea, mistäna lahti on. Kõik tahavad minuga era- 
Jutlu ajada,» ütles Henri trepist alla ki minnes. Verdi 
ülges ta järel ukse. «Äsja Arthur Gargon, nüüd sina... 
Tead mis, ma pean sinu käest nõu ki 5 
Verdi, askeldades Henri ümber, kes latta ää 
lls. «Tahad ehk veel ühe klaasikese? Minu oma mark.» 
Oma vilunud kõrtsmiku-käega võttis ta puhvetkapist 
viilja sildiga, pudeli ja kaks klaasi, hoides nende jalgti 
õrmede vahel. Kõigest oli näha, et tal raske on juttu 
nlustada ja et ta katsub venitada. Kui ta konjakit valas, 
viirises veidi ta käsi. Järsku võttis ta istet, lükkas pudeli 
vemale, nagu keelduks ta sellest tuge otsimast, ja ütles: 
Tead sa, Henri, nii see enam edasi kesta ei või...» 
Henri ei hakanud mingit imestust teesklema. See poleks 
nus olnud. Ta juba aimas, milles asi seisab. Oli juba 
kuulnud üht ja teist Verdi kohta... Ta ei hakanud* siis 
ku küsima: «Mis sul on, Rene?» * 
Sa tead ise,» jätkas Verdi, «mina pole siiski siin 
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süüdi!... Peaaegu igas võõrastemajas on ameerikiii 
kaks-kolm tuba oma alla võtnud. Nii ka minu juu 
Vahe on ainult selles, et mina olen kommunist, j 
teavad kõik. Kui minu juures alati ameeriklasi näha 
siis arvatakse, et siin pole tegemist õige asjaga. NII 
tahaksin mina sellest mingit kasu saada või nii, mõisii 


pantide poole löönud.» Kujutled siis? Seltsimehed agii 
Neid näen ma järjest harvemini. Võtame kas või Geolj 
Dupuy, tolle «Jojo». Ma usun, ta olinina täis võtnud, f 
juks tal tarvis..* Nuusutab natuke ja juba on läipis 
Aga siiski... Tulid siin minu juures elavad ameeriklal 
koju, peatusid nagu ikka enne tuppaminekut leti 
Pakkusid Jojo'le ja kahele ta sõbrale suitsu. Need Mil 
dugi ei võtnud, Ameeriklased ei mõistnud sõnagi pii 
suse keelt, tegid suured silmad, hakkasid taganema, Mäl 
oleksid näinud vanakuradit ennast. Jojo tõusis siis pii 
ja ütles mulle: «Kuni need molkused siin sinu jull 
tolgendavad, ei pista ma oma jalga s Lõi tl) 
prauhti kinni ja , unustas isegi maksmata, Asi pü 
muidugi rahas. Sa mõistad, mis see mulle tähendas; 
olen ma ju parteis selle asutamisest saadik. Enne 6 
haigestumist kutsus Gilbert mind sektsiooni ja Ül 
seal: «Sinu puhul kerkib üles küsimus, ma ei tea, kuid 
seda lahendada, aga... see kerkib siiski üles.» Ali 
öeldes, ta soolas üle. Kutsub mind ametlikult sektsiool 
Ametlikult, mõistad? Nagu poleks võinud siit mööda Mi 
nes sisse astuda ja rahulikult rääkida nagu seltsimdi 
seltsimehega... Ja siis, mind nõnda vastu sei 
suruda!... Ma tean lõpuks isegi, kuidas see kõrvi 
vaadates välja näeb. Saan seltsimeestest aru... Aga 
ma pean tegema?» 

Viimased sõnad ei kõlanud küsimusena, aga Või 
ootas siiski, et Henri sellele midagi vastaks. Siis MM 
lausus ta lühidalt: 4 

«Müün oma putka maha!» 

Henri ei tahtnud näidata, et ta selle mõtte maha | 
dab, aga vaevalt märgatav liigutus reetis teda. 
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Kuidas?» küsis Verdi kohe. «Sa arvad siis, et-ei 
pa nD 
Henri kehitas õlgu ja ütles parandada tahtes: 

Raske on sulle siin mingit nõu anda, Ren6. See on 
|aiklik asi.» 

Jällegi puhas kõrvalepõiklemine. Henri tunnistas seda 
mesele kohe. Ta tunneb suurt väsimust, on juba liiga 
hilja, terve päeva oli ta külmetanud. Nõnda vabandas ta 
Winast. Aga oma hämmeldust. ei suutnud ta varjata. 
Verdi vaatas talle üksisilmi otsa ja ootas. Ootas nagu 
kohtuotsust. / 

Kui piinlik Henri'l ka polnud, aga'nüüd oli lugu veel 
keerulisem kui äsja raudteelastega, seekord ta ei teadnud, 
kuidas talitada. Ei leidnud mingit nõu ega julgenud 

soovitada. 
ikult sinu enda asi, Ren6,» vastas ta, et kitsiku- 
ust kuidagi pääseda. 

Aga ta teadis juba nüüd, kuidas see teda kogu õhtu 
piinama hakkab, kuidas ta enesele ette heidab, et ei suut- 
nud asja lahendada, et igale ! simusele vastamiseks pole 
ln! veel küllaldaselt teadmisi. Veel kord tundis Henri, 
kuidas vastutustunne tuha > ees üksiku inimesega 
tüäkides veelgi suuremak 
ringi käima! 


Kui Henri Arthuri juurest oma pardi ja kartulitega 
viiljus, polnud lumisel tänaval ühtki hinge. Nagu kokku 
lepitud, oli talle ukse ave nud Constance. Henri'd ta ei 
hibenenud, kuigi oli öösärgis. Ta ütles ainult: «Ära pane 
lihelegi...» Muide, see särk ei tekitanud mingit piin- 
Iikkust, see oli kinnine ja pikkade käistega. Constance'il 
olid jalas pruunid villased sukad, mis valgest särgist nii 
veidralt eraldusid. Ta magab siis sukkades! Külmajänes, 
ee Constance. Sellepärast ta äsja telliskivi soojendada 
la i 


itoa ümmargusel laual oli kott valmis pandud. 

tuba oli puhas ja tuletas meelde muuseumi. Puh- 
pis seisid laitmatus reas klaasid, kõikjal leidus 
rohkesti vaase, seintel raamides pilte, mille nurkadesse 
a oli pistetud ülesvõtteid. Väikesel alusel ilutses 

uur täistopitud faasan. Õmblusmasin oma läikivas kas- 
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tis oli nagu näituse-ese... k asjad seisid kindlal 
kohal. Oli selge, et selles gitoas süüakse aastal 
kord ja see on siis suursündmuseks... 

«Sul pole küll mugav kanda, aga mul on ainult 
kotti. Paremasse ei tahaks kartuleid panna. Sellel 
on ainult üks käepide. Sul endal tuleb alt teise KIM 
kinni hoida...» 

Kuigi Constance külma kartis, saatis ta Henri 4) 
koridori lõpuni. Välisuks tuli ju lukku panna, 

«Kohe näha, et mehed pole harjunud sisseostudel külli 
Isegi kotti ei oska hoida!... Kuidas sa nii rattaga il 
saad?» 

Selles see asi oligi. Ja seda lahendada oli raskel 
perena 
lumega, mis paar jalga sügav 

st ja nimelt üsna täna 


mini seada. Kui nii edas 


k a tunni. t 
aks!» vannub äälega keset tl 

tänavat. Majasolijad 1 teda purjus meheki mA 
Võib-olla läheb mõni isegi akna juurde, vahib läbi law 
prao eb, kuidas keegi nokastanud kodäl 
sügavas lumes sumades oma jalgratta ja koti kallal 
seb. Pool tundi tagasi oli see kodanik alli 
ja kandis oma õlgadel rasket vastutust. Nüü 
kogu linnas kõik inimesed juba põõnavad, j | 
oma koormaga nagu sipelgas, kes tiheda rohu õli 
kõrt veab. Vaatad sipelgat ja küsid, milleks ta nõ 
vaeva näeb, sest ülalt vaadates paistab ta töö täiem 
mõttetu olevat. Nii vaadatakse luugipragude valli 

ülegi ülalt teiselt või kolmandalt korralt — mäjii 

in harva kõrgemad... Aga võib arvata, et sipeljii 
teab, mida ta teeb. See ei takista muidugi teda oma Õli 
kõrrekest ning rohukõrsi kirumast ja neid kõigi kuradil 
juurde saatmast. Kui Henri kord sõjaväes teenis, oli IW 
üks Valenciennes'ist pärit sõber, kes niisugusel korii 
armastas' öelda: «Ragistab ennast välja.» Pagana õigu 
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Miks mitte ka ennast «välja ragistada» sel hilisel tunnil, 
kus sa teistele korda ei lähe ja kus nad võivad voodis 
iki all rahulikult teist külge pöörata! Seda oskaks 
lwmagi teha, aga nüüd ole nagu loll, pinguta ennast teiste 
pirast. Aga nemad võib-olla vahivad kardinate vahelt ja 
Irvitavad pealegi... 

See puhang kestis ainult hetke. Henri andis jalgrattale 
Jalaga pihta, et sellel aru pähe tuleks, ja jäi kohe rahu- 
likuks. Südamel ja mõistusel 0) agu kehalgi vajadus 
unnast vahel tühjendada... Kui alipsanud vandesõna 

ul ka teinekord pisut vänge on, «vähemalt tõendab 

, et su süda pole ummuksi änud, Hetk hiljem sa 
ellele enam ei mõtlegi. Või siis teed enesele etteheiteid, 
mugu oleksid vahest mõnda pühadust teotanud. Lõpuks 
linned uhkustki, et ohverdad ennast teiste heaks, nende 
kes seda ise ei aima, ja isegi nende heaks, kes sulle 
kurjaga tasuvad. Ümberringi on pime, külm, 

nda, ja see kõik on nii rumal, aga äkki — kes 

poleks seda tundnud? — tahaksid enesele kõvasti hüüda: 

Lõppude lõpuks polegi sa nii halb inimene!» Eri i kui mõt- 
led, et viid koju pardi ja homme on s ehtne pidupäev. 
Selleks maksab siiski ennast - veidi pingutada... Ja 
ütesti jalgrattale hüpates tahaksid sellele öelda: «Noh, 
lepime ä Läki, sõbrake! Ve olemegi kodus! .. .» 

Sõita oli kergem, aga vaevalt jõudis Henri paarküm- 
mend meetrit edasi, kui äkki autotuled ta silmi pimesta- 

id, Masin jäi peaaegu tema nina ees seisma hakkas 
hirmsasti tuututama. Keegi hüüdis autost: «H Leroy! 
Härra Leroy!» Henri oli juba koos ratta ja kotiga osavalt 
mööda loovinud, aga siis kuulis ta tuttavat häält: 

«Härra Leroy!» 

Ilenri ronis rattalt maha ja läks auto juurde. Seal 
istus doktor Degand. 

«Kui kena, et ma teid kohtasin!» ütles doktor. «Tahak- 

ga veidi rääkida.» 
hea, et kohtasin,» mõtles ka Henri, «saab lapse 
ast rääkida.» 

«Nii hilisel tunnil?» küsis ta. N 

«Tubli ei hooli kellaajast!» , 

Henri aimas muhedat naeratust doktori näos, kes 

nlati piipu tõmbas. Paotatud autoukse vahelt tuli sooja, 
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mõnusat tubakalõhna ja see sobis nii väga JON 
Degand'i iseloomuga, kes oli kõige lihtsam ja loomullii 
inimene, keda Henri tundis. 

«Ma sõidan koju,» ütles Henri samuti naeratade 
ainult pärale jõuan, Ilm on ju hullem kui põhjanaba 
tassi seda ka veel!» Ta osutas kotile. «Kui külm täna 
Hirmus külm!...» 

«Võib ehk teiega kaasa sõita?» 
oma kott siia.. 
vahel hoida. 
«Aga ma kriimustan teie auto ära...» 
«Hoidke ettevaatlikult... Toetage rattakummid WW 
autotiiba, sõidame tasa.» 
, Oli veel üks võimalus, ja nimelt Constance uuesti üll 
äratada ja paluda teda ratas homseni enda poole jä 
Aga homme tüleks sellele ikkagi jalgsi järele minna 
Constance hakkaks ehk seekord ka «ragistama» , ' 
tore lõhn on autos värskest nahast, piibusuitsi 
inist!... Siis see väike valgustatud numbrildi 
Henri ja Degand'i vahel, siis mootori surin, mis kerg 
kõnehäält summutab... Siin on mõnus vestlema hakmi 
Segab ainult välja külma kätte pistetud käsi, mis ralli 
kinni hoiab ja mis paistab nagu keha küljest 
lõigatud olevat. Tundub, nagu seisaks ratas seal isedil 
sest ülal. Ib ainult, et tuleb ringi si kanalli 
€ si (tont teab, mis selle taga e peitub 
ja autod peavad suure ringi tegema, sõitma piki rand 
katsebaasi suunas. Tee viib läbi hävitatud asula Vi 
mete, kus sakslased rohu lihtsalt tsemendiga üle on väli 
nud, jättes alles kõik augud ja mättad. Sel kellaajal põl 
Veetorni asula ja endise koolimaja poole ühtki” sõiljäl 
ning lumi on seetõttu puutumatult valge, lamades ühtlAM 
kihina teel ja selle kõrval. Sada meetrit sõita ja 0] 
keset lagedat välja. Autol tuleb liikuda - ettevaatlikull) 
nagu kobades. Muidugi kaob tee varsti ära ja auli 
ratas vajub kuhugi auku. 
«Sõitke parem siit otseteed oma koju,» arvab Henri 
«Jätame arutuse.., tolle vestluse mõneks teise 
korraks.» 
Henri ei tunne oma arsti! Pole olemas teist nii jonnus 
kat meest. Ta on valmis võitlema ükskõik mis takistusi 


sis doktor, «And 
- Ja ronige ise sisse. Ratast võite 
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või raskustega, kas või ainult oma lõbuks, isegi siis, kui 
wda vaja poleks. Raskused on talle nagu väljakutseks. 
IIC ta armastus kaalu- ja võimlemispommide vastu. 
[emas kõneleb looduslik jõud ise. Hambaid kokku pigis- 
lüdes raskusi ületada teeb talle rõõmu... Muidugi oleks 
Mõistlikum auto siin ümber pöörata, mitte aga edasi 
õlta. Sest ees on tundmatu koht, kus niihästi pimedus 
kui valendav lumi võivad võrdselt eksiteele viia. Orien- 
lorumiseks on siin ainult selja taha jäänud katsejaama 
amlennituled, vasakul ookeani rahulik kahin, veidi ees- 
pool muuli kauged laternad ja paremat rannakääru taga 
üsuv kõrge tuletorn. See tuletorn võib oma keerutusega 
ninult eksiteele viia: vaevalt oled õige suuna leidnud, 
kui äkki see valgusejuga kõik eest minema pühib. 

«Oleks taskulamp,» ütles Degand, «leiaks õige tee 
önnem kätte. Näete, autotuled valgustavad ju ainult kau- 
jele ettepoole.» 

«Võiks appi võtta minu gratta dünamo,» arvas 
lle ei meeldinud ti Degand'i jonnakus, aga 
n ise üksinda oma rattaga oleks, ei leiaks temagi 
£ get teed 
Änh nii! Suurepärane!» hüüdis doktor. 

Henri'l tuli oma jalgratas üles tõsta ja käega esiratas 
Kiima lükata, et siis dünamovalguses teed otsida. «Oleks 
üga naljakas, kui keegi meid praegu siin pealt näeks!» 
mötles ta. Mõnele teisele seltsimehele oleks ta seda ka 
elnud, aga ta ei tahtnud arsti riivata ja oli vait. 
iti üles, auto tegi tagasikäigu, pöörde kõrvale ja 
is tasakesi edasi liikuma. 

id on tarvis silmad lahti hoida,» ütles Degand, 
muidu võib see teeraisk käest jälle ära kaduda.» 

Ta ütles seda sihukese tooniga, et Henri talle tule- 
torni valgusejoas hämmastunult otsa vaatas. Selge: ses 
soliidses mehes on säilinud veel lapselikku lusti seik- 
Justeks ja vägitegudeks. See ärkab tas järsku ja avaldub 
mõttetul, motiveerimatul kujul, kuigi võiks endale leida 
hoopis parema rakenduse... 

Veel kolmel korral tuli neil peatuda ja jalgratta tesira- 
las käima panna: ühel korral otsisid nad teed, kahel kor- 
ral aga vaatasid järele, kas nad ikka tõesti on õigel teel. 

Pagana tohter see Degand! 


R 
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XXIII 
LAPSE KÄSI 


Kui auto piki ameerika moonalao ok: 
ja koolimaja paistma hakkas, oli Henri 
koduaken veel pime oli, «Kuiva Kurgu» aknad eemali 
särasid täies valguses. Nähtavasti polnud koosolekoWi 
lõppenud. 
«Vean kihla,» ütles Henri, «et mu naine viibib 
seal.» + 4 
Nüüd vaatas Degand omakorda temale imestades Oll 
«Koosolekul!» lisas Henri, kui nägi doktorit imestaMi 
«Muud midagi.» 

«Ja mina arvasin juba ... Kas lähme vaatama?» 

Koosolek olf tegelikult juba tund aega tagasi 1õp) 
nud, aga paistis, nagu oleks küsimuste arutamine äl 

nüüd alanud. Aeg oleks olnud juba laiali minna, aga PUN 
aegu keegi ei lahkunud. Ühed seisid leti ees, teisi 
istusid lauas, tellisid kla: veini või üldse mitte mida 
kõik aga hakk: oma arvamis aldama. Algul Või 
teldi kahe- või kolmekaupa, siis kostsid hääled kõvemii 
ja vestlus arenes juba rühmade vahel. 

«Noh, Guitton, mis sina sellest arvad?... 
a Tourne?» 

Varsti olid presiidiumi liikmed siingi arutlusi juhi 
mas, olgu Paulette või teised, peamiselt siiski PM 
lette. Tema ümber kogunesid kõik naised, kes arutlusöM 
ka kõige elavamalt osa võtsid. 

Henri vaatas naist läbi akna ega uskunud oma silmi 

«Läki sisse!» ütles doktor. 

«Oodake, oodake üks silmapilk!» vastas Henri. 

Ta tahtis veel vaadelda, kuidas tema Paulette 8õMi 
kangesti arutab, ilma et ta akna taga Henri”d oleks milli 
nud. Vaatad ja aina imestad. Jutt oli sees nii elaV, 
nähtavasti keegi ei kuulnudki, kuidas auto ette sõitis jm 
jalgratas vastu seina pandi. 

Paulette aga rääkis ja rääkis. Mis ta just rääkis, sõdi 
ei saanud aru, aga nähes naiste nägusid, kes teda kui 
lasid, võis kindel olla, et ta kõneles mõjukalt. Tema Pals 
lette... pagana Paulette!... Tont võtaks, kui ta nl 


Ja (8 
hä 


a EG 


iis on ta väga ilus! Ta häält polnud peaaegu 
üulda ja võib-olla sellepärast nägigi Henri ta Jud 
plju teravamalt. Kunagi polnud Paulette SE ajal 
Ni palju käsi liigutanud. Polnud meeles, et ta kaas 
oleks nendega niiviisi vehkinud, neid nõnda a 
tusikasse pigistanud, nendega midagi nähtamatut sõrmit- 
nud, neid kokku pannud ja lahutanud. Ja ses valgus- 
i üleni valged... 
TAS n teps kilti ja doktor üle läve sisse astu- 
rdusid nüüd nende poole. 


põleb, 


tublit tööd,» ütles 
gi teiste poole pöör- 


vestlusest samuti 
vähematki tahtmist 
kõig 
likkust. 
lhi: 


Talupojad — k 
igafahss Oti ta siin teiste hulgas ainus kaupmees 


jä üsis ta eneselt, kas ta õige koht ongi a 
aasal kommunist Leroy seltsis, kellega 
ühtavasti olid head sõbrad, ral 
arsti juurde ja pigistas tal kätt 00 MAA 

00! Tourne!» hüü fest AG imestades. 
in? Kas teete siin kõigile välja?» 

Ka isad üle Saal Kostitamise vastu polnud 
lal midagi, aga rahvast oli siin siiski veidi rohkesti. 
Raha tal kaasas oli, aga naine — see teeks ju stseeni: 

lonkab,» vastas ta doktorile naljatades ja ennast 
andada tahtes. «Oleks vaja arsti abi.» 
< asid naerma. [ ab 

A ainult teie äri läheb hästi?» pöördus dok= 
tor «Kuiva Kurgu» perenaise poole, kes seisis leti taga, 
millel värv pealt ära oli kulunud. Elatanud ae 
kõrtsiperenaine läks kohe üleni punaseks ja 
ta nina otsas tuli veel teravamalt n htavale. 
il» vastas ta veidi solvunult. «Ma ei sae A 
i sundida. Koosolek on koosolek. A SA 


«Teie 
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«Ei maksa pahandada,» vastas Degand. «See 
tervisele hea.» 

handa, aga peab nägema, kuidas asjad ON 
«Aga n on ju meie kanti uusi kliente tulnud?% 
t «Siia nad ei julge oma nägugi näidata!» vastas 

d) kord Papillon. «Siin on ju meie oma kodu.» 

«Õige jah,» ütles perenaine, meelitatud sellest, 8l 
lokaali oli nimetatud «oma koduks». Tõepoolest 
sadama: i tööd leidub, siis on «Kuiv Kui 


sti?» 
1,» wastas Paulette, surudes end õrnalt yi 
mehe art ja vaadates talle otsa särav veidi nii 
i t a säravate, veidi nlli 
ee oli ka kõ Mõni minut tagasi oli ta veel hoogsii 
rääkin d, aga nüüd ei tulnud tal enam sõnagi suu 
Kindlasti oli ka teisi peale Henri, kes märkasid, kuld 
Paulette oma mehe alla puges ja tema kõrval dl 
nagu ära kadus. Nii avaldas ta mehele oma usaldii 
| näitas oma armastust tema vastu, oskust mehe ees õrmil 
taanduda, mis nii kerge polegi 
set sa el LU jäid?» küsis Henri. 
«Ta on kõik juba ära rääkinud!» tähendas kü [ 
naine, paks Martine. nen 
SE aga hüüdis Papilloni naine Fernande naärd 
«Ta kardab sind, kas sa ei näe? Pealtnäha 
«Ta sind, jäe? a aa pole % 
midagi, aga küllap kodus oled diktaator. Naga mindi 
meeski, Ise väike, ei teaks arvatagi! ... » | 
TAKE naeris tehtult ja "vastas pomisedes, et Fei 
nande'i jutus on ainult niipalju tõtt, kuipalju t t 
nib ta väikest kasvu, Martine aga jätkas: ir ta SAN 
| «Kas sina Paulette'i nii hästi rääkima õpetasid) 


Varsti jõuab ta sinust ette Kas sa talle kõigi: 
ja 1 843 gis asjum 
niisuguseid tund: ? e i 
s TAA e annad? Pean sellest oma Alphonse'ili 
Vaevalt saab Martine suu avada, kui kõik juba teavad, 
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ol nüüd saab naerda. Ta laob kõik välja, 
juures silmagi. See sobib hästi ta välimusega: t 
hinult vaadata, kuidas ta oma tugevate õlgade ja rinda- 
teiste vahele trügib, ennast sirgu ajab, õhku ahmib 
nagu kala kuival (tal on astma) ja siis suu avab.*. Kohe 
Jiävad teistelgi suud ammuli, oodatakse pinevil, millal 
naerma saab pahvatada. 

«Kas pole õige, doktor?» 

Milleks häbeneda arsti, kes tal kaheksa last on vastu 
võtnud... Ei, seitse. Esimene... 

See ka veel oma jutuga!» ütles Paulette, et oma piin- 
Iikkust varjata. Ta läks kohe üleni punaseks ja surus end 
veel kõvemini Henri vastu. 

Martine oli juba uuesti naiste sekka poetunud ja jutus- 
las seal, kuidas tema esimese lapse võtnud vastu ämma- 
wmand Gertrude. Öeldagu mis tahes ämmagmandatest, 
nga tohtrite vastu nad ei saa... he sõnaga, ta tegi 
(loktor Degand'ile väikest reklaami... «See mees hoiab 
Meie poole. Ja kui arsti usaldada, siis tähendab see palju, 
lsu, Francine.» 

Kui õige räägiks temaga Jacgu äe pärast,» ütles 
Francine, «see ei kasva ega kasva kinni.» 

Hüva,» vastas doktor Francine'ile, kui see tine'i 
pealekäimisel viimaks = julges tema poole pöörduda. 

Tulgu mõnel hommikul minu poole, Kas ta saab tulla?» 

Muidugi saab.» 

Degand oli tõepoolest kena inimene... Aga kas ta ka 
u sai, kui tähtsat osa ta etendas siinsete ike 

rasketel silmapilkudel? Harjumuse tõttu käsitas 
ta kõige südantlõhestavamat häda igapäevase nähtusena, 
vahel isegi, 'võiks öelda, veidi hooletult ja ükskõikselt. 

«On siiski juba hilja nüüd veel oma asju arutama 
hakata,» ütles ta Henri'le, kui nad ühes teistega «Kui- 
vast Kurgust» vi astusid. «Ja ma lubasin oma nai- 
sele... Kuigi ta...» 

«...sellega arvatavasti juba harjunud on,» lõpetas 
lause Paulette. Ja Henri poole pöördudes lisas ta: «Ma 
olen sulle alati öelnud, et ses suhtes oled sa arstidg, sar- 
nane.» 

«Kui inimesed kannatavad, siis ei ole ööl ega päeval 

ahet,» tähendas Degand. 


Ise 
hulg 
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, «Aga muide, miks teie naine komiteesse ei astu 
ka Paulette. «Ta võiks meile paljudeski asjades all k 
olla.» 

«Ma võin talle sellest kõnelda. Aga teda kisub käi 
ainult see, mis tuleb mujalt, mitte minu poolt. Niisu 
ta on. Minge rääkige temaga parem ise. Siis tulel 
kohe sellest minule rääkima ja on ise üleni vaimustali 
Tunnen teda. Ma ei tee siis väljagi, et ma midagi (äi 
ja ta usub, et on saanud minu üle võidu...» 

Henri ja Paulette naeravad südamest. Nad sammiwi 
ses ÖÖS sadanud lume tõttu päris valge paisiii 
teineteise käest kinni hoides, Henri'l on ratas kaasaš; 
lükkab seda kõrval, 4 
ah «Yvette on i isva karakteriga,» jätkab - Degwii 
Tundub, et ta on oma naisele uhke. 

Kogu aeg kõnnitakse üksteise lähedal. Varsti jõul 
segi koolimaja ukse ette. Doktor ütleb 
maksab mul nii hilja veel sisse astuda? Jarli 
äi ka päris üksinda...» 

«Meie lapsukene!» sosistas Paulette 
«Ah jaa!» ütleb Henri. «Kui see teile 
meie laps on haige, põletushaav ei taha HäM 
tema pärast veidi mures.» 


ettek 

«Nad pole kordagi ärganud,» ütleb Georgette, kui Päi 
lette tema poolt võtmeid läheb tooma. Ta ise pole kä W 
magama heitnud. «Käisin kolmel korral vaatamas, M 


inde üle rõõmus. 


polnud ennast liigutanudki. . Aga minu omad, pealõli 
see kõige väiksem, päris häda kohe!» 
Saabub Lucien, Georgette'i mees, ja 
Guitton. 
,, «Kui nad ainult oma kaarikuga hästi koju jõuaksid 
ütleb Guitton. «Lumi on sügav ja öö pime...» 
Ta räägib koosolekul olnud talumeestest. Nüüd tulel 
Paulette'ile meelde, et Guitton talle tagasi tulles midaji 
taskusse pistis. Ta katsub ja tunneb midagi külma miili 
niisket. Vist tükk võid. Küllap ta teel olles mõndagi veol 
teistele jagas. Sest «Kuivast Kurgust» väljudes olid (ull 
taskud pungil. 


tema täi 


MAK) 


hiks teda äratada,» lausus doktor. «Aga see side 
ge parem.» 
ab pisikese käe tasakesi üles. 


Ta t 

Paulette vabandab: 

«Mängides määrib ta ikka ennast ära, aga side selle 
ill on puhas. Ma vahetan seda iga päev, vaadake ise! 
Ainult peale pole mul paremat nartsu siduda.» 

Arst toetab ühe põlve maasolevale villasele riideräba- 
lule. See vana pulloveritükk on väikeseks vaibaks voodi 


t hommikuti on tsementpõrand paljastele jalga- 
m astuda. "a 
seda palituräbalat vaadake,» vabandab Paulette 
. «Kui toas liiga külm on, paneme selle tekile 
veel peale.» t 
Arsti selja taga puudutab Henri käsi kergelt Paulette'i 
käsivart. Ta teab, mida naine tunneb, kui keegi võõras 
nõnda majja, pealegi veel magamistuppa tuleb ja kõike 
eda vaesust pealt näeb. 

Arge minu pärast ennast tülitada laske,» ütleb 
Decand tasakesi. «Ja olge vait! Katsun ta kätt järele 
a, nii et ta ei ärkaks.» 
kord puutuvad Paulette'i ja Henri pilgud kokku, 
evad nad arsti selja tagant, kuidas ta lapse lõdva 
b lahti koorima. Laps ei lii- 
öratud õekese poole, kes seal 
ile pea tõstetud 
suw on tal lahti ja 


putagi ennast, ta pea on p: 
lamab uskumatus asendi 
nagu tantsijannal, teine südame £ 
huultel kerge nai s, nagu räägiks ta unes ja võluks 
ilusat printsi... aske unega võivad ainult lapsed 
olla... Paulette ja Henri seisavad hinge kinni pidades, 
el ti mitte häirida. Mõlemal hakkab süda veidi kipi- 
lama, kui sidet lahti harutatakse ja viimaks abitul käe- 
kesel nähtavale tuleb suur punakas-kollane põletus- 
haav... 


ga midagi!» sosistab arst, kui side on ära võe- 
pse kätt oma pihus köögiuksest tuleva valguse 
ab... «Esialgu paneme sellesama sideme 
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teki alla paneb' ja maast püsti tõuseb, ajavad ka WW 
lette ja Henri end sirgeks. Kõik nad ohkavad kõri 
nagu oleksid kõik kolm toime tulnud raske tööga. 
Nad tulevad tagasi kööki ja Paulette suleb tasali 
vaheukse. 
2 «Oleksin teiega veidi rääkida tahtnud meie rahukal 
liikumisest,» ütleb Degand Henri'le. «Aga nüüd on j 
hilja. Kas te ei saa homme õhtupoolikul minu pooli 
tulla? Teeksin lapse käele uue sideme ja annaksin (8 
kaasa kaks-kolm m t ja muud mis vaja. Ja kui tel 
kaasa tuleksite,» rdus ta Paulette'i poole, «siis Või 
site ka minu naisega läbi rääkida. Eks ole?» 
«Homme õhtupoolikul ei s kuidagi tulla,» vai 
Henri. «Meil on šiin lastel jõulupuu kingitustega. M 
pärast on neil jõulupuu koolis.» | 
«Ah jaa,» ütles doktor. «Me annetasime ka üht-teist 
Isegi Pierrot oli valmis oma mänguasju ära andma, M) 
küll, tulge siis pühapäeva hommikul... Käe pärast 
maksa muretseda, pole midagi halba, päev ees või taga 
Paulette ja Henri ei vastanud seepeale «ei» ega «ja 
Nad lõid ainult veidi kõhklema, kui Degand neid end 
poole kutsus. Paulette on ju nii arg, Ometi polnud ansi 
toonis tunda vähimatki üleolekut. Asi polnudki sell 
Degand imes: veidi korteri kehva sisseseade Ül 
magamistoas ja köögis olid seinad lagedad, suurel aki 
polnud kardinaid ees ning väljast vaat e pime öl 
aga Degand tundis, nagu k äeva varem Andreanifl 
et Leroy'de vaimne tase on kõrge. Degand'il oli selle) 
veelgi enam põhjust kui Andreanil. Sest tema silmi 
esindasid Henri ja Paulette enam kui iseendid. Nend 
taga seisis midagi väga suurt ja kõrget, kogu kommi 
nistlik partei. Nad ei hakka kunagi kõnelema libitse' 
toonige Teiselt poolt polnud Degand'ile omane, et | 
ennast töölistest kõrgemale oleks seadnud... Sellest 
hoolimata ei meeldinud Paulette'ile ega Henri'le sugugi 
mõte minna kogu perega külla ilusasse üksikelamusse 
Jean-Barti bulvaril, kus Paulette kord arsti kõnetunni 
oli käinud. Kui aga Degand lahkudes ütles:  «NiisiiM 
iseni,» vastasid nemadki ainult: 


«Peaks ta arvesse võtma, mis ma talle ütlesin,» lausu 
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lehvitades aknast lumes sumpavale arstile järele. 
nteed mööda ontal tee küll kolm korda pikem, aga 
eal pole vähemalt karta, et ta kraavi lendab. Või arvab ta, 
el ta tõesti endised autojäljed veel üles leiab...» 
s me siis läheme nende juurde?» 
Ei saa kuidagi minemata jätta.» Õ 
Oleks nagu imelik ametlikult külla minna oad 
«Võib-olla paistab see ainult nõnda ... Küll näeb!» 
enri istus lauda. 
St õi aga õhtu! Mitte minutitki vaba aega! Sul 
liiks siis ikka tõesti hästi?» "a 
rvan küll.» M 11 
Kahe MSI kokku kolm koosolekut. Kui kõik nõnda 
leeksid! Jah, inimeste elus pole koosolekud kunagi nii 
mänginud » A A k 
tterile tuleb jälle meelde, mis peakomitee koos- 


uut 
Pau 


olek ja kaitsekomitee koosolek Armand /Vigneronile 
andsid. x 

"Vahel ole ka meie ise teadlikud, kui tähtsad on koos- 
olekud,» jätkab Paulette. «Vahel viime neid liige Sabloo- 


id asju, siis 


niliselt läbi. Aga kui sünnib nii palju täht td 


lähenevad inimesed üksteisele, tahavad 
irutada ja tihedamalt liituda. Kas pole nii?» [ 4 

«On küll. Ei tahaks uskuda, aga on siiski seltsimehi, 
s koosolekutele vaatavad nagu mingile vormitäitmi- 
millel eluga midagi ühist pole. Neile on see niisama 
kui minna kinno või rugby-matšile.» 
inimeste elu on nii pingeliseks läinud, et koosole- 


Jah, k K e 
kud tekivad iseenesest nagu mullid kerkivas taignas. 
Nad muutuvad selle elu keskpunktideks. 


«Kui Hakkad järele mõtlema, mida kõike mõne 
eltsimehe koosolekul öeldud lihtne lause sisaldab,» 
tleb Henri ja lisab siis järsku: Pärt ad 
- «Aga me Häkstide siiski enne magamaheitmist midagi 
sööma. M 1 
Sa al hetkel kostis «Kuiva Kurgu» eest ärasõitva auto 
mürin ja Henri”le tuli äkki meelde Constance'ilt 113 
kott, mis auto tagaistmele jäi. Vaat sulle pardipraa ! 
Aga enne veel kui ta sai kiruma hakata, vastas Pau- 
lette: kit 
' eKahjhks pole mul midagi peale kohvi ja võileiva!» 
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XXIV 
NAGU POLEKSKI SEINU 


«Oo, jälle üks. kiri mu väikeselt pariisitarilt!» 
Koridoris kogunesid kohe naised Georgette'i ja KIM 
kandja ümber, kel lahkumisega kiiret polnud. Kirjakal dl 
ki siin nüüd ag a inimene. Esimestel päevadeliM 
ta kõik k ühisesse kirjakasti, mis rippus esil) 
ta teisele korrale minna ja kii 
koputada. Posti polnud küll kes-teabili 
ga kord sai kirja üks, kord teine ja nii tuli kii 
s, käia peaaegu iga päev. Kui elatiiWi 
teda nii harva, et polnud võimali 
temaga lähemalt tuttavaks saada. Nüüd seob ta omad 
nende inimest eluga, kellele ta kirju toob, ja ta Võll 
nuljet need avaldavad. Kui uudised 
hõõrub ta käsi nagu nemadki ega TiN 
mis talle vahel - pakutakse; KW 
halvad, ta öelda mõne sõna lohutusd 
meelekinnituseks. Iga pere on talle siin ena 
rähem tutt arem ei elatud kunagi r lähi 
tikku, nii suure ühtse perena, enama kui v mne Jai 
rast on koolimaja kirjakandjale ta igapäli 
saanud mingiks puhkusepaigaks. 
p-ma aimasin, Nägin kohe, et lapse käega kiri 
Juba = hommikul - posti sorteerides - ütles! 
imeestele.» 
adake, kui tore paber ja kui i'see lõhnab! Nii 
sutal» hüüdis Georgette ümbrikku Paulette'i mi 
stes, nagu olel l nüüd millegagi uhkustadii 
siia!» ütles Martine kaela õieli ajades. 1 


ke mind ometi enne läbi lugeda,» protesteehiiiF 


Georgette, kuid andis ümbriku siiski Martine'ile, Fell 
nande'ile oja Francine'il sutada, raputades teist! 
käega kirja, et seda lahti -.. Lugemisega ta ei kill 
rustanud, ta tahtis, et see lõbu kauem kestaks . 6 

«Ah, mis sina siit otsid?» hüüdis Fernande järsull; 
astudes mõned sammud trepi poole. Algul ei saantid 
keegi aru, mis ta tahtis, aga siis ilmus nähtavale 
tema suur must kõhn kass, kes haledalt näuguma hakkas, 
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Tule siia ja ole vait!» Fernande silitas teda ja tuli 
lügasi Georgette'i juurde, kes kirja ette lugema hak- 
kas. Kass lõi nurru, näugus tasakesi, nagu oleks tal 
midagi viga, ja hakkas ennast kõigi jalgade vastu hõõ- 


lid vanemad ...näe, enne on tahtnud kirjutada 
arvas, et isa solvub, ja paran- 


kallis ma ...», agasiis vis 
(las s d-ks ja m v-ks. Ah, neid lapsil» 

Georgette luges kiiresti, vahete-vahel pomisedes ja 
ilmadega üle ridade libisedes, kus arvas, et need pole 
leistele huvitavad, ning püüdis kohe, tähtsamad kohad 


ida... 
-, Mul on nüüd ülentuued riided. Mind hellitatakse. 
Kui te mind ainult näel .-..» Imelik, miks ta selle on 
maha tõmmanud? Ja pealegi teise tindiga. V/ olla oli 
jin viga ja proua Claire parandas selle - «Kõik 
riided on mul täiesti uued, tumesinine kleit v 
pruun mantel kapuutsiga, musta ja kollast triipu villane 
kampsun ja isegi kummitaldadega kingad. Ma pole 
kunagi nii hästi riides olnud»... Siin ta liialdab,» ütles 
uma kergelt niiskunud silmadega teiste otsa vaadates... 
Varem, kui mul võimalik oli, kandis ta ikka korralikke 
riideid...» 
«Ah, dagi, lapsed... Mis uus, see kaunis,» tähendas 
kirjakandja. d 
Muidugi, Georgette, ta ei taha ju sugugi seda öelda,» 

kinnitas Fernande. 

"Jõuluks osteti mulle ilus punane jalgratas, see 
esti uus, tagumisel rattal on kaitsevõrk . ..»» 
ruk on satlunud headesse kätesse, sul on õnne 
olnud,» ütles Paulette. 
Meid külastas üks naine, keegi õpetaja nagu proua 
Claire'gi, aga noorem. Ta oli proua Claire'iga juba enne 
natuke tuttav ja oli lehest lugenud, et mina siin olen. 
Minust kirjutati ju ajalehes ja näopilt toodi ka ära. See 
õpetaja kõneles minuga meie linnast. Ta tundvat Gil- 
bert Ledru”d ja Fernand Clerc'i, Olevat seal elanud...» 
Kes see võib olla?» küsis Georgette. ; 

«Vahest Marcelle?> arvas Paulette. «Algkooliõbetaja 
või ülemkooliõpetaja, — Ginette ei tee ehk nende vahel 
vahet.» 


üles c 
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«Ei, Marcelle'i Ginette tunneb. Ta oleks kirjutanud) 
see oli Marcelle. Aga see võis olla?» ütles Geori 
ja luges edasi: ««Ta küsis minult, kuidas teie kõigi 

b. Vastasin, kuidas oskasin. Kuulsin, kuidas ta pi 
Clairerile ütles, et varem ei olevat talle meeldinud 
linnas elada, aga nüüd kahetsevat ta vahel, et äri 
tulnud.»» 

«Tõesti ei tea, ki s olla,» ütles Fernande, 

«Ja mina tunnen n kõiki!» lisas kirjakal 
Georgette luges tasakes lt huuli liiguta 
Teist lehekülge pöörates [ äkki: 

«Ah, nüüd saan ma aru, miks siin teise tindigi 
maha tõmmatud! Selle teise tindiga kirjutas tüdruk ah 
tavasti jä is eval kirja lõppu veel midagi juurdii 

k korraga,» ütles Martine. 
s oli toon hoopis tei 
han veel ühest asjast kida, mi: 
a nõudis proua Claire, et ma tingimata juuks 
Olevat parem, kui ma juuksed Mii 
lasen lõig Ütlesin, et ma ei lähe. Seda ta ei võll 
kuuldagi. Hiljem ma nutsin ja nüüd on mul igals 
tagasi koju tulla...» t kus loll! Kartis... Pole (4 
kunagi varem juuksuri juures olnud. Parem oligi, 
tal juuksed veidi lühemaks pügati. Ainult kui...» 

Georgette pööras lehekülje uuesti ümber, et veel K 
üle lugeda sõnu «kui te ainult näeksite», mis olid mä 
tõmmatud teise, lahjendatud tindiga, kust sinine pabi 
veel läbi p p 

«Vahest ei ole need siiski hästi lõigatud?» ütles 
lõpuks ja vaatas küsivalt ümberringi - seisvate - näi 
poole. 

«Ah, neid lapsi!» kordas jälle Fernande. «Nutayii 
vahel üsna tühise asja pärast... Jää ometi vaitl» 

See hüüatus käis kassi kohta, kes kõigest jõust jäll 
näuguma hakkas ja naiste ümber nagu pöörane tiir 

«Mis tal viga on?» küsis kirjakandja. 

Ei harju kuidagi ära. Pärast ümberkolimist on tel 
äris ogaraks läinud. Ikka jälle jookseb tagasi barii 


juurde. Kraabib ust, lükkab peaga, pistab käpa ukse alla 
lõngutab. Ei saa teist siin kuidagi kinni pidada. Ei $i 
ka enam midagi, vaata, kui kõhnaks ta on jäänud.» 
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«Aga kui palju rotte tal siin keldris oleks!» ütles Pau- 
lette. «Päris kohutav!» 

«Noh, tule!» ütles Fernande kassi oma toa poole kut- 
mdes ja ust avades. Kass toetus tõrksalt vastu koridori 
sina ja tõmbas küüru selga, nagu oleks tal avatud ukse 
ees hirm olnud. 

Musti kasse pole ma kunagi sallinud,» ütles Martine. 

l itakse, et...» 

on mul väga kena loomake,» vastas Fernande. 

Kahju vaesekesest!» 

«Laseksin ta hea meelega tagasi tulla...» arvas Geor- 
gelte, kes ikka veel oma tütrekesest mõtles ja kellele 
Daulette kogu aeg otsa vaatas. «Muud ma ei tahakski. 
Aga kes teab, kuidas asjad siis lähevad, kui too laev 
oma relvadega siia jõuab. Ka Lucien ci sooviks midagi 
muud, kui et asjad hästi läheksid. Kui ainult teaks... 
Aga enne ei saa midagi ette võtta. Räägitakse, et laev 
on siin juba mõne päeva pärast...» 

«Jah, nõnda seisab ka tänases ajalehes,» vastas Pau- 
le 

See sündis neljapäeva hommikul, Sellest kirjast jät- 
kus juttu kõigile koolimaja elanikele, sest, nii imelik kui 
see ka oli, tugevad telliskiviseinad lahutasid inimesi veel 
vähem kui endiste barakkide laudseinad.. Nagu poleks 
õieti seinu olnudki... Ainult keegi ei osanud kujutleda, 
kes võis see õpetaja olla, kellest Ginette kirjutas. 

«Lihtsalt imelik,» oli eile Alphonse. öelnud. «Arvad 
küll, et Pariis on suur ja kaugel, aga näe, tüdruk leidis * 
seal kohe tuttavaid.» 

«Mis Pariis? Pariisi polegi!» oli Papillon seepeale 
naljatanud.” «Kes on pariislased?  Provintslased, kes 
Pariisi üle on kolinud. Nii et pole midagi imestada.» 

Kõik teavad nüüd sedagi, et Lucien tütre kurvatooni- 
list kirjalõppu veel rohkem südamesse võttis kui Geor- 
gette ja et ta veel samal päeval talle vastuse saatis. Kõik 

iin kõigile teada. Midagi ei hoitud varjul. Üksteise 
ees siin saladusi polnud. Nii Fernande kui ka Martine 
olid mures, et Francine'i sünnitus juba mõni päev iljaks 
jäi. Eile heitis ta voodisse, nii kange valu oli tal ristluu- 
des. Dupuy, Henri ja Guitton äga olid mures Jacgues'i 
neetud käe pärast, mis vahel oli parem, vahel jälle hal- 
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vem. Viimastel päevadel paistis, et see hakkab juba [õi 
likult paranema, aga kolmapäeval valutas tal käsival 
üleni ja kaenla all oli tunda mingit mügarat... Heni] 
Paulette võtsid kui oma isiklikku asja seda, et Jojo nulli 
noor Josseline, pärast oma pikka haigust, millest kes 
aru ei saanud, juba liikuma hakkas. Muidugi tööle mini 
ta niipea veel ei saanud, ta oli "alles nii kahvatu, W 
paistis nagu läbi, aga Jojo, kes niikuinii palju vinim 
oli nüüd rõõmus... 

asjadega. Võtame loo selle «mu kalli 

õega», kes peale ei hakanud käima, et L6on kiriklikul 
maetaks. Vana, ärahirmutatud ME6lie poleks oma väil 
hoolinudki, peaasi, et saaks preesii 

.. Ja on hea, et kõne all olev õde silsii 

sai Mõlie vanadekodusse paigutada, hoolimata keeli 


peksust, mis L6oni kodanlik matus tekitas. Kõig pulle 


tusid ka aeg-ajalt Görard'i ja Marie vahel tekkivad tülid 
Need nääklused polnud küll kunagi kes-teab kui tõsis 

aga kui inimesed on iseloomult erinevad, siis ollaksi alad 
i teise peale veeretama, kui midagi vill 
a portree, mida keegi noor sõdi 

Vaatad, Aline mis Aline, ainul 

et pildil on ta vanem, päris täiskasvanud tüdruk juba ,/ 
durit ja Aline'i näha polnud, kutsus emii 
i pilti Ta oli.väga meelitatud.ey 

e Guittoni tuba täis ON 

iga-värvi vanikuid ja paberlilli. Ta armas neid väldi 
mistada. ° Meisterdas neid ruumide kaunistuseks juhi 
unud suvel, nädal enne föderatsiooni parteibüroi 
poolt korraldatud pidu. Tal polnud mahti neid väga paljil 
valmis teha, aga andis sõna, et ta'tulevaseks peoks võtab 


kokku kõik jõu ja hakkab neid valmistama jõudesilmäeg 


pilkudel, "sellal kui teised naised koovad... Paberit 

ta parteilt, — punaseid, rõhelisi, kollaseid afiširibasid)i 
mida muretses keegi trüki ne. Tagajärjeks oli see, ol) 
kogu ta korter oli kunsttilli. Neid leidus külluses kh 
naabrite tubades, sest aeg-ajalt kinkis ta neid laiali igine 
ühele; kes aga soovis. Ja'kuna lilled olid määratud päre 
teile, siis'tahtis Jeanne, et neid oleks igal pool, öölaudas 
del, kaminatel, “seintel, ühe sõnaga kõikjal. See polnud 
paberi-täiskamine ;.*1 4 > 240 
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Vahel korraldasid majaelanikud ka väikesi koosole- 
kuid, et arutada kogu majasse puutuvaid küsimusi. Näi-) 
teks Youssefi puhul. Teisel päeval pärast koolimajja 
kolimist tuli Youssef küsima, kas siin ei leiduks ruumi ta' 
sõpradele — alžeerlastele ja marokolastele. Palve oli! 
arusaadav. Igaüks teab, kui viletsalt need mehed elavad, 
eriti halb on neil korteriga. Tulevad Prantsusmaale, 
uskudes kõiki lubadusi, või lihtsalt põgenevad oma kodu- 
maalt, sest nende elu on seal viletsam kui vilets. Ena- 
masti on nad noored, Sõidavad kohale ilma erilise lootu- 
seta, sest kirjadest on neil niikuinii-juba selge, et Prant- 
msmaa pole hoopiski mitte mingi paradii Neil pole 

ageli muud valikut, kui kas kodus nälga surra või ära 
õila. 'Uppuja haarab ka õlekõrrest kinni. Kui nad aga 
pärale jõuavad, ei leia nad eest mitte kui midagi... Sageli 
ei saa nad mingit tööd või peavad vastu võtma mingi 
räpase töö, mida keegi teine ei taha teha. Ja si “ 

Ja siis võib eriti sadamalinnades näha, kuidas need 
uured lapsed aukulangenud põskedega, kahvatukollase 
nahaga, mida siin muidu ei kohta, hommikuti ja õhtuti 


g 
prügikaste nuhivad. Kuna nende südameheadus on 


eda ei saa nende viletsuse suurusega 

; s hoiduvad nad ühte, toetavad E 
ük: sellise truuduse'ja vennaliku armastuseg: 
tahtmatult oled liigutatud ja tunned nende vastu lugu- 
pidamist. Kellel siis mingi katus pea kohal on, võtab 
need kodutud vennad enda juurde... Võib ju lõpuks ka 
maas õlgedel magada. Pole sii ke endal söömata 

, et ainult maha astele midagi saata! 

se, teeb lärmi, et on toa välja 

üürinud ainult ühele või kahele, ning nõuab lisatasu. 
Küll tuleb kord päev, mil pill lõhki läheb. Aga seni...) 

Kaks tuba oleks võinud ju koolimajas vabaks teha, aga 
kõik ei suhtunud Youssefi palvesse Soojalt. ' 

«Kui teaks, et kõik Youssefi-taolised on,» ütles Al-! 
phonse, «siis muidugi v f 

Teda toetas' ka Martine. 

«Asi ei seisa selles,» ütles Papillon vahele. «Kui sesse 
kahte tuppa tuleb viiskümmend põhj aafriklast, siis 
on politseil kohe põhjust meid siit välja ajada. Kisavad, 
et mis kord see'siin on. Ja kõik, mis aafriklaste  kõhta 
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räägitakse, võib lõpuks mõjuda ka nende peale, kes miil 
praegu toetavad. Võtke või Tourn. Ise ma jutte neh 
kohta ei usu. Ma näen neid sadamas, — kenad meliti 
pore midagi öelda! Aga peab siiski olukorda silmi 
Pigem, NES 3 

«Öeldagu mis tahes,» lisas Gegšne, «aga teiselt ni 
tulnutega tekivad ikka keleldused. Võid nendega "oll 
isegi ühel meelel, kõige sõbralikumas vahekorras, üli 
ikkagi... Mä'etate, mis mul Pedroga oli...» i d 
, Gegi ne vihjas juhtumile, mida isegi tüliks ei saami 
nimetada, Mõni päev tagasi hommikuse tööleilmumid 
ajal tegi Pedro kõigi kuuldes talle etteheite. Pedro olli 
hi lane, poliitiline emigrant, töötas Marseille 
| pärast suuri streike väli 


landati ta seal t Ta ise jutustaskih 


kuidas = Marseil hisp: nimetati — «ga | 
s kg gargolls 
Iette! deks» 1, Ta rääkis ilmse uhkusega nende ia 1maai 


rest võitlusest, kelle kohta see nimetus käis, ning kelt 
lelgi ei vi nud mõttesse tulla, et see sõna võiks vällem 
malgi määral solvav olla. «Gargou!ette» oli muutunud 
ka Pedro | dnimeks, seda tarvitati sõbralikus toonis 
ja selles ei näinud keegi midagi halba. Pedro oli selli 
nimega juba mitu aastat leppinud, aga äkki es lii 
Gegšne'ile rahulikult, ilma et oleks vihastanud v 
junud, isegi vahest liiga tasase häälega oma katkendllsi 
kus prantsuse keele: f 
A «Kuidas sa ütlesid, GEgõne? Gargoulette? Ikka ja alalli 
Gargoulette! Miks Gargoulette? Miks? Ma olen ju 
Pedro.» 

Ja kõik ümberringi olid hämmastunud. 

Pärast pikki rääkimisi rahuldati Youssefi palve. Kums 
massegi tuppa ei tohtinud aga rohkem elanikke tulla 
kui neli-viis, Youssef, keda Alphonse'i ja Gegene'i vaikis 
mine küll veidi riivas, nõustus sellega. Muide, juba paari 
päeva pärast tunnistas Alphonse ise, et on õieti talitatud, 
kui toad aafriklastele anti. 

«Mis parata, vahel tuleb ennast ka võidetuks tunnis» 


tada,» ütles ta. 
kt 


1 Gargoulelte (prantsuse k.) — savist joogikann.. (Tõlkija,) 
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Üks kooselamise häid külgi oli laste jõulupuu, mis 
korraldati ühisel jõul. See oleks puudunud, kui oleks 
äädud asulasse. Tõsi küll, mehed sest jõulupuust osa 
ei saanud ja see oli veidi kurb. Jõulupuu algus oli 
määratud kella kaheks päeval. Mehi oodati kella kolmeni 
ja imestati, miks nad koju ei tule. Kõik oli ae! osasti val- 
mis seatud all suures saalis, kus ei elatud, s! t elamiseks 
oli ruum liiga suur. Siin as üleni tuledes suur kuusk, 
mille ladvast hargnesid igasse saali nurka Jeanne Guit- 
i lillevanikud, Need sobisid ehteks igal teiselgi pidu- 
äeval — nii neljateistkümnendal juulil kui esimesel 
1. Kõik oli nii tore ja rõõmus ning šee oli peaasi. Pais 
tis, nagu oleks see päeva ajal nii imelikult põ:ev kuuskki 
samasuguses ootemeeleoltis olnud nagu lapsed ta ümber, 
kes olid kärsitud ja arvasid, et pole vaja enam oodata: 
küllap tulevad isadki ja küllap neil on aega mängua ju 
vahtida, mis lapsed said. Akordion ja klarnet mängisid 
lühipalu ja neid saatis trumm, aga ainult vahete-vahel, 
nähtavasti ettekäändel, et pärispidu polnud veel alanud. 
Kella kolme paiku tuli keegi ütlema, et mehed läinud 
kaitsma talu, mida ameeriklased tahavad ära võtta. Või- 
vat alustada ilma nendeta. Meeste pärast polevat vaja 
muret tunda, neid olevat seal nii palju koos, et pole 
midagi karta: ameeriklaste poolt sinna saadetud polit- 
seinikud ei julgevat iialgi midagi teha. 

See teade tekitas siiski ärevust, mis jõulupuuga hä ti 
ei sobinud. Naised hakkasid mõtlema oma eemalviibi- 
vaile meeste!e ja sellele, mis seal teisel pool ameerika 
baasi võis praegu juhtuda, ning tundsid seetõttu veel 
teravamalt, et jõulupuu on nigel, mitte niisugune nagu 
see peaks olema. Kõigist Prantsusmaa nurkadest kogu- 
tud mänguasjadest olid paljud juba pruugitud, ja kuigi 
lapsed neid vastu võtsid rõõmukisaga, oli arusaadav, 
miks emad kartma lõid. Nad küsisid eneselt, kas selles 
rõõmuavalduses ei leidu mõnda mõrakest ja kas laste 
silmadest ei paista nukrusehelki. Nende tähelepanu ei köit- 
nud seevõrra kümmekonna lapse õnnelik naer kui mõne 
väikese tüdruku põgus kurvastus oma nuku pärast, mil- 
lel oli'ainult üks kõrv, või mõne poisikese imestus selle 
üle, et suur puust veõauto võis ka kolmel rattal hästi 
liikuda... Käed läksid iseenesest tusikasse... Muidugi 
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andis sellele jõulupuule erilise ilme ka meeste puudli 


mine, kes võib-olla parajasti lahingut lõid. Seda pilli 


üksinda pidada polnud naiste i 
jsinda a p tel kerge. Aga seegi kuuli 
, Alles Youssefi tulekuga ununes see kõik. Saali astudi 
läks ta kohe jõulupuu juurde ja pidas keset seda särav) 
valgust lühikese kõne. Ta ei tahtvat puudutada jõulii 
ja usu must, küll aga kasutavat ta juhust, et oli 
sõprade nimel kõikidele edasi öelda sügav tänu kahe fi 
eest, mis nad siin majas said. Nad on sellest väga liigilt 
itatud, nad ei taha tänamatud olla ja sellepärast... 

Laste hulgas puhkes tõeline vaimustusetorm, kulli 
algul keegi aru ei saanud, mis sünnib. Youssef viipak 
teatraalse käeliigutusega ukse poole. Kostis imelik: vili) 
Youssefi kodumaa muusika, ja sisse astusid neli pilli 
meest milliseid 


%; mille keeli imelikult kribitakse, ja siis see suurt 
aoline trumm, mida peoga patsutatakse... Kõik oll 
pööraselt huvitav silmadele ja ka kõrvadele! Neid 
tohtis ka lähedalt vaadata, võis kõrva vastu pilli surudii 
ja kuulata, kuidas see võbiseb ja kumiseb, — pillimehed 
olid valmis seda kõike näitama. Nad olid ise õnnelikud 
ja uhked, et võisid nii palju lapsi õnnelikuks teha. Selh 
leks nad siia tulnudki. See oli tõeline delegatsioon, 
kes helikeele endas kõigi oma kaasmaalaste tundeid, 
k elasid kuskil vana linna kitsal tänaval ja kellele nad 
õhtul pidid jutustama, kuidas nad oma ülesande olid täile 
nud... Muidugi lapsed aina nõudsid: veel ja veel! Ki 
sert kestis ligikaudu tund aega. Lapsed ja. emad tundsid 
et on ikka päris jõulud. K 
, Kui aga pillimehed lahkusid, tuli vähehaaval tagasi 
rõhutud tunne, et mehed puuduvad. Laste vahel jaotall 
a viimased küpsised. Naiste mõtted viibisid sellesi 
suurest tühjast ja külmast saalist juba eemal. Martine 
kellel meelde tuli, et ta mehel on meremehe. kiiker, el 
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lausunud kellelegi sõna ja läks üles rõdule vaatama, mis 
mehed seal teisel pool ameeriklaste baasi teevad. Kuid 
sellest ei tulnud midagi välja, sest oli juba pime, pea- 
legi oli ülal rõdul nii külm, et pani lõdisema 

Kui siis lõpuks keegi mees saali tuli ja hüüdis: «Seal 
käib madin!» siis mõjus see naistesse peaaegu leevenda- 
valt. 

«Kas läheme ka sinna?» ütles Paulette. 

Varsti olidki kõik teel, teiste hulgas ka Fernande, kes 
joostes karjus: 

«Sinna on tükk maad. Enne kui jaole saame, on juba 
lõpp!» kat 

fõjamooralao territoorium, millest naised üle hakkasid 
minema, oli pimedusse vajunud. h 

«Mis see siis on!» h Paulette hetke pärast. «Keegi 
loom nagu jookseks meile järele.» 

«Kindlasti Fernande'i kass!» ütles Martine, 


XXV 
LEHMAD 


Tõtt öelda, päris madinaks. siin veel polnud läinud. 
Politseinikke oli kohal kaks veoautotäit. Seltsimehel, kes 
laevatehasesse ja lennukitehasesse abi otsima ruttas ja 
möödaminnes ka naistele koolimajas asjast teatas, oli 
põhjust arvata, et kokkupõrge tuleb enne tema tagasi- 
jõudmist. Tegelikult aga ei juhtunud. veel midagi. Oli 
juba videvik, politseinikud seisid rivis, komandörid aga 
pidasid ikka veel nõu. Nähtavasti ei teadnud nad, mis 
ette võtta, just nagu hommikusedki politseinikud. 

Kui kella üheteistkümne paiku taluõue saabus. Veo- 
auto, kust välja ronis kakskümmend politseinikku, sii ei 
tulnud see talupidajale Grangeonile päris ootamata. Ta 
oli käsu saanud talu ameeriklastele vabaks. teha kahe- 
kümnendaks detsembriks, täna oli aga juba kahekümne 
kolmas. Oli selge, et päevast päeva võis oodata mingeid 
sündmusi. Ja ta jäi ootama. Ta oli valmis vastu panema. 
Astunud igasuguseid samme, teinud kõik mis igahes või- 
malik, oli ta lõpuks jõudnud -otsusele, et rahulikul teel 
pole võimalik. midagi lahendada. Ja ometi olid Gran- 


ESJI 


geonil kõvad sidemed prefektuuriski ja võib-olla IM 
kõrgemal, kuna ta oli alati poliitikast huvitatud. Ta'% 
nadikael, kes punaste ees surmahirmu tundes enam 

ikka kõige parempoolsemate poolt hääletas, mida ei il 
JOA th võtaks, ka immend kaks lehma, kiW 
paari gi, kuus siga, —- kuhu sa hing lä 

kõik maha lhpstal est Mis j Ene teenid 

ka maa, talu... Kuna ki lemed mingeli 
tagajärgi ei andnud, jäi tal üle ainult üks abinõu: vasi 


isteemi, barrikadeerinud uksed ja aknad isegi laudal, M 
Igsele rünnakule vastu pidada. Peale selle oli külm 
teistega kokku lepitud elekt s tal lauda 
sus. Kõik teavad, millist kr 
eeb, kui talle jäme palk alla lükata! Kui vis märki 

a, teeb Grangeon laudaakna lahti ja käivitab sae, ap 
lühikeste pausidega, et ära ei segataks tõelise saagimis 
sega. 

Politseinikel polnud sellest aimugi. Nad arvasid 
keegi tõeliselt puid saeb. Nad olid oma asjas nii kindad 
et jäid päris rahulikult ootama, millal saag vaikib, et siis 
oma käsku täitma hakata. Vaevalt said nad” ümbeh 

aadata, kui küla elanikud juba taluhoonete ja poliis 
seinike vahele olid tekkinud. Hämmastunult tõmbusid 
politseinikud tagasi. Pala oli veidi suur, et korraga allig 
neelata. Pealegi olid talumehed harjunud käima keppi 
dega, et kindlam oleks vastu maad toetuda. 

Kõik aimasi 1, et politseinikud ei mõtlegi oma asja 
pooleli jätta. Siis tuligi Noöl mõttele, et oleks vaja sel" 
lest Guittonile teatada. Keegi noor poiss kihutas jalge 
rattaga sadamasse teda otsima. Guittoni ta ei leidnud 
aga see-eest jutustas ta seal asjast teistele töölistele 
Parajasti tuli Henri ühes mõnede seltsimeestega regisl: 
reerimast. Täna polnud oodata ühtki laeva ega loota min: 
git tööd. Jõuluaegne tühi aeg. Küll aga oodati homseks 
või ülehomseks üht ameerika aurikut «segakaubaga» 
Henri ettepanekul otsustati kohe Grangeoni tallu minna, 
seda enam, et kõik olid vabad. Pealegi võisid paljud 
töölised käitistestki tulla, — neil oli täna protestistreik 
Saksamaa taasrelvastamise vastu. Neile teatati sellest 
ja miks nadrei pidanud tulema? Neid ilmuski tasapisi 
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tallu ning varsti oli Grangeoni õues koos hea sadakond 
löölist ja talumeest... Seest toodi välja kaks söepanni, 
et sooja saada. Talu asus künka otsas, põhja poolt lõõtsus. 
vinge tuul ja keerutas ootamatult üles lund, mis ini- 
mesi üleni märjaks kastis... Nõrk talvine päike tegi roh- 
kem halba kui head: kuhu ta paistis, seal sulas lumi ja 
jalad said märjaks; varjus aga tõmbasid sulanud kohad 
varsti jälle ilusa korra peale. Politseinikud — kaks- 
kümmend meest — taganesid tööliste saabumisega talust 
järjest kaugemale. Ka veoauto viisid nad eemale. 

Taluõu oli nüüd rahva käes. Proua Duguesne, kel 
kodus mehega lahkhelid olid tekkinud jä kes siis oma õe 
juurde elama oli tulnud, käis peaaegu iga tunni takka 
väljas meestele kohvi pakkumas. Joodi kaussidest. Ühest 
| ast nõust tuli mitmel mehel juua: kõigi jaoks nõu- 

id ei jätkunud. Ja kes oleks jõudnudki neid pesta! 
Talu perenaine, proua Duguesne'i õde, suur *vagats 
pikk, suure kondiga, kõhn naine, kes kandis mus 
lahtis isegi nüüd rõhutada suurt vahemaad enese ja õues 
viibivate inimeste vahel. Ta upsakus oli arusaamatu, aga 
niisugune ta oli. Tundus, nagu peaksid talu kaitsjad 
temale veel tänulikud o!ema! See käitumine oleks pahan- 
dust võinud tekitada, kui peremees ise ladusa jütuga 
poleks olnud. Juba siia tulles olid mõnedki seltsimehed, 
kes iseenesest pahatahtlikud polnudki, küsinu «Kes ta 
on? Kas suurpõllumees või väiketalupidaja?» Tüli sele- 
tada, et praegusel juhul pole see tähtis. «Ohoo, kaksküm- 
mend kaks lehmal Ja minu naine peab lapsi lõssiga 
tõitma!» hüüti kuskilt. Õnneks ei pannud Grangeon seda 
pahaks. Ta tegi omalt poolt kõik, mis sai. Kogu aeg 
viibis ta õues: teiste hulgas. Tundus isegi, et ta on tõeli- 
selt liigutatud. Olid ju inimesed oma asjad sinnapaika 
jätnud ja teda kaitsma tulnud, kuigi ta neile midagi 
head polnud teinud. Paljud teadsid ta poliitilisi vaateid. 
Keegi hüüdis talle kohe: «Näed sa, vimma me ci kanna!» 

angeon naeris vastu, patsutas ütlejale õlale ja jätkas 
ise samal naljatoonil: «Ma poleks iialgi uskunud, et 
kommunistid nõndaviisi mu talu üle võtma tulevad!» 

Ja nii läkski jutt lahti, hakati omavahel mõtteid vähe- 
tama, teadagi millest. Küidas toimiksime meie. .. Maa 


. neile, kes seda harivad... Kes on eksproprieerijad, amee- 
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riklased või meie? Ühe sõnaga, laoti kõik välja. KUMM 
polnud talupoegadega nii hästi saadud kõnelda. Heni 
oli ühtlasi meeles hommiku! «Huma'st» loetud ralli 
liku rahukaitsenõukogu üleskutse korraldada 1 

gas laiaulatuslik küsitlus Saksamaa taasrelvastamii 
kohta, Hommikust peale mõtles ta, kuidas ka seda WW 
teiste ülesannete hulgas käiku panna... Juba oli ta Jai 
nud, et tuleb sektsiooni komitee vaõhtuse koosoluli 
päevakord täiesti muuta ja kogu tähelepanu koondii 
sellele uuele ülesandele. Sellest oleks ainult kasu. KOM 
olekule mõeldes tundis Henri, kuidas kogu partei sell 
uue võitlusetapi ees elab läbi uut tõusu, saab uut (i 
oma tiibade alla. Kõik tunnevad eneses värsket jõudu 


uut energiat, olles: ennast nagu karastavasse vette kasti 


nud, ja on valmis kõiki takistusi eest murdma. Ja IemM 
tuli kohe mõttele (ei võinudki teisiti olla), et on tarviM 
siin hakata allkirju koguma, kuigi kõigel sellel,» ml 
taluõu ndis, polnud midagi ü amaa taasta 
vastamisega, Kas tõesti mitte midagi i 
õige olla. Ei, just d oli hea juhus näidata, kuidi 
kõik üksteisega on seotud, ja sidemeid inimeste vall 
veel tihedamaks sõlmida. 3 

«Aga meil pole veel ametlikke lehti allkirjade jaolm 
Või pole sellest midagi?» küsis keegi. 

«Mis seal veel ametlikest lehtedest! Kas meil pole kill 
lalt kogemusi Stokholmi üleskutsega? Võtame allkinj 
kas või suitsupaberile! Mis ütleb siin paber; tähtsad % 
inimesed, kes alla kirjutavad.» 

Ja tõesti, kes siin keelduks alla kirjutamast? Isegi põniu 
naine Bertrande... sest kuidas ta saab kujutleda, et Mil 
palju inimesi «korraga põrgusse lähel 

«Jänkid muidugi täna oma nägu siia ei näita?» 

«Nende töö teevad ära need politseilontrused seal!w 

«Need kõlvatud kõlbavad kõigeks!» 

«Kas ameeriklased ise ka vahel siin käivad?» 

«Miks mitte!» vastab Grangeon. «Käivad iga 
kontrollimas, kuidas edeneb. Rajavad siin pealeši 
oma baasi juurde. Kiiresti see ei edene, aga näete, (Wii 
peab minema just minu sealaudast risti läbi. Autodeji 
veavad siia kive kümne kilomeetri tagant. Vaadake, mul 
on siin talu taga kive ilmatu hunnik, juba aastaid! Kull 
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mul tuleb siit ära minna, siis kannan nad kas või käsitsi 
ira, aga ameeriklastele ma ei Võib-olla läheb neid 
mõnele vaja, pesukoha jaoks jõe äärde või mõneks muuks 
olstarbeks, annan nad muidu ära.» 

Kui Grangeonil tuleks lahkuda, satuks ta kahtlemata 
võimatusse olukorda. Kuhu ta oma loomad paneks? Kuhu 
oma perega asuks? Millega loomi toitma hakkaks? Tal 
luleks põllule jätta terve aastane saak loomapeete, kap- 
said ja suurem osa maapirnimugulaid, mida ta alles äsja 
hakkas võtma. Kuusteist hektarit lutserni läheb tal 
betooni alla. Samasugusesse olukorda satuvad teisedki 
talumehed, kui neil maa ära võetakse. Aga ega ühe õnne- 
lus päästa teisi õnnetusest. MA 453141 

Kõigele lisaks juhtus Grangeonil hiljuti veel üks õnne- 
tus: kaks kuud tagasi, esimesel novembril, põles tal maha 
küün ühes kahe härja ja tiine lehmaga. Õled, heinad, põl- 
lutööriistad ja loomad — kokku kaks miljonit kahju. 
Mahapõlenud küüni asemele tahtis Grangeon da uut. 
Selleks otstarbeks ostis ta mingi kuuri, aga nüüd ähvar- 
dati teda ennast talust välja ajada ja ta ci hakanudki 

a üles panema. Kuuriosad mädanesid maas. Õuenur- 

lume all lamas suur kuhi roostetanud metalltugesid 
ja laudu, mis hakkasid juba kaardu kiskuma. Päris hir- 
mus kohe, mis sünnib! x Wb 

Oli selge, miks politseinikud veel midagi ette ei võt- 
nud: nad ootasid, et läheks päris pimedaks. Kui nad siia 
tulid, moodustasid talumehed ja töölised aheliku, mis 
õue pooleks lõikas. Majast asuti tükk maad eemal, et 
politseinikud ei jõuaks pisargaasipomme üle peade 
aknasse visata — nende trikid on ju teada! Politseinikud 
asusid õue teises otsas. 

«Mis seal veel! Võtame hangud!» karjus Grangeon. 

Need sõnad tulid vana põllumehe suust nagu. ise- 
enesest. 

«Siiski ettevaatust! Võivad laskma hakata. Kasutavad 
ära ettekäändeks.» A 

«Nagu neil mingit ettekäänet vaja oleks!» 

«Nõnda tühjade kätega ei lase ma ennast ka maha 
tappa!» , 

«Oota!» ' 

«Ei maksa ilmaaegu ärritada! ...» 
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Grangeon haaras siiski hangu pihku, astus etlefi 
ja karjus politseinike 

«Kas tahate proovida? Mul on neid laudas veel fi 
kümmend tükki! Ja muudki, kui vaja! 

Politseinikud vaatasid nõutult üksteise otsa. Mitmi 
kadus irvitus näolt. Ohvitserid hakkasid uuesti omayi 
nõu pidama 

nad ei kavatsenud, küll 
sepitsesid mingit mar t. Rattal tagasi kihutanud 
simehelt kuuldi rahuldustundega, et naised, samuti 4 
sed sadamatehasest ja mõnest muust käitisest on ji 


nud koju jääda!» ütles Papill 
algujäädal! Ja saavad veel kolkidal» 
i meeldiv, et pimedaks läks: kes teab, 
a potitseinikud võivad hakkama saada... Õu 
11 põlema suur latern, aga selle valgusest 
jätkunud. Järjest raskem oli musta mundris politseinik 
eraldada, tuli orienteeruda helkivate kiivrite ja püssi 
ning rautatu abaste kompsatuste järgi. 4 
«Vaata!» hi Youssef Henri'l 
Suurel tiigil tagapool õues oli jää sees auk, kust 10 
mad juua said. stast august p: da vastu valgul 
helgid... 


Võimalik küll. Õue ümber mingit tara polnud. Seetõl 
võisid uued seltsimehed kohe oma meeste juurde mini 
Nad pidid aga enne tiigi juurde viivast kraavist Ül 
hüppama ... Kui tulevad naised, pole ka viga: kes hüpal 
ei oska, seda kannab jää. 

Laudas mäletsesid lehmad rahulikult, ilma paha aimi 

Neid oli eriti i sest õues oli telli 

nud pinev vaikus nagu mingi sündmuse ootel. Sedii 
vaikust oli raske kaua taluda... 

Äkki hakkas Dupuy oma oskamatu häälega marseljeoi 
laulma: 

«Nüüd üles, kodumaa lapsed...» 


«Tore mõte!» hüüdis Grangeon ootamatult väga kõvasii 
ning hakkas politseinike nina all kaasa laulma. 


396 


Laul teeb südame kergeks. Ja tunned ennast kohe tuge- 
vama olevat. 


«... vaenlase: ..> 
«ja joodab meie põlde!» 


Mitte asjata ei kartnud inimesed pimeda tulekut, Polit- 
seinikud tahtsid neid oma ootamatu manöövriga rabada. 
Pandi tähele, et nende ahelik vasakul pool suureneb, aga 
keegi ei teadnud, mis mõte neil oli talust kaugemale 
minna. Ent sealtpoolt nad ründasidki. Västasseisvad selt- 
sjmehed katsusid neile vastu seista nii palju kui suutsid. 
Teised ruttasid appi. Aga politseinikud olidki juba kiiresti 
laganemas, nagu oleksid nad põgenema hakanud... 
Aigul ei saadud aru, mis on juhtunud. Kuuldi klaasi 
klirinat, plahvatusi... Aga pisargaasi lõhna keegi ei 
tundnud. 

Inimesed jäid küsivalt üksteise otsa vahtima ega taht- 
nud uskuda, millega politseinikud hakkama said... 
Suurest laudast, kus olid kakskümmend kaks lehma ja 
härjad, kostis põrgulärm. 

«Lähevad loomade kallale!» 

Lahingu ajal saabub ikka silmapilk, kus sünnib midagi 
niisugust, mida ei tea oodatagi. einikud olidki 

ellega hakkama saanud, et olid lauta läbi akna ja taga- 

pisargaasipomme visanud, 

«Lehmad pusklevad ja sõtkuvad üksteist surnuks!» 

«Nad lõhuvad kõik puruks!» 

Nüüd saadi aru, miks politseinikud nii kaugele taga- 
nesid. 

«Tuleks laudauks avada!» 

Lehmad olid nagu marru läinud. Nad püüdsid lahti 
pääseda, rebisid köidikud puruks, ammusid, rabelesid ja 
õuklesid vastu seina. 

«Kui avada, jooksevad minema!» 

«Parem jooksku!» 

«Ava uks!» 

«Kus on kaabakad!» Ni 

Kas avada või mitte, seda otsustasid loomad ise. Uks 
prahvatas lahti. Hirmust segased loomad tõuklesid lävel, 


! 
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lohistades järel oma kette ja ketitükke. Kaks lehma IW 
sid ühekorraga uksest välja pääseda, teised sünlii 
tagant peale, vajusid üksteisele otsa, kostis sõrgade mil 
sik klõbin lauda kivipõrandal, õudne ammumine, mil 
keegi polnud varem kuulnud ja mis hirmu peale ajale 
Võib-olla meenutas see õudus loomadele hiljutist tüli 


kahju, kus kolm nendest tulle jäid. Keegi ei teadnud, MIN 


teha. Katsuti kõrvale hoiduda. Ainult Grangeon söand 
lehmadele ette joost ise teadis, miks ta seda (öil 
Esimene lehm, ke: a pääses, lõi ta pikali. Ta töö 
es, aga järgnevad lelrmad viisid 'ta uuesti maha, TA 
siiski ennast jälle kuidagi püsti ajada ja vastu seina (õit 
tuda. Nägu oli tal verine. Hirmunud loomad jooksid kõll 
ü edasi."Esimene lehm hüppas üle kraavi, tel 
sid maha, purustasid jää, aga rabeles 


sid samas kohe üles, põgenesid ameerika baasi teri 


tooriumile ja jooksid seal ammudes igasse külge taimi 
AA lehmad ei jaksanud ennast lahti kiskuda ja jäid 
auta. 
«Aga naised? Mis saab neist?» 
«Oi, tõepoolest!» 
«Nad tulevad baasi kaudu!» 
itseinikud korraldasid vahepeal oma aheliku ümibel 
s minna loomi püüdma!» 
«Siis on politseinikud kohe talus sees!» 
«Tuleb siia 
«.. Mitte laiali joosta!» 
«Seda nad ootavadki!» 
«Tulgu, kui tahavad!» 
«Me näitame neile!» 
«Või loomade kallale!» 
«Aga mis saab naistest?» 
«Loomad neile peale juba ei lähe, kardavad.» 
«Õige!» 
«Tuleb siia jääda!» 
Kõik olid ärevil, ainult politseinikud seisid rahulikull 
Näolt verd pühkides astus Grangeon keset õue ja lasi 
«Pole viga midagi. Vaadake ainult ette, laudast yi 
d veel mõned lehmad välja tulla: Karjuge neile kõves 
mini peale, siis ei jookse nad otsa.» 
Selline öö ei lähe'nii kergesti meelest. Kõikjal kuuled 
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loomade kisa, kes jooksevad, komistavad, kukuvad, hai- 
wet saavad, oma verd kardavad. Ja tahtmatult meenub 
lügu sellest, kuidas muiste lehmade külge põlevad tunglad 
kinnitati ja neid randa kihutati, kus nad metsikult kal- 
jude taga jooksid ning vaenlaste laevu eksiteele v 18id 4: 

Õnneks saabusid viimaks ka naised. Nad ci teadnud 
loomadest midagi, ud nad neid polnud. 

Ümberringi külades ja üksikutes taludes haukusid koe- 
rad vahetpidamata. 

Laudast jooksis välja veel üks lehm ja tormas nagu 
> loom vastu seina. Inimesed ajasid teda kisades 

ika baasi poole. K 


«Nüüd saavad nad küll hukka!» ütles 
«Need ka mõned inimesed!...» hi 
poole. 

Talu kaitsjad seadsid end õues uuesti korda. Ja ilma 
et keegi oleks käsku andnud, hakkasid nad ise aeglaselt, 
aga kartmatult politseinike tumeda aheliku = poole 
liikuina ... 

Vastaspool lõi kartma. Seekord polnud pimedus neile 
enam soodne. 

Nüüd mõtlesid juba nemad, et ei tea, mis neil talu- 
meestel, sadamatöölistel, metallitöölistel seal käes võiks. 
olla... 


rangeon. 
ti politseinike 


peale! ...» 
«Kiiremini. Ja siis loomadele järele!» 

Mehed ei saanud kolme-nelja sammugi astuda, kui 
juba autod märisema hakkasid. Politseinikud lasksid 
jalga. 


le pisargaasipommid ei ulatunud enam meesteni. 
d teadsid juba kõik, et selle kibeda gaasi pilve 
polnud enam midagi. 


“br k 


Kätte saadi ainult kümme lehma. Need olid üleni 
märjad, hingasid raskelt ja aurasid külma käes. Nad 
viidi teistesse taludesse, sestkuipalju siin ka laudaaknaid 
lahti hoiti, ikkagi tungis terav vastik lõhn silma je pani 
läkastama: Esimeses latris oli maas loik libedativede- 
likkir ja keegi ei teadnud, kas- võib sinna vett peale 
isata. g 
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i ootama valget, et teisi lehmi otsima minna. VW 

võimalik, et nad ära kaugele olid jooksnud. - 

Kannatada said ainult kaks inimest, Grangeon)i 
Sõgal. Sõgal oli saanud püssipäraga nina pihta. Ta Kol 
dis oma nina taskurätikuga kinni ja ütles: 

«Hea, et halvemini ei läinud!» A 

Grangeon oli tõsisemalt vigastada saanud: vasakpooli 
kulm oli tal lõhki. Ta ei teadnud isegi, kuid õ 
tuda. Oleks tarvis olnud arst kutsuda. Ki 
naiseõde verd vesini i 

Grangeon istus kaksiratsi toolil ja kisendas: 

«Ai, valus! Jäta, Helšne 

«Oled ka õrn nagu mõni tüdruk!» ütles A 

«Valu läheb kohe.mööda!» rahustas Helene Grangeolii 

Grangeoni naine vaatas mehele pigemini etteheityali 
otsa. Kange eit! Mees oli seadusest üle astunud, koli 
rikkunud, noh,”aga kes laseks ka oma varandust käti 
ära võtta, ilma et i Õ; 

Kõik ei saanud 
alles pool kaheksa. Küsimus kerkis: üles seetõttu, M 
Henri pidi koosolekule minema. Enne lahkumist aga tali 
tista siiski kõike lõpuni korraldada. 

«Ega nad täna ometi enam tagasi tule?» küsis Grall 
geon. 

«Kümmekond inimest jääb siia. Sellest aitab. Kui vali) 
võib sae jälle käima panna.» 

«Kes siis siia jäävad? Nooremad? Sina, Bertin?» 

«Tahtsin täna peole minna.» 

«Õige, täna on ju pidu. Jõulu laupäev.» 

«Tulen teine kord...» 

«Mina jään,» teatas Youssef. «Mis mul peost!» 

«Teine kord?» ki Bertrande Grangeonilt. «Mis sel 
tähendab? Kas see siis igal ööl kordub?» 

«Kui tarvis, muidugi!» katkestas teda 'Grangeon. 


Punetav ja paistetanud kulm andis ta näole vihase”! 


ilme, 
«Milleks see kõik?» õhkas Bertrande. «Kord peame niit! 
kuinii siit lahkuma.» 4 
«Mis sina ka sellest tead!» karjus Grangeon. Ta väil 
tas Henri ja teiste otsa, nagu sooviks ta neid endalt 
tunnistajaks kutsuda. 


Mis sina sellest tead!» kordas ta tasemini. 
"a kisas ainult sellepärast, et enesel kindlam tunne 


a see oleneb suurel määral laevast,» ütles Pau- 


lette. 
Henri polnud teda veel näinud. Ta astus naise juurde 
ja hakkas temaga tasakesi kõnelema. 
ina ka siin? Tuled kaasa või jääd siia?» 
hen kaasa.» 
ga ma olen rattaga.» 

«Mis siis? Istun taha raami peale...» 

Henri astus Grangeoni juurde, Se6 vaatas talle silma 
pilgutades 0! Tohutute valgete kulmukarvade alt ei 
paistnud ta haav väljagi. 

«Niisiis nägemiseni?» 

«Jah, nägemiseni!» vastas Grangeon. «Jään teie võlg- 
laseks!» 

Nošl vaatas kahele rattalistujale järele ja äkki tuli tal 
meelde, mis ta pidi Guittonile ütlema... 

«Ütle, kas oled vahest pahane, et poisike sinu ratta 
võtab, kui mind vaatama tuleb?» 

«Mine md ikka!» vastas Guitton. 

Nol lootis teistlaadi vastust, oleks kergem olnud jät- 
kata. 

«Aga siiski vahest veidikese? Mis sa ilmaaegu vastu 
ajad? Mul oli mõte jõuluks... Tead... Oli niisugune 
juhus, et-üks külapoiss tahtis müüa .. Noh, ostsin siis 
ära ja värvisin üle. Poisile on ratas veidi suur. Pedaali- 
dele tarvis midagi peale panna, aga... Talle endale 
võib ütelda, et ostsime kahe peale kokku...» 

Nošl lisas viimase lause selleks, et Guittoni mitte sol- 
vata. Ta oli tihti mõelnud, et Guitton võis poisi pärast 
talle kade olla. Sest Paulot polnud tema poeg. Oleks 
Paulot tõesti Jeanne'i laps olnud, siis poleks Noöl vahest 
temasse niivõrd kiindunud. Kuid poiss polnud õieti kel- 
legi oma. Ta oleks niisama hästi võinud Nošli lapseks 

aada nagu oli Guittoni lapseks saanud. 

«Tänan sind, Nošl,» ütles Guitton kätt talle õlale pan- 
nes. «See teeb talle pööraselt rõõmu!» 1 

«Nüüd võib ta sagedamini minu juurde sõita,» tähen- 
(las Nošl, kasutades seekord oma eesõigust. «Võiksid ehk 
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talle nüüd ratta ise ära viia. Seisab ammu juba miW 
juures...» 

«Aga ma tulin ise rattaga,» vastas Guitton. 
öösel kahe rattaga lähen!...» “SU 
, «Aga mina?» ütles Jeanne oma mehele. «Mina oski 
jälle sõita. Pole viga, öösel võin ka meeste jalgraliii 
Olta!» 


XXVI 
VISIIT 


Henri pidi juba kellanupule vajut i 
haaras tal käest kinni. ki Tutrma KUTI 

«Kahju, et ma koju ei jäänud. Oleksime pidanud lahtM 
tulema. Koos on see nagu mingi visiit... Pole harjlm 
nud...» 

«Ah, mis! Oleme kord tulnud ja mis sa enam murdis 
sed!» 

Ukse avas proua Degand. Ta kandis pikka roosi 
pikeest toakleiti ja väikesi punasest nahast kapi ei i 
kingi, nagu neid araablased turul müüvad. Ikka libi 
tal kleit rinna kohalt lahti ja ta pidi seda jälle koom 
LÕID Sellises kleidis võiks ka Paulette hea väljil 
näha. 

Lapsi lastiees minna. Need id põhj juttu 
M eed andsid põhjust kohe jutti 

Ss Pa ütles Paulette. 

«Määrivad teil siin kõik ära,» tähendas Henri 
laste jalgadele heites. «Väljas on ju SAE «t 

sd t nad ikka määrivad!» 

ärra Degand'i ilmumisega tekkis, nagu alati, kõigi 
hea meeleolu. Aeda viivast kerandmdksest kott 9 t 
sisse tulles oli ta põlvini porine ja lumine ning punast 
ja märgade kätega. Jalas kandis ta kummitaldadegi 
saapaid, mis olid üleni saviga koos. 
, «Kui juba keegi määrida võib, siis olen see mina! Saa 
gisin väljas puid. Noh, kas tulite mulle appi?» 
Isa kannul jooksis sisse Pierrot, samuti porine. 
«Mina saagisin ka,» ütles ta. 
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«Minge parem kööki,» hüüdis neile proua Degand. 

Kõik pühkisid üksteise j el oma jalad kummimatil 
puhtaks ja läksid Degand'i järel verandale. 

«Te unustasite tookord oma pardi autosse,» ütles arst. 
Ja lisas kohe, andes oma tooni ja liigutusega mõista; et 
ta ainult naljatab: «Aga räägitakse, et sadamatöölistel 
pole midagi süüa!» 

«Noh, parti näeme harva!» vastas Henri. 

Seejärel tekkis hetkeks piinlik vaikus. Ei teatud äkki, 
kust jutulõnga üles võtta. 

«Ärge puudutage!» ütles Paulette lastele tasakesi. 

Need seisid koridori otsas ega jõudnid küllalt imetleda 
ilusat kahhelkivist seina lilli ja loomi kujutavate simsi- 
kaunistustega. Neil tuli himu seda kõike ka sõrmedega 
katsuda... Nenette puudutas ettevaatlikult radiaatorit 
ja oli üllatatud, et see on soe, 

«Võtke neil riided seljast vähemaks. Välja'minnes hak- 
kab muidu külm,» ütles proua Degand. «Ja teie ise ka... 
Pierrot, sa aita ka lapsi... Andke palitud siia! Ma viin 
ara.» 

«Kui sa juba peale oled hakanud,» ütles Degand oma 
naisele, kui see tagasi oli tulnud, «siis...» ja sirutas 
tema poole oma jala, olles enne saapad nartsuga puhtaks 
pühkinud. 

«Seda oskan mina juba paremini,» ütles Henri, asudes 
Degand'i jalast saabast kiskuma. Ta tundis ennast palju 
vabamalt kui Paulette. 

«Näete, milline viletsus!» hüüdis arst naeratades, näi- 
dates soki sees auku, kust varvas välja vahtis. 

Juba teist korda heitis ta viletsuse üle nalja. Kas tegi 
ta seda puhtast südamest? Henri vastas talle ka naljaga, 
aga ilma et oleks naeratanud: 

«Augud pole veel viletsus. Päris viletsusel pole üldse 
sokkisid.» 

Henri ei vaadanud küll seejuures oma laste puutalda- 
dega kingadele, aga arsti ja tema järel ka ta naise sil- 
mad pöördusid tahtmatult sinnapoole. 

Pierrot võttis lapsed oma hoolde. Ta viis nad oma isa 
kabinetti. Enne, kui ta äsja isale appi läks puid saugima, 
oli ta vaibal lahti pakkinud «kogu oma mängumeha- 
nismi. Kuni ta oma väikest elektrimootorit käivitas, kat- 
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susid lapsed muidugi oma kätega kõike, mis ette puil 
olgu see klaasplaat laual või telefon 

ki kkütte tõttu oli kõikjal soe, ka vi ( 
juba üle huulte lipsama: «Me saame ka varsti keskkülli 

ks seltsimees hakkab meil seda sisse seadma... 

aj emata. Ei saanud selle küttega siin 8 
võrdlema hakata... Koolimaja keldrist leitud radia 
SU ju roostetanud. Ja polnud üldse veel midagi telli 

«Aitäh,» ütles Degand pisut punastades ja siruli 
ateise jala. «Armastan aias töötada ja nende saabast 
tega on parem kui kottadega.» 

«Aga istuge ometi!» hüüdis proua Degand Paulettehili 
tooli pakkudes, «Peenetest kommetest me suurt ei hooliisi 
Ti (E oma käe lahkelt Paulette'i õlale. Paulette võttii 
istet. * 

«Ah, need kombed!» ütles Degand omakorda. «Istugu 
ka teie! Siin on üsna mõnus olla, eks ole?» Ta pühkis 
oma käed vastu pulloveri kuivaks ja hakkas neid põlvede 
vahel AE, et sooja saada... «Peened kombed polt 
meie maitse. Kas mäleta rette i i 

A e. Kas mäletad, Yvette, kui me ooperis käis 
, Xvette kükitas puhvetkapi ette maha, paljasta , 
juures toaklei hõlma alt oma põl 2 ra võite Vii 
kandmiku psiste, napsipudeli ja ilusate klaasidegäli 

«Jutusta neile,» ütles ta naerdes. K 

«Olgu. Mineyal talvel sõitsime kord Pariisi. Siis Olli 
LG a a jätsime selle hoolde. Yvette tahtis 

ä u mis maksab ooperisse min ä 
M kombeid seal! t ai otimaa saAi AA 
Õnneks oli see suurepärane, aina imesta! A: i 
oi! Istusime rõdul. Siin võib-olla peetakse mR AAA d 

seal, teate, pole paremad kohad meietaoliste tasku 
järgi. Muidugi on see nõnda ainult öelda: «taskih 
järgi»... Ülalt palkonilt oli näha kogu parterr. Vaatad 
all on kõik nagu alasti, aina paljad pealaed ja daamide 
dekolteed... õlad paljad kuni siiamaani... Ma pole ise» 
enesest dekolteede vastu, aga seal, ausõna, ei tea, kuhi 
KEE panna. Ah öelda, mul oli kogu aeg nii» 
s e tunne, nagu jälgi i % j 
SE TEA kk giks mind Yvette -silmanurgasi; 


Ma ei räägi etendusest endasi! 


«Katsuvad kohtlast mängida!» ütles Yvette Paulette'ile, 
osutades Henri ja Degand'i poole ja asetades kandmiku 
väikesele lakeeritud, ratastega lauale. 

«Yvette oli päris vaikne, ei lausunud sõnagi, Ma s 
tasin talle: «Kuule, naisuke! Mul oleks häbi nende na 
asemel olla.» Aga tema ei lase ennast eksitada, vastab 
mulle rahuli Jaata, kas mehed paremad on! Ainult 
et neil on dekoltee pea!ael!» Ma ei saanud ennast pidada, 
pahvatasin naerma. Paljud tõstsid pea üles. Ja mis- 


pilguga nad meid siis vahtima hakk: 


sõnaga, etendus oli hea, aga koju tulime s - 
maiguga suus. Ei, meie juures ei tarvitse teil midagi 
Võib-olla polegi mul halb teenistus, aga see 
“t me ennast jumal-teab kelleks peame. 

ole tõsi, YV! 

Yvette vastas ainult peanoogutusega, lükkas klaasi 

aulette'i poole ja ütles talle vandeseltslasena otsa vaa- 
dates: 

«Mehed tahavad kindlasti aniisinapsi. Aga meile mait- 
eb see siin paremini.» 

«Mis minusse puutub,» jätkas Degand, «siis armastan 
ma ainult nende seltsi, kes ei heputa. Nagu nä eks noo- 
red inimesed mul klubis. Seal on üks noormees, annab 
palju lootusi, te vist tunnete teda. Faure. * See nimi sobib 
talle.» 
?» ki Henri. «Miks ma ei tunne! Ametiühingu 
saadik. Ka seal loodame temast palju. Üks paremaid. 
Esitatakse ametiühingukomiteesse.» 

«Väga kena! Andke talle ainult aega ennast sisse töö- 
tada. Ta võib kaugele jõuda!» Degand naeris. «Te tahate 
aga kõiki ka üle võtta.» 

«Kuulge, lapsed!» hüüdis veel kord Paulette. «Ärge te 
seal kõike kätega katsugel» 

Henri nägi, et Paulette teeb neid märkusi selleks, et 
mitte kogu aeg vaikselt istuda. Paulette oli ikka veel 2 
lik. Naeratas kohmetult, poetas paar-kolm abitut 
Yvette'ile vastuseks, kui see teda küsimustega üle! ülv 

1 Faure takse nagu «fort», "mis tähendab prantsuse keeles 
«tugev». (Tõlkija.) 
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Degand'i naine oli ju samasugune lobiseja kui 50 
kuigi seda algul ei teadnud Ervatagi. Ja kui HAHA 
«Muide, ma teen poisi käele kohe uue sideme,» - Ülli 
arst, «joome enne klaasikese ja siis läki! Terviseks!» 
«Terviseks!» vastas Henri. 
«Teie terviseks!» ütles ka Paulette. 


LAKE 


Teinud uue sideme, pühkis Degand ise lapse silmad: 
kuivaks. 
k «Pierrot, vii nad oma KURDA: Näita neile oma asju, AHM 
nis siis sina, poiss, mulle nõnda otsa vahid? 
TAS A ja otsa vahid? Kas Kii 

«Ma tean, mis tal on,» ütles Henri. «Ta räägib mõll 
alati, et kui ta Suureks kasvab, saab tast arst. Ta olid 
nelja aastane!» 

«Kas on tõsi?» 

Poiss ei saanud küsimusest hästi aru, a 
siiski peaga. 15 «SDE 
, «Tulel» ütles Pierrot poissi enese järele tõmmates, $04 
läks, aga vahtis ise-ikka tagasi arsti poole. 

«Aga meie jääme siia ja ajame veidi juttu,» ütles 
Degand kirjutuslaua taga istet võttes. 

Henri istus nahktugitooli käetoele. Naised jäid kööki 
, Henri imestas, kui kuulis, et Paulette äkki vestlusest 
nii elavalt osa võtab, igatahes mitte vähem kui prolW 
Degand. 

«Räägib mu naisele seal auku pähe. Kutsub oma komi 
teesse,» ütles arst peaga ukse poole osutades. 

Jälle täheldas Henri, et Paulette tunneb ennast paljil 
vabamana, kui teda seal pole. Nagu seoks naist ta julM 


resolek. Ometi teeb Henri kõik, et talle abiks olla. Sai 


siis naistest aru! Keeruline probleem! 
«Räägime nüüd tõsistest asjadest,» ütles Degand kirjils 
tuslauale toetudes ja raske paberinoaga mängima hakä* 


tes, nagu tahaks ta selle otsaga peopesast visamaid sõniit 


välja koukida. 
«Teie partei ja rahupooldajate liikumine — need kaks 
asja koos minu arvates ei lähe. Ei sobi hästi kokku.» 
«Kõik sõltub sellest, mis seisukohast vaadata,» pahväs 
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tas Henri, aga kahetses, et oli seda öelnud, ja jäi kohe 
vait. Las räägib parem teine. 

«Aga te teate ju, et mul pole teie partei vastu midagi. 
Teate väga hästi. Kas te seda pole märganud?» 

«Olen,» vastas Henri. 

«Asi pole siis selles. Vaid selles, et te paistate liiga 
silma, tungite liiga ette.» 

«Kas tahate öelda, et me rahu kaitseks liiga palju 
teeme?» pahvatas jälle Henri ja lisas uhkusetundega: 
«Aga meie partei on ju rahupartei!» 

«Täiesti õige. Ütlete, et olete «rahupartei». Ma pole 
selle vastu. Aga mõned inimesed võtaksid sellest liiku- 
misest kergemini osa, kui te «rahupartei» poleks.» 

«Võib olla. Kuid ei saa nende lõbuks ajalookäiku tei- 
sale pöörata. Igatahes mitte ses suunas.» 

«Oletame. Aga te võite ju, kuidas öelda, tagasihoidli- 
kumad olla, enesele em tähelepanu tõmmata. On ole- 
mas rahupooldajate liikumine. Kommunistid võtavad sel- 
lest osa. Hüva. Miks ei lase te seda liikumist omaette 
areneda? Jätkub tegevust kõigile organisatsioonidele. 
Iga organisatsioon võiks omal alal tegutseda, poleks 
vaja võistlema hakata.» 

«Meie partei pole teiste organisatsioonide sarnane,» 
ütles Henri igaks juhuks, jäädes ootama, kuhu Degand 
tüürib. 

Degand tegi, nagu poleks ta kuulnudki või peaks ta 
seda lihtsaks parteilase tundeavalduseks, ning jätkas: 

«On inimesi, keda see eemale peletab. Nad ütlevad: 
«Kui juba kord on olemas rahupartei, siis on rahupool- 
dajate liikumine paratamatult ainult selle «rahupartei» 

nd. Kui me sellest liikumisest osa hakkame võtma, 
iis kasutatakse meid ära ühe partei huvides, millega 
meil arvamised lahku lähevad ja millele me kaasa ei 
tunne.»» 

«Aga kui su maja põleb...» 

«...siis ei põlga sa ära oma kommumistist naabri abi? 
Tuntud argument... Kuulge, Leroy, mind veenma hakata 
pole tarvis. Arvan, et saate sellest aru. Kuid on olemas 
inimesi; kes armastavad rahu, aga ei salli komrhuniste 
silmaotsaski. Tunnen üht sellist meest. Ta ühines rahu- 
pooldajate liikumisega sellepärast, et tahtis näidata, 
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kuidas hea asja eest ei tarvitse välja astuda ük 
kommunistid. Olevat vaja väljakutse vastu võttal» 

., «Selle näitega räägite enesele pisut vastu. Teie tulla 
liitus ju ikkagi liikumisega?» 

, «Liitus küll,» leppis doktor naeratades, «aga seeliiii 
ikkagi erandjuhtum. Küll on aga olemas palju kõiki 
jaid, kellele teie parteid kujutatakse mingi herneliriii 
tisena ja kes arvavad, et te lähete liiga k. 

, «Pean lema, et ma ei saa hästi aru. Meie, kommi 
nistid, läheme liiga kaugele? Aga me ei nõua kellelikiiM 
et nad a s punktides pea i 
meie, «kaasa arvatud ka sõjaohu sügavamad põhj 
nagu ütleb Maurice Thorez. Kui keegi püüab KAA ja 
dusid ühendada, teeme seda meie. Pole ühtki kooli 
olekut, kus me selle'kohta selgitust ei annaks, kus mõidii 
ütleks: «Muidugi, meie partei kui selline ajab oma Kidd 
lat poliitikat. Aga rahupooldajate liikumises ei kavaliii 
me kunagi oma vaateid teistele peale sundida. Me pooli 
Hara platvormi ja arvestame sellega, et sel ühisel 
p KA 38 k AA on erinevad vaated.» Kas pole õiged 

«Ja ka siis, kui me oma vaateid avaldame: küsimus 
kohta, kus me teistest lahku läheme, peame me taat A 
mas seda ühinemisemõtet. Tõeline ühinemine on võimalili 
Aa kus valitseb selgus. Kas po!e nii?» 

«Jah, aga mitte niivõrd liikumises enda i 

«Mitte niivõrd liikumises endas?» 705 pOlST BIN 

«Jah, liikumises endas on asjad küllalt selged. Küsis 
mus on aga selles, mis te väljaspool liikumist teete «päit 
teina kui sellisena», nagu te ütlete, See teie tegevusi 
Bi lahkhelisid ka rahupooldajate liikumise rida 
lesse.» 


s viisil siis?» 
«Mõned ütlevad nõnda: «Vaat, kuidas meid ära kasu 
tatakse. Meile kui liikumise pooldajatele ei öelda kõike 
välja, sest teatakse, et me pole kõigega nõus. Aga meid 
kasutatakse ära nii-öelda kommunistliku partei järele 
väena, reservina. See tegutseb küll hoogsalt, aga nii$ 
Mh suunas, millega me nõus pole.»» 

«Kas saab ette heita, kui keegi rahu heaks liiga palj 
teeb? Ma ei saa jällegi teist 14:38 » ANN 
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«Minu arvates on kõik selge!» hakkas Degand närvit- 
sema, pannes oma raske paberinoa tag lauale. «Mui- 
dugi ei saa midagi ette heita, kui keegi rahu heaks liiga 
palju ära teeb. Aga kõik pea ad veendunud olema, et 
tõesti rahu heaks töötatakse. ame näiteks selle, kui- 
das te takistasite relvade saatmist Indo-Hiinass õi 
kuidas te ronge peatate...» 

«Noh?» 

«Noh, paljud on aatomipommi ja Saksamaa taasrel- 
vastamise vastu, aga arvavad samas, et see ei tähenda 
veel, et Ho Si Minil on õigus. Nad ütlevad: «Rahupoolda- 
jate liikumisest osa võttes seisame me kõrvu kommunis- 
tidega, aga sellega toetame me kaudselt Ho Ši Mini.» 
Ühiner aluseid tuleks arvestada mitte ainult rahu- 
pooldajate liikumises eneses, vaid ka väljaspool seda 
liikumist.» 

«Kas teie ka sel:arvamisel olete?» 

«Mina? ... Mina küll mitte... See tähendab, mitte 
täiesti. Aga teie tarvitate vahel ikkagi selliseid meeto- 
deid... Tahtsin teile muide ammu rääkida tollest relva- 
laevast, mis peab varsti saabuma, kui selles suhtes 
midagi ette ei võeta... Teate, vahel mõtlen ma, et kas 
pole siiski parem lubada. teda siin lossida, kui et kogu 
liikumisele hoopi anda.» 

«Imelik!» ütles Henri püsti tõustes, käsi tasku pistes ja 
edasi-tagasi käima hakates. 

«Ah imelik?» kordas Degand kõvemini ja tõusis ka 
kirjutuslaua tagant püsti. «Ja see pole imelik, kui te ise 
tahate hoopi anda võimsale rahupooldajate liikumisele, 
mida sõjaõhutajad kõige enam kardavad? Te teate selle 
mõju ise väga hästi, sellest kirjutavad teie ajalehedki. 
Hoobi aga' annate sellega, et kavatsete takistada nende 
tühiste sõjamaterjalide lossimist, ja kas see teil pealegi 
korda läheb, on veel iseküsimus! "Ärge kehitage ühtigi 
õlgu, Leroy. Tuletage meelde, mis meeleolu linnas valit- 

kui käis võitlus «Coutances'i» ja «Dieppe'i» laadi- 
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deks!», «Revolutsiooni eelharjutused!», «Manöövrid) ol 
Mi kva ründama hakkaks!» ja muud sellesarnast! Tuld 
tage ise meelde!... Nüüd oleks asi veelgi halvem, set 
arvatavasti tuleks kokkupõrge seekord veel ägedam, Kül 


s ane meeleolu uuesti tekib, siis võivad niisugused 
argumendid paljudele rahupooldajatele sügavat mõjis 


avaldada, ka kutsele allakirjutajatele, ja isegi amidii 
rika relvade väljalaadimise vastastele... Nad hakkaväil 
kartma repressioone, tundma hirmu, et neid ühte palli 
heidetakse kümnete ja kümnete töölistega, keda jälle ande 
teeritakse, hakkavad kartma ajalehtede kampaaniat 
«kommunistide kaasajooksikute» vastu. Seda kõike ol 
kerge ette kujutada. Kui te olete rahupartei, siis peali 
ka selle üle järele mõtlema!» 
is siis?» vastas Henri uuesti istet võttes. Ta yi 
iseisvale Degand'ile kindla pilguga otsa ja piills 
r kida' tasemini, kuna kõnetoon oli liiga kõrgeli 
kruvitud. «Tähendab, et kui me oleme rahupartei, SilM 
peame sõjale ukse lahti hoidma? Mõtelge ise järele! $ed 
on ju imatu! Mis rahupooldajate liikumine see oleks, kül 
iga väiksem kõrvaltegevus ta pihuks ja põrmuks teebõp 
Oodanud, kuni Degand laua taha istus, jätkas ta: 
«See tähendaks ainult seda, et liikumine on seest mädii 
surnud ega kõlba kuhugi, ja kui ta kaoks, oleks kaotus 
hine! Mõtelge järele, Degand Kui tuletõrjuja põles 
asse majja tormab, kas on siis il, kes ainult vett prile 
sivad, õigust talle etteheiteid teha? Muidugi, kui neil 
tahtmist on tulekahju ka tõesti kustutada... Pidage 
meeles, elu on näidanud, et lusest ameerika relvalaeväi 
vastu ei võtnud osa kommunistid üksi.» 
«Jah, aga kui teid seal poleks olnud? Milleks sõnadel 
mängida? Uskuge, Leroy, ma olen tõsiselt mures liikis 


K amuti mures. Aga ma kordäii 
veel, see i i iks oma nime, kui ta seisaks 
vastu meie 1 cele, ä t vajalikele sammudele, 
, Aga kui te saate! laguneks ka liikumine 
täielikult.» 

«Teil pole aimu, mis meeleolu sadamatöölisi on haa* 
ranud, teil pole küllalt usku töölistesse. Te arvate juba 
ette, et mäng on kaotatud. Meie ülesanne aga on kinds 
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lustada usku võidusse... See, et me võitlust peame seal, 
kus see vajalik on, ei saa kuidagi kahju tuua inimeste 
ühinemisele. Vastupidi, see on ainus abinõu, just ainus 
abinõu seda ühinemist kindlustada ja laiendada.» 

«Ilusad sõnad. Aga vaadake asja praktiliselt...» 

«Mis järgneb siis praktiliselt, kui relvaveo takistami- 
seks midagi ette ei võeta? See, et prantsuse rahupoolda- 
jate liikumisele langeb halb vari. Mõtelge ise järele, 
Degand: teie haige juures toimub konsultatsioon. Te ise 
olete veendunud, mida on vaja teha haige päästmiseks. 
Teised kõhklevad veidi. Kas te sel juhul võtate vastutuse 
enda peale või mitte?» £ 

Henri arvas korraks, et selle võrdlusega on ta liiga 
kaugele läinud. See tundus olevat liiga järsk nende mää- 
ratu hulga ausate inimeste kohta, i 
temaga ühel arvamisel polnud, ag i rahu niisama 
kalliks pidasid kui tema. Et oma 1 “pehmendada, 
ütles ta: 

«See tähendab, kui te ise kindlasti veendunud olete, 
mida just teha.» 

«Kas saab selles üldse kindlasti veendunud olla?» 

«Saab. Sest meil on kompass. Ning me teame, et töö- 
lisklass on rahva eesmine väesalk. On vastutusrikkaid 
ülesandeid, mida me peame oskama esimestena enda 
peale võtta. Ainult nõnda saab edasi minna, ja las tule- 
vad teised järele. Mõnikord öeldakse: kommunistid liial- 
davad. Tähendab, kõik pole veel veendunud selles, milles 
töölised juba on veendunud. Esimesed hoobid langevad 
ikka töölisklassi pihta ja sellepärast reageerib ta ka esi- 
mesena. Lõppude lõpuks aga ollakse temale tänulikud. Te 
ütlete, et massiline võitlus relvade vastu võib tekitada 
lõhesid. Aga tuletage meelde, kui palju kordi on meile 
sedasama öeldud teistel kordadel, asjade puhul, mis 
nüüd juba üldtunnustatuks on saanud. Võtame kas või 
ameerika okupatsiooni ja Saksamaa taasrelvastamise 
paljastamise meie poolt. Või tuletage meelde sõjaeelset 
aega, mittevahelesegamispoliitikat, Münchenit, «veidrat» 
sõda.» 

«See kõik on õige, aga käesoleval korral...» 1 

«Nõnda öeldakse alati!» naeris Henri. 

«Ei, te ci suutnud mind siiski teisele arvamisele 
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viia!...» Degand tõusis püsti, laksatades oma pabeli 
noaga vastu peopesa. Ta ei teadnud, mida veel öelda, M 
lausus siiski: «Te võite ni kõik uppi lüüal» $ M 
lisas ta etteheitva naeratusega ja käega lüües: « AM 
pagan teid võtku, ikka vaatate te kõike ainult oma kelli 
tornist!» 

Henri tahtis veel midagi öelda. Polnud kuigi meeldi 
et jutt nõnda mitte millegagi lõpp Aga - parajal 
ilmus uksele proua Degand ja tema järel Paulette. MÕI 
mad'naersid nagu vandeseltslased. 

«Kas olete oma vaidlused lõpetanud? »Klaasid on til 
verandale jäetud. Te pole neid puudutanudki, Sina JM 
pole võtnud oma aniisinapsi! Ma ei tunne sind SN 
ära!» ütles Yvettesoma mehele. 

Meie jõime omad klaasid ammu tühjaks,» - ülleN 
Yvette naerdes, «Võiksime veelgi proovida. Olete nõid) 
Paulette? 

Paulette tõi verandalt mõlemad klaasid tuppa, nägi 
oleks ta siin omas kodus. 

«Hea meelega.» 

«Päris vandenõu!» ütles Degand Henri poole pöördus 
des, kes veel ei teadnud, mis teha. Kas siiski mitte vaid 
lust jätkata? Seda uuesti alustada ühes naistega? Klaal 
side juures aga pole enam endist meeleolu, 

«Teil võib lõppude lõpuks õigus olla!» ohkas Degand 
ja ajas end Henri õlale toetudes püsti. Paistis, nagi 
oleks temagi endalt sedasama küsinud mis Henri'gi jä 
nagu oleks ta vastus käinud selle kohta. 

«Kas teie arvamised nii lahku lähevad?» küsis Yvetlel 

«Ah, küll juba saame hakkama!» = vastas Henri, kes 
muide oma vastusega niisama vähe rahule jäi kül 
Degand'i viimase lausegagi. 

Klaasid joodi tühjaks ja valati uuesti , aga kõik 


tundsid, et jutt ti ei klapi. Degand oli äkki jahedaks 


muutunud. Kutsuti lapsed ära. Hakati rääkima teist 
test asjadest. 

«Lapsed on naljakad,» ütles Degand. «Meil elab siini 
kvartaalis keegi kuue-seitsme-aastane poiss, kes koolis 
käib. Hiljuti juhtus ta kokku ameeriklasega, kes näris 
miskummisid jagas. Pildus neid lihtsalt tänavale laiali: 
Kõik muidugi rabinal korjama. Too poiss sai ka ühe 
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kummi, pistis suhu ja läks koju. Ema sai teada, kust see 
ärit oli, ja kas oli see hea või halb, igatahes ütles ta 
sile: «Ameeriklaste käest? Ptüi! Kui seda veel juhtub, 
aad keretäie! Ja kui sa sõna ei kuula, jääd haigeks!» 
Ja kujutlege, järgmisel päeval oli poisil peavalu, 
valu, laigud suus. Ema tõi ta minu juurde. 
sekka. Kuid ema trumpas mind üle. Ta tõstis kardina 
üles ja näitas poisile surnuaeda siin vastas, kujutlege, 
surnuaeda! Oleksite pidanud poissi nägema! Kui ta ka 
sada aastat elaks, ei unusta ta iial ameerika okupat- 
siooni!» MU 

Nenette oli ülalt kaasa toonud väikese värvitud puust 
madruse, ta vend vaksapikkuse paadikese tillukeste mõ- 
ladega... Kumbki nähtavasti ei kavatsenud neist asja- 

t lahkuda. Pierrot vaikis, Degand nägi, kuidas lapsed 
neid mänguasju kramplikult hoiavad. Tahes või tahtmata 
oli arsti lahkheli Henri'ga avaldunud ta näos. Sel oli 
kinnine ja kui mitte just kõrk ilme, siis ikkagi midagi 
selletaolist. 

«Me kõnelesime proua Duguesne'ist,» ütles Yvette, kes 
kohe midagi taipas ega tahtnud, et jutt äkki katkeks. 

«Ma nägin teda kohtus tunnistajana,» ütles Henri 
«Aus ahvas.» 

«Jah, naisi sellest ja veel enam äritegelaste ringkon- 
nast ma tunnen,» ütles Degand. «Nad pole oma meeste 
taolised... Mehed armastavad rohkem oma seefe, on 
valmis teisel kõrist kinni haarama, vihkavad töölisi ja 
vihkavad teid, kommuniste. Naised aga, mitte nukud ega 
kergemeelsed, vaid ausad naised, eriti usklikud naised 
võtavad teinekord ka oma südamehäält kuulda. Nad pole 
nii kalgi südamega kui mehed, tunnevad kaasa viletsu- 
sele. Proua Duguesne kuulub just niisuguste hulka. Tõsi 
küll, need naised ei näe vahel. asju, mis nende mehi huvi- 
tavad. Saksa või ameerika konkurents ajab mehed vihale. 
Naised on ses suhtes veel väga naiivsed. Meestel on 
ainult ärihuvid, naisi aga huvitavad enam tunded.» 

Tekkis vaikus: 

«Meil on aeg lahkuda,» ütles Henri, et piinlikust vaiku- 
sest ülõ'saada. «Tarvis jõuluõhtulauaks ette valmistada!» 

Lapsed ei tahtnud mänguasju kuidagi käest ära panna. 
Paulette'il ja Henri'l oli jälle piinlik. 
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«Anna 0 Pierrot'ile tagasi!» ütles Paulette ja kalsim 
Nenette'i käest madrust ära võtta. 

«Ei, ma annan selle temale!» ütles Pierrot. Suurt kinds 
lust ta hääles küll tunda polnud, aga ka poisile ütles (W 
paadikese kohta: 

«Sinule annan ma aga selle.» 

«Mis te nüüd...?» punastas Paulette. 

«Muidugi, muidugi,» ütles Yvette vahele. «Muide, neid 
dega mängis ta, kui veel üsna poisike oli. Eks ole, Pie 
rot? Nüüd on tal juba suurte poiste mänguasjad.» 

Ka Henri tahtis midagi vastu öelda, aga Degand'dl 

sknud, pannes talle käe õlale, 

«Tähendab, leppisite kokku?» küsis Henri Paulette'illi) 
kui nad olid väljunud. 

«Muidugi! Kõigis punktides. Mulle meeldib see naine, 

htavasti » oskasid paremini - asju ajada “kül 
mina!...» 

«Kuidas nii? Kas sul siis hästi ei läinud?» 

Henri jäi järsku seisma. Tal tuli midagi meelde. TW 
lõi rusikaga tugeva hoobi peopessa. 

«Nii hästi läks, et unustasin peaasja hoopis! Tolle alle 


kirjade korjamise kampaania!» 
«Aga mina vähemalt ei unustanud su parti mahal 


XXVII 
KIHLASÕRMUS 


«Me ei suuda enam, kallis,» ütles AndrEeani. 

Kui nende elu ka sada aastat kestaks, kutsuks Ande 
reani oma naist ikka nõnda. Aga sadat aastat nad ei eläh 

«Kuidas ise arvad, Daniel...» 

Carlotta kardab, tal on hirm enda pärast, veel enali 
aga oma mehe pärast, sest too võib kergemini hakkam 
saada sellega, millest ta on rääkinud. 

Neil on surmast tihti juttu olnud. Algul, ilma et sele 
lest suurt ise oleksid mõelnud või seda uskunud, just 
nagu on lugu puuraiujaga tuntud valmis. Ütled sella 
sõna ja on kohe kergem. «Daniel, parem oleks siiski 
surra!...» Aga tasapisi hakkas see mõte kindlamal 
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kuju võtma lihtsalt sellepärast, et krossid hakkasid käest 
otsa lõppema. Suuri mõtteid ega suuri sõnu nende otsu- 
sega kaasas ei ud. Kaks läbikulunud mootorit olid 
ühel ajal seisma jäämas, muud midagi, «Kui ometi 
meiega midagi juhtuks, kui ometi saaks elust loomulikul 
iisil lahkuda, enne kui päriselt põhja vajume!...» 
Põhja? Jah, see oleks kõige lihtsam välja A 
Hetkeks vilksatas lootusekiir: uus korter. Aga ainult 
üürikeseks! Leidus nii palju «aga'sid»! Ikka pidi neid 
d» ees olema! Kas tõesti kolida puuhitist kivi- 
ja näidata seejuures kõigile,oma viletsust? Aga 
Š ja? Ja kas see midagi päästaks? Kiviseinad ei 
ju toitu. Kiviseintel on mõtet ainult siis, kui sul on 
veel ivakest hamba alla panna. Ja mis tähendab söökki, 
kui sul elus kord kõrgem positsioon on olnud? Mitte küll 
a kõrge, sest kulissid on ikka ainult kulissid, ka kõige 
toredamas lossis. Aga siiski sedavõrd kõrge,*et su pea ja 
süda nõuavad niisama toitu kui su kõhtki. Pealegi kui 
sul oli ilus villa ja sa võisid seal sees elada, ilma et olek- 
sid tarvitsenud suurt midagi teha. Sellal kui üks luges, 
õmbles teine välja. Koos aga kuulati muusikat, head 
muusikat raadioaparaadist, mis maks a, sest 
see aparaat pidi olema kõige parem. Seda nälga ci suuda 
kustutada kiviseinad ega muudki mõnusused, mida kivi- 
maja võib pakkuda. Santimine rikub kõik. Aga kas see 
pole santimine, kui ootad abi sealtpoolt, kus sulle mõni 


avas? Kas lootust võib võrrelda väljasirutatud käega? 
Mis lootus see on, kui sant tänavanurgal või kirikulävel 
käe välja sirutab? Kas see on mingi lootus, kui sa ise 
punastad selle üle, mida loodad saada, ja kui sa häbiväär- 
seks pead sõltuda ükskõik kellest, saada midagi inimeste 
käest, kes sinust madalamad on? Aga tegemist on just 
seesugustega. Või on nad Carlottaga tõesti kõige vaese- 
maistki allapoole vajunud? 

Muide, nüüd, kus alžeerlased koolimajja asusid, bi või 
sinnakolimisest juttugi olla. Carlotta ei julgeks iialgi 
nendega kõrvuti elada. Leroy kinnitab küll, et nad pole 
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sugugi niisugused, nagu räägi , aga kuidas sa sääl 
tema sõnu uskuda? Näha kõike ainult Leroy prillidit 
läbi — kas juba seegi pole alandav? 

Tõtt öelda, alžeerlased olid ainult ettekäändeks. Kul 
oled vana ja sul pole enam julgust enesele tunnistadä) 
et oled midagi viltu teinud, kui sinus v usetunne ON 
tugevam kui mõistus, siis on ikkagi tarvis leida endil 
õigustar mingi vabandus. 

Oli selge, et alžeerlased olid ainult ettekääris 
deks. Kui Henri pärast lõunat vanainimeste pool käis 
sai ta sellest väga hästi aru. Sealt tagasi tulles ütles (i 
Paulette'il 

«Tegin i äksin. Sellistel vanakestel on erili 
raske pühade aj Mäletad, kuidas ta siin kord lauas 
istudes nii nõutu ja abitu oli, Veel haledam oli vaada 

nad sellisel päeval nagu täna kahekesi oma kiil: 

mas ubrikus istusid kas neil üldse midagi 
a oli. Aknalaual ä hja kaussi. = Küsitavi 
kas neist täna oligi sü elt ei saa ju öelda, öl 
nad päris vaeseks on j in neid veidi julguse 
tada: «Noh, kunas siis üle kolime?» Aga nad ci süidi 


ikka veel otsusele jõuda. Eriti vanamees.» 
Henri tõukas teel ees a tooli jalaga kõrvale. 
«Mis sinuga on?» küsis Paulette etteheitvalt. 
«Mitte midagi erili Ainult ma ei tea, mis nendö; 
Võib-olla tuleb nad vägisi üle tuua 
parem, Väga võimalik, et nad Gi 


plii rval pesukausis pesi. 

Nendega kolistamine ei lasknud juttu hästi jätkata: 
Pesemine ja kuivatamine lõpetatud, ütles Henri: 

«Kui nüüd viie-kuuekesi neile järele minna ja öelda? 
«Kui nõus olete, viime jad otsekohe üle! -..» Olen 
kindel, et nad ei oleks vastu...» 


+ 


Milleks sel õhtul veel need kirikukellad? Kas selleks, 
et mitte midagi meelest ei läheks? Ehivad oma helinagä 
linna nagu jõulupuud. Vanakeste mälestusse tõusevad 
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tuhanded tuled kaugest minevikust. Isegi jõuluõhtu 
suurte pidusöökide tuled Marseille's. Mis sellest, et nad 
ise ainult nende rikkalike söömaaegade sära nägid... 
Aga juba see sära oli nii pimestav!... Kes oma elus 
ainult viletsust on näinud, sel vähemalt pole midagi 
kahetseda ... Sellisel päeval, jah, just sellisel päeval tun- 
ned, et kaugemale minna on võimatu. 

Kohe peaks algama jõulu-jumalateenistus. 

«See on esimene kord, kus me sinna ei lähe,» ütles 
Carlotta. 

Ülikonda võib aastaid heas korras hoida. Aga kui riie 
on läbi kulunud, siis ei aita ükski pühastamine. Juba eel- 
misel aastal oli Andreani ülikond läbi. Katedraalis vah- 
tisid nad vargsi ringi, eriti AndrGani, kas keegi ei ka, 
kuidas nad riietatud on. Kodus võis naine oma riideid 
põllega varjata, aga Danielil tuli oma ainust ülikonda 
juba ammugi iga päev kanda, Kui pole' enam sedagi, 
kuidas saad siis veel pead püsti hoida? 

Et vähegi veel vastu pidada, jäi üle ainult üks võima- 

ära müüa kihlasõrmused. Kodus polnud enam 

teha, et toitu osta. Kuust kuusse, nädalast 

nädalasse müüsid nad vähehaaval maha kõik, mis neil 
oli. Aga kihlasõrmustest ei raatsinud nad lahkuda. 
Kumbki mõtles neist vargsi omaette, kumbki pidas kuri- 
teoks sellest rääkima hakata. Ja mis tähendaski praegu 
mõni tuhat franki?... See päästaks niisama vähe kui 
ülekolimine kivimajja. Sellest ei jätkuks niigi palju, et 
korralikus riides jõuluõhtu-jumalateenistusele minna. 
Pealegi on asju, mida ei müüda. Ennem juba... Just 
need kihlasõrmused viisidki Andreani julmale mõttele... 

«Kallis, me ei suuda enam...» 


Kodust minema hakates seadis Carlotta siiski veel 
korda kipspea all oleva linakese, mille otsa tõmbetuul 
kahekorra oli käänanud. Seda tegi ta masinlikult. Nii- 
sama masinlikult võttis Andreani taskust võtme, et ust 
lukku keerata... Tabas aga ennast veel õigel ajal ja 
viskas võtme eemale. 

«Mis see oli?» küsis Carlotta ehmudes, kui TE lumme 
kukkus. 
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«Ei midagi. Ainult võti,» vastas ta kergelt naise kiili 
vart pigistades. 

Aiaväravaks oli mingi voodipõhi. See tuli eest kõll 
väle lükata, et välja pääseda. Okastraadil polnud nüüd 
ka mingit tähtsust. Andreani sellele enam ei mõelnud'Ji 
see rebis teda kuskilt. Tagasi baraki poole vaadateli 
ütles ta: 

«Kui valge öö! Täna on täiskuu.» 

Ta oli kuumuutusi alati hoolikalt tähele pannud. Villam 
elades, kus Andreani aia, eriti puude ja lillepeenardii 
eest hoolits olid nad sellest väga huvitatud. Ande 
reanil olid pakane, rahe- ja lumesadu alati kuuga seotud, 
Ka täna tähendas täiskuu midagi... 

Võib-olla selle=mälestuse tõttu liikusidki vanakesed! 

atult oma villa, õigemini oma villa varemete pooles 
kuskil aedade vahel, mida piirasid roostetanud 
plekitükid, autouksed, - raudbetoon-armatuuri jäänused, 
ühe sõnaga igasugune rusuhunnikute alt välja kistud 
praht, mis seal juba aastaid oli vedelnud. Kõik need: 
lumega kaetud varemed paistsid kuuvalguses päris 
ilusana. 


«Kanal peaks olema kinni külmunud. Läheme siit.» 

«Ma kardan, Daniel,» ütles Carlotta vaevalt kuuldavalli 

Miks peaksid koolimaja suured valgustatud aknad 
neid nüüd veel kõhklema panema? Mis tähtsus võis nendäi 
jaoks veel olla neil valgustatud akendel, olgugi et oli 
jõuluöö? .,. Kust võisid nemad teada, et seal ühe aknä 
taga istub Leroy perekond Jacgues'i, Francine'i ja tä 
lastega, keda nad külla on kutsunud? Laual aga Oli 
kuulus part ja muudki suupistet. Teise akna taga sunnib 
Guitton Gegene'i jooma, keda muide polegi tarvis mil 
väga sundida. Paulil, Claudette'il ja väikesel Jeanil jõus 
lupuud pole, see-eest on jõuluvana toonud jalgratta. Seo 
on pandud kahele toolile ja ehitud elektriküünlakestegäs 
Kolmanda akna taga on Bouvard'id, kelle juures seekord 
istuvad viis sõdurit. Ei tea, kuidas nad on välja pääses 
nud. Hakka või uskuma, et Bouvard on sõjaasjanduse 
eriteadlane. Veel ühe akna taga on kogunenud arvurikäš 
Dupuy”de pere. Neile teeb jõulurõõmu Josseline'i paranes 
mine, kes, nagu paistab, on päris terveks saanud. 
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«Täna on jõululaupäev. Aga mis sellest! Esimese klaasi 
tõstan ma seltsimees Stalini terviseks!» i leb Papillon 
püsti tõustes ja seinal rippuva näopildi poole pöördudes. 
Selle on ta ise joonistanud. Suur kunstnik ta just pole, 
aga see pilt on siiski südamelähedasem kui trükipilt... 

«Õige!» hüüab Lucien. Täna on ta Papilloni külaline. 
«Teine klaas on Maurice'i terviseks!» 

«Ei saa kuskilt tema head portreed, et seinale riputada. 
Aga mul on üks foto temast, oota...» N 

Papillon võtab põuest välja rahatasku, avab selle ja 
paneb foto lauale. 

«Aga sa nagu polegi parteis, ütleb Lucien kohtlast 
mängides, teades ise väga hästi, kuidas lugu on, 

«Jah, aga mis sellest? Eks 0! vastab Papillon. 

«Terviseks 

Kuidas võisidki vanakesed sellest kõigest midagi teada, 
midagi aimata? 

«Daniel, ma ei julge...» 

Vastuseks pigistab Daniel veel tugevamini naise 
See käsi on soe ja pehme. Carlotta pole nii õhnaks 

nud kui Daniel. Kõigest hoolimata on ta veel tugev 
a täidlane, põskedel ja laubal on tal nahk veel õrn, 
ühtki hõbeniidikest pole ta mustades juustes, mis on 
kõvasti kuklasse kerra kammitud. 

«Mul on juba hirm, Daniel.» 

Seda oli vanamees ette näinud. Aga oma naisele ta 
sellest ei gi. 

Nad lähevad muuli poole. Sadam on kõva valve all, 
rannas aga vesi väga madal. Põhjasüvendaja vaikib 
täna. Aga meretuule ägedate puhangute vahel kuuldub 
siiski kirikukellade pidulikke helinaid: 

«Nii oh parem, kallis.» 

Ta teadis, et Carlotta viimasel silmapilgul kohkuma 


«Sa ajad mulle hirmu peale, Daniel! Ma ei tahal» 

Kuid sel vastuajamisel pole enam jõudu. Sõnad jäävad 
ainult sõnadeks. 

«Ainult üks minut, Carlotta, siis on kõik möödas. Isegi 
vähem!» 1 

Kui Daniel taskust tüki jämedat nööri välja tõmbab, 
hakkab Carlotta nutma... 
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«Me läheme ju koos, Carlotta ...» 

«Ei, ei, Daniel!» 

Carlotta tahab kisendada, aga tuulehoog summutab 
selle «ei», mis ta kurgust tuleb. Ta väriseb kogu kehas! 

Ka Daniel lõdiseb. Kuid mitte ainult hirmust, vaid kW 
raevust. Ta kõneleb enesega kõvasti, et oma südant kali 
giks teha, jõudu saada oma otsuse täideviimiseks, et mille 
mõelda sellest hallist sügavast veest, mis üsna nende all 
vastu sadamasilla ärajäratud tugipuid peksab ja mih 
sealt kuskilt kaugelt kuuvalguses maa poole lainetab. 

Daniel karjub omaette nii kõvasti, et ta vaevalt veel 
Carlotta sõnu kuuleb. «Ah, nad tahtsid meilt kihlasõrmu* 
sedki ära võtta! Oodaku nad!» Ta seob naise värisevad 
käed oma käe külge. «Kihlasõrmused ära võtta? Võtku 
nad nüüd veel!» 

Kes need «nad» on, seda ei saa keegi kunagi teada. Ja 
kas Daniel isegi seda teab? 

«Daniel! Meil pole õigust! Ma karjun appi!» hüüab 
Carlotta, kui Daniel kõige pikemat nööri mõlemale kaela 
ümber hakkab mähkima. Nende näod on nüüd päris 
lähestikku. 

Carlotta tunneb, kuidas mehe käed tugevasti värises 
vad. Kas Carlotta sõnad liiga järsud polnud? Või on 
vanamees kõhklema hakanud? 

Kui Daniel teda süleleb, paistab talle, nagu tahaks 
mees teda ometi kord rahustada. 


XXVIII 
VOOLAB VERI 


«Ega saagi nii sageli kalal käia!» ütles Henri. 

Tõepoolest, ega seda nii tihti juhtu. Eemalt vaada: 
tes võib vahest mulje tekkida, et kui sa kord parteis oled, 
siis pole sul enam mingit elu ega puhkust. Aga parteila* 
sena ei armasta sa teistest põrmugi vähem kalu püüda, 
kinos või peol käia, rugbyt mängida või kuskil lokaalis 
laua taga mõnda partiikest lüüa. Küsimus pole rahast, 
vaid asi kujuneb ikka nõnda, et sul järjest vähem taht* 
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mist ja aega on selle kõigega tegelda. Vahel kõneldakse, 
et see on eneseohverdus, enesesalgamine... Kõneldagu 
pealegi. Osa võttes suurtest asjadest, mis puudutavad 
kõigi huvisid ja kõiki haaravad, tunned sa ennast kõrge- 
male tõusvat. Ja kas see tunne ei tasu kõike! Kui hakkad 
teistele inimestele mõtlema, siis viibid sa nagu koos nen- 
dega suurtel ehitustellingutel, kus töö kiiresti edeneb. 
Ja meelde tuletades, mis sa olid mõni kuu tagasi, haarab 
sind võrratu suur tänutunne, ei tea isegi kelle vastu, See 
on enam kui lihtne rõõm. See on rahuldustunne teadmi- 
sest, et võid koos miljonite eesrindlike inimestega järjest 
kõrgemale tõusta. Et see tõusutunne sust ei lahkuks, oled 
valmis ükskõik millest loobuma. Elu pole ju ainult jõude- 
aeg ja lõbu. Kes kord sellest suurest tundest nii haaratud 
on nagu Kleber, see ei iialgi seisma, vaid läheb jär- 
jest kiiremini edasi. d on see juba süda, mis teda 
edasi viib. Kõrvalt vaadates võib ehk arvata, et ta elu 
on nüüd muutunud rangemaks, et ta on loobunud nii 
mõnestki asjast, mis teistele lõbu pakub või õnne toob, 
ning pöördunud sinnapoole, kust võib oodata aina hoope, 
kaotada jõudu ja tervist, sattuda vangi, koonduslaag- 
risse või saada isegi surma. Aga Kl6ber ise teab, mida 
kõike ta sellise tee valikuga on saavutanud. Ta tunneb 
igal sammul, et ees avatleb teda midagi suuremat ja kõr- 
gemat kui mida ta selja taha jätab. 

«See on õige!» vastas Robert. «Aga siiski katsun ma 
endale vahete-vahel vaba aega võtta, et kalale tulla. 
Peale lõbu saab midagi ka suhu pista...» 

Üks vaba hommik pühade puhul — seda tohib enesele 
ikkagi lubada. Paulette oli Henri'le seni peale käinud, 
kuni too viimaks Robert'i ettepaneku vastu võttis. Kas 
siis tõesti ei ole ühtki hommikupoolikut, kus saad ohje 
lõdvaks lasta? Peab siis just sel ajal midagi tähtsat juh- 
tuma? See oleks juba tõesti ebaõnn. Mõni tund Robert'iga 
kahekesi lobiseda, täiesti muretu olla ja ainult kalale 
mõelda — see aitab kindlasti ka lahkheli kaotada 
tollest koosolekust saadik nende vahel ikka veel päriselt 
polnud kustunud. 1 

«Kolmat kuud juba ärgitan kalale minna!» ütles Henri. 
«Ise oleme süüdi, et ei oska oma aega õieti jaotada. 
Aga peab ju ennast vahel ka tuulutama.» 
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Kuid need on ainult sõnad. Ta teab ga hästi, el 
homme on ta uuesti üleni töös ja siis ei tule tal enani 
mõttessegi nõnda arutada. 

«Mina juba oskan oma aega õieti jaotada!» vastäs 
Robert. e 

Ja see om õige. Oskab vahel liigagi ti... Kuid täna 
pole aeg sedalaadi pisiasjade pärast Robert'i kallal 
norida, seda enam, et Henri ise sellest jaotamisoskusesi 
kasu saab, 

Muuli taga vedeleb laevavrakk. Mõõna ajal on see 
üleni näha. Ka meretõust ajal, välja arvatud pööris 

vad, ulatub see veest veel natukese välja. Ligikaudil 
aasta tagasi seadis Robert siia üles ridva vintsiga, el 
saaks rippvõrguga kätu püüda. Tal on nüüd ka paat ja 
sellega võib vrakini sõuda. 

«Mõned seavatl rippvõrgu paadi - ninasse,» ütleb 
Robert. «Aga mina nõnda ei saa, jään kergesti meres 
haigeks, mul peab midagi kindlamat jalge all olema..4 
Pealegi võib vrakil meretõusu oodates ajaviiteks krabis 
sid püüda, neid on seal musttuhat... rahel leidub) 
merisiilikuidki ... £ ivähi kätte... oll 
küll tilluke, katsus parajasti jõudu väikese kaheksas 
jalaga... tõstsin mõlemad - kahvaga kuskilt august 
välja... ka kaheksajala... võtsin — kinni - palja 
peoga...» 

Nagu kiigel hõljudes katkestab Robert lause iga mõlas 
tõmbe L igal laineharjal. Kõigest tundub, et ta ol 
omas sõiduvees. 

«Täna pole külm,» ütleb Henri, «ja merehaige pole mä 
ka kunagi olnud.» 

«Sõudes ei hakka kunagi paha... aga niipea kui järel 
jätan... Eks ole päris kena vahel ka muust  mõeldäy 
mis? ... Lobiseda niisama tühjast-tähjast? ...» 

Muidugi mõtled sa siin muudest asjadest. Aga sellal 
kui Robert vrakil võrku puupulgakestega neljakandilise 
raami nurkadele kinnitab, seda hästi pingule tõmmates, 
et kuhugi mõnda kurdu ei tekiks, tunneb Henri väikest 
südamepiina nagu koolipoiss, kes on tunnist jalga laske 
nud. Pole küll midagi halba tehtud, aga ei saa lahti imes 
likust tundest, et oled nagu ula peal. Oleks aegki rahtis 
likum!... Aga nüüd on neid sündmusi nii rohkesti... 
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Iga päev, iga minut võib saabuda ka relv 
sina istud siin kõigest eemal ja leotad võrku... < 
see on erakorraline juhus. 

Täna on pealegi kõigil puhkus, Mis siis ikka võib juh- 
tuda? Vahest midagi ehk talus? Kuid sinna on jäetud 
alatine valve, Täna käib töö ainult tol laeval, mis sealt 
eemalt nii selgesti paistab. Sinna on kaheksasada meet- 
rit, aga merel ei tundu sadatki olevat. Inimeste hääled, 
kraanade ja vintside kriuksumine on nii selgesti kuulda, 
nagu viibiksid ise laeval. Ameerika laev muidugi. Aga 
harilik ameerika aurik, mille puhul küsimusi ei kerki. Sel- 
listega ollakse juba harjunud. Uud eks on ainult see, 
et ta sadamasse ei tulnud, vaid ankru muuli juures hei- 

i seta? Kui laev muuli juurde 
ski laadimisruumis kaheksa 


ja muudki. Laeval on «segakaup», nagu on yälj 

tatud. Kõike natuke. mene kast kukkus kogemata 
veidi kõvemini vastu maad ja läks katki. Töölised nägid, 
mida veetakse. Eeskätt olid need konservid. Aga leidus 
muudki: neiloonsukki, kaelasidemeid ja kangaskaupa 
igasuguse maitse jaoks. Polnud midagi üllatavat. Polnud 
seda, mida kardeti. 

«Võime rahulikult kalu püüda,» ütles Robert. «Kui juh- 
tubki midagi kas laeval või mujal, siis on sadamas teada, 
kus me oleme. Küll kaldalt hüütakse. Ja paadiga oleme 
varsti seal.» 

«Hüva!» vastas Henri ja hakkas k kokku lööma, et 
sooja saada. «Las hakkan mina pihta. Öeldakse, et võhi- 
kuil veab.» 

Ta laskis nööri lahti rulluda ja võrk vajus alla. Vae- 
valt jõudis 'Henri vänta kinni hoida, mis kriuksudes kii- 
resti ringi käis. Kuiv võrk laotus veele, viivitas enne 
vette vajumist, ajas end mauli ja sukeldus siis ä kki nagu 
kummuli pöördudes. 

«Kui nüüd kohe välja tõmbaks!» hüüdis Henri käsi 
hõõrudes ja hasarti sattudes. 

«Näed nüüd, kui suurt lõbu see teeb!» vastas Robert, 
«Varem ei käinud minagi kunagi kalal. Aga läinud aas- 
tal hakkasin peale ja nüüd on maik suus Algul tündsin 
ma nagu sinagi, et olen kuidagi s tüdi...» 
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«Ma ei räägi süüst,» vastas Henri, «Keegi ei tee meile 
sellepärast etteheiteid. Vastupidi...» 

«Ei, ma tahan midagi muud öelda... Muide, mul polb 
nüd siis veel paati. Siia tulin ma ikka meretõusu algul 
palja jalu. Kui tagasi tahtsin, karjusin mõnele mööda» 
minevale paadile. Paate pole siin vähe, aga kui neid 
hädasti vaja, siis pole saadaval ühtegi. Vahe! tuli mul 
oodata veerand, vahel pool tundi... Istusin siis silti 
muust maailmast äralõigatuna. Ja kui veel vihma sadas! 
Paha lugu, kui just siis mind keegi oleks vajanud.» 

«Jah, ega minagi siis suurt lõbu oleks tundnud,» vastas 
Henri. «Kas tõmban nüüd välja?» 

«Oota veel natuke. Algul olin minagi mures. Aga hil: 
jem... Ei juhtunud kunagi midagi. Nii et... Aga usu, 
täna võib meil õnne olla. Põhjasüvendaja müttas terve 
nädala ja mudases vees on hea kalu püüda.» 

Põhjasüvendajast ja selle kõrval asuvast vanast r00s* 
tetanud, mudaga täitunud lodjast hoovas lehka siia» 
maani. 

järele!» 
alt!» hüüdis Henri vänta keerutama hakates, 
| 


n d vee peale. Must veesõõr võrgi 
põhjas aheneb ja kaob. Siplevad mõned kulduimedega 
kalakesed ja libisevad läbi võrgusilmade välja. Kaks 
hallikas-punast pisikest lesta liigutavad ennast laperguti 
vett nõrguvas võrgusopis. 

«Kas maksabki välja võtta?» küsib Henri pettunult. 

«Tühja neid maimukesi! Las kasvavad veel!» 

Henri laseb võrgu tagasi vette. 

«Pole viga, küll saame veel,» lisab Robert. «Kala käib 
parvekaupa. Praegu on palju merlaani ja turska. Kui 
tulevad, siis muudkui tõmba iga minut. Küll näed, käed 
väsivad meil mõlemal enne ära. Saab higistada!» 

«Hea, kui saaks!» vastab Henri, heites veel kord silma 
laevale, mis üleni päikeses valendab... 

«Mis pagana kraami nad seal vinnavad!» ütleb Robert, 
osutades lastile, mida kraana tõstab ja keerutab. «Kui 
mehed ainult ei lase ennast alt vedada!» 


Need lastid huvitasid mõnda aega ka töölisi. Silmaga 
mõõtes võis iga kast kaaluda paarsada kilo. Algul laski 
see nadikael Bonasson tõstelauale laduda viis 
Tähendab, tüssas saja kiloga, rikkudes kollekti 
gut, sest tõstelaud kaalus ka oma üheksakümmend kilo. 
Pealegi ei armastanud töölised üldse tõstelauaga töö- 
tada. Peremehele oli see kasulik, kaile polnud tarvi 
palju töölisi palgata — seal asendasid neid iselaadijad. 
Masin tõstab tõstelaua maast s nagu midagi, talle 
ükskõik, kas on see tühi või täislaaditud. Nagu harilik 
traktor ligineb ta tõstelauale, tõukab sellele oma ke 
käppa alla, tõstab selle üles, taganeb ja pöördub siis pi 
hoone poole, kus ta oma käpad alla laseb ja lasti maha 
paneb. Masina juhil pole vaja lasti puudutadagi. Ta 
ainult naeratab ja lisab tagasi tulles oma lõbuks kiirust 
juurde. 

«Tahad vist rekordit purustada! Arvad ennast võidu- 
sõidul olevat?» 


uudus aina suureneb. Töölised 


di] 
muidugi teavad, et süüdi pole masin. Kõik need tõste 
kraanad ja muud masinad võivad olla suurepärased te 


tes tingimustes... Aga teisiti ikka vaatad siin 
masinale kuidagi viltu. Vahel ka lisele, kes masinat 
juhib. 

Tõstelauda sallitakse kõige vähem all laevaruumis. 
Seal teeb ta töö aina raskemaks. 

Bonasson ütles küll: «Nüüd pange peale kuus kasti, 
viiega ei saa õhtuks valmis!» Aga asi siiski nii libedasti 
ei läinud. Mehed täitsid käsku, aga nurisesid. Kui siis 
iselaadija esimese tõs tuhande kahesaja kilose 
lastiga pakihoonesse , hüüdis Segal, kes oma kinni- 
seotud ninaga kaunis kentsakas välja nägi: 

«Vaata, Faure, mis laadung meile tuleb!» 

Max Faure läks seejärel kohe laevale ja ütles mees- 
tele, vaadates ise Bonassoni poole: 

«Jätke järele! Neil pole õigust nõuda! Pealegi kõigub 
kõik see värk tõstelaual. Kui see alla prantsatab ja teile 
pähe lendab, ei hakka nemad teie lapsi kasvatama. Ma 
lähen räägin ettevõtjaga. Papillon, tule kaasa!» 
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Ettevõtjaks on siin Boujaud, kes ameeriklastega käsis 
käes töötab. See on meister räpaseid asju ajama. 

Mehed all laevaruumis löövad veidi kõhklema. Kui 
Bonasson kedagi tööle võtab, siis mitte kunagi ägeda» 
maid seltsimehi. Ta juba teab, keda valida. Siiski, mõned 
mehed hakkavad juba käsi puhtaks pühkima. 

«Kui sa, Max, nõnda arvad,» ütleb pikk «Musketä 
kohtlaselt naeratada püüdes, «siis jätame töö seisma.» 

Bonasson tõstab äkki käe üles. 

«Milleks skandaali teha! Laduge viiekaupa, kui kar 
date naba ära venitada!» 

Sõimuga ollakse harjunud, see ei riiva kedagi. Kui 
tuleb aeg, küll siis ka sellest kõigest aru antakse. Kõiki 
aga hämmastab see, kui kergesti Bonasson järele annab, 
Max vaatab talle umbusklikult otsa, Mis selle taga pels 
tub? Bonasson läheb üleni punaseks, punasemaks kui 
tavaliselt. Võib-olla tahtis ta kaalu sellepärast suurens 
dada, et peremehele meeldida ja väikest lisatasu teenida? 
Aga see ei seleta veel kõike, Tavali 
taandu. Vastupidi, mida enam töölised peremehe ees 
nurisevad, seda paremini Bonasson ja temataolised en 
nast tunnevad. Sest see nurin räägib peremehe ees temä 
kasuks. Nüüd on aga'tegemist millegi muuga. «Milleks 
skandaali teha?» oli ta öelnud. Miks ta seda ütles? 
Ammu enam pole sadamas selliseid sõnu kuuldud. Ei, 
midagi pole siin korras. 

i saa enam rahulikult töötada. Mitte et ta teis 
test närvilisem oleks. Tarvitseb ainult pilku heita ta kaes 
lale ja õlgadele, mis on nagu kivist välja raiutud, ning 
kohe saab selgeks, et seda meest pole nii kerge tasakaas 

f nases loos on aga midagi, mis talle-el 
meeldi. Iseenesest on ju asjad tühised, aga nende ühte» 
sattumine paneb mõtlema... Võib-olla kui poleks sedä 
relvalaeva ootamist, poleks ükski neist asjadest M: 
tähelepanu äratanud. Eilsel ja laupäevasel peol käitusid! 
ameeriklased väljakutsuvalt. Tekkis rüselus. Silmapilk 
oli politsei kohal! Nagu oleks varem kokku räägitud. Eile 
ilmusid kaks ameerikl «Kuiva Kurku», kus neid kunagi 
polnud nähtud, ja hakkasid kohe prantsuse keeli rääkima! 
«Ameeriklased ei meeldi, m Go home, mis?» «GO 
home» pole küll prantsuskeelsed sõnad, aga palju seal 
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veel puudub? Üks tõmbas revolvri välja, mängis sellega 
leti juures. Õnneks oli kohal ka kommuniste. Need ütle- 
sid teistele: «Rahu, seltsimehed! Ärge laske ennas 
vedada. See on provokatsioon.» Nad ei teadnud veel 
pidudel oli adinud, aga, nagu näha, said st õieti 
aru. Oleks midagi juhtunud, oleksid politseinikud kohe 
«Kuivas Kurgus» haarangu teinud, selles pole kahtlust: 
Nähtavasti tahtsid võimud enne relvalaeva saabumist 
pinda sondeerida, terrorimeeleolu luua. Ka laupäevane 
juhtum talus oli vahest samasugune proov või k 
sioon... Oli veel muudki. Just täna hommikul paigutati 
uuesti muuli otsa vahiputka kahe politseiniku jaol 
Kuu aega pärast «Dieppe'i» väljalaadimise vastu peetud 
võitlust oli see vahipost maha võetud ja juba kolm kuud 
polnud seal kedagi näha. Bonassoni sõnad «Milleks skan- 
daali teha?» võisid ka kes-teab kuidas kõige sellega 
ühenduses olla. 

«Need neiloonsukad kuluksid minugi naisele ära.» 

«Ara tee rumalusi!» hoiatas Max, 

«Nad on meilt nii palju v tanud, et pole kuritegu, 
kui neilt ka natuke võtta!» 

«Mitte nõnda! Tuleb aeg, võtame korraga kõik tagasi.» 

an nii, et nad ei märkagi!» 

«Küll juba märkavad ja lasevad rahulikult võtta, et 
siis Bonasson või mõni teine parajal ajal sind oma pihku 
saaks haarata. Ära tee rumalusi, ütlen sulle.» 

«Mi nüüd... Tegin ainult nalja.» 

Maxi sõna kuulatakse. Teda usaldatakse. jõudu 
ja samal ajal pehmust, see avaldab-mõju. Tohutut jõudu 
ja hämmastavat pehmust. Max armastab oma. lihaseid 
proovida, hambaid kokku surudes suurt raskust maast 
üles rebida, nii et kondid ragisevad, samas aga on ta 

mahe, ta liigutused rahulikud, mõõdetud. Ta on läbi 
ja läbi otsekohene ning siiras inimene. Imestad, kuidas 
ta vahel sadamas keset põrgulärmi. võib nii mõtisklema 
jääda. Sadamatöölise tööd ta armastab, aga mitte täna 
päevasel kujul, vaid sellisena, nagu see kord tulevikus 
õiks olla ja kindlasti ka on. Talle meeldib ennast 
kiskuda lasta sadama kihavast, peadpööritavast 
eriti siis, kui suits, tuul ja tõstekraanad kõik ühte külge 
vad... Või jälle kui sadamasilla juures suured 
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laevad aeglaselt ja rütmiliselt hõljuvad ning laevaköied! 
nagu elaksid... Parteisse astus ta 1944. aastal ja sel 
lesse on ta kiindunud kogu oma ihu ja hingega. Tookord 
oli räske aeg. Oli vaja suurt julgust, oli vaja suurt 
armastust. Kord murdis ta laua küljest tüki ära, kuna 
pigistas seda liiga kõvasti, et tagasi hoida pi id, mis: 
vägisi silma kippusid, kui ta kuulis sõnu: «K 

elu uuesti alata, ma läheksin, sama teed.»* Kuju, mis 
kogu parteid kehastas. 


PESAS 


«Kas ma ei öelnud?... Veerand tunniga palju 
kalu, vahel isegi rohkem. Aga seejärel, näed, jälle tühi 
võrk. Nüüd tuleb ootama jääda, kuni tuleb uus parv.» 

«Jutustan sulle veel ühe loo, mida sa vahest 
ütleb Henri. «Reede õhtul läksid Klõber 


ja kõik mis vaja. Näevad, kaubanduskoja 
väike ameerika veoauto. Mis veel kahelda! 1 


lele midagi peale maalida. Aga mida? You 
Ivi! Rahul» Kleber kirjutabki: «No arms». 
on nende keeli rahu? «Peace,» vastab Yous- 
«Nii ei taha,» ütleb KlEber. Talle paistab Youssefi 
nõuanne kuidagi veider olevat. Parajasti pöördub ta 
Youssefi poole, kui majast ameeriklane väljub. Youssef 
ab värvipotiga jooksu, on ju kahju, kui värvipott 
st ära võetakse. Kl6ber aga kirjutab masinale selle 
värvinatukesega, mis pintsli ki nud: «Pax». See 
on ladina keeles. Oli seda preestri suust kuulnud.» 

«Küll aru saavad!» ütleb bert vänta keerutades. 
«Minagi sain aru. Aga lugu taksiautoga tead?» 

Robert laseb vihaselt vända lahti. 

«Ah, kuradi pihta, jälle tühi... Kas sa Gossard'i tun- 
ned? Ei tunne? Ta töötab sadamatehases, õhtuti aga 
juhib taksiautot. Umbes kuu aega tagasi võtab peale 
kaks ameerika ohvitseri, mõlemad täis kui tindid. Sõita 
on ainult kaks-kolmsada meetrit. Vaevalt saab auto lii- 


* Hitlerlaste poolt 1944, aastal mahalastud kommunist Gabriel 
Peri kirjast. (Tõlkija. 
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kuma hakata, kui nemad juba norskavad. Gossard võtab 
südame rindu ja sõidutab nad kilomeetrit kümme eemale 
külla, paneb nad seal kuskil platsil maha. Nood ei saa 
midagi aru, maksavad mis vaja ja üks neist tükib isegi 
autojuhti kaelustama ...» 

«Mäletad, mis raudteetöölised laupäeval koosolekul 
jutustasid? Kas see ameeriklastele peavalu ei tee? Nad 
ei saa enam hetkegi rahulikult elada.» 

«Jah, see laupäevane koosolek...» vastab Robert. 
«Aga minu arvates oli päevakorras liiga palju küsimu 
ameerika okupatsioon, rahvahääletus, parteipiletite vahe: 
tus, miitingu ettevalmist partei kotmekümnenda aasta- 
päeva puhul, sellega seoses uute liikmete värbamine, 
noorte kongress... Liiga palju küsimusi, arutamine läks 
liiga pinnapealselt.» 

«Kust äkki see suur lainetus!» hüüab Henri, «Kas sa ei 
karda, et see su paadi vastu vrakki puruks peksab? 
Aga... taevake... vaata sinna... laeva poole!» 

See oli suurtükk, mida kraana aeglaselt kõrgele vinnas. 


«Nähtavasti taheti meid ootamatult rabada,» ütles 
Papillon. «Mis nüüd teha?» 

Vaevalt suurtükki näh is ta tuhatnelja Maxi 
juurde kaile nõu küsim za erutatud. Suurtükki 
oli ta laeval varemgi näinud, aga et see otse Ameerikast 
tuleb, seda veel mitte. 

«Ah, nad arvasid vist, et me selle koos muu kraamiga 
välja laadime!» 

Lugu oli nõnda.IKui ülemisest laevaruumist, kus Papil- 
lon töötas, kõik kastid olid välja laaditud ja alumise laeva- 
ruumi luuk avati, polnud seal enam näha mingit sega- 
kaupa, vaid kolm suurtükki. Kõik nad olid seal kuidagi 
kokku pandud, igaühe toru küljes rippus ümbrik juhen- 
diga, kuidas rakendada väiksemaid osi ja täpsusri 
Need ise olid nähtavasti kolmes siltidega varustatud kas- 
tis, mis seisid nurgas. 

Hämmastusest toibudes vaatas Papillon seltsirgeeste 
otsa. 

«See pole programmis ette nähtud,» ütles keegi. 
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«Need pole m udosiin vä K hüüdis 
Bonasson ülalt laevalaelt. «Ük läheb Cher Bolto kaks 
Hamburgi. Tarvis üks üles tõsta, muidu ei saa alumist 

si avada ega kraami väljalaadimist jätkata. Pärast 
võib selle uuesti tagasi panna!» 

«Aga miks pole nad seda kohe laeva põhja laadinud?» 

üsis Papillon, et aega võita. «Mis vigurid need on?W 

neilt endilt! as Bonasson. «Kust minä 
nende asju pean kaal Ma ei tea rohkem kui sina!% 

«Ohoo!» ütles Papillon tasakesi seltsimeestele. «Nüüd 
on mul selge! Nad peavad meid tobudeks. Kui see juba 
kord sadamasillale on tõstetud, siis jääbki see sinna. See 
on ju konterbant!» 

«See ongi siis see nende relvalaev!» ütles keegi mees 
tet, «Maksis sellest” nii palju kõnelda!» 

Papillon ei anud midagi, vaid jooksis kohe Maxile 
teatama Nd 

«Mis teha, Max?» 

«Mis mehed arvavad?» 

«Mitte midagi,» vastas Papillon. «Kõik on jahmunud. 
Ootavad, mis meie ütleme.» 

Max surus oma suured rusikad tasku. Hetkeks tõmbus 
ta nägu süngeks. 

«On tarvis asjadele otse näkku vaadata,» ütles ta. 
«Hädaoht seisab selles, et nad võivad töölisi üksikult 

> võtma hakata. Üksikult ei julgeta ju nii kergesti 
ra öelda. Teine asi, kui levõtmine koos 
Igaüks ju kardab, et tal tööliskaart ära võetakse 
perekonna-abirahast ja kõigest muust ilma jä 
Ei maksa enesele kHtoööe teha! Niisugu olukorras 
võivad nad endile ikkagi mõned laadijad saada.» 

«Aga mis teha?» 

«Kas meid on küllalt, et suudame neid säärasel korral 
takistada?» 

«Kui aga madrused on nende poolt?» 

«See pole kindel,» vastas Max. 

«Neist ei tea tõesti veel midagi!» Papillon laotas käsi. 
«Nad ei oska ju sõnagi prantsuse keelt.» 

«Muidu võiks kohe arvestada sadamatehaste töölistega, 
aga täna on kõigil puhkus. Meil on nagu relvad käest 
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ära võetud. Kas nad seda päeva pole meelega välja vali- 
nud? Päris reeturlik hoop selja tagant!» 

«Aga mis teha?» küsis Papillon uuesti. «Ei tohi ju 
lubada...» 

«Ma ei tea. Aga las ma mõtlen järele, kurat võtaks!» 
hüüdis Max järsku toorelt 

«Pea meeles, Max, kõik sõltub meist kahest,» ütles 

Papillon kahvatades. 

Max jäi vait. Papillon ei julgenud teda küsimustega 
enam tülitada, aga lausus siiski veidi arglikult: 

«Isiklikult arvan ma, et nad tahavad m proovile 
panna. Mõne päeva pärast tuleb sellt laeva järel suurem 
laev relvadega. Täna aga tahavad nad välja uurida, kus 
on meie nõrk koht. Kui me nüüd ei suuda... » 

«Tead, kust otsast tuleb alustada,» ütles Max laeva 
poole astudes. «Kõigepealt tuleb minna meeste juurde.» 

Bonassoni nägu muutus roheliseks, kui*ta nägi neid 
üles laevale tulevat, temast sõna lausumata mööda astu- 
vat ja treppi mööda alla laevaruumi laskuvat 

«Vaata,» sosistas Papillon alla jõudes Maxile kõr 
«Leidus mees, kes julges need ümbrikud ja kastide sildid 
küljestära rebida! Nüüd ei tule nad enam toime!» 

Laadijad kogunesid kohe nende ümber ja üks 
kõikide nimel: «Noh, Max?» 

Juba mehe toonist oli selge, et siin kedagi veenma 
hakata oleks ülearune. Max võttis kogu vastutuse enda 
peale ja hüüdis üles Bonassonile: 

«Meid võeti siia segakaupa laadima, aga mitte see- 
sugust segakaupa!» 

«Aga selle panete pärast uuesti tagasi!» karjus Bonas- 
son. 

«Noh, näeme veel!» vastas Papillon, et Maxi toetada. 

Bonasson kadus ära. 

«Läks abiväge tooma,» ütles «Musketär». 

«Eks lähe siis minagi,» lausus Papillon ja läks üles 
teiste laadijate juurde hoiatama. 

«Pistetakse kõik pokri!» ütles tumedalt Vrin, väike 
kidur mees, kel olid toita viis last ja ema. 

«Kui me kõik ühel nõul oleme, siis ei saa nad mkist nii 
kergesti jagu, Vrin,» vastas Max pehmelt ja võttis tal käe 
alt kinni, Sel sõbralikul liigutusel oli suurem mõju kui 
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kõigil sõnadel kokku. «Ja pealegi on see meie, sadamär 
tööliste au küsimus. Ära a unusta, Vrin!» 

Kõik arenes väga kiiresti. Papillon tuli tagasi, seejärel 
ilmus ka Bonasson koos Boujaud” ja ameerika madrus 
tega. 

«Mehed laeva teises otsas on ka meiega,» ütles. 
Papillon. 

Paistis, nagu oleksid ameeriklased, Boujaud ja Bonas= 
son äkki kõigega leppinud. Nad ei mõtelnudki nende 
kaheksa mehe meelt muutma hakata, kes all laevaruumis 
Maxi ja Papilloni selja taha olid kogunenud. Bonassori 
tuli trepist alla. 

«Kohe näha, et see jõmm pole kuigi tihti siin all käi- 
nud!» naljatas Papillon tasakesi. 

«Mis ta siit otsib?» küsis keegi. 

«Las annab ise seletust.» 

Tüse kümnik jõudis raskesti hingeldades alla ega lau- 
sunud kellelegi sõna. Ta haaras kohe tõstekraana tros- 
sist kinni ja hakkas seda ise suurtüki külge kinnitama. 

«Kurat võtaks!» hüüdis Papillon Maxile. «Kas me 
tõesti tal laseme... ?» 

Max pöördus ümber ja otsis vastust seltsimeeste silma- 
dest. 

«Saab näha, mis ta teeb. Niikuinii ei saa ta hakkama!» 
ütles keegi. 

«Ega midagi! Las pusib!» kuuldi teisi ütlevat. 

Bonassonil oli see töö juba meelest läinud ja ta oli 
üsna kimpus. Vaevalt oskas ta trossi õieti sõlme 
siduda... 

Aga nähtavasti sai ta siiski hakkama. Ta käis ringi 
ümber suurtüki ja vaatas järele, kas see ka hästi kinni 
seisab. Siis ronis ta trepist üles, arvatavasti et kraana- 
juhile koorma ülesvinnamiseks märku anda. 


«Max!» hüüdis Papillon kärsitult ega tahtnud enam * 


paigal seista. «Kui suurtükk üles tõstetakse, on kõik läbil 
See demoraliseerib mehi, ja mis me siis teeme, kui tuleb 
relvalaev! Ei, seda ei tohi lasta sündida! Ma lähen ja 
lükkan ise oma kätega...» 

Ta astus sammu suurtüki poole, aga Max haaras tal 
käsivarrest kinni. 

«Ei maksa kunagi üksinda tegutseda!» ütles ta. «Seda 
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nad vahest ootavadki! Sa-teeksid neile teene, Papillon, 
jää paigale ja ole rahulik! Kõik pole veel kadunud!» 

Maxi meelekindlus ja rahulikkus hämmastas Papilloni. 
Vahest oli Maxil mõni hea mõte pähe tulnud, vahest tea- 
dis ta, mis teha, kui suurtükk kaile jõuab... 

«Max, kui suurtükk tõesti maha laaditakse, oleme kao- 
tanud!» h s Papillon peaaegu karjudes. 

Ülal laevaläet andis Bonasson juba käega märku. 

Keegi lausus: 

i teatanudki kraanajuhile, et seekord pole segakaup. 
Küll on aga neil rutt taga!» ; 

Ülalt oma putkast ei näinud” Kraanajuht tõepoolest 
midagi, mis all laevaruumis sündis. Ta pilk ulatus ainult 
luugi servani. Võib-olla ime: ta selle üle, et töö äkki 
seisma jäi. Aga see võis siiski loomulik olla, enne kui 
asuti teist laevaruumi välja laadima. Torkas ehk küll 
silma Maxi, Papilloni, Bonassoni, Boujat'd” ja ameerika 
madruste edasi-tagasi sõelumine... Aga see oli ka kõik, 
mis talle silma hakkas. sku rap kraana oma lasti 
üles ja tõ; elle õhku nagu kunagi tavalise segakauba- 
koorma. Aga oli ka raksak! Võis näha, kuidas mingi käe- 
pide trossi tõmmakust looka paindus. 

Suurt kerkis luugiaugu kohale. 

«Näed sa, peab vastu!» ütles Papillon. 

«Hoia alt!» hüüdis keegi selja tagant ja tõmbas teda 
kuubepidi tagasi. 

Võib arvata, mis sündis kraanajuhiga, kui ta nägi 
luugiaugust suurtükki õhku kerkivat! = See rabas ted: 
hirmsasti. Oma putkas oli ta ük ti 
oma hoobasid ja see sündis ma 
tis, nagu oleks ta jahmatus üle kandunud ka suurele 
masinale, millega ta aastate jooksul töötades oli ühte 
kasvanud. Enne kui ta midagi mõelda sai, oli juba toimu- 

aana tohutu nool pöördu- 
surtükk ja trossid nõksatasid ülal 
kõikuma. 

S evalt karjatada, kui tross suurtüki 
ümbert lahti . See tegi õhus uperpalli, prantsatas 
täie“hooga kai äärele maha, hüppas ühel omatkummi- 
rattal veel korra ja lend s alla merre... 

«Süüdi oled sina!» karjus kraanajuht imelikult län- 
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bunud häälega läbi oma putka akna Bonassonile. «Miks 
sa ei hoiatanud?» 

«Õige! Tal on õigus!» hüüdsid mehed nii laevalt kul 
kailt ning ruttasid vaatama, kuhu suurtükk kukkus, nagu 
oleks seal midagi veel näha olnud... 

Aga midagi oli siiski näha. 

«Vaata ometi!» 

Keset nafta vikerkaaretsevaid sõõre paistis vee peal 
mingi verelaik, mis järjest laienes. 

«Ruttu, pootshaak!» 

«Keegi on uppunud!» 

«Isegi kaks.» 

«Küllap lendas suurtükk pihta.» 

«Nüüd on nad muidugi juba surnud.» 

«Usu... Need on kindlasti need kaks vanakest, kes 
eile asulast ära kadusid,» ütles Papillon. 


KIRJANIK JA VÕITLEJA “ANDRE STIL 


Sõjajärgseil aastail astus prantsuse progressiivne kirjandus uude 
areni rku, Teine maailmasõda muutis maailma palge hoopis 
teistsuguseks, Teravnes kapita üldkriis. Kapi 
mist langesid välja rahvademokraatia maad, Tekkis võim 
listlik leer eesotsas Nõukogude Liiduga. Jõudude vahekord m 
ilmas muutus sotsialismi ja demokraatia leeri kasuks. Klassivõitlus 
kapitalistlikes maades teravnes ja muutus veelgi damaks. 
Samal ajal tekkis esmakordselt ajaloos laiade rahvamasside ühtne 
võitluserinne rahu ja demokraatia eest, uue imperialistliku. tapa- 
talgu ärahoidmiseks. Kasvas kogu maailma lihtsate inimeste. polii- 
tiline teadvus, Sõda, vastupanuliikumine, sõjajärgsed sündmused 
olid ka prantsuse rahvale suureks katsumuseks. Prantsuse: kodan: 
lus seisis rahva ees maskita, ilustamata, kogu oma vastikus olemu- 
ses, Lihtsad inimesed nägid rahvuslike huvide reetmise pikka ahe- 
likku nende poolt, kes endid nimetasid prantsuse rahva. kaitsjateks 
ja juhtijateks. Samal ajal, samadel aastatel. esines rahva ' juhtiva 
osana - Prantsusmaa - töölisklass, kes võitles ennastsalgavalt 
kõigi Prantsusmaa lihtsate inimeste vabaduse, - sõltumatuse ja 
parema tuleviku eest. Rahva tõelise juhina näitas ennast kommu- 
nistlik partei, teenides kõige mitmekesisemate rahvakihtide iisaldust 
ja tänu. Kõik need põhjalikud muudatused sotsiaalses tegelikkuses 
tekitasid pöörde kõigil maa ideoloogilise! elu aladel. Kodanlik kir- 
jandus muutus veelgi reaktsioonilisemaks, veelgi enam realismi- 
vastaseks, teenides orjalikult Prantsusmaa. ookeanitaguseid. pere- 
mehi, progressiivne. kirjandus aga tegi oma arengus. kvalitatiivse 
hüppe. 

Hitlerliku fašismi vastases aktiivses võitluses kogemustelt rikas- 
tunud ja ses võitluses ideeliselt kasvanud prantsuse parimad kir- 
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janikud, olles seotud töölisklassi võitlusega, asusid sõjajärgse 
perioodi tingimustes oma loominguga teenima liikumist rahu ja 
demokraatia eest, rahvusliku sõltumatuse eest, liikumist, milles 
avalduvad töötajate kõige põhilisemad huvid. 

Prog ivsi janduse uut arenguetappi iseloomustab kõige» 
pealt see, et eesrindlike kirjanike loomingus valitsevad kindlalt 
ideelisuse, rahvalikkuse ja realismi põhimõtted. H. Barbusse'i pooll 
loodud revolutsioonilise kirjanduse ja vastupanuliikumise võitlus» 
luule traditsioone edasi arendades lõid kirjanikud tõepäraseid, 
haaravaid teoseid hitlerlike anastajate vastu, nende prantsuse 
sulaste vastu võitlevate prantsuse pairiootide surematuist kangelas- 
tegudest, praegusest lihtsate inimeste rahuliikumisest, teoseid, mis 
paljastavad fašismi, verist ameerika imperialismi, prantsuse reakt- 
sioonilist kodanlust. 

Progressiivse kirjanduse suurimaks saavutuseks viimastel aasta- 
tel tuleb pidada sega, et Aragon, Laffitte, De il ja teised kir: 
janikud on loonud kujusid tänapäeva tõelistest kangelastest, 
kommunistidest, ja st sügavamalt ja mitmekülgsemalt kujuta- 
nud rahva võitlust kommunistliku partei juhtimisel 

On jätkunud prantsuse kirjanike diferentseerumine. Laiade rah 
vamasside võitluse kasvamisega on paljud ausad kirjanikud, kes 
varem poliitikast ja aktiivsest tegevusest kõrvale hoidusid, jõudnud 
arusaamisele, et nende tee on rahvaga ühine, et r t ja elust 
irdudes on nad loominguliselt määratud hukkumisele. Reaktsiooni: 
liste kirjanike klikk eraldub järjest enam rahvast, Ent samal ajal 
tekib Jai progressiivsete anike” rinne, keda ühendab rahu ja 
demokraatia ning ideelise, realistliku kunsti eest võitlemise prog- 
ramm. Selle rinde tekkimine, uute jõudude juurdevool progressiiv- 
sesse kirjandusse on veel üheks uut etappi iseloomustavaks 
jooneks. Vanemale kommunistidest kirjanike põlvkonnale, Louis Ara- 
gonile, Paul Eluard'ile, Leon Moussinac'ile ja Jean-Richard Blochile, 
on sõjajärgseil aastail lisandunud uüed, noored kommunistidest kir- 
janikud, nagu Jean Latfitte, Pierre Daix ja teised, tulles kirjan- 
dusse eesrindliku ideoloogiaga, “suure eluliste tähelepanekute 
tagavaraga ja olles läbi teinud kõik teise maailmasõja katsu- 
mused. 

Ülalmainitud määratu suurte sõtsiaalpoliitiliste muudatuste taga: 
järjel oligi otsustava tähtsusega sündmuseks sõjajärgses kirjandu- 
ses see, et suurimad prantsuse kommunistidest kirjanikud asusid 
sotsialistliku realismi teele. 
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Kirjanikuna sai Andre Stil lugejatele ja arvustusele initavaks 
1949. aastal. Ta esimesed teosed näitasid, et kirjandusse on tulnud 
andekas, omapärane ja eredalt silmapaistev sõnakunstnik. Noor kir- 
janik kasvas loominguliselt väga kiiresti. Juba aasta hiljem kõne 
les progressiivne kriitika temast kui «prantsuse kirjanduse lootu 
sest». 1952. a. sai talle esimesena prantsuse kirjanike hulgast osaks 
Stalini preemia romaani «Esimene löök» (1. jagu) eest. See sünd 
mus oli kirjaniku teenete tunnustamiseks prantsuse eesrindliku kir- 
janduse arendamisel, ta loomingu ühiskondliku tähtsuse ja ideelis- 
kunstilise küpsuse tunnustamiseks. 

kiires kujunemises progressiivseks kirjanikuks etendas olu 
Jist osa noore sõnakunstniku elutee ise. 

Andr6 Stil sündis 1921. a. Hergny söekaevurite asulas, Prant 
susmaa suurima sõebasseini keskuses. Ta isa pidas väikest kaup 
lust, mille sissetulek vaevalt võimaldas Andre'le hariduse saamist. 

Lapsepõlve ja noorusea muljed ümbritsevast elust on jätnud sel- 
geid jälgi Stili ideelisse arenemisse, Eluajaks on talle meelde j 
nud söekaevurite raske orjatöö, nende sünged elamud, nende vilet 
sus, katastroofid kaevandustes, «musta maa» must, kõrbenud pale, 
Aga ta oli ühtlasi sõekaevurite , oma õiguste eest peetava 
võitluse, v de streikide tunnis Lõpetanud Valenciennes'is 
lütseumi, hakkas ta kaevurite asulas õpeta puutudes veelgi 
tihedamalt kokku kaevurite elu ja võitlusega ning tundes" kõige 
sügavamat poolehoidu ja sümpaatiat töölisklassi vastu. 

Suuri raskusi ületades omandab Stil vajalikke teadmisi ja peagi 
kaitseb ta dissertatsiooni filosoofia litsentsiaadi kraadi saamiseks. 

Kui hitlerlikud hordid Prantsusmaa okupeerisid, hakkas Stil 
kõhklematult osa võtma kommunistliku partei poolt juhitavast vas- 
tupanuliikumisest. Siin, tööstuslikul Põhja-Prantsusmaal, töölisklassi 
parimate poegade, metallistide ja mä e keskel sai Stil oma 
lahingulise ja poliitilise karastuse. Temast saab kommunist ning 
ta astub ühtlasisoma elu uude järku. Nõukogude Armee maailma- 
ajaloolised võidud hitlerliku Saksamaa üle aitasid prantsuse pat- 
riootidel oma maa anastajaist vabastada. Kommunistlik partei esi- 
tas võitnud rahva ootustele ja lootustele vastava laialdase kava 
Prantsusmaa taastamiseks ja demokratiseerimiseks. Stilist saab 
ajakirjänik, ta võitleb sõnarelvaga töötajate nõudmiste teostamise 
eest. Ta paljastab reaktsionääre, kes katsuvad rahvalt ta saavutusi 
ära võtta ja saboteerivad majanduse taastamist. Ta töötab ühtlasi 


437 


ka parteiorganisaatorina koha peal. õpib sügavalt tundma 
Lenini ja Stalini teoseid, Maurice Thorezi artikleid ja kõnesid: 
Rohked kokkupuuted rahvahulkadega ajakirjanduse kaudu ja partei 
organisatsioonis annavad Stilile suure tagavara elulisi tähelepane 
kuid; revolutsioonilise teooria tundmaõppimine aitab tal or 
teeruda klassivõitluse seadustes, toimuvate sündmuste tähtsuses. 

Suurt osa Stili ideelises kasvamises ja kogu ta järgnevas elus 
etendas Maurice Thorezi esinemine söebasseini - kommunistide 
nõupidamisel Waziers's 1945. aastal. Noorele kommunistile avaldas 
ta kõne määratu sügavat muljet. Oma silmaga nägi ta tõesõna, ees: 
rindlike ideede mõjuvõimu, mis massi teadvust vallutades muutu: 
vad reaalseks jõuks. Thorezi kõne oli klassikohustuste  õppe- 
tunniks, Stili jaoks aga oli sel veel teine, eriline tähtsus. 

Juba noorena oli Stikkatsetanud ilukirjandusliku loomingu alal. 
Kuid kõigest Andre demokraatlikkusest hoolimata ei ulatunud ta 
esimesed kirjanduslikud katsetused kodanlikest pseudomodernistli 
kest kirjandusvõtetest kaugemale.  Kommunistiks saades. jättis 
Andr6 oma katsetused sinnapaika, sest sisult ei sobinud nad kui- 
dagi parteilise ideelisusega. 

«Waziers aitasmulmõista,» kirjutas Stil hiljem,” «et kirjanduslik 
looming võib ka olla üks rahva teenimise tee... Pärast Waziers'd 
tekkis mul uuesti tahtmine kirjutada ja nüüd olid mul selleks 
vahendid.» 

Varsti kirjutabki Stil oma esimese jutustuse-olukirjelduse. «mus- 
tast maast» «söe eest peetava võitluse märgi all», nagu ta ise väl- 
jendab. Sellele järgnesid veel üheksa jutustust kaevurite võitlusest 
rahvamajanduse taastamise, maa demokratiseerimise eest pärast 

x lõppu, Koos olukirjeldusega on nad kõik avaldatud kogus 
«Sõna kaevur, seltsimehed «..» (1949). 

1950. aastal määratakse Andr6 Stil «Humanite> peatoimetajaks 
ja valitakse Prantsusmaa Kommunistliku Partei Keskkomitee liik: 
mekandidaadiks.  Stili loomingulist tegevust ei saa eraldada ta 
parteilisest tegevusest — nad rikastavad teineteist. Samal aastal il- 
mus Stilil teine kogu jutustusi ««Seine> läks merele ja seitse teist 
jutustust rahu kaitseks». 1951—1952 avaldas kirjanik kaks köidet 
romaanist «Esimene lõi 

Stili looming on neil aastail väga mitmekülgne. <Humanitš» lehe- 

ärgistab ta publitsisti sulega prantsuse rahva vaen: 
lasi, paljastab rahvusliku reetmise poliitikat, mida Prantsuse valit: 
sus teostab ameerika imperialistide meeleheaks, võitleb prantsuse 
reaktsiooni pealetungi vastu töötajate elutasemele ja õigustele, pal: 
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jastab vandenõu kommunistliku partei vastu. Ta esineb ka kirjan- 
duskriitikuna, propageerib progressiivse kirjanduse ja kunsti saavu- 
tusi, peab väsimatut võitlust rahvast teeniva cesrindliku realistliku 
kirjanduse ja kunsti eest reaktsioonilise kirjanduse ja kunsti vastu. 
Ühe sõnaga, Stil tarvitab kõiki sõnarelva liike, et teenida üht ees- 
märki — võidelda rahu, vabaduse, sõltumatuse, sotsialismi eest: 

Pole siis ime, et valitsev klass ja ta ideõloogilised teenrid, 
reaktsioonilised kirjanikud ja kriitikud, Andre Stili silmaotsas ei 

. Kodanlik kirjanduskriitika vaikib Stili teosed surnuks, tehes 
näo, et seda kirjanikku pole üldse olemas. Müüdavad võimumehed 
lähevad kaugemale. Ühe oma artikli eest «1952. a. pandi Stil seaduse- 
vastaselt vangi. Rahvamasside otsustava protesti mõjul tuli valitsu- 
sel Stil vanglast vabastada. Kuid prantsuse reaktsionäärid ja nende 
ameerika peremehed ci andesta Stilile ta julget väljaastumist rahva 
huvide kaitseks. Praegu, kus neid ridu kirjutan, istub Stil uuesti 
kinni.* Kuid mitte mingid survevahendid ei pane kirjanikku-võitle- 
jat vaikima. Ta hääl kostab ka vanglamüüride tagant. Ta teosed 
levivad paljudes trükkides üle maa, ulatudes ka väljapoole Prant- 
susmaa piire. : 

Niisugune on Andrš Stili, kommunisti-kirjaniku elukäik, kelle 
maailmavaade ja ka kunstipale kujunes rahvamasside poliitili 
aktiivsuse tõusu tingimustes, suurimate ajalooliste - sündmuste 
perioodil rahvaste elus. 
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Prantsusmaa Kommunistlik Partei on progressiivsete kirj 
tark juht ja kasvataja. Kui Andr6 Stil kohe algusest peale 
kirjanikuna-realistina, uut tüüpi kirjanikuna, kirjanikuna-võitlejana, 
kes oma loomingu on avalikult sidunud töölisklassi võitlusega, kui 
juba ta esimesed jutustused ja olukirjeldused oma ideeliste juurtega 
on seotud töötajate elu, mõtete ja püüelega, kui neid kannab prole-” 
taarse võitluse paatos ja sügav usk sotsialistlike ideaalide võidusse 
Prantsusmaal, siis võlgneb ta selle eest kõigepealt kommunistliku 
partei soodustavale mõjule. 

«Tuleb ikka jälle uuesti visalt rõhutada,» ütles Stil oma kõnes 
Ivry's Stalini preemia saamise puhul korraldatud õhtul, «et kui meil 
õnnestub kirjutada hea te võlgneme selle eest omay parteile. 


1 1953. a. augusti lõpul vabastati Stil rahva nõudmiste survel 
uuesti” vanglast. (Toim.) 
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Ja seepärast..: tahaksin ma korrata, et ma võlgnen kõige eesli 
parteile mitte ainult kui parteitöötaja, vaid ka kui kirjanik» 

Kommunistlik partei oli tolle sõjajärgse progressiivse kirjanduse 
tõusu õhutajaks ja ideeliseks juhtijaks, millest eespool juba oli jutlu, 
Ta näitas kirjanikele kätte selle võitleva, ideelise, rahvaliku kirjan: 
äuse arenemisteed, mis mineviku parimailt kunstnikelt 
lutsioonilisi traditsioone, Partei asetas eesrindlikule kirjanduselt 
raske ja eluliselt vajaliku ülesande — omandada. sotsialistliku rea: 
lismi meetod, et kujutada sügava tõepärasusega elu ta liikumises 
rahu ja sotsialismi võidu poole. 1950. a. ütles Thorez PKP XII kong: 
ressil: «Me oleme nõudnud oma kirjanikelt, filosoofidelt, maalijailt 
kunstnikelt, et nad võitleksid töölisk deoloogilistel ja poliitilis= 
tel positsioonidel. Kodanlike esteetide dekadentlikele teostele, «kunst 
kunsti pärast» pooldajaile, väljapääsmatule pessimismile ja reakt- 
sioonilisele obskurantismile... oleme meie vastu seadnud niisuguse 
kunsti, mis innustuB sotsialistlikust reali: mist ja on arusaadav töö- 
lisklassile, kunsti, mis abistab töölisklassi ta vabastusvõitlusi 
Thorez rõhutas, et selle kirjanduse «sotsiaalseks sisuks» vastavalt 
elutõele peab kõigepealt olema «rahva jõudude võimas tõus, uue 
võitlus selle vana vastu, mis kõikjal maailmas taganeb uue elu 
jõudude pealetungi ees». 


Viimastel aastatel loodud silmapaistvad teosed, nagu Louis Ara- 
goni «Kommunistid», Jean ffitte'i <Rose-France», Pierre Daix'i 
«Viimane kindlus» ja Andrõ Stili imene löök», näitavad, e 
ressiivsed kirjanikud asuvad sotsialistliku realismi teele 
vad edukalt kõige eesrindlikuma kunstilise meetodi omandamise 
eest. 


Oma kõnes «Waziers — minu elu edusamm» formuleeris Stil sel: 
gesti oma põhimise loomingulise printsiibi: «... kirjutada mitte 
ükskõik mida, olgu see kas või hea ja õige, vaid kirjutada lähtudes) 
antud momendi põhimisest poliitilisest printsiibist, kirjutada nõnda 
magu täidetakse parteilisi ülesandeid, nii et võtad kirjandusvahendi- 
tega osa eile kaevurite võitlusest, täna rahu kaitsmisest.» 

Selle kirjanduse parteilisuse-printsiibi järjekindel teostamine, elu 
tundmaõppimine ta revolutsioonilises arengus, püüd avastada ja 
näidata ajaloolisi seaduspärasusi rahva vabastusvõitluse igal etapil, 
kirjaniku julge pöördumine kaasaja kõige teravamate ja aktuaalse- 
mate küsimuste poole — kõik see oligi määrav sotsialistliku rea= 
lismi meetodi rakendamisel Stili parimais teostes. 

Loomulikult on seejuures otsustava tähtsusega nõukogude kir- 
janduse sügav tundmaõppimine Stili poolt. Suurt osa noore kir; 


0 
MK) Fi 


janiku loomingulise tee kujunemisel etendas ka suurimate prant- 
suse sõnakunstnike Henri Barbusse'i ja Louis Aragoni loominguline 
eeskuju. 

Peaaegu kogu Stili looming on pühendatud prantsuse töi 
klassi elu ja võitluse kujutamisele sõjajärgsel perioodil. 

Visa tahtmine ja töö teoste loomisel prantsuse rahva -avan- 
gardist, kes on määravaks jõuks võitluses rahu ja tulevase kommu: 
nistliku Prantsusmaa eest, on noore kirjaniku suureks teeneks. Stil 
toob tänapäeva progressiivsesse kirjandusse ohtralt prantsuse töö- 
tajate, lihtsate inimeste kujusid, metallitöölisi, kaevureid, sadama 
töölist, kudujaid ja käsitöölisi; ta jutustab nende igapäevasest elust, 
nende mõtetest, püüetest, võitlustest, + + 

Varem ja sügavamalt kui teised kirjanikud kujutas Stil s 
järgse Prantsusmaa kõige teravamaid sotsiaalseid vastuolusid, löö- 
liste ja nende perekondade rasket elu täis puudust ja kannatusi, 
kes peavad oma õlgadel kandma tohutuid relvastumise võidujooksu 
kulusid, Juues lehekülgi, kus ta halastamatult paljastas ekspluatee: 
rimise, sõja ja viletsuse korda. 

til teosed on Prantsusmaa rahva eesotsas sammuva ' töö 

klassi vabastusvõitluse kunstipärane ajalugu. Järjest kasvab neis 
arusaamine sündmustest ja kirjanik annab kaasaegseist  sotsiaal- 
seist nähtustest st täielikuma, tüüpilisema ja kunstiküpsema 
üldistuse ning sedamööda tõuseb ka ta raamatute kasvatuslik täht- 
sus — nad aitavad lihtsates inimestes äratada ja kasvatada polii- 
tilist teadvust, aitavad neil äesolevas võitluses õige seisukoha 
võtta 


IV 


Jutustustekogu «<Seine» läks merele» tõstis Stili prantsuse rea- 
listlike kirjanike esiritta. Vene keelde tõlgituna leidis see raamat 
heakskiitu ka nõukogude lugeja poolt. 

«Me peame mõtlema, mis toimub selle töölise peas ja sü 
mes, kes keeldub tootmast relvi, kuigi teda ähvardab töötajää 
mis toimub selle tütarlapse peas ja südames, kes heidab raudtee- 
rööbastele, et sõjamoonarongi peatada...» üiles Stil progress 
kirjanduse ülesannetest rääkides, «ning alles siis võime me luua 
teoseid, mis võivad laiu rahvahulki haarata ja neid liikuma panna.» 
See. realistlik võitlusprogramm ongi noorel kirjanikul (a jutustuste 
aluseks võetud. Raamatu tugev mõju lugejasse tulebki sellest, et 
kirjanik kujutab meisterlikult, sügava tõepärasusega lihtsa töölise, 
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sadamatöölise, käsitöölise arusaamise kasvamist sellest, kuiv 
hädatarvilik on üldrahvalik võitlus rahu. eest. Just seda kujuta- 
vadki eredalt jutustused nagu «Teraslill,, «Kink» ja ««Seine» läks 
merele». 

Jutustustes on autor fikseerinud üksikuid episoode töötajate 
kangelaslikust võitlusest rahu eest, Prantsusmaa parema tuleviku 
eest, Tänu kirjaniku talendile, ta elutundmisele, ta oskusele tähel: 
dada ja lugeja ette joonistada selle võitluse iseloomulikke jooni, 
ükskõik kus see võitlus ka avalduks, annavadki need episoodid üld- 
pildi üldrahvalikust rahuliikumisest, 

Üksikute rahu eest võitlejate kujud Jacgues, Paul, Luan on t 
pilised kujud rahva hulgast, jate kujud, kes on oma huvide, 
lihtsate inimeste huvide eest võitlema hakanud. Juba neis jutustus. 
tes esinevad kangelastena rahvahulgad. Väikeses, kuid täis elulist 
ainest ja sügavaid ideid jutustuses «Teraslill» kujutab Stil väikeses 
töökojas toimuvate sündmuste najal nähtusi, mis on iseloomustavad 
kogu Prantsusmaale pärast rahupooldajate esimest kongressi: kas- 
vab võitlus rahu eest, töötajad keelduvad töötama. a heaks. 
Pärast mõnda tööpuuduse-nädalat asuvad väikese töökoja töölised, 
mille peremees on saanud tellimuse teadmata otstarbeks määratud 
detailide valmistamiseks, uuesti tööpinkide juurde. Nüüd viimaks 
hakkab jälle pere jaoks leiba saama, mõtlevad töömehed. Kuid 
noort kommunistist töölist Jacgues'i jääb piinama mõte imelikust 
tellimusest. Juba ta on osad kokku kogunud, ühte jootnud... ja 
kõik näevad, et ta peos on pommi stabilisaator. ed on nördi- 
nud ja keelduvad edasi töötamast. Järgnegu tööpuudus, vileisus, 
aga sõda nad ei taha. Ning nad teavad, et kõik ausad inimesed on 
nendega solidaarsed. Jutustuses ««Scine» läks merele» sadamatöö- 
lised mitte ainult ei keeldu laadimast relvi, mis peavad minema 
Vietnami «räpase sõja» jätkamiseks, vaid lähevad ka ise üle aktiiv. 
sele tegevusele, Neile tulevad appi töölised naabertehastest. Tõrju- 

es kaitsepolitsei eemale, paiskavad nad sõjamoonalaadungi merre. 

les kujutada sadamatööliste teed kuni võidu 

oma kangelaste klassiteadvuse kasvamist poliitilise võitluse jä 
teravnemise mõjul, jutustab kirjanik ka eelnevate aastate sündmus- 
test: sellest, kuidas töölised ja sadamatöölised «Seine'i»-nimelist 
laeva ennastsalgavalt taastasid, kuidas reaktsiooniga lahinguid lõid. 
Stil katsub kujusid anda nende arenemises, mis nad teeb sügavalt 
elulisteks. Stili jutustusi kannab ammendamatu usk rahvahulka- 
desse, nende võimesse kaitsta rahu, usk, mis lugejaid aktiivsele 
tegevusele õhutab. 


Kuid raamatus ««Seine» läks merele» ci ole kirjanikul veel 
õnnestunud näidata kommunistliku partei juhtivat osa võitluses 
rahu eest. Ses jutustuses on ametiühingu juhtivate tegelaste- 
kommunistide kujud veel väga skemaatilised. Kirjanik pole veel 
tõpuni vabanenud ka mõningaist kodanlikest mõjudest: vahel tarvi 
tab ta puhtformaalseid stilistilisi võtteid, teeb jutustuse komposit 
siooni põhjendamatult keerulisek: 

Uus sünnib halastamatus võitluses vanaga, reaktsioonilisega 
Tõeliselt realistliku kunsti omandamine toimub Stilil nagu teistelgi 
kirjänikel terava ideelis-kunstilise võitluse protsessis realismivas- 
taste, kodanlike naturalistlike ja impressionistlike printsiipidega, 
kodanlike esteetiliste vaadete ja kunstiliste võtete igandite ülela- 
mise protsessis oma loomingus. 

Progressiivne kriitika hindas Stili teost üldiselt kui noore kaa 

kujutava kirjaniku suurt võitu. Jutustust «Teraslill» hindas 
PKP Keskkomitee sekretär Auguste Lecocur kõrgelt, nimetades sedä 
«eeskujuks kommunistist kirjanikule». Sel hinnangul oli Stil kohta 
suur tähtsus, sellega tunnistati ta loomingu peajoon õigeks, Hiljem 
tunnistas kirjanik, et «Teraslille» heakskiitmine partei juhtkonna 
poolt sai otsustavaks ta «Esimese löögi» ainevalikul ja käsitlusel 
Ja tõepoolest on olemas tihe pidev side teose ««Seine» läks merele» 
ideelis-kunstiliste printsiipide ja romaani «Esimene löök» vahel, 
kus neid printsiipe kvalitatiivselt edasi arendata 


s esinemisel kodanlikku müüti sellest, et 
olevat võimatu kirjanduses kujutada sotsiaalseid nähtusi ilma 
«ajaloolise vahemaata», rääkis Stil, et kirjanik, kes on relvastatud 
tõelise teadusega ühiskondliku elu seadustest, võib kunstiliste 
vahenditega näidata ja on kohustatud näitama kaasaja sündmuste 
olemust, millede tunnistajaks ja osavõtjaks ta ise on. Ta peab 
näitama, mis suunas areneb maa ja rahva saatus ja kuidas see ka- 
jastub kõige mitmekesisemaist ühiskondlikest kihtidest päritolevate 
inimeste saatuses. Mida operatilvsemalt kirjanik oma loomingus 
kaasaja nähtustele reageerib, seda tagajärjerikkam on ta osavõtt 
rahva võitlusest. Ja reageerida neile sündmustele võib tg mille 
üksnes jutustuste raamides, vaid ka romaanis, kus on võimalik 
edasi anda kogu elu ja rahva võitluse keerukust ja mitmepalgeli- 
sust 


Et see väide õige on, seda kinnitas Stil veenvalt oma romaaniga 

imene löök». Selles annab ta kunstipärase üldistuse prantsuse 
tänapäeva tegelikkusest. Selle romaani tähtsuse kohta ütleb Jacgues 
Duclos lühidalt ja selgelt: «See romaan on meie kõige aktuaalse- 
mate ja tähtsamate võitluste väljendus.» Neist võitlustest. on kir: 
janik ammendanud raamatu sisu, ideed ja kujud. See teos ON 
Prantsusmaa vabastusvõitluse uue etapi kajastus. 

Oma ajaloolises kõnes NLKP XIX kongressil juhtis J. V. Stalin 
tähelepanu sellele, et / muutudes järjest - reaktsioonilisemaks, 
on imperialistlik kodanlus kaotanud igasugused sidemed rahvaga; 
Ta on tallanud jalge alla inimeste ja rahvuste võrdõiguslikkuse 

i, heitnud üle parda kodanlik-demokraatlike vabaduste lipu 
sõltumatuse ning rahvusliku suveräänsuse lipu. 
ta, «müüb kodanlus rahvuse õigusi ja sõltumatust 

dudes kapitalistlike maade vennalike kommu= 
mistlike ja töölisparteide poole, ütles J. V. Stalin, et kui nad 
tahavad koguda efida ümber rahva enamuse, kui nad tahavad olla 
oma maa patrioodid ja saada rahvuse juhtivaks jõuks, siis peavad 
nad demokraatlike vabaduste ja rahvusliku sõltumatuse lipud 
üles tõstma ja neid edasi kandma. 

Prantsusmaa Kommunistlik Partei ongi tegelikult asunud juh- 
tima rahvaliikumist ameerika okupatsiooni vastu, rahvuslike huvide 
reetmise poliitika vastu, liikumist rahu, demokraatia ja rahvuslikt 
sõltumatuse eest, Kahe viimase aasta jooksul võttis see liikumine 
uue vastupanuliikumise kuju, innustades kirjanikke looma. rahva 
elu ja võitlust kujutavaid eepilisi maale, jutustusi Prantsusmaa 
saatusest. Selline on ka Stili «Esimene löök» 

Meie ajastul, kus liikuma on hakanud ja teadliku. pol 
eluni on arenenud miljonid lihtsad inimesed, on maailma parimate 
progressiivsete kirjanike Aragoni, Neruda, Seghersi, Fasti ja Stili 
pöördumine eepiliste kirjandusmaalide poole täiesti seadusepärane 
nähtus ja näitab nende kirjanike ideelist ning kunstilist küpsust; 

romaan on omapärane, novaatorlik teos. Stil keskendabi 


oma tähelepanu väikese Prantstise sadamalinnakese elu ning prantsi 


suse sadamatööliste elu ja võitluse näitamisele. Stili realistlik meis: 
terlikkus seisab selles, et ta ses lõigus avab kogu Prantsusmaal 
toimuvate sündmuste tuuma. 

Käsitledes sadamatööliste elu ja võitlust, kes asuvad rahu,- vabäy 
duse ja sõltumatuse eest peetava võitluse eelpostil, kujutab Stil 
niisugust ameerika okupatsiooni vastu sihitud rahva võitluse lõiku; 
kus see avaldub kõige jõulisemalt ja teravamalt, kus eredalt silma 
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paistavad uue jooned ses võitluses, muutused Prantsusmaa liht- 
sate inimeste teadvuses ja tunnetes. Oskus väikesel alal nagu 
tulipunktis näidata suurt, leida ja näidata üksiknähtuses üldise 
seadusepärasust on Stili loomingule iseloomustavaks jooneks, mis 
annab tunnistust ta tõeliselt realistlikust, tüüpilisest elu kujutami- 
sest. 

Stil tunneb sadamatööliste elu ja võitlus Oma. romaani 
alustab ta piltidega sadamatööliste äärmiselt raskest elujärjest. 
Sadamatööliste asulat vapustab torm, mis Atlandi rannikul pole 
haruldane, Vihm ujutab üle viletsad ubrikud, kogu majakraam saab 
märjaks, jäine tuul puhub läbi pragude. Sõja ajal hävitatud asulat 
ci remondita — relvastumise võidujooks"neelab kõik endasse, Sadama 
tööliste osaks langeb viletsus ja töötaolek. Pole lõbusad nende mõt- 
ted. Meelekibedusega meenutavad nad oma laste näljaseid silmi. 
Ettevõtjad spekuleerivad tööpuudusega ja viivad palgad alla, Jär- 
jest vähem kaubalaevu tuleb sadamasse, mida ameerika okupandid 
oma aevastiku baasiks muudavad.  Okupandid ja pran 

ktsionäärid püüavad nälja ja külmaga murda sadamat 

tupanu uue sõja ettevalmistusele. 

ab veenvalt, et hoolimata võimatuist eluraskustest ei 

upu sadamatöölised oma igapäevastesse mured 
ega nõrgenda oma vasluseismist sõja ja viletsuse poliitikale, vi 
vastupidi, astuvad aktiivsesse võitlusse ameerika - okupatsiooni 

tu. Järjest selgemalt saavad nad aru, et nende vilets olukord on 
Prantsusmaa valitsejate reetliku poliitika tagajärg. «... ameeriklas- 
tele on ära müüdud kogu maanurk ja sadam ning ühes nendega 
ka meie» räägivad sadamalöölised.  Sadamatööline kommunist 
Dupuy. resümeerib; «Viletsus — see on jänkid.» 

Kirjanik jutustab, kuidas üksikud okupantide vastu sihitud teod, 
mitmesugused rahvusliku sõltumatuse eest võitlemise vormid, nagu 
Ameerika-vastane loosung allveepaatide baasi frontoonil, koolimaja 
okupeerimine ameerika sõjamoonalao jaoks ettenähtud territooriu- 
mil, võitlus Grangeoni talumaja eest, liituvad järkjärgult ühtseks. 
organiseeritud massiliseks võitluseks ameerika okupantide vastu 
Sadamatöölistega ühinevad linnatöölised, talupojad, väikesed maja- 
omanikud. Töölisklass haarab enesega kaasa ka teised elanikkonna 
kihid 

Ameeriklased hakkavad ehitama sõjamoonaladu, võtavad endi 
alla-osa asulat, talupoegade maad. «Me oleme otsustanud vastu 
panna,» ütleb külasse sattunud. sadamatööline Guitton talupoeg 
Nošlile. «Ka meie,» toetab teda Noö! 
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jutustatakse, kuidas võitlises okupantidega tekib rahva 

s, kuidas halastamatu tegelikkus ise kisub poliitilisse võitlusse 
inimesi, kes varem eelistasid sellest võimalikult eemale hoiduda. 
Inimesed hakkavad uuest vastupanuliikumisest osa võtma mitme- 
sugusel viisil, sõltuvalt nende sotsiaalsest asendist, isiklikust saatu 

ja karakterit. Kuigi endisel tolliametnikul Lambert'il, kauba- 
laevastiku ohvitseri naisel Heltne Duguesne'il, sotsialist Vignero- 
nil on' erinevad poliitilised vaated, liidab neid sadamatöölistega 
eluliselt tähtis moment: rahu ja vabaduse iha, armastus oma kodu- 
maa vastu. Stil näitab meisterlikult igaühe sisemisi motiive, nende 
poliitilise teadvuse kasvamisprotsessi, näitab, kuidas nad järkjärgult 
üle saavad oma seisuslikest eelarvamustest, kuidas nad end läbi 
murravad laimu ja vale võrgust, nagu Helõne Duguesne, kellele 
sellise võrgu on kudunud ta reaktsionäärist mees ja selle sõbrad 

Näidates, kuidas tekib ühtne rinne võitluses ameerika okupat- 
tooni vastu, tabab Stil kui sügav realist, kes tunneb ajaloolise 
arengu seadusi, patriootide ühtsusepüüdes juba 1951. a. seda uut, 
mis hiljem lubab kommunistlikul parteil välja astuda ühtse rahvus- 
liku rinde loosungiga võitluses Prantsusmaa sõltumatuse eest. 

JV. Stalin õpetab, et kommunistliku partei tõelist mõju 
saab mõõta tegudega, mida ta on suuteline organiseerima ja sut- 
nama. Stil on oma romaanis osanud näha ja näidata seda kommu: 
nistliku partei tõelist mõju Prantsusmaa töötavate rahvahulkade 
elusse ja võitlusesse. Romaanis arendatud prantsuse patriootide 
võitluses on ta tõepäraselt kujutanud kommuniste kui edasiviivat, 
juhtivat jõudu. Ta näitab neid vahetus seoses rahvaga, igap 
vases praktilises tegevuses. Partei, see masside juhtija ja kas- 
vataja, teeb lihtsaile inimestele selgeks, millised on Prantsusmaa 
okupatsiooni põhjused, ja paljastab halastamatult = sõjaõhutajate 
poliitikat. 

Kommunistidest sadamatöölisi ei saa massidest eraldada, nad 
on Juu rahva luust ja liha rahva lihast. Nad on kõigi sadamatöö- 
lisle võitlusürituste, lihtsate inimeste ühtsuse algatajad ja organi- 

ad. Nad on alati seal, kus vajatakse nõu ja abi, kus on raske 
Rakukese juht Henri Leroy on nendega, kes eluga riskeerides kirju- 
tavad allveelaevade baasi frontoonile: «Ameeriklased Ameerikasse!» 
Guitton teeb oskuslikult ja kannatlikult selgitustööd talupoegade j 
teenistujate hulgas. 

Rahu ja sõltumatuse kaitsjate järjest tugevneva rinde vastu, 
mida tsementeerib ja juhib kommunistlik partei, seisab romaanis 
Prantsusmaa reetjate, spekulantide, tegelinskite, endiste kollaborat- 
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sionistide leer, keda ülal hoiavad vale, politsei vägivald ja okupan- 
tide maalviibimine. 

Tabavate joontega visandab. kirjanik valitseva klassi esindajate, 

üniliste oma maa ja rahva huvidega hangeldajate kujusid. Nad 
sõdivad oma rahva vastu, kes sisendab neile clajalikku. hirmu ja 
viha, 

Terava satiiriga joonistab Stil ameeriklaste auks eltevõtjate 
poolt korraldatud banketti. Kuna nad teavad, et rahvas reetjaile 
si andesta, peidavad nad arglikult oma nägusid, kui korresponden- 

tahavad banketti fotografeerida. Kirjanik häbimärgistab neid 

antsusmaa õelamate vaenlastena. Niisama jõuliselt paljastab Stil 
ameerika sõjaväevõimusid, kes peavad ennast Prantsusmaa «pääst 
jateks» kommunismist 

Rahva hulgast pärinevate inimeste kujusid iseloomustab. Stil 
oma uues teoses sügavamalt ja -mitmekülgsemalt kui eelmistes 
raamatutes. Sellest on näha, kuidas kirjaniku kunstimeisterlikkus 
on kasvanud, kuidas ta visalt on õppinud elult eneselt, samuti 
Prantsusmaa tänapäeva suurimalt kirjanikult Louis Aragonilt. Stil 
näitab sügavalt oma tegelaste siseelu, jälgib - samm-sammult 

damatööliste klassiteadvuse kujunemist, muutusi inimeste tead- 
vuses, kes on astunud. võitlusteele okupatsiooni vastu, näitab uue 
idusid nende suhtumises ellu, võitlusesse, poliitikasse, Ta annab 
nende tegudele õige motiveeringu ja lugeja näeb, kuidas elutingi- 
mused, ühiskondlik asend, poliitilised sündmused riigis määravad 
ta tegelaste sammusid ja nende intiimseid elamusi. 

Ta näitab, kuidas kodumaad ähvardav hädaoht, ühine. võitlus, 
poliitilise teadvuse kasv, oma jõudude ja võimaluste tundmine aren- 
davad ja tugevdavad sadamatöölistes rahva parimaid omadusi 
patriotismi, inimlikkust, julgust, moraalset puhtust ja õhutavad viha 
vägivalla-, parasiitluse- ning kasuahnitsuse-maailma vastu. Eriti 
sügavalt on seda näidatud Henri Leroy, ta naise Paulette'i, Guit- 
toni, Kleberi, J6rõme Bouvard'i kujudes. Need omadused seatakse 
vastu ameerika sõjameeste ja Prantsusmaa valitseva klassi esinda» 
jate vastikule amoraalsele ja ebainimlikule palgele. 

Tungides sügavale sündmuste olemusse, inimeste mõtteisse ja 
tundmustesse, on Stil osanud oma romaanis elus kokkupõrkavaid 
ühiskondlikke jõude paigutada õigesti, vastavalt. ajaloolisele mo- 
mendile. Lugeja näeb, mil viisil kommunistliku partei poolt juhi- 
tavate rahvamasside liikumine järjest enam muutub võimsaks aja- 
looliseks jõuks, mil viisil rahvas muutub omaenese tuleviku 100: 
jaks. Teiselt poolt näeb ta oma olemasolu igal viisil kaitsta püüdva 
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vana maailina lagunemist,” Lugeja saab raamätust kindla veendu: 
muse: ei ole võimalik peatada masside liikumist progressi teel, ei 
saa ajaloo ratast käima panna tagurpidi. Lihtsate inimeste vastu- 
vanu sõja ja viletsuse poliitikale ei murra ei reaktsiooni pealetung 
ega ameerika okupatsioon. Kogu raamatut läbib autori sügav, põll 
jendatud ajalooline optimism, ta usk töölisklassi ajaloolisse mis- 
siooni, 


Positiivse kangelase probleem on sotsialistliku realismi kunsti 
keskseks probleemiks. Ainult luues sügavalt tõepäraseid, elulisi, 
tüüpilisi, kunstipäraseid kujusid. töölisklassi paremaist. poegadest, 
kommunistidest, neist, kes enesega edasi viivad miljoneid lihtsaid 
inimesi, kes on kutsutud teostama inimeste kapitalistlikust orjusest 
vabastamise suurt üritust, võivad progressiivsed kirjanikud asuda 
sotsialistliku realismi teele. 

Võib julgesti väita, et Andr6 Stil on selle otsustava sammu oma 
romaanis astunud, hfues kommunisti-juhi suurepärase kuju. 

See kuju asetseb kogu romaani keskpunktis. Autor omistab talle 
suuremat tähelepanu kui teistele tegelastele, näitab teda: sügava- 
malt ja avaramalt 

Henri Leroy kuju avaneb romaanis miimekülgselt, mitmesugu- 
ses aspektis. Autor ei karakteriseeri teda deklaratiivsete kirjeldus 
tega, vaid näidates teda romaani kahe osa ulatuses vahetus tege- 
vuses masside võitlust juhtivana, vahekordades inimestega — mitme- 
suguste sotsiaalsete kihtide esindajatega, kodus, oma perekonnas. 

Autor asetab oma kangelase otse keset elu ja võitlust kogu selle 
võitluse keerukusega ja klassivastuoludega. Ning Leroy esineb 
lugeja ees masside tõelise juhina, sadamatööliste, lihtsate inimeste 
otganiseerijana ja innustajana võitluses okupatsiooni vastu, võit- 
luses rahu ja maa sõltumatuse eest. 

Louis Aragon on õigesti tähendanud, et Stilil kui kirjanikul on 
põhimiseks ülesandeks praegusel heikel aidata laiadel rahvahulka- 
del sügavalt mõista kommuniste, näidata sel eesmärgil «mitte 
nende välist palet, vaid seda, mis toimub nende peas», 5. 0., 11 
data kommunisti vaimset, ideelist maailma, ta moraalset palet, "ta 
mõtteid ja tundeid. 

Seda teed minnes saavutab Stil seda, et lugeja ise jõuab järel- 
dusele, et kommunist Henri Leroy sisemiseks tõukejõuks on ta 
kommunistlik maailmavaade, suurim andumus töölisklassi üritusele, 
inimarmastus, palav patriotism, mida ei saa lahutada truudusest 
suurele töötajate riigile Nõukogude Liidule. Võitlus rahva õnne, 


448 


soisialistlike ideaalide eest on talle ta elumõtteks. «Tuleb kord päev, 
mi! kõik muutub,» ütleb Henri Paulette'ile. «...mis minusse puu 
tub, siis tahan ma anda oma osa meie üritusse. Elu pole! mulle 
rõõmuks, kui ma eiteeks kõike, mis võimalik, et seda aega lähemale 
tuua.» 

Henri kuju on antud arenevana. Leroy kasvab kommmistina, 
juhina, ta kogemused ja teadmised avarduvad, samuti (a oskus töö= 
tada massidega ja iseseisvalt orienteeruda poliitilise seisukorra 
keerukustes. Võitluse elukooli kõrval on ta ideelise kasvu püsivaks 
allikaks revolutsiooni-teooria valgus. «Kui päeval mõnele raskusele 
põrkad, siis ei läbe Henri õhtut ära oodata... Need õhtud on täis 
rõõmu, sest sa tunned, et tõused järjest kõrgemale. Vahel on see 
tee keeruline, viib <France Nouvelle'ist» ja «Huma'st» vajaliku lehe 
küljeni Marxi, Engelsi, Lenini, Stalini või meie Maurice'i teostes. 

aga 'saab kõik lihtsaks nagu päev ja öö, nagu tuul ja vihm, 
arvad, et oled ise alati umbes sedamoodi mõelnud, ainult su mõte- 
tes puudus kord ja järjekindlus.» 

Henri kuju on sügavalt inimlik, võluv. Ta on osavõtlik ja elu- 
rõõmus inimene ja hea perekonnainimene. Näidates uue võitlust 
vana vastu sotsiaalses tegelikkuses, jälgib Stil tähelepanelikult 
samasugust võitlust inimeste teadvuses ja tunnetes, toob esile 
nende moraalsed omadused, sääraste uut tüüpi inimeste tundmused 
nagu Henri ja ta naine Paulette. Nende kindla ja siira armastuse, 
tööinimeste üllad tunded, mida veel kindlamaks teevad ühised vaa- 
ted ja ühine võitlus, seab ta vastu Gisšle'i laostatusele, valitseva 
klassi amoraalsusele. 

«Kommunist pole mingi sektant, mingi tuim fanaatik, nagu vä 
äavad rahvavaenlased,» ütleb Thorez. «Kommunist on eesrindlik 
võitleja, tuleviku ennustaja, uut tüüpi inimene, kes püüab veenda 
kõiki töötajaid, võita sellega, et näitab vankumatut andumust nende 
üritusele» Henri Leroy kuju” ongi tõelise tänapäeva-kangelase 
kunstiline kehastus, inimese-kommunisti kehastus, kes on väärt 
et Prantsusmaa lihtsad inimesed teda endale eeskujuks võtaksid ja 
teda jäljendaksid. 

Parimaks hinnanguks Stili romaanile ja tema kui kirjaniku 
poolt prantsuse rahvale osutatud teenetele on kiri, mille ta sai 
ühelt partei-algorganisatsioonilt ja kus seisis: «Just sinu raamatu 
lugemisest on Roueni töötajad ammendanud kõik, mis on vaja 
meie võitluse. edasiarendamiseks.» 


x 
1. Solomõkov. 


29 Esimene löök 


Nimede ligikaudne hääldamine 


Aline — -aliir 
Alphonse 
Baron Vincent 
aan 

Billoux — bijuu 
Blanc — blaan 
Bonasson — bonassoon 
Bottin- Michel — botä 
Bonjaud — bužoo 
Bouvard Jerõme — buvaar 


alfoons 
bargon  väns- 


n mišell 


Zeroom 

Brassard brassaar 

Cachin Marcel kašään mars: 
sell 

Charlotorn — šarlotoon 

Cherbourg šerbuur 

Ghevrot — ševroo 

Claudette — klodett 

Glere Fernand — kläär fernaan 

Constance konstaanss 

Goubaert Claude — kubaar 
klood 

Coutances — kutaanss 

Decoin — dökuään 

Degand — dögaan 

Delassus — dölassüü 

Dien Raymonde — djään re- 
moond 


Dieppe — djepp 
Duclos Jaegues — dükloo žakk 
Dupuy Georges — düpüii 

žorž 
Duguesne 
Enrigue — anrik 
Fabienne — fabjenn 
Fernande fernaand 
Force Ouvriöre — forss uvriäät 
Eradin Guy — fradään gii 

ancine — franssiin 

edöric — frederikk 
Gaillard Henri —Gaijaar aanrii 
Gargon Arthur — ga 

tüör 


dükään 


žään 
Georges — žorž 
Georgette — žorželt 
Görard — žeraar 
Germaine — žermään 

gi — Ž 
Gilbert — žilbäär 
Ginette — žinett 
Gisele — žisi 
Grangeon — granžoon 
Gros-Horloge — groosorloož 
Guitton — gitoon 
Huma — ümaa 
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Jaegues — 
Jeanne 


žakk 
žann 


Jojo — žožoo 


Kleber 
Lambert 
ärnest 


klebäär 
nest — laambäär 


Löone — leoon 


Leroy Henri 


lõruaa aanrii 


Louis — luii 


Lucien 
Marcel - 


Martin Henri 


aanrii 
Medard 


lüssjään 
marssell 
martään 


medaar 


Melie — melii 


Michel — 
Moch Jules 


Mortier Alcide 


siid 


mišell 
- mok žül 


mortjee als- 


Nõnette — nenelt 

Papillon — papijoon 

Paulette — polett 

Perier — perjee 

Pic — pikk 

Pierrot — pierroo 

Prenant -- prönaan 

Ren€ — rönee 

Robert — robää 

Roger — rožee 

Sauvageon — sovažoon 
Sebastien* — sebastjään 

Thõo — teoo 

Thorez Maurice — torees moriss 
Tirmont — tirmoon 

Tourne — turnee 

Tricot Victor —' trikoo viktoor 
Yves — iiv 

Yvette — ivett 
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